ον μη ων. νά Μα η 
γά ΜΕΝ ΝΗΝ 
ον ν] ο μι π. ο. ων ΗΝ) πί ή) 


4, η νέη 
ον λα ας μη ο] ος ΜΗ, Ας 


: νι ψ έ ἡ αἷ νὰ ἡ μμ δή 
ι «αν 4 ν ΣΑΣ να νο ον Ἡρ νι αν μὴ ν ΙΤ φ ος νά ν η, η, 
ον ο 4 ενφιά ς ΑΜ ζλά ήν " ἡ ας πι μό] 
κο. ο ἁ ν 4 Ἡ ὃς μμ ΣΥ .. ον ο δη η ον Ν ν Ἱ ον πα 
μη ν μμ ; ν η) ή ή κ 


Ἶλὴ 
η) κ ορ τς ῃ! 
ο, ΑΗ. ον ο... 


ΑΗ ΑΔ ή λα 


4 
48 ἡἡ ή η ἡ 4 ἡη ο Ἱν ΜΑΛόόμέε μη 
ΗΡΑ) η ο σίάή ιν ὰ τν ο. ον ήν η ά 
η ο η σας από κο ωη η υ σα ας πάς ΜΜΕ 
ιά Α ἡ Α μμ .) δι 8 η ο ον 
ΛΑ ΑΝΩ Φ.Α 4 ή πλ Ν μάμῃν Αι ΝΑ: 
αν η, κι π) νλν ον το, ην) 
4 τα. ον η 


ο. 
νὰ ή, η ΜΗ αν ΑΕ) ΑΣ 


μὴ γη] ἡ ΑΝΩ 4 Αϊ 
ην η ο ἡψτΦ κε κ ον, αι ην ολ νι 
ας δί ν ἡ «ΑΚ 9ὴ {αλα ο ἡ δν ος ν ἁιή οὐ μη νὰ νν ή ἡ 
κ. νά . ΜΗ η π λμοι ο) ν ην ν ο Ι ο. ή τς ο... ῶ ο Ημ ο ναι 
“Ἡ η] να μή ΕΟΝ ΗΝ ΝΕΣΤΩΜΝΗΝ’ μὴ ή ΑΝ) αι ή ημ ΓΕ η) 
ο. αι ΛΟΡΑΝ ας νι ή, ος. ν 
ον ΜΥΩΝ Ηλ. μν ν ΜΗ ΗΡΙ μ λἡ πρι νὰ Ην ζνμή . Νς ψ λάη ή πς ΑΑΑΜΝΗ 
ΑΣ, μη) ως Π ο. .. . ών ο ΗΣ Αγ] ν ή ο λος μμ μὴ ην 
«Μη ο σης όν ον ἷ ἠ' ο ριαν η) . ΑΗ νο 
ανα ο δα, Ἐν ο, 
ή μι ο ΙΑ 
ἡ ή ας οὐ μὴ ο μι ην ΜΑΗ 
. ο. ος ο ΑΛΛΗ ΡΗ, 


η ος ή η. 
τμ ΜΙΑ ή, Ὅδρι . λκ. ΑΛΑ ΜΗ ΛΑ ΝΗΡΑΙ 
ῇ μ νο ολη ΕΑΜ μΗμ τος Αρλ νὰ «ΜΗ 
οι ΜΜ ήιή νά, η τὸ ΝΑ ἡ ΑΜ ΜΑΗ τή ἡὴ ΙΙ ΜΗ) ἡ ΑΗ μ, 
ή, ἡ Ν μη φ ΛΛό Ἀἡ, 
Μ 14 41 οέ 4 μώνμμημώ υ ε 


' 4 
9 2 ο «1 18 ἠΚΗΛ 4/ «λιή 


η] 


θλήσή 
ἳ ή κκ νΑ «Αντ 
ή μα ά ή νι νι ον ἡ ον 
Ἠ νο κα δα 4 
λννα 4 ον οι ορ  νΗΝῥ τν 
ή 4 λ 4: , Ἡ 4 4ἡ. π να 
ον κών νο ον ή ης 
ην ξ μή, Αι εν 
η η ων ν να, καν ην αἱ κὁ ή νμ ιν) ΜΑ 
γη ο μὁ δ): ο ΝΥΗ .. {ΛΑ 9 44ΝΟΑ 1 ἠν Αλ ΑΛ 
η μα η πι νή η, ἷ 


κά 
, κ. «σον ἲ 


Τμ ηλ. ῳ 
1  ολαά ή] 
νι .) ο) ο νρν ή 


ΗΝ ΗΗ ἡ 
ΜΗ 
ο. η .. ο. 


λα 4 μη γΗ Ὃ ον οι 

| αμ ή 8 μη ν κ ο νι ή μὴ ον αν να η μη 
ἴ Ἵ ο ο ΟΙ ης ο) ΕΙ Αν ή ή ἄλ εἡ ἡ ο ἡ μὴ ην ν 

Ὃ η) Ωω, ο. γη . Μ 
ο ΣΕ ΡΟΙΑ ΜΗΝ Ἴ ος νι 
επ Αη Αν ΑΗ ΑΑς : ας η λθηὴν ην ορ Ἡ . ο ρὸς ο) ον 

η. ῤ Ἡ ον ΜΗ ον ' 3 Ἡ 
μν ων ή ος μην, ο . ο. οι ης 
ΑΝ Ἡ Ἡ Ἶ Αλ ηη Ημ, ο νµ Αά: 


ο ΡΗΙ μι ο... λΙΚν ρα ον 


ή ος ] 


να ον) 


μη ην ή, ν ΙΙ ἡ ἡΜῇή. 
ΜΟΝ ΜΗΜΗΕΗΝΛ ΜΗ ΗΕ) η, η) μή. αλά ἡ) ἡνᾖ 
μμ ος ο, Λη αν ο. τν ο. ο ἡ ο... νι ια 
ον) να ην ο ο ην ΝΑ οί νά μη η. πας ἡ κ ο. όλ τν νν 

ο Ἡ ον ΜΟΙ ον. δν ή ν ο Μπ νλή, ο, μα ν ο μι . 

μἡ ΜΜΑ ἑ . μη η Ἀ ιδ νομν μον ή ιν μον πα ον ο... 
μὴ Ἅσ Αακαή ον ο ὰ, Ἀ. ά ο μή ᾗ] νι ων ἡμός μὴ ή η μὴ ν ον μη αμ δι ον. η απὸ 
ὠννώλον ΑΝ ΑΑΦΑΝΙ 91 η] ιό ΑΛ ΑΝΑ Ληρ η όν ων, 


κά Ἡ ) μμέμι 
κ ο Ας κ τν 


Ἡ τν ο. 
υ μη ας Αηἡ Λη, Ην ΝΔ τὸν ν] Ὃ η, ηλ μή, 
κάν ο, αᾖ Μη 1Η 


Μι 

: μΚΡΗ, ΡΜ Ηγη ν ΕΝ ΜΗ ην) 
1 ιν ψ) ΝΑ Λ η ἡ ών 

μαι οι .. {ναι νά ΜΗ ή να ΙΙ ο ο, ος 
ηλ μὴ μὴ ον Αη η Ηλ Α 1) ΑΜΑ Αν οἱ ἵν ή τν Λη  ηἡ η ὴ μα 


ο μ ΗΛ ΙΛΗΜΝ, πῃ τν 
Μα λη ο λί, ή μις μμ ων ἁ Ανν νο ναί ἄ μν λν ή Ψ . ΑΝ ἤ ῳ η 
ο ρης ην ον ἡζν ΜΜΑ, μη οφ κ4 


Γ.Ν λα 
; Μας η ἡ ἡνς νιώ μλΑΜμ ΙΙ ) τμ ΟΙΑΗΑ ην .. ' 
φ; 4  Ω) ιά «Ἡ ἡ νὰ λ4 αν ον { ο) ή ΛἠΑ Αλ) μμ νν αμ ψ ος ἠ ή να ιά, κι πα κα Α - ο ΗΜΜΝΗΗ ος 
Μάο δὴ Αν) Ἡ) ο η πη Ην η η ή όλα; μη ην) σας ΗΕ) ἡ 
αν νν νὰ’ «0 Μέκβ ή 8 ῥληλςΑ Με, ) Λι ΕΝ ηλ μμ ών ο) ο, 1 ας ε 
Αἡ 1ἡ ο ΗΝ ΝΝΗΦΗ ο Ἡ νη ν ήν ο... η 
' δν ΠΕΝ ΗΜΝΜΗΗΜΗΝΝΑΗΝ. ἡ 
μὴ ν μὴ νι μμ α αν. ρα ο” Ἡ ο ο ὰ μή ον ην ' 


η κἩ μονη 
(ων ην, . η ἵν πα, 
νννς ην Μ ο μα μρ, ο μμφλη π άν 


λ «4 ΜΗ πλ Πα η κἡ Αλ 1 τ. η ΑΟΝ Μη ην νφ) Αμήν ον, 4 αἱ, ην ο 
ή. ί η αμάν ή αν οὁ ἁἡλ{ μη κὴ Ὅ νὰ ο οι 
η. τν. ) ἐκ αι λήη ον ια ος πρ ο ΜΜΕ μα ος ο. ή 
ή] ή κα ήν ο λΜηήι ῳν Ην όν ΑΝ τς ο η να κ τω 
ερ, ον ΛΙ Β νὰ ΑΝ 14 μμ «Αλ κά κκ λη 

ΗΝ δσλο ηδη ή ο να η πμ Α ΛΜ νά, τν 

μα ] η τον ᾱ ΙΙ ν δν η ΗΝ ΗΝΜΝΗ ο ήν ον μμ 

ΗΜΠΛΗ ΔΝ ΜΗ ΤΗν ἶ ον Ως ανν ο ης 


ἡ η ή Ἡ τ νο ων. ον ΜΥ 

ι ο) η, ο μι ἡ, ή ΠΕ νώμη μμ 4 ε] τν λὐ αν τς [ψη. ας φς ο. τς ης 

ήνι λα δις ον ολ νλῳ ζλί κο ο νν ο ο ΑΜ Ι η 
Εν νςηΝΗ η ΑΗ η ή ών «) μΑΦΛΛΗΛ ΑΥΛ ΙΝΑὴ ΜΑ {ή 4 δν λὰ ἡ 

ΑΣ πι ΑΝ. οί ΜΗ 


ἡἷα 
ΜΥ νι ο) ον ος ΗΡΙΣ Λη η Μ' |ψ μη μες ων μμ Οίὰ Μἱ φ ο. ἡ ο! η ἴ ων πῇ πο. 
ΤΗ ο ἡᾗ σόι ΡΑΡΛΗΛΙ η μμ ἡ οά1ὰ ο] ϱἡ. ος οκ διὰ νάη τὴ . ο. μη ο ρο πα 


| 
η λά 
η] 


μς «λες Ἡν 
αλ ντ λε ὃν" 
ή 24, άν) 


«ῷ 
ο πω 


η πα) ο] 


ΑΗ. 
ΣΡΑΥ 


γρ η μω 
Μα 
ϱ) ο 4 ο νι 

νε λε κωή 


Τ η ορ 


ή ην θολή ο γΗή: ΛΙΝ, 
 ν 


ΗΝ ον, ο. πα Ἡ μη ον 
ΦΗΦ 3) ἐ 
Ἰλήι νο όλη 


ια ο μΙ υπ τ. 
ν η να ΜΕ 
9 π αν μ" 


ον λκήι ο Ὁν] η] η η ν ταν νΑ4ἱ 
η Ανάν Φιξ ἡ λ) η Μη] ελ νο) ἡό ν Ἐ ΗΡΑ η ον η] 
ἡ αλα Να 4 ΛΑ ολ νά ή ο] ΑΗ ἳ η ην ΗΝ Ιη ΜΜΑ ΗΙΙ Νη Αλ 
νδων ἡλ) ΜΑΗ) Αν Α ὴ ο υνμο μα ο.» ΜΗ  μό ΝΝη ων. η. μα ον μόνη ο) σα ην 
3 ; «ΑΕ ΕΗΗΙΜΗ ΑΗ λα, ΕΜ ΡΝΝΝΥ η Φά: ρ] 
ΡΜ ΗΝ ΝΜΥ 


λε δη να εν ήν. νι πα. 


ας “ὐ ΑΗ. 

ΝΝΗ Ν η, αμ 
ν ς Αη ᾗ ὧν ος πυρος ΙΑ 
ην τον 


ο. η ο. 


μὴ μ ΤΡΑΥΜΑ Φον 14 κ αι 
ήν Α ὀνης τή τά ο ἆ ἡ νὰ, 4: Ὀοῤλή ή η 
μὴ. μμ 


“Άν 


αχ 
ψ Ανά 1 


Ἡ ὄ ͵ μη νο, ) ας 
κ Ν η ἐ 
ΐ ή ἡ μέ ΜΑ ἡ ελ 1ἡ «ἠ ΑΛ τὸ νὰ ΜΗ, ος Ἂν ο. ή τς αΛΦ Αν λΑνή 
η 14Η μή λΦΗ).η) η ο λµ η] ψν ο νή αλ νο, .. ΝΝ1ὴ μμ μὴ 8 { ντ τμ ή νά π μμ] ως 
Ἵ κ. η, «ή λλο Ἀ θα) 1ης ΑἨφαμὰ ν 
νο π] «ΑΛΛΑ ΛΑ ΛΑ ΑΛΑ ΑΛΑ) η μμ] με ψ ψ πι πι Τ νο, μον η ΜΗΗ 
4 -Ά " 


ο) η’ ο αλ Ύι] ἡρνλ ΜΗ ο ΜΙ 


μμ μμ» η Θ μή )) Λ Λη: ον. 


Ακ 1 9 4 θηλή] πι 


Ἂρ νήᾧ ή πι 
Ου κι όν 


ἡ λαόν η ΔΑΜΑΗΑ ΛΑ ΗΛ. 
ἡ «ΑΛ! μη 
Ν Ὠν να πμ Ανα λὰἡ μὴ ο 
η νὰ μη κο ο) ών) μή 
ή ὁμο η ο ή ο, ον, πή  λλι ο ολη παν πω, 
ο) Τὰ Ὡς κ ηὴ Ηλ. ην γ) πι 
ΛΑ Μμή η ν ά ων ο, λιλν πι Μα η οὖν 
μάνς ιά « 4, μμ λα ΜΗ ΜΗΥΗ μμ νὰ 
Με ο νκν ] 4 ας ή λθνή μη ΜΗ! μκ. Άν ἀπ ' ὃ ο καν ο ες έρως η ο] ην. ο η, ώΝι ΜΛΕή να Πο 4) 
8ἡ-ν ννλ) η να ἠνΑ Ἠ(ΠΑΑ. ο) μι ήν μον ν : μμ ΑΜ, ο ον μμ νι ή λληι ροὰ ὃν ο δν ΑΗ, 
“9 ν. αν Ἡ ωΦΜΗ |] αφή φι η π 4 1 ο Ἡ γη ϱ. 9 ι 
αν ΕΝΑΝ ο μάς μά η ΙΙ ΕΝΝΗΝΑΝΡΝΝ νι ην αν ος μη ο νν. Αλλά ἀλλά ή, ΜΜ ΥΛΗ 
ἡ ϱγ) ώ 4- πι ν ΙΡ. 


ην 


ολ τν 
191 «Δε τά Τ10ἱ τά «ανν κ. αν Ἅά αν, η πο 
ο] ΠΛΗ δλλ. Τ Ἐν ρς Νη λολή 
ΜΜΕ ΟΡΗΡΝΡΡΑΗ ην 
η ν ΜΗ ο λα γη μαι κ αν ΜΑΗ γη ο 
αλλά η θα λα 


καλο μα η νι 4 ο λολικῆ ερ ην ἡ 
η 
ο. ο. ώς 


μη. ἐν αν κἆ Αγ λαὴ ἁ 

ν ΑΛΑ Νες η, ὦ] ΑΝ Ἡ η, ον 

.9.Α. αν ΝΕ ΜΥΕΥΕΝΗΥΛΗΗΗ ν 
υπ. Αμα, δαν 


νυν - ΕΠ σ 


ας ΟΡ ς 

ο 

στ] θκώ «Αα: Ν μμ, ”4 

Μ, «ας Αβ ϕ 4 8. ο νρ ή 

ον Μ] Ἠμὴν Ἑ ] Φ4ΜΝΙ ννη 
αἱ ὰ 


ΜΗ Ολα) ή ή ή πν 
ο μά ι ἡρλή λλΑ Ην ή δη ων ον η) ων ῄ μη 
λν Αλή) ον 9) ην δν αλλ μνη 
ιά Να ΕΜ ή ηῃ ψ ον ς λκάν 


«δα ηλ ῇ 
ΜΗ 
ἠᾖλνή αἱ 4 


νι νΝ 
λκλνή 4: η) 
ην 


φαῥΑ Ακ ἆ ΑΜ 


να ΑΜ Η{ με ή μή λ οῦ. η Ἡ ΠΩ Ναί Μονή ην τόν τα) 
κην πα ας Αν πι ιν ηγά ηλ ή ΑΛΛΑ ο. νι η, να ος . ην μὴν μη η ντος μέ νΗ κ νὴ τῷ ον ση 

΄ ΑΤΛ.Θ ΑΥΛΗ ΥΑΛΥΜΦΛΟ η ο νὰ, ᾖ ο Α μἡ νὰ μη ΠΚ ΜΝΝΝΧ ἡλκἷς ή αὐ αλ. Απ ὑΡΝΗΝΝΑΗΝ Λη ολλ δι μή) οἱ ο. να 
ν νά αμ λλν ἙμΜΝΜΜΜΗΝΝ ο νά) ο ών ἡ λίαν ἁ άν ο. η κκ η η λ πμ υήνηεί ο Η Η μμ) 
ΦΥ ὀ {δι Ἡ ντ 
ἐλ ή ας ενω αμ κ Ανά μη λ. , απ υμαή, ών ας 
άν γι ης 

Λι) ΦοῤνΑν ΛέΦΕΑ ο Ἵωη νι {λα όν 


νά 
λαβιά ΛΑ {οἱ ΥΕ! 
η νο) ΝΕ ή ή Ην ον 


μμ ων 
ΑΕ. 


μ) ενς 


Ρα ο 
μα ΜΥ 


ας Ἱ... η μμ 


ΙΙ ΝΗΝΗ Τμ, 4 ΡΜ ο, μή: μέ Αν ρύέαι ο θολα πα, 
ΙΑΝ ΝΜΜΝ. μην ΜΗ ΙΙ να ιά Αν μή Ἐν 
θ Λ.Α: Ἠνήνό η ή νεο 4 ΝΑ ΗΗ «Π1η«Λ2ῦ νὰ μι Αμα ἐν «λε ΗΡΙ ϕ «4» 
εν Ἀμόή ἡ) ὁ νλ. Αν μη ΓΗ ΜΜΜΜΙΝΛΦΗ) η νε ο... ΑΗ ΗΝ 
δν άν μὶ ΠΗΡΕ ΜΜ ΤΡ να ἡ Αι) φάω, νΊ «4 η αλήμαἡ ο γη μμ 
ο ΤΝΗ ο μμ μή φ πμ ΝΥ ΝΑ) ος ο οος η] νο ΜΕ ο) Αθ ( ες 
μοι πμ Ιμυμώμμμ ή μη ην ΑΡ ΝΜΝΗη λα νὰ Αλκή αλ ἡημανὴη ΜΝΝΗ ΦΑΣΗ ΜΝΛΗΑΝΗ, ον, 8. αλ ὃν 
θά ΘΛοΑλ{ὁ ΜΕ ΠΡ ΑΛΡΗΜΝ ΝΑ ] αλλη β« μεν ΜΗ ΦΑΝ. Αν Αν 
12 ο μήν ΜΜΑ ΑΛ ΕΡΕ ΛΛΧΝΝ ΝΑ ΜΑΜΑ Αλ Ώ 4 πλ “η ν' ήν λα ενλμιῖς Ἠνη ΑΝ ΜΜΑ 498 «δή Λ«Λ. δν 
ση ΝΑ ΑΝΗ Μάρ κ ολ ΦΑν4 κ 1Φ ΕΛ ΗΜΗΑ ὴ Αμ μἠνόην ην οὰ ο ολ λνλ Ανά δι ἡ ήν Λγλας ἆ θὰ λτάνΑκβοννή 

ψ ο 8 8. ἡ8ν ο. ως 


ολλ ἡ λνφ Ανν ἡλίά μι ΑΕΕ Α ΑΗ ΗΦΗ ΑΝ πάν λνή κ 
ννμωνμμγμ 


6 
τν 
ορ 
σὤ, 
«{ 
.ε] 
ο 


ΤπΠε Ρρείδοη εΠατρίπρ {εΠῖ5 πηβετία] 15 τε- 
εροπεβίβρ]ε [ος 15 τεί!τῃ οἩἳ οἱ Ὀείοτε {πε 


Γαἲοεςί Γαἴε 5ίατηρεά Ρε]ον’. 


ΤΗΘΗ, πιυβ]α[ίοηπ, απά υπαρι]]πίπα οἱ Ρουκς 
αιε Γθαςοης {οι αἱςείρ]ίπαιγ αεϊοηῃ απα Πιαγ 
τθςυ! ἵπ αἰςηιίσςαί ἔτοπι πε Ὀπίνοιςί{Υ. 


Ὀπ]νετδίίν οἳ Πποίς Τ1Ότατγ 


1ὐν. 19 1378 


ΑΝ 15] 1979 


ο 43 Ἆ 
Ομ] 
Ἁ Ἡ κ. τμ 
ο κ και 


μμ εν 
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ο. 


. νι 
.- 


α 


- “νά νὰ 


ἱ 


μμ ο μυς 
η 4 
- 
- 
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οι -- 


ο πο πο πο 
ε κ 
β 


λα πα. 


ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΙΔΡΥΘΕΙΣ Τωι 1898 ΥΠΟ Δ. ΒΙΚΕΛΑ 


ΕΙΤ/«ΕΝΤΖΟΥ ΚΟΡΝΑΡΟΥ 


᾿ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


ΜΙικκΡΑ ΕΙΔΟΣΙΣ 
ΜΕΤ’ ΕΙΣΑΓΟΓΙΗΣ |ἰ«ΑΙ ΛΕΞΙιλογιοὺυ 
Υπο 


ΣΤΕΦ. Α. ΞΑΝΘΟΥΔΙΔΟΥ 


ΕΦΟΡΟΥ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΩΝ ΚΡΗΤΗΣ 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΠΟΩΛΗΣΙΣ 
ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Ἱ]. Ν. ΣΙΔΕΡΗ 
ΑΘΗΜΑΙ 


ιό 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


η μικρὰ αὕτη ἔκδοσις τοῦ Ἐρωτοκρίτου, ἡ γενο- 
οι μένη ὑπὸ τοῦ Συλλόγου πρὸς Διάδοσιν ᾿Ὠφελίμων 
| ων καὶ ἐρχομένη μετὰ τὴν μεγάλην κριτικὴν 
ἔχδοσιν τοῦ 1915 τὴν ἀποκαταστήσασαν τὸ ποίημα 
) καὶ ἑρμηνεύσάσαν αὐτὸ διὰ μακρῶν, σκοπεῖ τὴν εὖρυ- 
ι πέραν διάδοσιν τοῦ ποιήµατος, καὶ γίνεται χάριν τῶν 
“πολλῶν τῶν μὴ δυναµένων νὰ ἔχωσιν ἢ μὴ εὖκαι- 
'οούντων νὰ κάµωσι χρῆσιν τῆς μεγάλης ἐκδόσεως, 
Διὰ τῆς παρούσης ἐκδόσεως ἐλπίζομεν, ὅτι 9 ὰ παύ- 
; σωσι καὶ αἱ µέχρι σήμερον κυκλούμεναι οἰκτραὶ τοῦ 
. τοιήµατος διαστροφαί, αἱ τόσον παραμορφώσασαι 


Ἅ αἱ αἱ ἀδικήσασαι τ τὸ καλλιτέχνη μα τοῦ Κορνάρου, αἱ 


πλην τοῦ κειµένου περιέχει ἡ σηµερινὴ ἔκδοσις 
σύντομον Βἰσαγωγὴν καὶ εἰς τὸ τέλος μικρὸν Λεξι- 
ἵ λόγιον, ἐν ᾧ ἑρμηνεύονται αἱ σπανιώτεραι καὶ ἴἰδιω- 
µ ιατικαὶ τοῦ ποιήµατος λέξεις. 

ς τἩ λαϊκὴ αὕτη ὄκδοσις ἔχει καὶ τὸ πλεονέκτημα 
ὅτι γενοµένη μετὰ δεκαπενταετίαν περίπου, ἀφ᾿ οὗ 
3 | ονίσθή τὸ κείµενον τῆς μεγάλης ἐκδόσεως, περι- 
ὄχει ὅσα ἓν τῷ μεταξὺ χρόνῳ δεύτεραι φροντίδες 


ο λώσο 


ας πι ον ο ας ας Αλ. 3 


τοῦ ἐκδότου ἢ  µελέται . κατέδειξαν ὡς ὀρδότερα. 
Τραφαί τινες καὶ ἑρμηνεῖαι νέαι καὶ διάφοροι τῶν 
τῆς χριτικῆς ἐνδόσεωῶς ἐγένοντο δεχταὶ ἐν τῇ παρούσῃ, 
τὰς σημαντικὠτέρας τῶν ὁποίῶν σημειοῦμεν καὶ ἰδι- 
αιτέρως εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλίου χάριν τῶν ἐχόντων 
τὴν μεγάλην ἔκδοσιν. 

: Διὰ τῶν δύο τούτων ἐκδόσεων πληροῦται τέλος 
καθ΄ ὅλην την ἔκτασιν, ὣς πιστεύοµεν, ἡ ἐθνικὴ ὕπο- 
χρέωσις ἡ ἀπὸ πολλοῦ ὑποδεικνυομένη καὶ ἔπιβαλ- 
λομένη πρὸς τὸ ὑπέροχον ποιητικὸν ἔργον τοῦ νεὼ- 
τέρου Ελληνισμοῦ. | 


ΕΣ Α ΤΟ Γ.σι 


ΤΙΣ ο ΠΟΙΠΙΤΗΙΣ ΤΟΥ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΥ 


ὴ Ἠϊς τὸν ἔπίλογόν του αὐτὸς ὅ ποιητὴς μᾶς ἔδωκε τὸ 
ὄνομα καὶ την πατρίδα του. Εἶναι ὁ Βιτζέντζος ἸΚορνάρος 
“γεννηθεὶς καὶ ἀνατραφεὶς καὶ ποιήσας τὸ ποίηµα εἷς τὴν 
"πόλιν Ἀητείαν τῆς Κρήτης μᾶς πληροφορεῖ ἀκόμη ὅτι ἕνυμ- 
᾿φεύθη εἲς τὸ Κάστρον (τὸ σηµερ. Ἡράκλειον), ὅπου, ὣς 
᾿Φαίνεται, ἀποκατεστάθη μετὰ τὸν γάµον του, καὶ ἐδῶ ἔδω- 
-κεν εἷς ο οσαν τὸ ποίηµά του. 

. Ἡ μαρτυρία εἶναι ρητὴ καὶ αὐθεντικὴ καὶ οὖδεὶς σο- 
᾿βαρὸς λόγος ὑπάρχει νὰ μὴ τὴν πιστεύσωµεν. 

ο Ποῖος ὅμως εἶναι ὅ ΕΒιτζέντζος ΙΚορνάρος ὁ φέρων καὶ 
"ὄνομα καὶ οἴκογενειακὸν ἐπώνυμον ἕνετικά; διὰ μακρῶν 
ἐξετάσαντες τὸ ζήτημα εἷς τὴν Εἰσαγωγὴν τῆς µεγ. ἔἐκδό- 
΄σεως καταλήξαµεν εἷς τὸ, συµπέρασµα, ὅτι δὲν ἀνῆκεν εἷς 
"τὴν οἰκογένειαν τῶν εὐγενῶν Ἑνετῶν Κορνάρων τῶν φεου- 
δαρχῶν Καρπάδου καὶ Σητείας καὶ Ἰζάστρου, οἱ ὁποῖοι 
'ᾱπ΄ ἀρχῆς µέχρι τέλους ἔμειναν Εϊετοὶ μὲ φρονήματα ἕνε- 
"τικά, ἀλλ ἦτο Κρὴς ἔχων φρονήματα καὶ αἰσθήματα τε- 
λείως "Ἑλληνικὰ καὶ ρητικά. Ὅτι φέρει ἐγετικὸν ὄγομα 
"καὶ ἐπώνυμον δὲν πρέπει νὰ μᾶς ξενίζῃ: καὶ ἄλλους Κρῆτας 
"ποιητὰς γνωρίζοµεν φέροντες τοιαῦτα λ. χ. τὸν Μαρῖνον 
΄Φαλιέρην, τὸν Μαρῖνον Τζάνεν Μπουνιαλῆν, τὸν Μᾶρκον 
Αντώνιον Φώσκολον ποιητὴν τοῦ Φορτουνάτου καὶ ἤγου- 
"μένους Ἑλλ. Μοναστηρίων Κρήτης π.χ. τὸν Ἰωσὴφ Τζὲν 
"τοῦ ᾿Αρετίου, καὶ Λαυρέντιον Τζαγκαρόλαν τῆς “Αγ. Τριά- 


Ἂν 
ν. 


ο παυναποκκαρυκο σι. ο ο Ετ: 


ὃος τοῦ Ακρωτηρίου καὶ πλείστους ἄλλους ἔἐπισήμους 
Κρῆτας. Καὶ σήμερον ἀκόμη καὶ ὀνόματα καὶ ἐπώνυμα 
ἐγετικὰ ἀκούονται συχνὰ ἐν Ἰρήτῃ διατηρηθέντα ἀπὸ τῆς. 


ς ΄ 3 κἩ 5 9 , ϱ/ --- Δ Ν 
ἔνετοκρατίας, ἓν ᾧ εἶναι ἐξηκριβωμένον, ὅτι Ἠνετοὶ δὲν 


παρέμειναν ἓν Ἠρήτῃ μετὰ τὴν ὑπὸ τῶν Τούρκων ὅριστι- 
κὴν τῆς νήσου κατάκτησιν (1669). Καὶ αὐτὸ τὸ Βιτζέντζος: 
διατηρεῖται καὶ σήμερον ἓν τῇ νήσῳ καὶ τὸ ἸΚορνάρος. 
.έ 3 ΄ το / ΄ κ] ιό Δ 3/. 
εἶναι ἐπώνυμον εὐρέως διαδεδόµενον εἲς Σητείαν καὶ ἄλλας' 
τῆς Κρήτης ἐπαρχίας. Ἔχομεν ἁκόμη μαρτυρίας ἀσφαλεῖς. 
ἐκ συµβολαίωγχ, ὅτι κατὰ τὴν ἐποχὴν τοῦ ποιητοῦ ὑπῆρχε 
ν - 9 , 9 , ο ο α ; 

καὶ παπᾶς ὀρθόδοξος ἓν Σητείᾳ ὑπογράφων Εικέντιος: 
Κορνάρος καὶ συμβολαιογράφος Βιτζέντζος Ἐορνάρος, οὗ 
σῴζονται τὰ συμβόλαια ἑλληνιστὶ γεγραμμένα. 

3 ” / -” ” / [ 

Εκ τῶν µέχρι τοῦδε γνωστῶν Ειτζένιζων ΓΚορνάρων 
τῆς Σητείας ὁ ἔχων τὴν µεγαλυτέραν πιθανότητα ὅτι εἶναι 
ὁ ποιητὴς τοῦ ᾿Ερωτοκρίτου, εἶναι ἐκεῖνος, τοῦ ὁποίου ἔπι-- 
γραφικὸν χάραγµα σῴζεται εἷς μικρὰν ἐκχλησίαν τοῦ “Αγ. 
Αντωνίου παρὰ τὸν Μόχλον Ἀητείας ἔχον οὕτως «1677 
Βιτζέντζο Κοργνάρος». Αν πράγματι αὐτὸς εἶναι ὁ ποιη- 
τής, πρέπει νὰ ὑποθέσωμεν, ὅτι ἐπέζησε τῆς ὁριστικῆς ὕπο- 
δουλώσεως τῆς πατρίδος του ὑπὸ τῶν Τούρκων, καὶ ὅτι 
ἀποσυρδεὶς εἷς τὴν ἐπαρχίαν του, ὅπου δὰ εἶχε κτηματικὴν 
περιουσίαν, ἔζη ἐκεῖ ὑπήκοος τῶν νέων κατακτητῶγ. 


ΧΒΟΝΟΣ ΤτΟΥ ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ. 


Ἔκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ποίαν γνώμµην ἔχομεν περὶ. 
τοῦ χρόνου τοῦ ποιήµατος. Ἑϊΐς τὴν Ἐἰσαγωγὴν τῆς µεγ. 
ἐκδόσεως κατεδείξαµεν, ὥς πιστεύω, ὅτι ὁὅ Ερωτόκριτος 
ἐγένετο κατὰ τοὺς τελευταίους χρόνους τῆς ἓν Κρήτη ἕνετο- 
κρατίας, ὅτι εἶναι τὸ νεώτατον. προϊὸν τῆς Κρητικῆς ποιή-- 


ο κ έ Ἅ πα σκι 


ο ου ο ες τις αρ τον σον σε 
ἁ σεως, καὶ ὅτι πάντως πρέπει νὰ τεὺῇ μετὰ τὸ 1609. Λόγοι 
--'.µετρικοί, γλωσσικοὶ καὶ πραγματικοὶ ἐπιβάλλουσι τὴν γνά- 
μην ταύτην. Ἶν τῷ ποιήµατι ὑπάρχουσιν ὑπαινιγμοὶ τῶν 
ἀγώνων τῆς Ἰρήτης κατὰ τοῦ βαρβάρου ἐπιδρομέως εἷς 
τὴν µονοµαχίαν τοῦ Καραμανίτου Σπιδόλιοντα πρὸς τὸν 
''Κρητικὸν Χορίδημον π.χ. εἲς τὸ Ὦ 113---2, ὅπου ὃ βάρ- 
ο. βαρος ᾿Ασιανὸς ἁγανακτῶν λέγει, 

᾿Απείτις κ΄ ἕνας ἸΚρητικὸς τόσ᾽ ὥρα μὲ µαλώνει, 

| κ᾿ ἡ χέρα µου πιθούλεψε καὶ δὲν τόνε σκοτώνει, 
καὶ Β 1οοᾷ---4 

ο Ελόγιαζαν, πὼς δὲ μπορεῖ ὁ Κρητικὸς νὰ κάμή 
ο μαλιὰ παλὴ μ᾿ ἔτοιο θεριό, κ᾿ ἑτρέμα σὰν καλάμι. 


ακ Πιθανώτατον ἄρα θεωρῶ ὅτι ὁ Ἰορνάρος, ἂφ' οὗ κατὰ 
"τὸ πλεῖστον συνέταξε τὸ ποίηµά του ἓν Σητείᾳ, τὸ συνε- 
ο "πλήρωσε καὶ τὸ ἔδωκεν εἷς κυκλοφορίαν εἷς τὸ Κάστρον 
--. διαµένων ἐδῶ κατὰ τὸν χρόνον τῆς πολιορκίας (1646 - ι66ο). 
. Μετὰ τὴν παράδοσιν τῆς πόλεως εἰς τοὺς Τούρκους κατὰ 
ον Δ {4 αν -- ἷ Ἆ 5/ 
τὸν Φεπτέμβριον τοῦ 166ο Κρῆτες πρόσφυγες τὸ ἔφεραν 
-.. ἓν χειρογράφοις εἷς Ζάκυνῦον (τοῦτο μαρτυρεῖ ρητῶς ὅ ἐπι- 
'''.μελητὴς τῆς πρώτης ἔντύπου ἐκδόσεως τοῦ 1713) καὶ εἷς 
3 Αν αγ « , Δ ΔΝ 9, ς Δ , ε/ 
τὴν ἄλλην 'Ἠπτάνησον καὶ τὰς ἄλλας ἑνετικὰς κτήσεις, ὅπου 
-'. κατέφυγον οἵ Κρῆτες τοῦ Κάστρου. Τὴν ἀνωτέρω γνώµην, 
ἣν διὰ μακρῶν ἀνεπτύξαμεν ἓν τῇ Εϊσαγωγῇ τῆς μεγάλης 
-''. ἐκδόσεως, οὐδαμῶς ἴσχυσαν νὰ κλονίσωσιν αἵ ἀσθενεῖς καὶ 
'. ἀστήριχτοι ἀντιρρήσεις αἳ µετ᾽ αὐτὴν γενόµεναι. 


ο | ΑΝΑΛΥΣΙΣ ΤΟΥ ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ 


ε ” ” , 9 , 4 9 / 2 ς 
Ἡ διαίρεσις τοῦ ποιήµατος εἷς πέντε µέρη ἐγένετο, ὣς 
φαίνεται, ὑπὸ τοῦ ἐπιμελητοῦ τῆς πρώτης ἐντύπου ἔκδόσεως 


8 πι ορο α καωοιι κ ο... 


τοῦ 1712. Τὸ χειρόγραφον τοῦ. Λονδίνου (γραφὲν κατὰ τὸ 
1710 ἓν Κεφαλληνίᾳ) δὲν ἔχει τὴν διαίρεσιν αὐτήν. Ἁάριν 
εὐκολίας ἐδέχθημεν τὴν διαίρεσιν καὶ εἰς τὰς ἡμετέρας 
ἐχδόσεις, 

ΜΕΡΟΣ Α΄. Εὶς τὸν Πρόλογον λέγει ὅ ποιητής, ὅτι τὸ 
εὐμετάβολον τῆς τύχης τῶν ἄνθρωπίνων πραγμάτων, αἳ 
ἔχδραι καὶ οἳ πόλεμοι, ἣ παντοδυναµία τοῦ ἔρωτος, καὶ ἡ 
χάρις τῆς εἰλικρινοῦς καὶ ἁδόλου φιλίας εἶναι τὰ θέματα, τὰ 
ὁποῖα θὰ ψάλῃ διηγούμενος τὰς περιπετείας ἐρωτικοῦ ζεύ- 
γους ἄγαπηθέντος δι ἔρωτος ἁγνοῦ καὶ ἄξίου νὰ χρησι- 
µεύσῃ ὣς πρότυπον εἷς τοὺς ἀνθρώπους. Ἡράκλης ὁ βασι- 
λεὺς τῶν ᾿᾽Αὐηνῶν ἔπὶ τῆς ἐποχῆς τῶν "Ἠλλήνων καὶ ἤ 
σύζυγος αὐτοῦ ᾿Αρτέμη μετὰ πολυετῆ ἀτεχνίαν καὶ δεήσεις 
πρὸς τοὺς δεοὺς γεννῶσι περικαλλῆ κόρην ᾿Αρετοῦσαν, τὴν 
ὁποίαν ἀνατρέφουσι καὶ παιδεύουσι μετὰ πάσης ἐλευθερίου 
ἀγωγῆς. Εὶς τὴν αὐλὴν τοῦ βασιλέως ἀνεστρέφετο ὃ υἴὸς 
τοῦ βασιλικοῦ συμβούλου Πεζοστράτου ᾿Ἠρωτόκριτος ἔξο- 
χος ἐπὶ κάλλει καὶ ἀνδρείᾳ νέος. Κατὰ μικρὸν ὁ νέος κατα- 
λαμβάνεται ὑπὸ σφοδροῦ ἔρωτος πρὸς τὴν βασιλόπαιδα, ὃν 
ἐπιμελῶς ἀποκρύπτει, µόνον δὲ μετὰ χρόνον ἐξομολογεῖται εἷς 
τὸν ἔμπιστον αὗτοῦ φίλον Πολύδωρον. Οὗτος µάτην προ- 
σπαῦθεῖ νὰ τὸν ἀποτρέψῃ, ἀπὸ τοῦ ὀλεθρίου πάθους. Ὁ 
Ερωτόκριτος ἀναγνωρίζων τὴν ὀρθότητα τῶν συμβουλῶν 
τοῦ φίλου ἀραιώνει τὰς εἲς τὸ Π]αλάτιον ἐπισχέψεις, θέλων 
δὲ νὰ ἀνακουφίσῃ τὸ πάθος ἔρχεται μετὰ τοῦ φίλου ἁγνώ- 
οιστος ἓν καιρῷ νυκτὸς ὑπὸ τὸ ΤΠαλάτιον καὶ κρούων τὸ 
λαγοῦτον δει περιπαῦῶς τὸν κατατρώγοντα αὐτὸν ἔρωτα. 
Ἡ κόρη ἀρέσκεται πολὺ εἷς τὸ ἆσμα τοῦ ἀγνώστου τραγου- 
διστοῦ, μένει ἄγρυπνος, ἀπομνημονεύει καὶ γράφει τὰ ἄκου- 
όµενα ὥἆσματα, καὶ κατὰ μικρὸν ἐγείρεται ἤ συµπάθειά τής 


.. ΒΙΣΑΤΓΩΓΗ  ἀὧαοὃο-.. |({. 9 


ἃ 

ς πρὸς αὐτόν. Ὁ Βασιλεὺς εὐχαριστεῖται ἐπίσης ἀκούωγν, καὶ 
ἵ Ὀέλων νὰ γνωρίσῃ τὸν τραγουδιστὴν καλεῖ εἰς συμπόσιον 
4 τοὺς ἐξέχοντας τῆς πόλεως νέους, ἆλλ᾽ ἀποτυχὼν εἰς τοῦτο 
. παραγγέλλει δέκα σωματοφύλακάς του νὰ παραφυλάξωσι 
: "τὴν νύχτα καὶ συλλάβωσι καὶ. ὁδηγήσωσιν ἐνώπιόν του. 
-'.Ὁ ᾿Ερωτόκριτος καὶ ὅ φίλος του ἀνθίστανται, καὶ εἲς τὴν 
' νυκτερινὴν ξιφομαχίαν φονεύουσι δύο καὶ χατατραυµατί- 
' ζουσι τοὺς ἄλλους χωρὶς νὰ ἀναγνωρισθῶσι, παύει ὅμως 
Έκτοτε καὶ τὸ νυκτερινὸν ἆσμα. Ἡ ᾿Αρετὴ λυπεῖται μὴ 
. ἀκούουσα πλέον τὸν τραγουδιστὴν καὶ ἐξομολογεῖται τὸ 
'. αἴσθημά της εἷς τὴν Νέναν της Φροσύνην, ἡ ὁποία διὰ 
-'. μακρῶν συμβουλῶν τὴν ἄποτρέπει ἀπὸ τοῦ ἀναρμόστου 


πάθους πρὸς ἄγνωστον καὶ ταπεινὸν πρόσωπον. Ὁ Ἔρω- 
'.τόκριτος βασανίζεται ὑπὸ τοῦ πάθους, καὶ πειθόµενος εἲς 
4 τοὺς λόγους τοῦ Πολυδώρου ἀπέρχεται μετ αὐτοῦ μακρὰν 
τῶν ᾿Αθηνῶν. Ὁ Ῥῆγας ἵνα διασκεδάσῃ τὴν θλίψιν τῆς 
'᾿Αρετῆς, ἧς ἀγνοεῖ τὸ αἴτιον, προκηρύσσει ἀγῶνα κονταρο- 
: κτυπήµατος, καὶ διὰ κηρύκχων καλεῖ πανταχόῦθεν ἁγωνιστάς' 
τὸ ἔπαθλον δὰ εἶναι χρυσοῦς στέφανος (τζόγια) κατεσκευα- 
'. σµένος διὰ χειρῶν τῆς κόρης του. Ὁ πατὴρ τοῦ Ἔρωτο- 
'.κρίτου ἀσθενεῖ σοβαρῶς, καὶ ὅ ᾿Ερωτόκριτος εἰδοποιεῖται 
΄. νὰ ἐπιστρέψῃ. Ἡ Ρήγισσα μετὰ τῆς θυγατρὸς ἐπισκέπτονται 
κατ οἶκον τὸν ἓν ἄναρρώσει εὑρισκόμενον Πεζόστρατον, 
καὶ ἡ µήτηρ τοῦ ᾿Ἐρωτοκρίτου φιλοφρονουµένη τὰς ὕψη- 
' λὰς ἐπισκεπτρίας περιάγει εἰς τὸν κῆπου, εἰσάγει δὲ αὐτὰς 
καὶ εἲς τὴν ἓν αὐτῷ ἰδιαιτέραν περικαλλῆ κατοικίαν τοῦ 
."Ἠρωτοκρίτου, μολονότι οὗτος εἶχεν ἀπαγορεύσει εἷς τὴν 
μητέρα νὰ εἰσέλθῃ ἐκεῖ κανεὶς κατὰ τὴν ἀπουσίαν του. Ἡ 
'"Αρετοῦσα εἰσελθοῦσα ἓκ περιεργίας εἲς τὸ ἴδιαίτερον τοῦ 
''Ἑρωτοκρίτου δωµάτιον εὑρίσκει κεκρυµµένα ἐντὸς ἅρμα- 


πο ΕΕ Ρν 


10 μα πιππανο ο αωημ ο Ες νν εἲ 


ρίου τὰ τραγούδια, τὰ ὁποῖα ἤκουεν ἀδόμενα ὑπὸ τοῦ 
ἁγνώστου, εὑρίσχει δὲ καὶ ὡραίαν εἰκόνα ξαυτῆς' ἓκ τούτων 
βεβαιοῦται ὅτι ὁ ἄγνωστος τραγουδιστὴς εἶναι ὁ ᾿Ερωτό- 
κριτος' ἤ ᾿Αρετὴ ἐπιδεικνύει τὸ εὕρημα εἷς τὴν Νέναν, καὶ 
τὸ παραλαμβάνει μεῦ᾽ ἑαυτῆς. Ὅ ᾿Ερὠτόκριτος ἐπανέρχεται 
καὶ μὴ εὑρίσκων τὰ προσφιλῆ ἀντικείμενα, φοβεῖται μὴ 
9 ιά 9 κ ν-ὰ ΔΝ ΔΝ ΔΝ νά ΄ 
ἐμαρτυρήθη εἷς τὸν Ῥῆγαν, καὶ κατὰ συμβουλὴν τοῦ φίλου 
προσποιεῖται ἀσθένειαν καὶ οἰκουρεῖ. Ἡ ᾿Αρετοῦσα στέλλει 
εἷς τὴν μητέρα του μῆλα σπάνια -ὥς ξαρρωστικὸν τοῦ ἆσθδε- 
γοῦς' ἔκ τούτου ἐννοεῖ οὗτος ὅτι ἡ κόρη συμμερίζεται τὸ 
5 / Δ 9 ο ΄ ΄ / 9 ΔΝ 
αἴσθημά του, καὶ ἄναλαβὼν, θάρρος συχνάζει πάλιν εἲς τὸ 
Παλάτι, καὶ οἵ δύο ἑρασταὶ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν δηλοῦσι 
τὴν ἁμοιβαίαν ἀγάπην. 
ΜΕΡΟΣ Β΄. “Ἡ γιόστρα (τὸ πονταροκτύπηµα) περι- 
γράφεται διὰ μακρῶν. Ὁ ᾿Ἐρωτόκριτος παρὰ τὰς συµβου- 
λὰς τοῦ φίλου ἀποφασίζει νὰ λάβῃ µέρος εἲς τὸ ἁγώνισμα, 
5 ν) / 9/ ΔΝ σ μα ῳ , Ὁ νὰ ΄ 
ἵνα μὴ λάβῃ ἄλλος τὸν ὑπὸ τῆς ᾿Αρετῆς φιλοτεχνηθέντα 
η Δ 9 ς η δι ὅ Ν 9 2 
στέφανον. Κατὰ τὴν ὥρισμένην Ἡμέραν (τὴν 25 ᾿Απριλίου, 
τὴν ἡμέραν τῆς «ἑορτῆς τοῦ "Αγίου Μάρκου τὴν ἐπισημοτά- 
την τοῦ ἐνετικοῦ Καλενδαρίου) προσέρχονται ἔκ διαφόρων 
χωρῶν οἳ ἄριστοι τῶν ἵπποτῶν, νέοι ἐπιφανεῖς, Βασιλεῖς, 
Ῥηγόπουλλοι, ᾿Αφεντόπουλλοι μετὰ λαμπρᾶς καὶ πολυτε- 
λοῦς ἐξαρτύσεως. Περιγράφεται ἑνὸς ἑκάστου ὁ ὁπλισμός, 
ς ΔΝ Δ ΔΝ 3 Δ -- πρ -] Ἆ ΄ η ΔΝ 
ἡ στολὴ καὶ τὸ ἐπὶ τοῦ κράνους ἐρωτικὸν σύμβολον. Μεταξὺ 
τούτων εἶναι καὶ ὅ µαυροφόρος ἘΚρητικὸς Ἀαρίδημος, τοῦ 


ὁποίου τὴν ἐρωτικὴν ἱστορίαν καὶ τὸν ἀκούσιον τῆς συζύ- 


γου φόνον περιγράφει ὅ ποιητής. Ὅ ἄγριος Καραμανίτης 
Σπιδόλιοντας ἐξοργίζεται ἐπὶ τῇ ἐμφανίσει τοῦ Κρητικοῦ, 


καὶ προκαλεῖ αὐτὸν εἷς Ὀανάσιμον µονοµαχίαν, ἥτις καὶ 
” λ Ἆ Ν 9 -” ς Χ , Ν 
γίνεται, καὶ μετὰ δεινὸν ἄγῶνα ὁ Ἐρητικὸς καταβάλλει τὸν 


νο νο 
ιν ή 


ο ας, - 
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βάρβαρον ὑβριστὴν (ὑπαινιγμὸς τῶν τρομερῶν ἀγώνων τῆς 
Ἀρήτης κατὰ τοῦ ἐπιδρομέως Τούρκου). Τὴν ἐπαύριον 
τελεῖται τὸ κονταροκτύπηµα τῶν ἵπποτῶν ὃ Ῥῆγας μετὰ 
νὰ [ά λ αν 9 [νὰ ” 9 Ν σον 
τῆς Βασιλίσσης καὶ τῆς ᾿Αρετῆς κάδηντται ἐπὶ ἑξέδρας. 
-] 2 5 Ἆ ” ΄ ς ”- σ -” 
Εκλέγονται ὑπὸ τῶν γερόντων "Ἑλλανοδικῶν οἵ τρεῖς 
9 / σς / ἱ ς / ς ΄ Ν ς ὃ 
ἄνδρειότεροι ἵππόται ὁ Κρητικός, ὁ Κυπριώτης καὶ ὁ ΕἜρω- 
τόκριτος, ἵνα ἕκαστος χονταροχτυπήσῃ κατὰ τριῶν ἢ τεσ- 
σάρων ἄλλων. Πράγματι οἵ τρεῖς κατὰ σειρὰν καταρρί- 
πτουσι τοὺς ἀνταγωγιστάς. Τὸ βασιλικὸν ζεῦγος εὐνοεῖ τὸν 
. ή ά Ἱά ή Ν 
μεγαλοπρεπῆ Ῥηγόπουλλον τοῦ Βυζαντίου Πιστόφορον, καὶ 


.,. Ἡ Ῥήγισσα καλέσασα δίδει εἷς αὐτὸν μολονότι ἠττηθέντα 


εἷς τὸ κονταροκτύπηµα τὸν πολύτιμον λιθοκόλλητον ἀνθόν, 
ὃν ἐκράτει εἷς τὴν χεῖρα προορίζουσα τὸν ΠΠιστόφορον διὰ 
δα . 9 νὰ ς ο, Δ / Δ -” Δ 
σύζυγον τῆς ᾿Αρετῆς. Ὅ ἄγὼν πρόκειται νὰ κριδῇ μεταξὺ 
τῶν τριῶν νικητῶν. Ὁ Ῥῆγας διατάσσει νὰ γίνῃ κλήρωσις, 
ἵνα οἳ κληρωθέντες δύο μονομαχήσωσι περὶ τοῦ ἐπάθλου, 
ς Δ ’ 9 ΄ ή ’ Δ 9 Δ ο ΔΝ 
ὃ δὲ τρίτος ἀποχωρήσῃ. Ὁ Χαρίδημος μὴ εὐνοηθεὶς ὑπὸ 
τῆς τύχης ἄναχωρεῖ περίλυπος. Δεινὸς ἁγὼν ἄμφίρροπος 
ἐπὶ πολὺ γίνεται μεταξὺ ᾿Ερωτοκρίτου καὶ Κυπριώτη, ἐπὶ 
/ -. ς 9 / ΔΝ ΔΝ 9 νο ος / 
τέλους γικᾷ ὃ ᾿Ἠρωτόκριτος, καὶ προσελθὼν εἷς τὴν. εξέ- 
ὃραν δέχεται τὸν χρυσοποίκιλτον στέφανον ἐκ τῶν χειρῶν 
τῆς ἀγαπητῆς του, καὶ πανηγυρικῶς προπέµπεται ἓν µέσῳ 
γενικῆς χαρᾶς µέχρι τῆς οἰχίας του. 

ΜΕΡΟΣ Τ. Τὸ ἐρωτικὸν πάθος τῆς ᾿Αρετῆς αὐξάνε- 
ται μὲ τὴν νίκην του ᾿Ἐρωτοκρίτου, μολονότι ἤ Νένα της 
ἐξακολουῦθεῖ νὰ τὴν ἀποτρέπῃ ἀπὸ τούτου διὰ μακρῶν 


"λόγων καὶ συμβουλῶν, ἀποδεικνύουσα τὸ ἄτοπον καὶ ἔπι- 


κίνδυνον τοῦ ἔρωτός της πρὸς ὑποτελῆ τοῦ πατρός της. Ἡ 
᾿Αρετὴ παρὰ τὴν ἴσχυρὰν. ἀντίστασιν τῆς Φροσύνης δίδει 
νυχτερινὴν συνέντευξιν εἰς τὸν ᾿Βρωτόκριτον ἀπό τινος 


12 - ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


παραθύρου τοῦ Παλατίου, χαὶ πείθει αὐτὸν νὰ στείλῃ τὸν 
γέροντα πατέρα του νὰ τὴν ζητήσῃ εἷς. γάμον ἀπὸ τὸν 
Ῥασιλέα. Ὁ ἈΒασιλεὺς ἐξαγριοῦται διὰ τὴν τόλμην τοῦ 
γέροντος, τὸν ἀποπέμπει ἓκ τοῦ ΤΠαλατίου, καὶ διατάσσει 
νὰ φύγῃ μακρὰν τῆς χώρας ὁ ᾿Ερωτόκριτος ἐντὸς τεσσάρων 
ἡμερῶν. ᾿Επακολουδοῦσι νυκτεριναὶ συνεντεύξεις τῶν δύο 
ἐραστῶν ἓκ τοῦ παραθύρου, καὶ παρουσίᾳ τῆς Νένας ἄνταλ- 
λάσσουσι δακτύλιον ἀρραβῶνος καὶ ὁρκίζονται αἰωνίαν 
πίστιν. Ὁ ᾿Βρωτόκριτος ἀπέρχεται-εὶς τὴν "Ἐγριπον ἄκο- 
λουθούμενος µόνον ὑπὸ πιστοῦ δούλου, ὁ δὲ φίλος του 
Πολύδωρος παραμένει εἲἷς τὴν ᾿Αὐήναν, ἵνα πληροφορῇῃ 
τον φίλον περὶ τῶν γινοµένων, καὶ οἱ γογεῖς τοῦ Ἔρωτο- 
κρίτου περίλυποι κατακλείονται ἐντὸς τῆς οἶκίας των. 
ΜΕΡΟΣ Δ΄. Οἱ βασιλεῖς ὑποπτευόμενοι τὸν ἔρωτα τῆς 
Ὀυγατρὸς πρὸς τὸν ᾿Ἠρωτόκριτον ἀποφασίζουσι νὰ τὴν 
ὑπανδρεύσωσι τάχιστα μὲ τὸν Ῥηγόπουλλον τοῦ Βυζαντίου, 
ὅστις δι ἀπεσταλμένων τὴν ἐζήτει εἰς γάµον. ὍὉ Ῥῆγας 
καλέσας τὴν κόρην ἀγγέλλει τὴν ἀπόφασιν, καὶ ζητεῖ τὴν 
συναίνεσίν της. Ἡ ᾿Αρετὴ ἀργεῖται ἐπιμόνως δικαιολογου- 
µένη, ὅτι ἀδυνατατεῖ νὰ καταλίπῃ τοὺς γονεῖς καὶ τὴν 
χώραν. Οἵ γονεῖς ἐξοργίζονται διὰ τὴν ἐπίμονον ἄρνησίν 
της, καὶ ὅ Ῥῆγας τὴν κακοποιεῖ καὶ ἀποχόψας τὴν κόμην 
της καὶ ἐνδύσας ράκη τὴν φυλακίζει μετὰ τῆς Νένας εἰς 
σκοτεινὴν καὶ ὑγρὰν φυλαχήν. Ὁ Ερωτόκριτος ἀπὸ καιροῦ 
εἷς χαιρὸν στέλλων τὸν δοῦλόν του Πιστέντην εἲς τὸν 
Πολύδωρον πληροφορεῖται τὰ συµβαίνοντα. ᾿Επὶ τρία ἔτη 
τήκεται ἤ ᾿Αρετὴ εἷς τὴν φυλακὴν ἀρνουμένη πάντοτε νὰ 
συγαινέσῃ εἰς τὸν προτεινόµενον γάµον, καὶ ὁ ᾿Ερωτόκρι- 
τος ἓκ τῆς λύπης καὶ τοῦ πάθους καθίσταται ἀγνώριστος. 
Κατὰ τὸ τέταρτον ἔτος ὅ Βασιλεὺς τῶν Βλάχων Ἑλαντίστρα- 
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ο -.-.-.-.-υ-.ῦυ.υ στ πο ρε ες ντ] 


τος χινεῖ πόλεμον κατὰ τοῦ Ρῆγα των ᾽Αὐθηνῶν, καὶ εἶσβα- 
λὼν εἲἷς τὴν χώραν κατακαίει τὴν ὕπαιθρον, λεηλατεῖ αὐτὴν 
καὶ αἰχμαλωτίζει ἀνθρώπους. Αἱ κρίσιµοι µάχαι γίνονται 
πρὸ τῶν ᾽Αὐηνῶν. Ὁ "Ερωτόκριτος ἀποφασίζει νὰ ἔλδῃ 
ἐπίκουρος εἲς τὴν κινδυνεύουσαν πατρίδα καὶ τὴν ἔρωμέ- 
νην, καὶ μεταμορφωῦεὶς διὰ μαγικοῦ ὑγροῦ εἲς Σαρακηνὸν 
-''... ἔρχεται µόγος καὶ ἀγνώριστος εἲς τὸ πεδίον τῆς μάχης, καὶ 
. λαμµβάνων µέρος φέρει μεγάλην φθορὰν εἷς τοὺς Βλάχους. 
ο Κατά τινα κρίσιμον µάχην, καθ΄ ἤν ἐνικῶντο οἳ ᾿Αδηναῖοι 
καὶ ἐδιώκοντο ὑπὸ τῶν Βλάχων, ὃ δὲ Εῆγας καὶ ὁ Πολύ- 
. .δωρος τραυµατίαι εἶχον ἀπομονωῦδῆ καὶ περικυκλωδῆ ὑπὸ 
τῶν ἐχδρῶν, καὶ ἔπρόκειτο νὰ αἰχμαλωτισθῶσι, καταφὺά- 
.γει ὁ Ἐρωτόκριτος καὶ σῴζει αὐτοὺς καὶ τρέπει τοὺς Βλά- 
.. χους. Οἵ ἀντίπαλοι Βασιλεῖς λυποῦνται διὰ τὴν μεγάλην 
''. φθορὰν τῶν στρατευμάτων, καὶ κάµνουσιν ἀνακωχὴν ἐπί 
τινας ἡμέρας, ἵνα θάψωσι τοὺς νεκρούς. Κατὰ τὸν χρόνον 
τοῦτον ἔρχεται ἐκ τῆς Φραγκιᾶς ὁ ἀνεψιὸς τοῦ Βλαντιστρά- 
του ΄Αριστος ἔξοχος ἐπὶ ἄνδρείᾳ ἱππότης. Ὁ Ἑλάχος προ- 
τείνει εἷς τὸν Ρῆγαν τῶν ᾽᾿Αθηναίων νὰ λύσωσι τὴν δια- 
φοράν των διὰ μονομαχίας ἕνὸς ἕἑκατέρωῦεν Ἱππότου 
προορίζων πρὸς τοῦτο τὸν ἀνεψιὸν ΄Αριστον, Ὁ "Ἡράκλης 
διστάζει νὰ δεχδῃ τὴν πρότασιν, ἀλλὰ καταπείθεται ὑπὸ τοῦ 
ἁγνώστου σωτῆρός του νὰ δεχὺῃ καὶ νὰ ἀναθέσῃ εἲς αὐτὸν 
τὸ ἔργον τοῦτο. Γίνεται ἤ σύμβασις καὶ ὁ ὅρχκος τῶν δύο 
βασιλέων. ὍὉ φοβερὸς ἁγὼν γίνεται διὰ ξίφους πρῶτον ἀπὸ 
τῶν ἵππων, καὶ ἔπειτα συνεχίζεται ἐπὶ πολλὰς ὥρας πεζῇ 
δι΄ ἐγχειριδίων' ἐπὶ τέλους κατὰ τὴν ἑσπέραν ὁ ᾿"Αριστος 
πίπτει νεχρός, ὃ δὲ ᾿Ερωτόκριτος δανασίμως τραυματισµέ- 
νος. Ὅ Βλάχος ἄναγνωρίζει ἕαυτὸν ἠττημένον καὶ φόρου 
ὑποτελῆ τοῦ Ῥῆγα τῶν ᾿Αὐθηνῶν, καὶ παραλαβὼν ἓν 


πα ος εκατ ο πω η ΙΑΛΑ 


µεγάλῃ πομπῇ τὸ σῶμα τοῦ ἀνεψιοῦ ἀποχωρεῖ μετὰ τοῦ 
στρατοῦ του, 

ΜΕΡΟΣ Ε΄. Ὅ βαρέως πληγωµένος Ερωτόκριτος δια- 
κοµίζεται εἷς τὸ Παλάτιον, καὶ τοποῦθετεῖται εἷς τὸ δωµάτιον 
καὶ τὴν κλίνην τῆς ᾿Αρετῆς, µετ᾽ ἐπιμελῆ δὲ καὶ πολυχρό- 
γιον θεραπείαν ἰᾶται καὶ ἐγείρεται τῆς κλίνης. ὍὉ Ῥῆγας 
ἀναγνωρίζεὶ αὐτὸν ὥς σωτῆρα καὶ τῆς χώρας καὶ ἑαυτοῦ, 
καὶ προτείνει εἷς αὐτὸν τὸ ἥμισυ τῆς βασιλεία. Ὅ Ἔρω- 
τόκριτος ὥς µόνην ἁμοιβὴν ζητεῖ τὴν ἀπελευθέρωσιν καὶ 
συγχώρησιν τῆς ᾿Αρετῆς καὶ τὴν χεῖρά της, ἂν συναινέσῃ 
καὶ αὐτή. Ὁ Βασιλεὺς δέχεται προθύμως, ἀλλὰ προλέγει εἷς 
αὐτόν, ὅτι ἤ ᾿Αρετὴ ἀρνεῖται πάντα γάµον, καὶ διὰ τοῦτο 
τὴν ἐτιμώρησε, τοῦ ἐπιτρέπει δὲ νὰ τὴν ἵδῃ εἲς τὴν φυλα- 
κὴν καὶ νὰ τὴν πείσῃ, ἄν δύναται. Μεταβαίνει πράγματι ὁ 
"Ερωτόκριτος ἁγνώριστος εἷς τὴν φυλαχήν, ἀφ᾽ οὗ οἳ πρό- 
τερον σταλέντες γέροντες δὲν ἐπέτυχον, ἀλλ ἤ κόρη καὶ 
πάλιν ἀποποιεῖται τὸν Ἑένον σωτῆρα" ἀναχωρῶν ἐκ τῆς 
Φφυλακῆς ὁ ᾿Ερωτόκριτος ἀφίνει εἷς τὴν Νέναν τὸν δακτύ- 
λιον ἀρραβῶνα, ὅν τῷ εἶχε δώσει ποτὲ ἡ ᾿Αρετή. Τὸν καλεῖ 
τώρᾳ αὐτὴ καὶ ἐναγωνίως τὸν ἐρωτῷ περὶ τοῦ δακτυλίου" 
οὗτος διηγεῖται πλαστὴν ἱστορίαν περὶ ἵππότου ὑπὸ δηρίου 
θανατωῦέντος, ἐξ ἧς ἤ ᾿Αρετὴ πιστεύει ὅτι ὁ ᾿Ερωτόκριτος 
ἀπέθανε καὶ Ὀρηνεϊ αὐτὸν καὶ λιποθυμεῖ. Πεισθεὶς τελείως 
πλέον ὁ Ερωτόκριτος περὶ τῆς πίστεως καὶ ἁφοσιώσεὼῶς 
τῆς ἐρωμένης ἀναλαμβάνει τὴν προτέραν ὄψιν, καὶ ἐπέρχε- 
ται ὅ ἄναγνωρισμός. Εἰδοποιεῖται ὅ Ῥῆγας, ὅτι ἡ κόρη 
συνῄνεσε νὰ λάβῃ σύζυγον τὸν ξένον ἵππότην. 1 ίνεται ἕνώ- 
πιον τῶν βασιλέων καὶ τῶν γονέων τοῦ ᾿Ἠρωτοκρίτου ἤ 
ἀποκάλυψις καὶ ἀναγνώρισίς του, καὶ ἓν µέσῳ τῆς γενικῆς 
χαρᾶς τελοῦνται μεγαλοπρεπῶς οἵ γάμοι. Ὁ "Ερωτόκριτος 


ου ο πο πρεπει ος 


' ἀναγορεύεται βασιλεύς, κυβερνᾷ μετὰ συνέσεως καὶ δικαιο- 
- σύνης, ἵῃ εὐτυχὴς μετὰ τῆς ἁγαπητῆς του, καὶ ἀποχτῶσιν 
-ἃ .. ο Ν Ν 9 / 3 αμ 9 [ό ῃ ς Δ 9 ΄ 
'. νῖοὺς καὶ ἀπογόνους. Εΐς τὸν Επίλογον ὅ ποιητῆς ἐχφρά- 
ει τὴν χαράν του διὰ τὴν συντέλεσιν τοῦ ποιήµατος πρὸς 
-. εὐχαρίστησιν τῶν «φίλων καὶ λύπην τῶν κακογλώσσων 
'' ἐχθδρῶν, ἐξαιτεῖται τὴν συγγνώµην καὶ ἐπιείκειαν τῶν ἆνα- 
-'.γνωστῶν, καὶ ὀνομάζει ἑαυτὸν καὶ τὴν πατρίδα. 


ΧΑΡΒΑΚΤΗΡΒΡ ΚΑΙ ΔΙΑΔΟΣΙΣ ΤΟΥ ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ 


ο. Ἑκ τῆς προηγουµένης ἀναλύσεως σαφῶς καταφαίγεται 
'. ὁ τοῦ ποιήµατος χαρακτήρ' εἶναι ἔπος ἐρωτικὸν ρωμαντικὸν 
4 κατὰ τὸ ὑπόδειγμα τῆς μεσαιωγικῆς Φραγκικῆς καὶ Ῥυζαν - 
'. τίακῆς ρωμαντικῆς ποιήσεως. Εξυμνοῦνται ἓν αὐτῷ ὃ ἁγνὸς 
καὶ πιστὸς ἔρως, ἡ ἀἄνδρεία, ἡ ελικρινὴς καὶ ἄδολος φιλία, 
'' ἡ πρὸς τὴν πατρίδα ἀγάπη καὶ ὑπηρεσία. 
Κατὰ τὸν (ι1άε] τὸ ποίηµα εἶναι «ἐξύμνησις τοῦ ἔρω- 
-. τος καὶ τῆς εὐσταθοῦς φιλίας, τῆς ὑπακοῆς τοῦ ὑποτελοῦς εἷς 
τὸν βασιλέα καὶ τῆς ἱπποτικῆς γενναιότητος. ᾿Ἐρωτόκριτος, 
-. Αρετοῦσα, Πολύδωρος, Φροσύνη, εἶναι οἵ ἤρωες τῶν ἄρε- 
τῶν τούτων. Ἔκαστον τμῆμα τοῦ ποιήµατος ἔχει χαρακτῆρα 
'' ὠρισμένον διὰ τὸν Ὀρίαμβον τοῦ ἑνὸς ἤ τοῦ ἄλλου τῶν 
-' αἰσδημάτων τούτων, Κατὰ πρῶτον ἔρχεται ὅ ἔρως καὶ ἡ 
φιλία, ἔτι :τα ἡ ἱπποτικὴ ἀνδρεία εἷς τὴν γιόστρα, ἡ σταδε- 
κ ρότης τῆς ᾿Αρετούσας, ἤ ἀφοσίωσις τῆς Φροσύνης, τὸ ἓν τῷ 
'. πολέμῳ θάρρος πρὸς σωτηρίαν τῆς πατρίδος. “Ἡ ἐπιτυχὴς 
'. αὕτη διαδοχὴ περιπετειῶν ποικιλλουσῶν τὸ θέμα διατηρεῖ 
π ἓν τῷ ποιήµατι παρὰ τὴν µακρότητά των τὸ διαφέρον 
--. διαρκῶς ζωηρόν». 

| Τὴν ὑπόθεσιν τοῦ ποιήµατος διεξήγαγεν ὁ Ἰζοργάρος 
μὲ θαυμασίαν δεξιότητα καὶ μὲ δύναμιν καὶ πρωτοτυπίαν 


νο ο φως ων στ 


ο πω σον ο σον 


καὶ ἔξαρσιν µοναδικήν, Ἡ διαγραφὴ τοῦ χαρακτῆρος ἕκά- 
στου προσώπου εἶναι τελεία καὶ ἄριστα ψυχολογηµένη: ἡ 
ἐνάργεια καὶ ἤ ἁπλότης περὶ τὴν φράσιν ἔξοχος, ἤ δραµα- 
τικὴ ἐμφάνισις τῶν κυρίων προσώπων εἷς ἄκρον ἐπιτυχής, 
καὶ Ἡ ἕνότης του ποιήµατος ἅπ᾿ ἀρχῆς μέχρις τέλοὺς ἁδιά- 
σπαστος. Θαυμάσιαι εἶναι ἰδίως αἳ πολλαὶ εἰκόνες καὶ παρο- 
μοιώσεις αἵ ἀφθόνως ἐγκατεσπαρμέναι εἲς τὸ ποίημα. Καὶ ἡ 
μετρικὴ μορφὴ τοῦ ποιήµατος εἷς πολιτικοὺς ὁμοιοκαταλή- 
πτους δεκαπεντασυλλάβους στίχους ἄψογος καὶ ἁρμονική, 
καὶ αἱ ρίμαι του τέλειαι. 

Τὸ ποιητικὸν τάλαντον τοῦ Κορνάρου φαίνεται ὥς 
δῶρον τῆς φύσεως καὶ οὐχὶ προϊὸν μελέτης καὶ κοπιώδους 
προσπαθείας. Δὲν φαίνεται δὲ ὅ ποιητὴς κάτοχος ἀνωτέρας 
παιδείας καὶ µορφώσεως. 1 νώσεις ἱστορίας καὶ γεωγραφίας ᾿ 
σχεδὸν ἑλλείπουσι, καὶ τὸ ποίηµα ὑπὸ τὴν ἔποψιν ταύτην 
κινεῖται ἓν µέσῳ κόσμου ἀορίστου. Τὰ ὀνόματα τῶν προ- 
σώπων καὶ τῶν χωρῶν δὲν προέρχοντοι ὣς τὰ πολλὰ ἓκ τοῦ 
πραγματικοῦ κόσμου, ἀλλ εἶναι πλάσματα τοῦ ποιητοῦ μὴ 
δυνάµενα ἱστορικῶς οὐδὲ γεωγραφικῶς πολλάκις νὰ τοπο- 
θετηθῶσιν οὐδὲ νὰ συνυπάρχωσιν' ἐντεῦθεν οἵ ἐν τῷ ποιή- 
ματι ἀγαχρονισμοί. 

Τὸν σημερινὸν ἀναγνώστην τοῦ ποιήµατος λυπεῖ ἑνίοτε 
τὸ μῆκος τῶν διαλόγων καὶ μονολόγων κουράζον καὶ μειοῦν 
πολλάκις τὴν λαμπρὰν ἐντύπωσιν ἓκ τῆς ἀναγνώσεως τοῦ 
ποιήµατος. Τὸ ἑλάττωμα τοῦτο ἀποδοτέον κυρίως εἷς τὴν 
ἐποχὴν τοῦ ποιητοῦ. ὍὉ ἁπλοϊκὸς ἄναγνώστης καὶ ἀκροατὴς 
τῶν χρόνων ἐκείνων ἠρέσκετο εἷς τὴν µακρολογίαν, καὶ δὲν 
κατεπονεῖτο ἀπὸ τὸ πλάτος τῆς διηγήσεως καὶ τὰς ἔπανα- 
λήψεις. Τὸ κοινὸν ἓν µέσῳ τοῦ ὁποίου ἐκινεῖτο καὶ πρὸς τὸ 
ὁποῖον ἀπετείνετο ὅ Κορνάρος, τέχνον καὶ αὐτὸς ὑπέροχον 


- ΕΙΣΑΓΩΓΗ ντ τς Ἐν ετετο κσς σεαστε τα ος 


αν ος ’ Ε] / -” Ν 3 ΔΝ ” 3 [4 
"τοῦ λαοῦ τούτου, ἀπῄτει τοῦτο. Τὴν αὐτὴν πλατεῖαν ἄνά- 
ἦ Ίπτυξιν εὑρίσκομεν καὶ εἷς ἄλλα σύγχρονα ποιητικὰ προϊόντα 
. χ. τὸν Γύπαριν ΄τὸ ὡραῖον ποιμενικὸν δρᾶμα, καὶ τὴν 
Ἔξοχον τοῦ Χορτάτζή τραγῳδίαν τὴν Ἐρωφίλην. 
ο Απὸ τῆς πρώτης του ἐμφανίσεως ὅ Ερωτόκριτος εὗρε 
πάνδηµον ὑποδοχήν. Αὐτὸς ὁ ποιητὴς ἀναφέρει εἷς τὸν ἐπί- 
΄λογόν του τὸ διαφέρον καὶ τὴν περιέργειαν, ἤν ἐκίνησεν 
' ἁμέσως τὸ ποίηµα (κυκλοφορῆσαν, ὡς φαίνεται, κατ ἀρχὰς 
σι ο. 9/ ς 5 τν . , 9 , 9 , 
ἀνωνύμως). "Ἠπειτα ὁ ἐπιμελητὴς τῆς πρώτης ἐντύπου ἐχκδό- 
΄σεως (τοῦ 1713) λέγει΄ ὅτι «τόσον ἐπαινεῖται καὶ φαίνεται 
.τερπνότατον εἷς ὅσους τὸ ἄναγνώσουν». Καὶ κατ ἀρχὰς 
μὲν τὸ ποίηµα ἐγνώσθη διὰ τῶν Ἐρητῶν προσφύγων εἷς 
σον , Δ Δ 9/ « ο Δ Δ , 
"τὴν Ζάκυνῦον καὶ τὴν ἄλλην ᾿Ἡπτάνησον καὶ τὴν Πελοπόν - 
Ε] ιά Δ Δ ΄ ε/ 39 Ἱ 
“νησον ἓκ χειρογράφων, μετὰ τὴν πρώτην ὅμως ἐκτύπωσιν 
Ε - λ 
καὶ τὰς πυκνὰς ἄνατυπώσεις ἓν Ἐνετίᾳ τὸ ποίηµα ἔχυχλο- 
ο μ εὐρύτατα πανταχοῦ ὅπου ὑπῆρχον ἀποκατεστημέ- 
."νοι Ἕλληνες, π. χ. ἓν Ῥουμανίᾳ, ὅπου καὶ μιμητὰς καὶ µετα- 
᾿φραστὰς εἷς Γουμανυιὴν γλῶσσαν εὗρε, καὶ εἲς τὴν µεσημ.- 
βρινὴν Ῥωσσίαν, ὥστε νὰ νὸ προσέξωσι καὶ ἀναγράψωσι τὸ 
... , λ ς ς ς 
πρᾶγμα διάφοροι περιηγηταὶ λ. χ. ὁ ΟΊαίΚκε, ὁ Ίεακε, ὁ 
τα μμ. καὶ. νὰ ρασναι τὸν ο αυμπομόν των 


ως 


[ ελθόντος αἰῶνος ἄναφέρει κατ᾽ ἐπανάληψιν τὸ πρᾶγμα, 
"καὶ ἀποκαλεῖ τὸν ᾿Βρωτόκριτον Ὅμηρον τῆς νεοελληνικῆς 
Φ ιλολογίας. νά 

. Ες αι νήσων. ἰδίως ος μησα ἤ δγάπῃ 


μᾷ 


ο ορ αι το ασ Ἡρν ο εεξεν ε 


ιό 


Ἱθυ εν τες λεν ωεκορω τε μπα αι ο 


µεταμφιέσεις κατὰ τὰ πρότυπα τῶν ἱπποτῶν τοῦ κονταρο: 
κτυπήµατος καὶ παραστάσεις καὶ ἀπαγγελίαι κατὰ τὰς 
᾿Απόκρεω ἐγίνοντο καὶ µέχρι τῶν ἡμερῶν µας. Ἑν Ἰρήτῃ 
καὶ σήµερον ἁκόμη εἶναι τὸ μοναδικὸν ἐντρύφημα τῶν νέων 
καὶ νεανίδων «τοῦ ἁγροτικοῦ καὶ ποιμενικοῦ κόσμου’ ὅλό- 
Ἄληρα µέρη τοῦ ποιήµατος ἀποστηῦίζονται καὶ ἄδονται πρὸς 
λύραν κατὰ τὰς ἑορτὰς καὶ πανηγύρεις, καὶ πολλάκις τὸ 
ποίηµα φέρει ὁ ἁγρότης καὶ ποιμὴν νεανίσκος ὥς ἅπαραί- 
τητον σύντροφον εἷς τὰ βουνὰ καὶ τὰ ὀροπέδια τῆς νήσου. 


5 5 8 ε/΄ . χ , , ν 
Εΐναι ἁληθὲς ὅτι κατὰ τοὺς νεωτέρους χρόνους τὸ - 


ποίηµα ἀπώλεσε µέγα µέρος τοῖς δηµοτικότητός του μεταξὺ 
9 [ά ωά ’ ΄ -” 3) ς Δ Ν 9 

ἰδίως τῶν λογίων τάξεων τοῦ ἔθνους. Ἡ μετὰ τὴν ἄπελευ- 
θέρωσιν τῆς Ἑλλάδος διὰ τῶν σχολείων ἄναπτυχθεῖσα τάσις 
καὶ ἀγάπη πρὸς τὰ ἄρχαῖα κλασσικὰ ἔργα ἐγένετο αἰτία 
ὑποτιμήσεως καὶ τῶν ἄλλων μεσαιωνικῶν πραγμάτων καὶ 
ἔργων καὶ τοῦ Κρητικσῦ ἔπους, καὶ αὐτὸς δὲ ὃ τόσον ὀρῦο- 


φρονῶν Κοραῆς µετά τινος εἰρωνείας ὀνομάξει τὸν Ιορνᾶ- 


ϱον Ὅμηρον τῆς χυδαϊκῆς φιλολογίας. ᾽Αλλ' ἣ ἀπό τινων 
δεκάδων ἑτῶν γεννηδθεῖσα ἀντίδρασις κατὰ τοῦ ὑπερβολικοῦ 
καὶ ἀποχλειστικοῦ κλασσικισμοῦ καὶ ἓν Εὐρώπῃ καὶ ἓν 
Ελλάδι, ἥτις τόσας προκαταλήψεις καὶ ἀδίκους ἀντιλήψεις 
κατέρριψεν, ἀπέδωκε κατὰ μυιρὸν τὴν προσήκουσαν ἕἑκτί- 
µησιν καὶ προσοχὴν εἷς τὸν μεσαιωνικὸν καὶ γεώτερον 
Ἑλληνικὸν κόσμον, καὶ ὁ ᾿Ερωτόκριτος ἄν ἐξαιρέσωμεν 
ἁραιάς τινας παρακρούσέις καὶ παραφωγίας ἁδιορθώτων 
σχολαστικῶν, εὗρε τὴν δέουσαν ἐκτίμησιν, καὶ ἁποκατέστη 


εἷς τὴν ἐμπρέπουσαν Ὀέσιν. Μετὰ τοὺς ξένους (α1άε], Ἐαι- 


16, Ῥετποῖ, Οεάα] κλπ. οἳ ἡμέτεροι Σάδας, Ιούλιος' 


Τυπάλδος, Γιάνναρηής, Δαμβέργης, Σωτηριάδης κλπ. ἐτίμη- 


9 ος, Δ λ , σ . ον Δ .σ 
σαν κατ ἀξίαν τὸ Κρητικὸν ποίηµα, ὁ δὲ ποιητὴς καὶ κρι- 


ο υπ τε τες 1 


υσ. , ας” ω. 59 9 ω ϐϱ 9 ν 
"τικώτατος Κωστῆς Παλαμᾶς ἔτόνισεν ἁληδῆ ὕμνον εἷς τὸν 
.Κρῆτα ποιητήν, καὶ δὲν ἐδίστασε νὰ ἀποχκαλέσῃ αὐτὸν τὸν 
ε.., » 9 ... 3) κ οσο, , 
΄.µέγαν τοῦ “Ελληνικοῦ ἔθνους καὶ ἀθάνατον ποιητήν. 


ΠΗΓΑΙ ΤΟΥ ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ 


Τὸ δυσχερὲς ζήτημα τῶν πηγῶν τοῦ ᾿Ἐρωτοκρίτου ἕξη- 
πάσθη διὰ μακρῶν εἲς τὴν πισαγωγην τῆς μεγάλης ἐχκδό- 
΄σεως. Ῥυνοψίζομεν κατωτέρω τὰ πκυριώτερα συμπεράσματα 
"τῆς ἐρεύνης ἐκείνης. 

ο Εξ ἀρχαίων πηγῶν ἑλληνικῶν καὶ λατινικῶν δὲν φαί- 
΄γεται νὰ ἤντλησεν ὁ Κορνάρος ἀπ᾿ εὐδείας. Αἴ μικραὶ ὁμοιό- 
. τητες καὶ ἀναλογίαι χωρίων τινῶν καὶ εἰκόνων πρὸς ἄνά- 
3 λογα χωρία τοῦ 'Ὀμήρου, Βιργιλίου, ᾿Απολλωνίου, Οβιδίου 
: καὶ Στατίου εἶναι μεμακρυσμέναι, καὶ ἐξηγοῦνται ἄν μα. 
μεν, ὅτι ὅ Κορνάρος τὰ ἐγνώρισεν ἔκ μεταφράσεων καὶ 
᾽ἀπομιμήσεων Ἱταλικῶν. Ἐν γένει δὲν παρατηρεῖται ἀρχαιο- 
μάδεια εἷς τὸν ᾿Βρωτόκριτον, καὶ πιθανώτατα ὁ ποιητὴς 
δὲν ἠδύνατο νὰ κάµῃ χρῆσιν, ἢ τουλάχιστον δὲν ἠδέλησε 
ὰ προσφύγῃ εἰς αὐτάς. 

ον "Ἐκ ος ορως καὶ μάλιστα ο ο. κυκαν 


τὴν ἐποχήν, καθ΄ ἦν ἔξη (175ν αἰῶνα), ἡ Ἱταλικὴ ποίησις 
ε μεγάλην διάδοσιν, καὶ εἷς τὴν Κρήτην, ὅπου ἐκυριάρ- 
πουν οἳ Ἓννετοί, καὶ τόσοι Ἰταλομαθεῖς μάλιστα εἷς τὰς 
λεις εὑρίσκοντο, τὰ προϊόντα τῆς Ἱταλικῆς ποιήσεως ἔκυ- 


ελλόμενοι ᾿ἀνώτεροι ὑπάλληλοι, Δοῦκες, ᾿Αρχιστράτηγοι, 
Ἡροβλεπταὶ κλπ. ἦσαν κάτοχοι πολλάκις ἄνωτέρας παιδείας 
καὶ. μορφώσεως καὶ πολλοὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων Ἓνε- 
τῶν καὶ Κρητῶν ἦσαν ἀπόφοιτοι τῶν Πανεπιστημίων καὶ 


20 σον σι τεροτρκ Βλ ος ο 


τῶν λεγομένων Γυμνασίων τοῦ Παταβίου καὶ τῆς Εώμηῆς 
καὶ τῆς ᾿Ἠνετίας. Οὐδαμῶς ἅρα παράδοξον ὅτι καὶ Κρῆτες 
Ἕλληνες καὶ δὴ ὅ Χορτάτζης καὶ ὅ Κορνάρος καὶ ἄλλοι 
ἐνεφοροῦντο τῆς ἰταλικῆς παιδείας καὶ ποιήσεως «καὶ ἐτέρ- 
ποντο εἰς τὴν ἀνάγνωσιν τῶν ὑπερόχων ἔργων τῆς Ἴταλι- 
κῆς Μούσης. Μκ τῆς λεπτομεροῦς καὶ ἐπισταμένης ὄξετά- 
σεως τοῦ ἨἩρωτοκρίτου προέχυψεν ἀσφαλῶς,ὅτι ὁ Κοργνάρος 
ἀπεμιμήῦη πολλαχοῦ τοῦ ποιήµατος καὶ μάλιστα εἷς εἰκόνας 
καὶ παρομµοιώσεις ἰταλικὰ πρότυπα" ἰδίως παρετηρήθησαν 
ὁμοιότητες εἷς τριάκοντα περίπου χωρία τοῦ ᾿ΕἘρωτοκρίτου 
πρὸς ὅμοια χωρία τοῦ Μαινομένου Ὀρλάνδου τοῦ ᾿Αριό- 
στου (Ατίοσδίο, Οτ]απάο Ἐπτίο5ο). 

Πρέπει νὰ ἔχωμεν ὑπ ὄψιν ὅτι ὁ Ερωτόκριτος ἐποιήθη 
ἓν περιβάλλοντι ἐνετικῷ, ὅτι εἶναι εἶδος ποἰήµατος, τὸ 
ὁποῖον ἐκαλλιέργησαν καὶ ἀνέπτυξαν οἵ Φράγκοι, τὸ ἵππο- 
᾿"τικὸν ἐρωτικὸν καὶ ρωμαντικὸν εἶδος, καὶ ὅτι ἓξ αὐτῶν 
παρέλαβον καὶ ἐμιμήθησαν τὸ εἶδος τοῦτο καὶ ἐνεκολπώ- 
Όησαν καὶ οἱ Βυζαντινοί. 

Πλὴν τῆς γενικῆς ταύτης παρατηρήσεωῶς διαβλέπομεν 
ἐν τῷ ᾿Ἐρωτοκρίτῳ καὶ ἄλλας ἐπιδράσεις καθαρῶς ἔνετικάς. 
Τὸ φεουδαλικὸν σύστηµα καὶ ἤ σχέσις τοῦ ὑποτελοῦς πρὸς 
τὸν αὐθέντην εἶναι φραγκικὸν καὶ ἔνετικόν. Ἡ γιόστρα (τὸ 
κονταροκτύπηµα), ἥτις τόσον σπουδαῖον µέρος (τὸ Ε΄’) 
τοῦ ποιήµατος καταλαμβάνει, καὶ μετὰ τόσης δυνάµεῶς 
καὶ δέρμης περιγράφεται, εἶναι φραγκικὸν καὶ δὴ ἔνετικὸν 
ἔθιμον κατὰ πάσας τὰς λεπτοµερείας, εἷς τὸν ὁπλισμόν, τὴν 
ἐνδυμασίαν, τὴν ἐμφάνισιν τῶν ἵπποτῶν, τὴν παρασκευὴν 
καὶ ἐχτέλεσιν τοῦ ἀγωνίσματος καὶ τοὺς τεχνικοὺς ὅρους 
αὐτοῦ. Αἴ πλεῖσται τῶν χωρῶν τῶν ἀναφερομένων εἲς τὸ 
κονταροκτύπηµα εἶναι πτήσεις ἔγετικαί, ἤ ἡμέρα τῆς τελέ- 
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σεως τῆς γιόστρας ἤ 25 ᾿Απριλίου εἶναι ἤ ἐπισημοτάτη τοῦ 

ἐνετικοῦ ἸΚαλενδαρίου ὡς ἑορτὴ τοῦ προστάτου ΄ΑΥγ. Μάρ- 
κου, τὸ λαγοῦτον καὶ τὸ ὑπὸ τὸ παράθυρον τῆς ἐρωμένης 
'νυκτερινὸν ἆσμα καὶ ἤ ἐκ τούτου νυκτερινὴ ξιφομαχία ἔἐπί- 
΄.σῆς, τὸ πρόσῶπον τῆς Ἰένας, αἵ ψευδεῖς γενειάδες, ἡ 
' φούρκα καὶ πλεῖστα ἄλλα δεικνύουσι τὸ ἐνετικὸν περιβάλλον. 
"Αλλὰ δὲν ἦτο µόνη ἢ Ἱταλικὴ ποίησις καὶ τὸ ἑνετικὸν 
ς περιβάλλον, τὰ ὁποῖα ἐπέδρασαν ἐπὶ τοῦ ποιητοῦ. ᾿Αφὺό- 
νγως μετεχειρίσθη καὶ ἐπωφελήδη τὴν ἑλληνικὴν µεσαιωνι- 
'κὴν ποίησιν καὶ τὴν προγενεστέραν του Κρητικήν, καὶ τὰς 
Ξ ;᾿λαϊκὰς παραδόσεις καὶ ἀντιλήψεις, ᾿Αρκεταὶ εἶναι αἵ ὅμοιό- 
Γτητες καὶ ἀναλογίαι ἓν τῷ Ῥρωτοκρίτῷ πρὸς προγενέστερα 

μεσαιωνικὰ καὶ Κρητικὰ ποιήµατα, ὡς τὴν Θυσίαν τοῦ 
"Αβραὰμ. καὶ τὴν Ερωφίλην τοῦ Χορτάτζη. ᾽Ακόμη δὲ 
'"ἀφδονώτερα εὑρίσκονται ἓν τῷ ποιήµατι τοῦ Κορνάρου τὰ 
.Ὑνήσια ἑλληνικὰ λαϊκὰ στοιχεῖα ἔχ ποιημάτων, διστίχων, 
᾿λαϊκῶν παραδόσεων, μάλιστα δὲ πάντων λἀϊκαὶ παροιµίαι 
᾽ἀπαντῶσιν εἷς ἑκάστην σχεδὸν σελίδα τοῦ ᾿ἨἘρωτοκρίτου. 
Τὰ ὀνόματα τῶν κυρίων προσώπων ᾿Αρετή, Ἐρωτόκριτος, 
Φροσύνη κλπ. ἔχουσι ληφὺῆ ἓκ τῆς λαϊκῆς παραδόσεως, ἢ 
ἐπλάσθησαν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ κατ αὐτήν' τὰ δίφορα μῆλα 
τὰ πεμπόµενα ὡς ξαρρῶστικόν, ἡ πρὸς τιµωρίαν ἀποκοπὴ 
ττῆς κόμῆς δυστροπούσης κόρης, ὁ ὅρχος εἲς τὸν Οὔρανόν, 
τὸν "Ἠλιον, τὴν Ἀδελήνην καὶ τὰ "Αστρα, ἤ. διὰ τῆς πτή- 
΄σεως καὶ τοῦ ἄσματος τῶν πτηνῶν πρόγνωσις τοῦ µέλλον- 
Ἴτος, ὁ ῦδολὸς ποταμὸς βλεπόμενος ἓν ὀνείρῳ ὥς προγνῶστι- 
᾿κὸν συμφορᾶς καὶ πλεῖστα ἄλλα ἓν τῷ ποιήµατι εἶναι 
"Ἕλληνικὰ λαϊκὰ στοιχεῖα, τὰ ὁποῖα παρέλαβεν ὅ ποιητὴς 
-ἂπ ᾿εὐθείας ἓκ τοῦ ἑλληνικοῦ περιβάλλοντος καὶ τῆς λαϊ- 


-κῆς ψυχῆς. 


ο μΗ 


ρε αακςαα ο οω ιν απο ωρα νο ος σον, 


Τὰ ποικίλα ταῦτα στοιχεῖα συνεχώνευσεν ὅ Ἰορνάρος 
μετ ἀληθδοῦς ποιητικῆς δεξιότητος καὶ δυνάµεως ἓν τῇ 
φψυχῃ του καὶ παρήγαγεν οὕτως τὸ ποιητικὸν καλλιτέχνημα, 

9 5. Ν 5. 3/ Ν 3/ Δ ” .,. 
δι’ οὗ επὶ αἰῶνας ηὔφρανε καὶ ἕτερψε τὴν διψῶσαν τοῦ 
Ἑλληνικοῦ Λαοῦ ψυχήν. 


ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΣΤΙΧΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΥ 


Ὅ ᾿Ερωτόκριτος ἐγράφη εἷς τὸ Ἐρητικὸν ἰδίωμα καὶ 

δὴ τὸ ἰδίωμα τῆς ἄνατολικῆς Κρήτης, τὸ ὁποῖον καὶ µέχρι 

ιά Ν 9 ΄ ο -” 9 5” -” Χ οςορ 
σήμερον σχεδὸν ἁπαράλλακτον ὁμιλεῖται ἓν αὐτῇῃ. Τὸ ἰδίωμα 
τοῦτο εἶχε διαμορφωθῆ τελείως καὶ καταστῆ πάγιον καὶ ὥς 
γραφοµένη γλῶσσα κατὰ τὰ τέλη τοῦ τ6Ων αἰῶνος' διὰ τοῦτο 
δὲν εὑρίσχομεν ἓν τῷ ᾿Ερωτοκρίτῷῳ τὴν ἀνάμειξιν λογίων 
καὶ δημωδῶν χρήσεων, ἣν παρατηροῦμεν εἷς ἄλλα προγε- 
νέστερα τοῦ Ι16οο λογοτεχνικὰ Κρητικὰ ἔργα. Τὸ γλωσσικὸν 
ἰδίωμα τοῦ ᾿Ερωτοκρίτου ἔχει μεγάλην ὁμαλότητα, εἶναι ἤ 
γνησία δημοτικὴ λαλουμένη γλῶσσα, καὶ παρέχει τὴν ἔντύ- 
πωσιν εἷς τὸν ἀναγνώστην, ὅτι ἀκούει δημοτικὸν ποίηµα 
καὶ οὐχὶ λογοτεχνικὸν προϊὸν λογίου ποιητοῦ. 

Ῥῆς λογίας χρήσεως ἑλάχιστα ἴχνη παρατηροῦνται ἓν 
τῷ ποιήµατι, τοιοῦτον λ.χ, εἶναι ὁ ὑπερδθετικὸς βαθμὸς ἔπι- 
δέτων τινῶν π. χ. λαµπρότατος, ἄγριώτατος, ὁμορφώτατος 
κλπ. σχηματισδθεὶς κατὰ λογίαν παράδοσιν τοῦ ὑπερθετικοῦ 

-” 9 Ἆ κ ς ΔΝ σέ ς Ν Ζ 
βαῦθμοῦ ἀλλὰ μὲ ὑφὴν καὶ ὑλικὸν δηµοτικόν. 

Ξένου ὑλικοῦ ἤτοι ξένων λέξεων χρῆσις εἶναι μετριωτάτη 
ἐν τῷ ποιήµατι. Ἑκ τῶν τρισχιλίὼων περίπου λέξεων τοῦ 

΄ 5 Δ φ Ν ΔΝ ΄ Ε) 
ποιήµατος ᾿Αραβικαὶ εἶναι δ---ΙΟ τὸ πολὺ παραμείνασαι ἓκ 
τῆς ἐν Κρήτη ᾿Αραβοκρατίας (824--96ο μ. Χ.) λ. χ. τὸ 
Ε] ’ ιά ή ά ό Ὁ) . -{ ἳ 
ἀζάπης, φαρί, ζαγάρι, βερτξί, χαράτσι κλπ. Ἱταλικαὶ εἶναι 
περὶ τὰς τεσσαράκοντα λ. χ. ἁγκοῦσα, µόδος, ποῦρι, τζόγια, 


: ΕΙΣΑΓΩΓΗ ποιος ος ο κο το τς 
. 


ίτιες κλπ. Αλλαι τόσαι περίπου προέρχονται ἓκ τῆς Λατινι- 
- ας ἅς ἐκληρονομήσαμεν ἓκ τῶν Ῥνζαντινῶν, καὶ αἳ ὁποῖαι 
εἶναι πανελλήνιοι λ.χ. πόρτα, σπίτι, µισσεύγω, ἄσπρος, σιράτα, 
- πάβλα, στάβλος κλπ. Αϊ λοιπαὶ πᾶσαι λέξεις τοῦ ποιήµατος 
εἶναι γνησίως ἕλληνικαί. 

Τὸ γλωσσικὸν ὑλικὸν τοῦ ποιήµατος καὶ τὸ τυπικὸν 
αὐτοῦ εἶναι γγωστὸν καὶ ᾿καταληπτὸν εἷς πάντα Ἓλλληνα, 
- διότι κεῖται ἐγγύτατα πρὸς τὴν κοινὴν δημοτικὴν χρῆσιν 
΄. καὶ τὴν γλῶσσαν τῶν δημοτικῶν ἀσμάτων. Δεκάδας τινὰς 
"μόνον λέξεων ἴδιωματικῶν εἴτε κατὰ τοὺς τύπους εἴτε κατὰ 
"τὴν σηµασίαν δὲν γοεῖ εὐχόλως σήμερον ὃ μὴ Κρὴς ἄνα- 
"γνώστης ταύτας ἑρμηνεύομεν εἷς τὸ μικρὸν Λεξιλόγιον. 

ο Καὶ ὅ στίχος τοῦ Ἐρωτοκρίτου εἶναι ὁ γνωστὸς πανελλή- 
γιος πολιτικὸς τονικὸς δεκαπεντασύλλαβος ὁ ἀπὸ τοῦ δεκά- 
"του αἰῶνος ἐπικρατήσας, ἄλλ᾽ ὑπὸ νεωτάτην του ἐξέλιξιν 


Βι 


Μαν ἀλλ Ἐν -ᾱν αλ 


μή] 


- µενος κατὰ φραγκικὴν τος. ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 15ον 
ε- αἰῶνος. Τὸν ὁμοιοκατάληκτον τοῦτον στίχον εὗρὼν ὁ Κορ- 
᾿νάρος διαμορφωμένον μµετεχειρίσθη μαι ᾿ἐξαιρέτου ἐπιτυχίας, 
"καὶ ἡ στιχουργία τοῦ Ἐρωτοκρίτου εἶναι ἄριστον ὑπόδειγμα 
τοῦ μέτρου τούτου. Οἵ στίχοι τοῦ ποιήµατος εἶναι κατὰ 
"τόσον λαϊκὸν τρόπον τονισµένοι, ὥστε νὰ νοµίζῃ τις ὅτι 
| οὔει δημοτικὸν ποίημα καὶ οὐχὶ τεχνητὴν στιχουργίαν. 
Τὸ ον τεχνητὸν γνώρισμα τῆς στιχουργίας τοῦ Ἔρωτο- 
᾿κρίτου εἶναι, ὅτι ἐνίοτε μεταχειρίζεται τὴν λεγομένην µετρι- 
κὴν διασκέλισιν, ἓν ᾧ εἲς τὴν λαϊκὴν στιχουργίαν ἕκαστος 
᾿ στίχος ἀποτελεῖ ἀπηρτισμένην ἔννοιαν ἢ φράσιν. 

ο Καὶ ὅ στίχος καὶ ἡ ρίμα τοῦ ΕἩρωτοκρίτου εἶναι τέλεια’ 
οὐδαμοῦ σχεδὸν παραβιάζονται χάριν τοῦ μέτρου ἢ τῆς 
- ρίµας οἵ κανόνες καὶ οἱ τύποι τῆς γλώσσης, οὐδὲ µεταβάλ- 


24 οι τπτ πετ κα 1 


λεται ὅ τόνος τῆς λέξεως. Ἡ ρίµα του εἶναι ρέουσα, ποι- 
κίλη, ἀβίαστος, πλουσία' ἤ φυσικότης αὐτὴ καὶ ἤ τελειότης 
περὶ τὴν στιχουργίαν ἡ ἑἐξομοιοῦσα τὸ ποίηµα πρὸς τὰ 
κάλλιστα δημοτικὰ ἄσματα μετὰ τῆς λαϊκῆς γλώσσης καὶ 
τῶν ἄλλων προτερηµάτων τοῦ ποιήµατος, συνετέλεσαν νὰ 
καταστῆ ὁ Ερωτόκριτος τὸ ἀγαπητὸν ἐντρύφημα τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ λαοῦ ἐπὶ δύο αἰῶνας.  - 


ΕΕ σο ΤΟ Κας Το Σ 
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Μπ ο μν 


Α 

ο Ῥοῦ κύκλου τὰ γυρίσματα, π᾿ ἀνεδοκατεδαίνου, 

ο καὶ τοῦ τροχοῦ, π ὧῶρες ψηλὰ χιῶρες στὰ βάθη πῄαίνου 
Ξ μὲ τοῦ χαιροῦ τ ἀλλάματα, π ἀναπαημὸ δὲν ἔχου, 

Ἑ μὰ στὸ καλὸ κ’ εἰς τὸ χαχκὸ περιπατοῦν καὶ τρέχου, 

- καὶ τὸν ἁρμάτω οἱ ταραχές, ὄχθριτες καὶ τὰ βάρη, δ 
- τοῦ ἔρωτα οἳ µπόρεσες καὶ τοὶ φιλιᾶς ἡ χάρι, 

ο αὐτάνα μ΄ ἐχινῆσασι τὴ σήμερον ἡμέρα 


ν᾿ ἀναθιθάλω καὶ νὰ πῶ τὰ χάµαν καὶ τὰ φέρα 
ς μιὰ κόρη κ᾿ ἕναν ἄγγουρο, ποὺ μπερδευτῆχα ὁμάδι 
σὲ μιὰ φιλιὰν ἁμάλαγη μὲ δίχως ἀσχημάδι ο 40 
κι ὅποιος τοῦ πόθου δούλεψε εἰσὲ χαιρὸν κιανένα, 
ἄς ἔρθη νὰ τ ἀφουκραστῆ ὅ τ᾽ εἶναι ἐδῶ γραμμένα 
νὰ πάρη ξόμπλι κι ἀρμηνειὰ βαθιὰ νὰ θεμελιώνῃ 
το πάντα ἲς ἁμάλαγη φιλιά, ὁποὺ νὰ μὴ κομπώνη' 
γιατὶ ὅποιος δίχως πιθουλιὰ τὸν πόθον του ξετρέχει, 15 
.εἰς τὴν ἀρχὴ ἅ βασανιστῇ, καλὸ τὸ τέλος ἔχει, 
᾿Αφουκραστῆτε τὸ λοιπό, χι ἄς πιάνῃ ὁπού χει γνῶσι, 
γιὰ γὰ κατέἐχη ἀλλοῦ βουλἡ χι ἀπόχρισι νὰ δώση. 
Ἱςὶ περαζόμενους καιρούς, ποῦ οἱ- Ἕλληνες ὡρίζα, 
κι ὁποὺ δὲν εἶχ᾽ ἡ πίστι ντως θεμέλιο μηδὲ ρίζα, 
τότες μιὰ ἀγάπη μπιστικὴ στὸν κόσµο φανερώθη, 
-κ᾿ ἐγράφτη µέσα στὴν καρδιὰ κι οὐδὲ ποτέ τζι λειώθη, 


Μο ο ο 


κ ον. 
ἔ ας δω -ό ν 


ο πατε στι ο “ΕΒΡΩΤΟΚΡΙΠΤΟΣ- Ἀ 


καὶ μὲ τιμ} ἦσαν δυὸ χορμιὰ στοῦ πόθου τὸ χαμίνι, 

καὶ χάµωμα πολλὰ ἀκριθὸ ς ἔτοιους καιροὺς ἐγίνη 
εἰς τὴν ᾿Αθήνα, πού ἴτονε τῆς µάθησις ἡ βρῶσις 2ῦ 

καὶ τὸ θρονὶ τῆς ἀρετῆς χι ὁ ποταμὸς τςὶ γνῶσις. 
Ῥῆγας μεγάλος ὥριζε τὴν ἄξα Χώρα κείνη 

μ᾽ ἄλλες πολλές, κ’ εἰς ἀντρειγὲς ἐξαχκουστὸς ἐγίνη᾽ 
Ἡράκλη τὸν ἐλέγασι, ξεχωριστὸ ἀπὸ τς ἄλλους, 

ποπανωθιὸ ς τςὶ φρόνιµους, πρῶτος εἰς τοὶ μεγάλους, 90 
ξετελειωμένος βασιλιός, πλιὰ, ἄξας σὲ πᾶσα τρόπο, 

ποὺ οἶ-ἐμιλιές του ἦσα σχολειὸ καὶ νόμος τῶν ἀθρώπω. 
᾿Απὸ μικρὸς παντρεύτηκε κ᾿ ἐσυντροφιάστη ὁμάδι 

μὲ ταίρι, ποὺ ποτὲ χιανεὶς δὲν τοῦ βρισχε ψεγάδι’ 
᾽᾿Αρτέμη τὴν ἐλέγασι τὴ Ῥήγισσαν ἐκείνη, 9δ 

ἄλλη χιαμιὰ στὴ φρόνεφι ἴσα τζι δὲν ἐγίνη' 
κ᾿ οἱ δυὸ σομπροπατούσασι, στὴ ζυγαρὰν ἐσάζξα, 

στὴν ὄρεξιν εὑρίσκουνταν, ἲς τςὶ γνῶμες ἑταιριάζα" 
ἀγαπημένο ἀντρόγυνο Ἴτονε πλιὰ παρ ἄλλο, 

καὶ µόνον ἕνα λογισμὸν εἶχάν πολλὰ µεγάλο, 40 
γιατὶ ἦσανε χρόνους µαζί, καὶ τέχνο δὲν ἑκάμα, 

ἲς ἔγνοια µεγάλη καὶ χαημὸ τς ἤδανε αὐτὸ τὸ πρᾶμα' 
κάρθουνο μέσ᾽ στὰ σωθικὰ τς Ίθραζε νύχτα μέρα, 

μὴν ἔχοντας κλερονομιὰ σιµώνοντας τὰ γέρα. 
Τὸν "Ἠλιο καὶ τὸν Οὐρανὸ συχνιὰ παρακαλοῦσα, 4ῦ 

γιὰ νὰ τς ἀξώσηῃ καὶ νὰ δοῦν παιδί, ποὺ πεθυμοῦσα. 
Περνοῦν οἱ χρόνοι κ΄ οἱ καιροί, κ Ἡἡ Ῥήγισσα γαστρώθη, 

χι ὁ Ῥῆγας ἐκ τὸ λογισμὸ χαὶ βάρος ἐλυτρώθη., 
᾽Αγάλια ἀγάλια σίµωσε, κ ἦρθεν ἐχείν ἡ-ὥρα, 

νὰ γεννηθῇ κλερονομιὰ ν ἀναγαλλιάσ ἡ Χώρα" 50 
μιὰ θυγατέραν ἤκαμε, πού φεξε τὸ Παλάτι 

κείνη τὴν ὥρα, ποὺ ἡ μαμμὴ στὰ χέρια τὴν ἐκράτει' 
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 ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- Α κος 


θαράπειο χι ἀναγάλλιασι, χαρὰ πολλὰ µεγάλη 
ὁ Ῥῆγας μὲ τὴ Ῥήγισσαν ἐπήρασιν κ᾿ οἱ- ἄλλοι" 

τῆς Χώρας σπίτια καὶ στενὰ σοῦ φαίνετο γελοῦσα, δο 
κ᾿ οἱ γειτονιὲς ἐχαίρουντα, κ΄ οἱ τόποι ἀναγαλλιοῦσα. 


.ρχισε κ᾿ ἐμεγάλωνε τὸ δροσερὸ κλωνάρι, 


κ᾿ ἐπλήθαινε στὴν ὁμορφιά, στ] γνῶσι κ᾿ εἰς τὴ χάρι 
ἐγίνηκε τῆς ἡλιχιᾶς, παντόθες ἐγροικήθη, 

πὼς γιὰ νὰ τό ᾿χου θάµασµα, στὸν κόσμον ἐγεννήθη' 60 
καὶ τ᾽ ὄνομά τζι τὸ γλυκὺ τὸ λέγαν ᾿Αρετοῦσα, 

οἷ-ὁμορφιές τς ἦσαν πολλές, τὰ χάλλη τς ἦσαν πλούσα' 


χαριτωμένο θηλυχὸ τὴν ἤκαμεν ἡ φύσι, 


93 


κ ἴσα τζι δὲν εὑρίσχετο ς ᾿Ανατολὴ χαὶ Δύσι' 
μ’ ὅλες τοὶ χάρες χι ἀρετὲς ἧτονε στολισμένη, 65 
: εὐγενικὴ καὶ ταχκτικ] πολλὰ χαριτωμένη' 


καὶ σὰ Βασίλισσας παιδὶ χαὶ Ρῆγα θυγατέρα, 


πόθο µεγάλον ἤθανε στὸ γράμμα νύχτα µέρα᾽ 


ἐκαμαρώνασίν τηνε ὁ χύρις τει π᾿ ἡ μάννα, 
κ΄ ἐπάφασιν οἳ λογισμοί, κ᾿ οἱ πόνοι ντως ἐγιάνα.  Ἱθ0 


- Εἶχεν ὁ Βασιλιὸς πολλοὺς μὲ φρόνεψι καὶ πλούτη, 


συμθουλατόροι ντοῦ Ίσανε οἱ µπιστεµένοι τοῦτοι, 
μ᾿ ἀπ᾿ ὅλους εἶχεν ἀπριθὸ πάντα στὴ συντροφιάν του 

ϱ ἃ / , 9 ϱ 5 

ἕναν, ὁποὺ Πεζόστρατον ἐχράζαν τ ὄνομά ντου 


τοῦ. Παλατιοῦ ἦτο θαρρετὸς ξεχωριστὸς παρ᾽ ἄλλο, το 


καὶ διχωστάς του ὁ Βασιλιὸς δὲν ἠχαν᾽ ἕνα ζάλ». 
Βἶχεν χι αὐτὸς ἕναν ὑγιὸ πολλὰ κανακεµένο, 

φρόνιµο κι ἀξαζόμενο ζαχαροζυμωμένο' 
ἠτονε δεχοχτὼ χρονῶ, µά χε γερόντου γνῶσι, 

τὰ λόγια ντου σαγε θροφή, κ᾿ ἡ- ἁρμηνειά ντου βρῶσι 50 
παὶ τ' ὄγομα τοῦ νιούισικου Ῥωτόχριτο: τὸ λέγα, 

ἦτονε τς ἀρετῆς πηγ} καὶ τς ἀρχοντιᾶς ἡ φλέγα, 


30 ες Ἕστεας ΒΡΩΙΟΝΡΙΤΟΣ πι 


χι ὅλες τεὶ χάρες, ποὺ οὐρανὸς καὶ τ᾽ ἄστρη ἐγεννῆσα, 

μ’ ὅλες τὸν ἐμοιράνασι, μ᾽ ὅλες τὸν ἐστολίσα. 
Πάντα μὲ χαταστάµενους ἤπρασσε, καὶ ξετρέχει 86 

νὰ µάθη κεῖνα, πού ΄δασι χι ὁ νιὸς δὲν τὰ κατέχει. 
Θέλει Ἰς ἐχεῖνο τὸν χαιρὸ τὸ πρικορριζικόν του, 

καὶ πρᾶμα, ποὺ δὲν Ἡμοιαζε, βάνει στὸ λογισμόν του" 
ἕστοντας καὶ καθημερνὸ νὰ πηαίνη στὸ Παλάτι, 

ὁ Εῆγας γιὰ τὸν κύριν του σὰν τέχγνο τὸν ἐκράτει' 90 
ἅμε ταχιά, πήγαινε ἀργά, θώρειε τὴν ᾿Αρετοῦσα, 

µέσα Ἡ καρδιά ντου λάµπανε, τὰ σωθικὰ χεντοῦσα' 
ἀγάλια ἀγάλια ς ἐρωτιὰ καὶ πόθον ἐχινᾶτο, 

πεἰραξιν εἶχε λογισμοῦ χι οὐδέ ᾽τρω) οὐδὲ χοιμᾶτο, 
Ἡ γνῶσί ντου δὲν τοῦ βουηθᾷ, ὁ πόθος τὸν ἐνίκα, 9ο 

μπλιὸ δὲ γνωρίζει τὸ καλὸ μηδὲ πρεπὸν ἐγροίκα' 
τὴν ᾿Αρετοῦσα μὲ χουρφὸ πόθο χι ἀγάπη ἐθώρει, 

μὰ ς ἔτοιο πρᾶμα ἔγνοια χιαμιὰ δὲν εἶχε αὐτὴν ἡ κόρη. 
λίγη ἀφορμή το στὴν ἀρχη, ποὺ σχλάθωσε τὰ µέλη, 

μὲ λίγο τὸν ἐπλάνεσε τὸ πίδουλο κοπέλλι’ 100 
τὸ λίγο γίνηχκε πολύ, καὶ τὸ πολὺ νὰ κάμηῃ 

ἀρχίνισεν ἀποχλαμούς, σὰ ρἰζες τὸ χαλάμι. 
Μὲ πόνους χι ἀναστεναμοὺς ἐπέρναν ὁ καιρός του, 
κ Ίμπαινε µέσα στὴ φωτιὰ π᾿ ἐκέντα μοναχός του' 
ἐπάσχισε, ὅσο μπόρεσε, τὴν παίδα ν᾿ ἁλαφρώσῃ, 105 
κι ἀντρειεύγετο κ᾿ ἐλόγιαζε νὰ τοῦ βουηθήσ᾽ Ἡ γνῶσι' 
καὶ καθ) αὐγὴ καὶ καθ ἀργὰ στ ἄλογο καθαλλάρις 

μὲ τὰ γεράκια χαὶ σχυλλιά, σὰν ἦτον χυνηγάρις, 
νμαως ξετρέχοντας κυνήγι νὰ τοῦ λάχη, 

κ᾿ ἤπασχεν ὅσον τὸ μπορεῖ, νὰ βΥΠ ἀπὸ τέτοια μάχη, 110 
κ᾿ ἤθανε μἐσ᾽ στὸ λογισμὸ νὰ φεύγη ἐχ τὸ Παλάτι, 

μά ᾿σφαλε, δὲν τὸν Ίφινε ὁ χαημός, ποὺ τὸν ἐκράτει 


ο ο αμ ΠΟ Απ σν οτα εν τι Ετσι ο δΤ 


: οὐδὲ γεράχια οὐδὲ σχυλλιὰ οὐδ' ἄλογα μποροῦσα, 
τὸν πόθο ν᾿ ἁλαφρώσουσι, πού Ίχε στὴν ᾿Αρετοῦσα, 

"-μὰ πάντα ὁ νοῦς κ᾿ ἡ θύμηῃσι ἦτονε μετὰ κείνη, 115 
λίγο νερὸ ποτὲ φωτιὰ µεγάλη δὲν τὴ σθήνει, 
μᾶλλιος τὴν ξάφτει καὶ κεντᾷ καὶ βράζει χαὶ πληθαίνει, 
κ᾿ εἴδαμε τὴν ἀναλαμπή, ὀντὲ νερὸ τὴ γραίνει' 
... ἔτσι χι αὐτὸς ὅτι κανε τὴν παίδα ν᾿ ἀλαφρύνη, 120 
καὶ νά δρῃ ἄέρα χαὶ δροσιά, πλιὰ ἀνάφτει τὸ χπαμίνι. 
Τὴ νιότην του ᾿διδε ζιμιό, κ΄ ἐπλήθαιν᾽ ὁ χαηµός του, 
τὸ ξέτρεχε γιὰ ιατρικό, ἦτον ἀντίδιχός του. 
ο τὰ δάση, ποὺ πορπάτειενε, συντήραν᾽ ἕνα ἕνα 
ι ἀποὺ τὰ δέντρη τὰ ὄμορφα, ὁπού σαν ἀθισμένα, 
--. πιδπού γε δεῖ ὅμορφο δεντρὸ μὲ τ᾽ ἄνθη στολισμένο, 1955 
ε- ο εἷν τς ᾿Αρετούσας τὸ χορμὶ τ ὁμορφοχαμωμένο' | 
'. ὁπού χε ᾿δεῖ τὰ λούλουδα τὰ κοχκινοθαμµένα, 
ἃ Ἰλεγ) ἔτσ' εἶν τὰ χείλη τζι καὶ τεὶ χερᾶς µου ᾿μένα᾽ 

τὸ χε γροικήσει τ ἀηδονιοῦ πὼς χιλαηδῶντας κλαίει, 
ς ἐλόγιαζε πὼς τὸν πονεῖ καὶ µοιρολόγι λέει, 190 
: "πι ἐτρέχασι τὰ µάτια ντου, στὴ γῆς πηλὸν ἐκάνα, 
τὰ θελε γιχ παρηγοριά, -ς πλιὰ πο τὸν ἐθάνα" 
τπτ ἄλογο δὲν τόνε φελᾷ, γεράκι δὲν τ᾽ ἀρέσει, 
γιατί "χε ἡ δόλια ντου χαρδιὰ τὴ) σαϊττιὰ στὴ μέση. 

'φηχκε τὸ λαγωνικό, γιατὶ τόνε παιδεύγει, 195 
ο τς αὐγῆς τὴν περιδιάθασι μπλιὸ δὲν τήνε γυρεύγει, 
.. τ᾽ ἄλογα ἀπαρνήθηχε, καὶ τὰ γεράχια ἀφίνει, 
ὧ γιατὶ κακὰ γιατρεύγουσι τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη, 

- παὶ µόνιος χι ὁλομόναχος ἐδθάλθη νὰ περάση, 
ο καὶ νὰ μὴ δῇ ξεφάντωσι, ὥστε ποὺ νὰ γεράση. 140 
. Μὰ χε ἕνα φίλο μπιστικὸ καὶ φρόνιµο περίσσα, 
| ὁμάδι ἀναθραφήχασι, ἀπόσταν τςὶ γεννῆσα, 


ορ στ ντ το τς μπω μΡΩΟ 


παὶ τ᾽ ὄνομα τοῦ φίλου ντου Πολύδωρο τὸ λέγα, 
σὲ μιὰ πνοὴν ἐζοῦσανε, σὲ μιὰν ἀγάπη ἐπλέγα, 
καὶ μ μπορῶντας τὴν κουρφὴν ἀγάπη μπλιὸ νὰ χώνη, 145 
μιὰν ταχιν] τοῦ φίλου ντου τῆνε ξεφανερώνει. 
: ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Λέει του, ἀδέρφι, δὲ μπορῶ στὸν κόσμο μπλιὸ νὰ ζήσω, 
γιατί ΄δαλα ἕνα λογισμό, χαὶ στέκω ν᾿ ἀφορμίσω' 
ἲς τόπο ψηλὸν ἀγάπησα, μαχρὰ πολλὰ ξαμώνω, 
κοπιῶ εὔκαιρα τὰ χέρια µου νὰ πιάσω τὸ δὲ σώνω' 150. 
τὴ θυγατέρα τοῦ Ῥηγός, τ᾽ ᾽Αφέντη µας τὴν κόρη, 
ὁπ᾿ ἄνεμος δὲν τεί Ἴδωχε, οὐδ' ἥλιος τὴν ἐθώρει, 
χι ὁποὺ μᾶς παίρνει τὴ ζωή, ὄντε μᾶς πιάση μάχη, 
ὁ λογισμὸς εἷν πού Ἴθαλα, δίχως θεμέλιο νά Ἰχη. 
Γνωρίζω πὼς οἱ δύναµες τὸ θέλω δὲ μποροῦσι, 1556 
κι ὅτι κι’ ἄ κτίζω ὁλημερνίς, κάθε βραδὺ χαλοῦσι, 
μὰ τυφλωµένος βρίσκομαι, τὰ χάνω δὲν κατέχω, 
κ᾿ ἤχασα τὸ λογαριασμό, καὶ µπλιό µου νοῦ δὲν ἔχω. 
Δῶσ᾽ µου βουλ) παρηγοριᾶς, σὰ φίλος βούηθησέ µου, 
καὶ τοῦτα, ποὺ μὲ βρήκασι, δὲν τἄλπιζα ποτέ µου. 160. 
ο ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾿Ἠιχάθηκ᾽ ὁ Ηολύδωρος τοῦ φίλου ντου Υ᾿ ἀκούση 
πρᾶμα, ὁποὺ δὲν ἤλπιζε τὰ χείλη ντου νὰ ποῦσι, 
καὶ μὲ βαρὺν ἀνάθλεμμα καὶ μ’ ὄψιν ἀλλαμένη 
στρέφεται στὸ Ῥωτόχριτο, κ᾿ ἔτσι τοῦ συντυχαίνει. 
ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ | 
᾿Αδέρφι, τὰ σοῦ γροίκησα, τὰ µὄχεις µιλημένα, 165 
ποτέ µου δὲν τὰ λόγιαζα, μηδ ὤλπιςζ ἀπὸ σένα, 
νὰ βάλης ἔτοιο λογισμὸ νὰ θὲς νὰ πιντυνεύγης, 
καὶ πραµατ ἀνημπόρετα χι ἅμοιαστα νὰ γυρεύγης, 


3 
/ υπο κ ασ ρε πεις Ἑ τοτε οῦὖ 
.γιατὶ σὲ κράτου γνωστικό, ἄθρωπο παιδεµένο, 
μά, σὰ θωρῶ, χορπώνουμου στὸ σοῦ ΄χω γροιχηµένο, 110 
-κι ἀπεὶς μοῦ λές. πὼς ἤθαλες τὸ λογισμὸν αὐτεῖνο, 
σήµερο χάνω ἀπόφασι καὶ χουζουλὸ σὲ κρίνω. 
.Ἡ Ῥηγοπούλλα, σὰ γρουκα ἀγάπη δὲν κατέχει, 
οὐδὲ λογιάζει το ποτέ, οὐδ” ἔτοιες ἔγνοιες ἔχει" 
: καὶ σὺ πῶς ἐποχότησες, χι ἀφῆχες στὴν καρδιά σου 115 
ο. νὰ φυτευτῇ τέτοιο δεντρό; καηµένε, βάσανά σου, 
' ἀπόχει φύλλα βλαθερά, καρπὸ φαρμακεμένο 
κι ἀπὸ τὴ ρίζα ὥς την χορφὴ ἀγκάθια ν γεμισμένο; 
. ἀθὸς τού ναι θανατερός, τὸ πωρικὀν του βλάφτει, 
, ὡσὰν τ] φλόγα τοὶ φωτιᾶς σὰν τὸ χαμίνιν ἄφτει. 150 
Αν ἡ-᾿Αρετοῦσα εἶχε βαλθῃ ἐσένα Υ ἀγαπήση 
ἐσὺ δὲν ἥμοιαζε ποτὲ νὰ µπῇῆς εἰς ἔτοια χρίσι, 
: μὰ μᾶλλιος καὶ τὸν πόθον τει νὰ διώξης ἀπὸ σένα, 
Ἰ καὶ νὰ μαχκρύνης ἀπὸ ᾿πά, νὰ πορπατῆς στὰ ξένα, 
παρὰ ἴς ἀγάπη ἔτοιας κερᾶς νὰ μπῆς νὰ χιντυνεύγης, 155 
ευ χαὶ τὸ χαχό σου μοναχὸς νὰ θὲς νὰ τὸ γυρεύγης. 
Ἐϊσὲ παλάτια βασιλιῶ τὰ µάτια ὀντὲ στραφοῦσι, 
πρέπει νὰ τὰ δοξάζουσι καὶ νὰ τὰ προσχυνοῦσι, 
χιατὶ οἷ-αὐλὲς τῶν ᾽Αφεντῶν ἔχουν αὐτιὰ χι ἀχούσι, 
“καὶ τὰ τειχιὰ τοῦ Παλατιοῦ μαα καὶ συντηροῦσι' 190 
καὶ σὺ πῶς ἐποχότησες κ᾿ ἐμπῆχες ὃς ἔτοια πάθη, 
ἡ Τηγοπούλλα εἶντα νἁ πῇῃ Ῥωτόκριτε, ἂν τὸ µάθη; 
-ἂν τὸ νοήση κ΄ ἤθαλε πόθο -ς αὐτήνη ὁ νοῦς σου, 
χακὰ ἀποδόματα ο. ἐσὲ καὶ τοῦ χυροῦ σου, : 
νὰ σᾶς παρ Ησην ἀπὸ Ἱπά, φτωχοὺς νὰ σᾶςε χάμου' 196 
ἐτοῦτα χι ἄλλα πλιὰ ἄσχημα θὲ νά᾽ν προυχιὰ τοῦ γάμου’ 
᾿Μετάστρεψε τὸ λογισμὸν ἐτοῦτο, ποὺ σὲ κρίνει, 
ο. μὴν πὰ ν᾿ ἀνάφῃς μιὰ φωτιά, ὁποὺ ποτὲ δὲ σθήνει. 
9 ὃ 
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μι ώκή κ ὰ ιδ λέων ὑκλλκκί χ κ ώ ἁ κ ωκή ι ὰ ΕΑΝ ΗΤΟ ΡΜ ΝΑΤΟ 
ἤ ἳ η 


νι νο ών. 


θὰ ποτ απο ος ταρεσ πρΠω τι. 


Ποῦρι τ' ἀθρώπου δόθηκε, κ’ εἶναι τὸ φυσιχόν του, 
νὰ διαμετρᾷ τὰ πράµατα μὲ τὸ λογαριασµόν του, 200. 
καὶ σὺ εἶντα µέτρος ἤχαμες σὲ τοῦτα, ποὺ μοῦ λέγεις, 
θωρῶ χι ἀφίνεις τὸ καλό, καὶ τὸ καχὸ διαλέγεις, 
“ωσὰ γνωρίση ἄθρωπος, κι ὀλπίζει νὰ περδαίση 
κεῖνο τὸ πρᾶμα, π᾿ ἀγαπᾷ, χι ὁποὺ πολλὰ τ᾽ ἀρέσει, 
ὁ νοῦς παραλαφρώνεται, ἡ-ὀλπίδα ντου πληθαίνει, 205 
χι ἀπάνω στὸ λογαριασμὸ εἶναι θεμελιωμένη. 
Σὰν τὸ µετρήση μιὰ καὶ δυὸ καὶ βρίσχει το πὼς μοιάζει; 
ξετρέχει το μὲ προθυµιά, χι ὅσο μπορεῖ σπουδάζει. 
Καὶ σὺ μὲ ποιὸ λογαριασμὸ ἔχεις σὲ τοῦτο ὀλπίδα; 
ἀδέρφι µου, ἔτοιο κουζουλὸ ὣσὰν ἐσὲ δὲν εἶδα, 210. 
ποὺ σἐ ΄συρε τὸ ριζικὸ κ΄ ἡ µοῖρα νὰ σὲ βάλη, 
κι ἀγάπησες ἔτοιας λογῆς µιά µας χθρὰ µεγάλη. 
ἜΟνειρον εἷν πολλὰ ζαθὸ καὶ κουζουλὸ περίσσα, 
καὶ γι ἀφορμάρους τοὶ κρατοῦ, ὅσ᾽ ἐτσιδὰ ᾿Ὑαπῆσα. 
Ηολλά ναι δύσχολη δουλειὰ καὶ μπερδεμένη τούτη, 215 
νὰ θὲς νὰ μπῆς σὲ Βασιλιοῦ ρηγᾶτα κ᾿ εἰσὲ πλούτη: 
γιατί ναι διαφορὰ πολλὶ στὸν ἕν ἀπὸ τὸν ἄλλο, 
ο. ἐσένα λέσινε μικρό, τὸ Ῥῆγα λὲν µεγάλο. ο 
Τὰ χόρτα π᾿ ἀγκυλώνουσι, τ᾿ ἀγκάθια ποὺ χεντοῦσι, 
γιὰ πελελοὺς τοὶ χράζουσιν, ὅσοι χι ἂν τὰ χρατοῦσι. 220 
Κιανεὶς τὸ χέρι στὴ φωτιὰ μὴ Υγίξη, γιατὶ καίγει, 
μέσ᾽ στὸ πηγάδι χάρθουνα κανεὶς μὴν πὰ γυρεύγηγ. 
Ὁ Ρῆγας ἔχει τὴν ἐξὰ εἷς ὅ τι κι ἂν ὁρίση, 
χι ὡς θέλει χι ὡς τοῦ φαίνεται, κάνει δική ντου κρίσι’ 
εἰς τὴ βουλήν του βρίσχεται καλό µας καὶ χαχόµας 225 
καὶ μέσ᾽ στὸ χέριν του πρατεῖ ζωὴ καὶ θάνατό µας. 
'Ὁ Βασιλιὸς εἷν σπλαχνικός, χαλὸς μὲ πᾶσαν ἕνα, 
μὴν χομπωθῆς πὼς ἀγαπᾷ τὸν πύρι σου χαὶ σένα, 


| ο ητος απο σε ετσαε πο σρ 


. κι ἀφέντης ὅσο πλιὰ ἀγαπᾷ τὸ δοῦλο, ἂν ἔν καὶ σφάλη, 
ος τόση περίσσα ὄργιτα γυρίζει καὶ µεγάλη, 200 
καὶ τόσο πλιὰ στὰ σφάλματα, ποὺ στὴν τιμὴ ξαμώνου, 
μέσ’ στὴν καρδιὰν ἀγγίζουσι, καὶ μέσ᾽ στὸ νοῦ ξαπλώνου. 
λιῶξέ τς αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, μὴ) δὲν χακαποδώσης, 

''.. χομάρι, ποὺ δὲ δύνεσαι, μὴ θέλης νὰ σηχώσῃς' | 
μὲ τὸ δικό σου φύσημα μὴ βουληθῆς νὰ ξάψης 299 
φωτιά. ὁποὺ δὲ σθήνεται, καὶ τὸ χορμί σου κάψης. 

Ἠϊς τὸ Παλάτι τοῦ Ρηγός, ἀδέρφι, μπλιὸ μὴν πηαίνης, 
 γιατὶ σὰχ σὲ θωροῦ συχνιὰ ν᾿ ἀνεθοκατεθαίνης, 

ὁ κόσμος εἶναι πονηρός, κι ὁ πόθος σὲ τυφλώνει, 

ο κιὼς καὶ νὰ τὸ κρατῆς χουρφό, γοργὸ τὸ φανερώνει 240 
κι ἂν εἷν καὶ τοῦτο γροικηθῇ, ποὺ ἡ τύχη μὴν τ ὁρίση, 

΄. λόγιασε βάλε το στὸ νοῦ τὰ θὲ νὰ κάµγ κρίσι. 

“Ο Ῥῆγας ἔχει τὴν ἑξά, κ᾿ εἰν ἡ δουλειὰ δική ντου, 

: καὶ µ ἀπονιὰ Υδικιώνεται στὰ θέλει ἡ-δρεξί ντου 

καὶ τούτη τὴν ἀποχοτιά, ὁπού βαλεν ὁ νοῦς σου, 245 
'. ἐσένα φέρνει θάνατο καὶ πάθη τοῦ χυροῦ σου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἠστεκεν ὁ Ῥωτόκριτος, τοῦ φίλου ντου ἀφουκρᾶτο, 

''. ὼσὰν τυφλός, ὡσὰν βουδός, καὶ δὲν τοῦ πιλογᾶτο' 

καὶ μὲ τὴν ὥρα τὴν πολλ] -ς ἀπόχρισι χινήθη, 

μὲ χλάημα χι ἀνεστεναμὸ τοῦ φίλου πιλοήθη. 200 


ἷ : ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Αδέρφι µου, γνωρίζω το, θωρῶ τὸν κόπο χάνω, 

καὶ τὸ ζυγώνω ἔτσι µαχρά, ποτέ µου δὲν τὸ φτάνω" 
(ατέχω χι ἃ µαθητευτῇ ἐκεῖνο, ποὺ ξετρέχω, 

13 ἐσίμωσε τὸ τέλος µου, καὶ μπλιὸ ζωὴ δὲν ἔχω' 


3 


ο ο τν ρσρα ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- α 


μὰ πιο]. μπερδεύτηχα, ξεμπερδεμὸ δὲν ἔχω, 906. 
μ’ ὅλο ποὺ βλέπω τὸ κακό, τὸ βλάφιμο κατέχω' : 
λογιάζω το, γνωρίζω το πὼς ο ρίηςι νὰ τ᾽ ἀφΊῆσω, 
καὶ μὲ νερὸ τὰ χάρδουνα γλήγορα νὰ τὰ σθῄσω, 
μὴν κάµουσιν ἀναλαμπή, ὁποὺ τὴ λάψι δίδει, ' 
{καὶ φανερώσηῃ τὸ χουρφό, ὁπού ναι στὸ σκοτείδι, 2600 
κι ὅ τι χι ἂ χώνω στὰ βαθιὰ τόσες φορὲς καὶ τόσες, : 
ἔμπη σὲ χίλια στόµατα, ἔμπη σὲ χίλιες γλῶσσες. 
Μὰ εἶντα μοῦ ξάζει νὰ Υροικῶ, καὶ τὰ πρεπὰ νὰ γνώθω 
ἐδά, ποὺ σχλάθος βρίσχοµαι καὶ δοῦλος εἰς τὸν πόθο; 
εἶντα μοῦ ξάζει νὰ γροικῶ, τί μὲ φελᾷ νὰ ξεύρω, 265. 
ἀπεὶς τὸ δρόµον ἤσφαλα, δὲ βλέπω νὰ τὸν εὕρω; | 
μπλιὸ µπόρεσι ὁ λογαριασμὸς δὲν ἔχει νὰ βουηθήση, 
ἐχεῖ π᾿ ἀγγίξη Ἡ πεθυμιὰ καὶ τς ἐρωτίᾶς ἡ Χρίσι. 
:Οἱ λογισμοί ναι σαϊττιές, καρδιά µου ν΄ τὸ σημάδι, | 
καὶ μάχουνται καὶ ποιὸς μπορεῖ νὰ τὰ συθάση ὁμάδι; 2τΟ 
ὁ πόθος ὄντε βουληθῆή, καὶ θέλη νὰ νικήση. 
γνῶσι δὲν εἶ οὐδὲ δύναµι νὰ τόνε πολεμήση. 
ΗΠολλὰ µεγάλη δύναμι, πολλὰ µεγάλη χάρι 
ἔχει τ᾽ ὁλόγδυμνο παιδί, ποὺ παίζει τὸ δοξάρι, ν 
βαστᾷ χουρφὰ φιλὴ µαγνιά, τὰ µάτια µας κουκλώνει, 3τ5. 
χαὶ τὸ κακό, ποὺ μελετᾷ, δὲ μᾶς τὸ φανερώνει’ 
τὴν ἴσα στράτα δὲν πατεῖ, μὰ τὶ στραθὶ γυρεύγει, 
φαρμακεµένες μαγεριὲς πάντα μᾶς μαγερεύγει. 
"Αλλοι ἄξοι φρονιμώτατοι, πού χαν καιροῦ θεμέλιο, | 
τοῦ ἔρωτα γενήκασι παιγνίδιν του καὶ γέλιο" 280. 
εὔχολα καὶ τὰ κάρθουνα κ ἡ σπίθα ἀναλαμπάνει : 
τ ἄχερα τὰ λινόξυλα, ποῦρι καὶ νὰ τὰ φτάνη. 
Ἐθάλθηκά το ἀπὸ κχαιρὸ καὶ θέλησα ν᾿ ἀρχίσω 
νὰ λιγοπηαίνω στοῦ Εηγός, γιὰ νὰ τς ἁλησμονήσω, 


αρα, ..- 


. βρῶ βοτάνι δροσερό, καὶ τὴν πληγη νὰ γιάνω, 2855 
ο καὶ μπλιὸ τὰ ξύλα στὶ φωτιὰ νὰ μὴν τὰ βάνω ἀπάνω, 
κ εἰς ἄλλο πρᾶμα ἐγνοιανὸ τὸ νοῦ µου νὰ µπερδέσω, 
καὶ τὸ κρατῶ ἀνημπόρετο νὰ δῶ νὰ τὸ μπορέσω, 
κι ὡς τὸ λογιάσω μοῦρχεται µεγάλη λιγωμµάρα, | 
ο τὰ µέλη ποκρυγαίνουσι, καὶ πιάνει µε τροµάρα᾽ 290 
θαμπώνουνται τὰ µάτια µου, κ᾿ Ἡ-ὄψι ἀπονεχρώνει, 
κ᾿ ἵδρω τοῦ ψυχομαχισμοῦ τὸ πρόσωπό µου δρώνει, 
κι ὀπίσω ἂ θέλω νὰ συρθῶ, ἡ πεθυμιὰ μ’ ἀμπώθει 
ἤ -ς ἐκεῖνο, ποὺ ὁ λογαριασμὸς κ᾿ ἡ γνῶσι μπλιὸ δὲ γνώθει. 
“Λόγιασε ᾽ ς εἶντα βρίσχοµαι, καὶ ξαναδέ το πάλι, 290 
Ὁ πέμου πῶς θὲς νὰ βουηθηθῶ -ς ἔτοια δουλειὰ µεγάλη. 
Αρχή τονε πολλὰ μικρὴ κι ἄφαντη δίχως ἄλλο, 
3 -μὰ τὸ μιχρὸ μὲ τὸν καιρὸν ἐγίνηχε µεγάλο᾽ 
ἑλόγιασα νὰ τὴ θωρῶ, κι ὣς τὴ θωριὰ νὰ σώνω, 
Ὁ καὶ μετὰ πείνη νὰ περνῶ καὶ νὰ μὲ. ξαπλώνω, 900 
χι ι ἀγάλη ἀγάλη ἡ πεθυμιὰ µέ-θανε μέσ τὰ βάθη, 
ἃ κ ἤχαμε ρίζες καὶ κλαδιά, βλαστοὺς καὶ φύλλα κι ἄθη, 
4ρ- πχήθαινε τν πεθυμιὰ τὸ πελελό µου ἄμμάτι, 
. κ ἠρχιζε κ΄ ἐστρατάριζε κ᾿ ἐσιγανοπορπάτει' 
τὸ σιγανὸ μὲ τὸν χαιρὸ προθυμερὸν ἐγίνη, 905 
3 κ᾿ ἦβαν᾽ ὁ ἔρωτας κουρφὰ τὰ ξύλα στὸ καμίνι. 
Κι ὡσὰν ἀπὸ μικρὸν αὐγὸ πουλλὶ΄ μικρὸν ἐθγαίνει 
σ - τρεμουλλιασμένο κι ἄφαντο, καὶ μὲ καιρὸ πληθαίνει, 
οἩ κορμί, Χάνει φτερά, καθ) ὥρα μεγαλώνει, 

καὶ πορπατεῖ, χαμοπετᾷ καὶ φτερουγοξαπλώνει, 910 
ει ἀπ ἄφαντο χι ἀπὸ μικρό, ποὺ τον ὀντὲν ἐφάνη, 

--.. φτερὰ καὶ δύναµι καὶ µεγαλότη Χάνει, 

' ἴδιο γίνη κ’ εἷς ἐμὲ στὴν ἄπραγγ µου νιότη, 


-. ἀρχὴ μρή χι ἀφήφιστη ἦτον ἀποὺ τὴν πρώτη, 


. 


κ ωμωι 


ορ Έσπερο...) 


μὰ ἐδά χει τόση δύναμι κ᾿ ἔτσι µεγάλη γίνη, 9156 
ὁποὺ μοῦ πῆρε τὴν ἐξά, καὶ δίχως νοῦ μ᾿ ἀφίνει 
κι ἀγάπη, ποὺ στὰ βάσανα ἀντρεύγεί καὶ πληθαίνει, 
πι ὁποὺ μὲ τς ἀναστεναμοὺς θρέφεται καὶ χορταίνει, 
θάµασµα ποῦρι τὸ κρατοῦν ὅλοι μιχροὶ μεγάλοι, 
πὼς στὴν ἀρχήν τςι ἀνήμπορη γεννᾶται στὴν ἀθάλη 920 
σπίθα μικρὴ κι ἀφήφιστη, δὲ λάμπει μηδὲ βράζει, | 
καὶ πὼς νὰ χάµη ἀναλαμπὶ κανεὶς δὲν τὸ λογιάζει, 
χι ἀγάλια ἀγάλια θρέφεται, σὰν τὸ χαμίν᾽ ἀνάφτει, 
κεντᾷ καὶ καίει δυνατά, καὶ τὸ χορµἰ µας βλάφτει. 
Πρωτύτερα ὄντε τάχουγα νὰ μοῦ τὰ λέσιν ἄλλοι, 920 
ς ἔτοιες δουλειὲς ὁ λογισμὸς ἥλπιζα νὰ μὴ σφάλη, 
μὰ ξάφνου ὁ χαχκορρίζικος ἐπιάστηχκα στὸ βρόχι, 4 
ποὺ στ ὅμορφόν τςι πρόσωπο πάντα στεμένο τό χει. | 
Ειμὲ κιανεὶς δὲ μοῦ φταιξε, κος παραπονοῦμαι 3 
τιγὸς ἀλλοῦ στὰ βάσανα κ εἰς τοὶ καημούς, ὁπού µαι᾽ 350 
μιὰ κάποια λίγη πεθυμιὰ ἐσήχωσε τὸ νοῦ µου, ἡ 
καὶ δυὸ φτεροῦγες ἤχαμε µέσα τοῦ λογισμοῦ µου, . 
τοῦτες στὸν οὐρανὸ πετοῦ, τὴν πεθυµιά µου πάσι, 
χι ὡσὰ σιµώσου τσὶ φωτιᾶς, τσὶ καίει ἐκείν ἡ βράσι, 
καὶ πάραυτας Υκρεμνίζοµαι, ἀπεὶς φτερὰ δὲν ἔχω, 996, 
γιατὶ ἤφηχκα τὰ χαμηλὰ καὶ τὰ ψηλὰ ξετρέχω΄ 
καὶ πάλι ἐχείνη ἡ πεθυμιὰ δὲ θέλει νὰ μοῦ λείψη, ς 
πάραυτας χάνω ἄλλα φτερά, πάλι πετῶ στὰ ως : 
καὶ πάλι βρίσκω τὴ φωτιά, πάλι ξανακεντᾷ µε, ] 
κ᾿ ἐκ τὰ ψηλά, ποὺ βρίσκομαι, μὲ ξαναρρἰχνει χάµαι' 9540 
χι ὅσον πετῶ εἰς τὰ ψηλά, τόσο φωτιὲς εὑρίσκω, 
«καὶ καίγουντ οἱ φτεροῦγές µου καὶ πέφτω καὶ μον 
κ᾿ ἐτούτη ἡ πεθυμιὰ ἡ λωλὴ πετῶντας μὲ πειράζει, 
καὶ πάει τοὶ φτεροῦγές µου εἰς τὴ φωτιά, ὀντὲ βράζει, | 


ρα πες τς τε το ες τες τῷ 


κι ὥστε ποὺ νά μαι ζωντανός, παίδαν ἔχω µεγάλη, 546 
'..µαγάρι νὰ μ᾿ ὁλόχαιγε, νὰ µέ πανεν ἀθάλη. τ 


ι ΠΟΙΗΤΗΣ 
Λέει τ ὁ φίλος, 
. ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 


Τὰ φτερά, ποὺ σήκωσεν ὁ νοῦς σου, 

3 καὶ βάνει τ ἀνημπόρετα µέσα τοῦ λογισμοῦ σου, 

ε λέπεσ' ἀδέρφι, ὅσο μπορεῖς, ἔθγα ἀπ᾿᾽ αὐτὴν τὶ ζάλη, 
στὸ πέταµα, ποὺ πέταξες, μὴ δὲν πετάξης πάλι’ 950 
΄ κι ἂν τὰ φτερὰ πετοῦν ψηλά, καὶ τὴ φωτιὰν εὑρίσχηῃς, 

.. κόφε τα ϱῖξέ τα ᾿πὸ χεῖ, ζιμιὸ νὰ μὴ βαρίσκης, 

᾿γἡ βγάλε τα καὶ βρέξε τα εἰς τὸ νερὸ τςὶ γνῶσις, 

ο ζιιὸ νὰ μὴν πετᾷς ψηλά, ζιμιὸ νὰ 'χαμηλώσῃς. 

᾿Θωρῶ το πὼς σὲ πολεμοῦ δυό σου ὀχθροὶ μεγάλοι, 906 
ο ἡ-ἀγάπη μὲ τὴν πεθυµιά, ποῦρι κ᾿ ἡ μιὰ κ᾿ ἡ-ἄλλη 
᾿μποροῦν, ὥστε νὰ θὲς καὶ σύ, μὰ κάµε νὰ τ ἀφήσῃς 
 τ ἅμοιαστα τ᾽ ἀνημπόρετα, ζιμιὸ νὰ τὰ νικήσης. 
Πάντα Ίναι στὰ ψηλὰ φωτιά, καὶ τοὶ φτεροῦγες χαίγει 

: χεινοῦ, ποῦ τ᾽ ἀνημπόρετα καὶ τ ἅμοιαστα γυρεύχει. 960 
-Διῶξέ τς αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, μὶ) σὲ κακοµοιριάσου, 

4 πήγαινε στὰ γεράκια σου, Χαΐρου μὲ τὰ σχυλλιά σου᾽ 
λησµόνησε τοῦ Παλατιοῦ, λησµόνησε τῆς κόρης, 

ο τάξε, πὼς ἦτο θάνατος, ἐκεῖ ποὺ τὴν ἐθώρεις. 

΄Ποῦρι δὲν εἶσαι πελελός, μὰ τὰ πρεπὰ κατέχεις, 966 
θωρεῖς το χαὶ γνωρίζεις το, σὰν εἶντα ὀλπίδαν ἔχεις 
εἰς ἔτοιο πρᾶμα δύσκολο, ς ἔτοια δουλειὰ µεγάλη, 

ο ὁποὺ στὰ βάθητα τεὶ γῆς βούλεται νὰ σὲ βάλη 
φαρμάκι ἔχει ἡ μαγεριὰ τούτη, ποὺ μαγερεύγεις, 

ο καὶ ντροπιασμένο θάνατο μὲ προθυμιὰ γυρεύχεις. 910 


40. τς τε 'Ἔστ πτε  το μβΡώΟ ο 
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Τοῦ φίλου τὰ διατάµατα μέσ) στὴν χαρδιὰν ἐμπαῖνα 
τοῦ Ῥώκριτου, καὶ τὴν πληγἡ δαµάκχιν ἀλαφραῖνα, 
λέει του,. 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Τὰ μοῦ µίλησες ἐτούτη τὴν ἡμέρα 
σὲ λογισμὸ καλύτερο χαὶ πλιὰ ἐλαφρὸ μὲ φέρα. 
᾿Εθάλθηχκα ν᾿ ἀπαρνηθῶ τοῦ Ηαλατιοῦ τὴ στράτα, δτὃ 
καὶ νὰ μακρύνω ὅσο μπορῶ τοῦ πόθου τὰ μαντᾶτα, 
νὰ δυσχολέφω τς ἀφορμές, ὁποὺ μὲ τυραννοῦσι, ᾽ 
κι ἀνὲ μπορῶ τὰ µάτια µου µπλιό ντως νὰ μὴν τὴ δοῦσι' 
χι ὃ δὲ μπορῶ νὰ τὸ βαστῶ, καθ) ὥρα ἃἂς ἀποθαίνω 
μὲ τιμημένο θάνατο παρὰ μὲ ντροπιασμένο. 
Καλλιὰ νεχκρὸ ἂς μὲ χλάψουνε ὁ χύρις μὲ τὴ μάννα, ὁδ0 
παρὰ νὰ ποῦν πὼς μὲ ντροπὴν ἐχ τὴ φλαχὴ μὲ βγάνα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Κι ἀρχίνισεν ἀπὸ λιγοῦ νὰ πράσση στὸ Παλάτι, 
τὴν ἀρμηνειὰ τοῦ φίλου ντου καὶ τὴ βουλήν του χράτει. 
Μά σφαλεν εἰς τὰ λόγιαζε, κ εἰς τά τασσε νὰ κχάµῃη, ὃδο 
καὶ τὸ Χορμίν του ἐσείρωνε κ᾿ ἤτρεμε σὰν καλάμι, 
παὶ μὴ μπορῶντας νὰ βαστᾷ τὸ µάχρος ἐχ τὴν κόρη, 
ἐθάλθηχε τςὶ πόνους του νὰ συγχκερνᾷ ὡς ἐμπόρει' 
χι ὄντεν ἡ νύχτα Ἡ δροσερὴ χαθ᾽ ἄθρωπο ἀναπεύγει, - 
χαὶ κάθε ζῷ νὰ κοιμηθῇ τόπο νὰ βρῆ γυρεύγει, 990 
πες τὸ λαγοῦτόν του κ΄ ἐσιγανοπορπάτει, | 
κ᾿ ἐκτύπαν το γλυχιὰ ως ἀνάδια στὸ Παλάτι. - 
"Ἠτον ἡ χέρα ζάχαρι, φωνή χε σὰν ἀηδόνι, 
κάθε καρδιὰ νὰ τοῦ Υροικᾶ κλαίει κι ἀναδακρυώνει, 
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ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Α ει. 41 


'"Ἠλεγε κι ἀνεθίδανε τοῦ Ἔρωτα τὰ πάθη, 890 


ὁγιὰ ν᾿ ἀχούῃ πᾶσα εἷς, τεὶ πρᾶξές του νὰ µάθη. 
Κάθε καρδιὰ ἀνελάβπανε, ἂν ἦτο σὰν τὸ χιόνι, 

ῖς ἔτοια γλυχώτατη φων] κοντὰ νὰ τεὶ σιµών]. 
Ἐμέρων᾽ ὅλα τ᾽ ἄγρια, τὰ δυνατὰ ἁπαλαῖνα, 

στὸ νοῦν τ ἀθρώπου ὅτι λεγε μὲ λύπησι ποµένα. 400 


᾿ἐμίλειε παραπόνεσες, ποὺ τςὶ καρδιὲς ἐσφάζα, 


τὸ µάρµαρον ἐσποῦσανε, τὸ χρούσταλλον ἐθράζα. 
Ὕμνογε καὶ τοῦ φίλου ντου ὁγιὰ νὰ τοῦ πιστεύγη, 
πὼς µετ αὐτὰ θὲ νὰ περνᾷ, κι ἄλλο νὰ μὶ γυρεύγη. 
Λέει του, εξ 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
ο Φίλε, ἐθάλθηχκα τραγοῦδι καὶ λαγοῦτο 405 
γλήγορα νὰ μὲ γιάνουσι στὸ λογισμὸν ἐτοῦτο. 


ο μὰ ουδήξω καὶ νὰ πῶ τὸν πόνο, ποὺ μὲ κρίνει 
ἂν τραγουδή ὰ π ν πόνο, ποὺ μὲ κρίνει, 


μοῦ φαίνεται πὼς εἶν νερό, καὶ τὴ φωτιὰ μοῦ σθήνει. 


ν 
ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἠλόγιασ᾽ ὁ Πολύδωρος, πὼς τοῦτο ν΄ ἀληθέφη, 


παὶ νὰ περνᾷ μὲ τεὶ σκοπούς, χι ἄλλο νὰ μὴ γυρέφη’ 410 
παὶ πάλι τρόπο χαρτερεῖ ὁγιὰ νὰ τὸν διατάσση, 
ν᾿ ἀπαρνηθῇ καὶ τοὶ σκοπούς, κι ἄλλη βουλὴ νὰ πιάση. 


"Βϊΐς τούτη τὴν καλὴ καρδιὰ δὲν τόνε δυσκολεύγει, 


σὰ φρόνιµος στὸ διάταµα πάντα χαιρὸ γυρεύχει, 

κ᾿ ἦτονε πάντα µετ αὐτό, δὲ θὲ νὰ τὸν ἀφήση 415 
νὰ πηαίνη μοναχὸς ἐκεῖ, ὥστε νὰ λησμονήση 

ἐχεῖνα ποῦ τὸν τυραννοῦ, κ΄ ἔχουν ἀχόμη ρίζα, 

Ὁ ὥστε νὰ τοῦ βροµέσουσιν ὅτι χι ἂν τοῦ µυρίζα. 

Καὶ τὴν αὐγή, πρὶ ἄλλος τςὶ δῇ, στὸ σπίτιν ἐγιαγέρνα, 
κι ὁ Ῥῆγας μὲ τὴ Ῥήγισσα πολλὴ χαρὰν ἐπαῖρνα, 490 


ο ος επ ποτε ο ο τας ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Α 


νὰ τοῦ γροικοῦ νὰ τραγουδῇ, κ’ ἔτσι γλυχιὰ νὰ λέγη 
τοῦ Ἔρωτα τςὶ πονηριές, τεὶ πρᾶξές του νὰ ψέγΥΊ. 
Μ΄ ἀπ᾿ ὅλους τς ἄλλους πλιὰ γλυχιὰ ἦσά στὴν ᾿Αρετοῦσα, 
καὶ τὰ τραγούδια ξυπνητὴ συχνιὰ τὴν ἐκρατοῦσα, 
κι ὁληνυκτὶς ἀνάπαφι δὲν εἶχε νὰ λογιάζη, 400 
ποιὸς εἶναι αὐτὸς ποῦ τραγουδεῖ καὶ βαραναστενάζει 
καὶ µέρα νύχτα Ἡ πεθυμιὰ πληθαίνει νὰ τ' ἀχούγ, 
μ γνώθοντας, κι ὁ Ἔρωτας ὀντὲ γελᾷ, μᾶς χρούει. 
Βὐὑρίσκετο ταχιὰ χι’ ἀργὰ πάντα στὴ συντροφιάν τει 
κείνη, ποὺ τὴν ἐθύζασε, Φροσύνη τ᾽ ὄνομά τζ:. 450 
Ἐτούτη χρόνους καὶ καιροὺς ἦτονε στὸ Παλάτι, 
τὴ Ρηγοπούλλα βύζασε, χι ὡς µάννα τὴν ἐκράτει' 
στ] βλέπησίν της ἑτουνῆς τὴν εἴχασι δοσµένη, 
γιατί "τον ἄξα, φρόνιµη, περίσσα τιμημένη. 
Καὶ μὲ τὴ Νέναν τει συχνιὰ ἐμίλειε τοῦτα κεῖνα, 495 
πάντα γιὰ τὸν τραγουδιστὴ ἀθιθολὲς ἐχίνα, 
κι ὁληνυχτὶς νὰ τραγουδῇ τόσο πολλὰ ἢρεσέν τςι 
ποὺ ὕπνο εἰς τὰ µάτία τζι δὲν ἤθανε ποτέ τζι͵ 
ἤπαιρνε τὰ τραγούδια ντου, συχνιὰ τὰ ξαναλέγει, 
κ᾿ ἐρχίνισεν ἀπὸ μαχκρὰ ὁ πόθος νὰ δοξεύγη, 440 
καὶ δίχως νὰ τόνε θωρῇ μὲ τὰ τραγούδια αὐτεῖνα 
ς᾿ ἀγάπην ἐμπερδεύγετο, κ’ εἷς πεθυμιὰν ἐκίνα, 
κ᾿ ἐξύπνα καὶ τὴ Νέναν τει, κ’ ἐμίλειε μετὰ κείνη 
πουρφὰ κλεφτὰ τὴν πάτασσε τοῦ Ερωτ ἡ-ὀδύνη. 
Ὅποιο τραγοῦδι τς Ίρεσε ἤπιανε κ᾿ ἠγραφέν το, 445 
ἐθώρειε, ξαναθώρειεν το, ξεστήχου μάθαινἐν το. 
Τὸ σύθεμα τοῦ τραγουδιοῦ καὶ τοῦ σχοποῦ ἡ γλυχότη 
ἐσχλάθωνε συργουλιστὰ τοὶ κορασᾶς τὴ νιότη. 
Ταχιὰ ταχιὰ σηκώνουντο, πρὶ νὰ ξυπνήσου οἱ- ἄλλοι, 


πι ὁ λογισμός τει βρίσκετο σὲ παιδωμ]) µεγάλη. 450 
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Τοῦ ὕπνου τει τς ἀνάπαψες τὴν ὁρδινιά, ποὺ κράτει. 
ποὺ ὕστερη νὰ σηκωθῇ ἦτον ἐκ τὸ χρεδάτι, 

ἤφηκε, δὲν τςὶ θέλει µπλιό, κ’ εἰς ἄλλες ἔγνοιες μπαίνει 
καὶ φαίνεταί τς ἡ-ἀγρυπνιὰ τὴ θρέφει, τὴν παχαίνει. 


-'Ἡ Νένα δὲν ἑλόγιαξε, πὼς νᾶμπῃ Ἶς πόθου ὀδύνη, 455 


καὶ τούτη τὴν καλὴ χαρδιὰ νὰ παίρνη τὴν ἀφίνει, 


'. ἔτσι χι αὐτὴ σὰν ποπελλιὰ ὠρέγετο ν᾿ ἀκούη, 


δὲν ἔγνωθε χι ὁ "Ἠρωτας συχνιὰ τεὶ κατακρούει, 
κι ἃ δὲν τὴν εὕρη ξυπνητή, νὰ τοῦ τὸ πῆ νὰ πηαίνη, 
στὸ δεύτερο χατάχκρουσµα ἀνοίγει του χαὶ μπαίνει. 400 
Μ᾽ ἀγχοῦσες, μ᾿ ἀναστεναμοὺς ἐπέρνα νύχτα μέρα, 
καὶ δὲ θωρεῖ, πὼς ἦτονε νοὺς Ῥῆγα θυγατέρα, 
νὰ μὴν ἀφήση ὁ λογισμὸς ἐχεῖνος νὰ ριζώση, 
νὰ τόνε διώξη νὰ διαθῇ, νὰ μὴν τήνε προδώση, 
ἀμ᾽ Ίφηκχε κ᾿ ἐπλήθυνε ἡ λάθρα στὸ χαμίνι, 405 
χι ἀπὸ μιὰ σπίθα ἀπόμικρη φωτιὰ µεγάλη γίνη. 


0 Εῆγας μιὰ ἀπὸ τςὶ πολλὲς ἠθέλησε νὰ µάθη, 


ποιὸς εἷν αὐτός, ποὺ τραγουδεῖ τῆς ἐρωτιᾶς τὰ πάθη 


;. ἔτσι γλυχιὰ καὶ νόστιµα, ποὺ ταἰρ᾽ ἄλλο δὲν ἔχει, 


κ᾿ ἐθάλθηκε νὰ τόνε δῇ καὶ νὰ τόνε χατέχη, 410 


καὶ μιὰν ημέρα χάλεσμα ἤχκαμε στὸ Παλάτι, 


ξεφάντωσι ἀπὸ τὸ ταχὺ ὣς τὸ βραδὺν ἐκράτει, 


ο κ- ἐλόγιασε μὲ τοὶ πολλούς, πού Ἴσανε καλεσμένοι, 


πὼς νᾶρθηῃ πι ὁ τραγουδιστής, καὶ μὲ χαρὰ ἀνιμένει 
ἐχεῖνο, ποὺ ἔτσι γλυχκιὰ τὰ βάσανά ντου λέχει, 4τὸ 
ὁποὺ τὸν ἄθρωπο κινᾷ μὲ τὸ σχοπὸ νὰ χλαίγη 
ἀμ᾽ ἠσφαλέν του ὁ λογισμὸς γιὰ τότες, καὶ κομπώθη, 
πι οὐδ ἕνα, ἲς κεῖνα ποῦρχισεν, ὄφελος δὲν ἐδόθη, 


᾿γιατὶ ποτὲ ὁ Ῥωτόχριτος δὲ θὲ νὰ τραγουδήσηῃ 


στὸ φανερό, μὴν τόνε δῄ κιανεὶς νὰ τὸν γνωρίση, 4850 


ο τος τς ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Α 


καὶ δυσκολέφ᾽ ἡ μοῖρά ντου μὲ τςὶ σχοποὺς ὁμάδι, 
καὶ χάση τὴν παρηγοριά, πού παιργε πᾶσα βράδυ, 
κ ἐπῆγε μὲ τὸν φίλον του, παράµερα καθίζει, 
δὲν εἶχε φῶς νὰ στρέφεται μηδὲ ν᾿ ἀναντρανίζη. 
Τὰ µάτια ντου χκιαμιὰ φορὰ στανιό ντου συντηροῦσα 450 
στὸν τόπον, ὁποὺ βρίσκουντον κ΄ ἦτον ἡ- Αρετοῦσα, 
χι ὅσο τοὶ φεύγει τςὶ φωτιᾶς, τάσον καὶ πλιὰ σιµώνει, 
ὥρες ζεστὸς ἐπόμενε, χι ὧρες χρυγιὸς σὰ χιόνι. 
Ἠρχισεν ἡ ξεφάντωσι, ἦρθαν οἳ καλεσμένοι, 
κ᾿ ἡ- Αρετοῦσα μὲ χαρὰ στέκεται χι ἀνιμένει 490 
ν᾿ ἀκούσῃ τὸν τραγουδιστὴ τοὶ νύχτας, νὰ γνωρίση 
ποιὸς εἶναι, ποὺ τὴν τυραννᾷ, κι ὁποὺ τςὶ δίδει χρίσι. 
᾿Αρχίσασι νὰ τραγουδοῦ, χι ὁ Ῥῆγας τοὺς ἐγροίχα, 
µέσα ντου λέει, σὰ θωρῶ, ὀπίσω τὸν ἐφῆκα 
τοὶ νύχτας τὸν τραγουδιστή, πού Ἴθελα νὰ κατέχῳ' 495 
πεῖ πού ελα νὰ ξεγνοιαστῶ, πλειότερην ἔγνοιαν ἔχω. 
᾿Βθώρειεν τους κ’ ἐγροίκαν τους ἐχκεῖ, ποὺ τραγουδοῦσα, 
μ᾽ ἀπὸ τσὶ νύχτας τὸ σχοπὸ πολλὰ μαχρὰ κρατοῦσα. 
Ἡ - Αρετοῦσα χάθουντο στὸ πλάϊ τοῦ χυροῦ τςι,͵ 
κι ὅσον ἐγροίκα τόσο πλιὰ ἤθανε μέἐσ᾽ στὸ νοῦν τει 500 
τοὶ νύκτας τὸν τραγουδιστή, γιατὶ χιανεὶς δὲ σώνει 
ὡσὰν ἐχεῖνον νὰ τὸ πῆ, οὐδὲ νὰ τοῦ σιµώνή. 
Μεγάλη καλοθέλγσι στὸ λογισμὸ κινᾶτο, 
π᾿ ἐχείνου τοῦ τραγουδιστὴ τςὶ νύχτας ἐθυμᾶτο. 
ὌἨπαφεν ἡ ξεφάντωσι, ἐδράδειασεν ἠ-ὅρα, δ05 
καὶ καθενεὶς στὸ σπίτιν του ἐπῆγεν εἰς τὴ Χώρα. 
«0 Ρῆγας βάνει λογισμό, πολλὰ βαθιὰ τὸν πιάνει, 
εἶντά Ίναι χι ὁ τραγουδιστὴς τοὶ νύχτας δὲν ἐφάνη, 
καὶ μ ἄλλο τρόπο βάλθηχε, ποιὸς εἶναι νὰ κατέχη, 
χι ὥστε νὰ µάθη καὶ νὰ δῆ, πλειότερην ἔγνοιαν ἔχει' 510 
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παὶ κράζει μιὰν ἀργατιν] δέχα ἀπὸ τὴν Αὐλήν του, 
ὁποὺ πλερώνουνταν χαλὰ νὰ βλέπουν τὸ κορμίν του, 
λέει τως, «Π]ιάστε τ' ἅρματα χωστὰ καὶ μὴ µιλῆτε, 
κι ἀμέτε σὲ παράχωστο τόπο καὶ φυλακτῆτε, 


κι ὣς ἔρθη αὐτός, ποὺ τραγουδεῖ χαὶ παἰζει τὸ λαγοῦτο, 55 


γλήγορα νὰ τὸν φέρετε εἰς τὸ Παλάτι τοῦτο.» 
Κινοῦν καὶ πάσι τὸ ζιμιὸ κ΄ οἳ δέκα ἁρματωμένοι, 
καθένας τὸν τραγουδιστὴ ἤστεχε κι ἀνιμένει. 
Εὶς ὥραν ὁλιγούτσικη, ὁπού ΄σανε χωσμένοι, 
θωροῦν τον μ΄ ἕνα σύντροφον ἀξάφνου καὶ προθαίνει, 620 
χι ἀρχίζει πάλι τὸ σχοπὸ τὸ γλυκοζαχαρένιο, 
κ΄ ἐχτύπα, τὸ λαγοῦτόν του, σὰν τό) χε µαθηµένο. 
Ἡ γλῶσσά ντου παρά ποτε ἐγίνηχκεν ἀγδόνι, 
καὶ τὸ µεσάνυχτο περνᾷ, τὸ φῶς τς αὐγῆς σιµώνει' 
τότες ἀπὸ τὸ χάλασμα βγαίνουν οἱ - ἀντρειωμένοι, 26 
χι ὣς τς εἶδεν ὁ Ῥωτόχριτος σκολάζει καὶ σωπαίνει, 
παὶ τὸ λαγοῦτο σχόρπισεν εἰς ἑχατὸ χοµµάτια, 
νὰ μὴν τόνε γνωρίσουσι χκεῖνα τὰ ξένα μάτια, 
καὶ λέει χαὶ τοῦ φἰλου ντου, 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


᾿Απόφε κάνει χρεία | 
νὰ δείξωµε τὶ δύναμη χι δλη µας τὴν ἀντρεία. 550 

Ἡ-δὄρεξί σου ἃ σὲ βαστᾷ νὰ μὴ μᾶςε γνωρίσου, 
ἀπόψε χάµε τὸ πρεπὸ χαὶ σὺ μὲ τὸ σπαθί σου, 

κ᾿ ἐγὼ καλλιά ᾿χω θάνατο, παρὰ νὰ γνωριστοῦμε, 
καὶ πρὶ μᾶς πάσι στοῦ Ῥηγὸς θέλω νὰ σκοτωθοῦμε. 

᾿Ἠιτοῦτοι, ποῦ στὸ χάλασμα ἐστέχα κι’ ἀνιμένα, δ9ῦ 
ὁ Βασιλιὸς τοὺς ἤπεψε νὰ πιάσουσιν ἐμένα, 


Αθ το τι τε τι το ασ αι ρμο το 


κ᾿ ἐγὼ δὲ θέλω νὰ πιαστῶ, καλλιά Ἴχω νὰ ποθάνω, 

χαὶ νὰ μὲ πάσινε νεκρὸ εἰς τὸ Παλάτ᾽ ἄπάνω. 
Τὸ κάλεσμα, ποὺ γίνηχε τὴν περασμένη σχόλη, 

κάτεχε Ὑώ ΄μουν ἀφορμή, καὶ μαζωκτῆκαν ὅλοι.  ὅ40 
Στέκε κοντά µου, βούηθα µου, χι ἂς πολεμοῦμ᾽ ὁμάδι. 

χι ὀλπίζω ἀπόφε ἁγδίκιωτοι δὲν πάµεν εἰς τὸν ἆδιη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Εροικήσετε τοῦ "Βρωτα θαμάσµατα τὰ κάνει, 

κ᾿ εἰσὲ θανάτους ἑχατό, ὅσ᾽ ἀγαποῦν, τςὶ βάνει, 
πληθαίνει τως τὴν ὄρεξι, καὶ δύναµι τῶς δίδει, ὤ4δ 

μαθαίνει τει νὰ πολεμοῦ τὴ νύχτα στὸ σκοτείδι, 
πάνει τὸν ἀχριθὸ φτηνό, πρόθυμο τὸν ὀχνιάρι, 

κάνει καὶ τὸν ἀκάτεχο νὰ ξέρη πᾶσα χάρι, 
Ἡ-ἀγάπη τὸ Ῥωτόχριτο κάνει νὰ πολεμήσηῃ 

μὲ δέχα, κ᾿ εἰς τὸν Ἔρωτα ὀλπίζει να νικήση. ὅδο 
Σιμώνουν ὅλοι σπλαχνικὰ καὶ χαιρετοῦν τοὶ δυό ντως | 

λέγοντας, πὼς ὀρέγουνται περίσσα τὸ σκοπόν τως, 
χι ἂς συνοδέφουν ὅλοι ντως, κ᾿ ἔτσι συντροφιασµένοι 

γὰ πάσινε στοῦ Βασιλιοῦ, ὁποὺ τοὺς ἀνιμένει, 
νὰ τραγουδῄσουν τοῦ Εηγός, τοὶ χάρες τως νὰ δείξου, ὅδῦ 

μὴν περπατοῦσι μοναχοί, μὰ χι ὅλοι ντως νὰ σµίξου. 
᾿Ειτότες ὁ Εωτόχριτος ἀρχοντικὰ μιλεῖ τως 

παὶ φρόνιµα, ὡς ἐγνώρισε χ᾿ εἶδε τὴν ὄρεξίν τως, 
λέει τως, 

ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Φιλοι κι ἀδερφοί, ἡ-ὥρα δὲν τὸ δίδει, 
νὰ πάμε τώρα στοῦ Ρηγὸς ὓς τοὶ νύχτας τὸ σκοτείδι, 660. 

τς ᾽Αφέντες, ὁπ᾿ ὁρίζουσιν, οἱ δοῦλοι προσχυνοῦσι, 
πι ὄχι μὲ χτύπους καὶ φωνὲς νὰ πὰ νὰ τεὶ ξυπνοῦσι. 


ο ο ΙΟΣ κ ποτ ως πως τν των ξί 


᾿Βγὼ δὲ θὲ νὰ χαρτερῶῷ κ᾿ ἡ-ὥρα μὲ σπουδάζει, 


| κ᾿ ἐκεῖνο, ποὺ μοῦ λέτε σεῖς, δὲν πρέπει μηδὲ μοιάζει. 
| ΠΟΙΗΤΗΣ 
'. Σὰν τοὺς ἀποχαιρέτισε Χ᾿ ἐμίσσευγε, θωροῦσι, 565 


ε πὼς δὲ Υροικᾷ μὲ τὸ καλό, χ᾿ εἰς τὸ χαχὸ θὰ μποῦσι. 
Ἐϊφγχκασι τις ἀθιθολές, στ᾽ ἅρματα βάνου χέρα, 

σπιθίζου, λάµπουν τὰ σπαθιά, κ᾿ ἡ νύχτα γίνη μέρα. 

-. Σ τοῦτα τ᾽ ἀνακατώματα δυὸ πέσα καὶ ᾿ποθάνα, 

; κ’ οἱ δέκα ὁχτὼ γενήκασι, πι’ ἀρχίσασι καὶ χάνα. Ότο 
"καὶ πάλι τοῦτοι κ᾿ οἱ- ὀχτὼ ἧσανε λαθωμένοι, 

1 κι ἄγγιχτος ὁ τραγουδιστὴς χι ὁ φίλος του ποµένει. 
'Ἐχάσασιν οἳ πλειότεροι, π᾿ ὠλπίζα νὰ νικήσου, 

; κ᾿ οἱ δυὸ τοὺς ἐντροπιάσασι δίχως νὰ τοὺς γνωρίσου, 
'γιατὶ εἶχαν εἰς τὸ πρόσωπο γενεάδες χαμωμένες, δτὃ 
ο καὶ κάθ ἀργὰ τοὶ βάνασι μαχρὲς ξεχουρδισµένες, 
καὶ δὲν ἐμπόρειεν ἄθρωπος ποτὲ νὰ τεὶ γνωρίση" 

. ... πολλὲς βολὲς ἡ μαστοριὰ ἐνίκησε τὶ) φύσι. 

.. Ἠσανε νέοι δροσεροὶ στὸ φόρον ὁλημέρα, 

: καὶ κάθ᾽ ἀργὰ στολίζουντα Φοματινὰ τὰ γέρα. 550 
''.. Ἠτοῦτα τὰ κομπώµατα ἐκάνασι τὰ γένεια, 

{ ποὺ βάναν εἰς τὸ πρόσωπο κ᾿ οἱ δυὸ τὰ ψοματένια. 

ἀ -ν δύναμίν τως οἱ- ὀκτὼ Υροικοῦσι πὼς ἐχάθη, 

µισσεύγου, φεύγουν ἀπὸ κχεῖ, μὴν τς᾽ εὕρουν χι ἄλλα πάθη. 
Ἅ '. Ἠτότες ὁ Ῥωτόκριτος τοῦ φίλου συντυχαίνει, ρδῦ 
: ἀνὲ Υροικᾷ λαθωµατιά, πῶς βρίσκεται, πῶς πγαίνει, 
λέει του, 


ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 


Δὲ μοῦ Ἰγγίξασιν εἰσὲ κιανέναν τόπο, 
µά χω µεγάλη Χχούρασι, Υροικῶ µεγάλον Χόπο, 


απ Εστω σος το απ η 


πι ἂς πορπατοῦμε γλήγορα, χι ἂς πάμεν εἰς τὴν κλίνη, 

καὶ τὸ καλό µας ριζιχὸν ἤχκαμεν ὅ τι ᾽γίνη, 590 
μά ᾿γὼ δὲν τῶλπιζα ποτὲ ἐτοῦτο, πού Ἴδα τώρα, 

σὰν ξηµερώσῃ θὲς γροιχᾷς, εἶντα μιλοῦ στ Χώρα. 


. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Καὶ μὲ τὰ ζάλα σιγανὰ στὸ σπίτιν τως ιαγέρνου, 
καὶ τὸ ταχὺ ἄλλοι τοῦ Ρηγὸς χακὰ μαντᾶτα φέρνου, 
λέσιν του, «Οἱ δέκα, πού Ἴπεψες, ἐχαταλαθωθῆκα, 695 
καὶ σχοτωµένους δυὸ ἀπ᾿ αὐτοὺς πολλὰ ἄσχημα εὑρῆκα.» 
Ὁ Ρῆγας θέλει τὸ ζιμιὸ νὰ µάθῃ κάθε πρᾶμα, 
καὶ πῶς ἐπῆεν ἡ μαλιὰ τὴ νύχτα, κ εἶντα κάµα. 
Δυὸ ᾿πῆγα κ᾿ εἴπασίν τού το ἀπὸ τςὶ πονεµένους, 
κ᾿ ἐθώρειεν τους ὁ Βασιλιὸς ἄσχημα λαθωµένους 00 
ἐκράτειεν το γιὰ θάµασµα δυὸ νὰ μπορέσουν τόσα, 
καὶ ἄλλόυς ἐσημαδέφασι, χι ἄλλους ἐθανατῶσα, 
λἐσιν του, 
ΣΟΛΝΤΑΔΟΙ 
᾽Αφϕέντη, κχάτεχε ὅ τ᾽ εἴδαμεν ἀπόψε, | 
ὢ μᾶςε πέφης μπλιὸ ἐχεῖ, τὴν κεφαλή µας κόψε, 
χι αὐτόνος ὁ τραγουδιστής, Χι αὐτὸς ὁ λαγουτάρις 605. 
εἶναι μεγάλης δύναμις, εἶναι μεγάλης χάρις, 9 
κι ὅ τι γλυκότη χι ὁμορφιὰ εἰς τὸ τραγούδι δείχνει, 
“τόσο φαρμάκι καὶ φωτιὰ μὲ τὸ σπαθίν του ρίχνει. 
7άχαρ᾽ εἷν τὸ τραγούδιν του, καὶ τὸ σπαθίν του Χάρος, 
τς ἀλήθειες φανερώνοµε, καὶ μὴν τὸ πάρης βάρος. 610 
“ωσὰν ἀῑτὸς ἐπέτετο, καὶ τὸ σπαθίν του ἐχράτει, | 
βροντή τονε τὸ χέριν του, κι ὡς ἀστραπὴ τὸ μάτι, 
ἐθάρισχε στ) μιὰ µερά, κ᾿ ἐπλήγωνε στὴν ἄλλη, 
χι ἀπὸ μαχκρᾶς τοῦ φαίνουντα τῆς ἀντρειᾶς τὰ κάλλη. 


---ὐ πο ποτε ρα νεες ποι ο49 


4 Δέκα ΄μαστεν χ᾿ ἐχεῖνοι δυό, π᾿ ἀνάθεμα τὴν ὥρα, 616 
ο ὅλοι ᾿γεθεντιστήκαµε Ἶς τοὶ γειτονιὲς στὴ Χώρα. 
"Ποιοί ν τοῦτοι δὲν κατέχοµε, δὲν ξεύρομε μηδ᾽ ἕνα, 

ς πανίσχια μᾶς ἐδώχασιν πρικιὰ φαρμακεμένα' 

πολὺ σχοτείδιν ἤτονε, χαὶ µόνο τῶ σπαθιῶν τως 
τὴ λαμπιράδα βλέπαμε, χι ὄχι τὸ πρόσωπόν τως. ϐ620 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


μ. ᾿Αρετοῦσα τά χουγε ταῦτ ὅλα ποὺ μιλοῦσα, 

3 καὶ σὰ δεντρὰ φυτεύγουντα μέσ στὴν καρδιά, χι ἀθοῦσα, 
κ πο οἱ βλαστοί, τὰ σωθικά τζι πιάνα, 

3 κ εἰς ἔγνοια µεγαλύτερη καὶ παίδα τὴν ἐθάνα, 

"νὰ µάθη τὸν τραγουδιστή, ποιὸς εἶναι νὰ κατέχη, 625 
 ὁπ᾽ ἔτοιες χάρες χι ἀρετὲς κ᾿ ἔτοια γλυκότην ἔχει. 
"Ἠπλήθαινεν ἡ παίδα τζι κ᾿ ἡ πείραξί τς ἡ τόση, 

ο κ ἤπασκεν ὅσον τὸ μπορεῖ τὴν παίδα ν᾿ ἀλαφρώση, 
συνηφέρη ὁ λογισμός, ὁποῦ τήνε πειράζει, 

-'..ογὰ δροσερέψῃ τὴν καρδιά, ποὺ σὰν χαμίνι βράζει. 650 
Κι ὥρες φιλότητες ξομπλιῶν ἐγάζωνεν ἡ κόρη: 

ο κιῶρες βιθλία τῶ φρόνιµω ἐδιάδαζε κι’ ἐθώρει, 

κ᾿ ἤπασχεν ὅσον τὸ μπορεῖ νὰ τςὶ βουηθήσ᾽ ἡ γνῶσι, 
νὰ πάψηῃ ὁ πόνος τοὶ καρδιᾶς κι ὁ νοῦς τει νὰ µερώση" 
'μὰ οὐδὲ τὰ ξόμπλια τ’ ἀχριθά, μηδὲ φιλότης γράμμα «ϱθ556 
'. ἁλάφρωσιν εἰς τὸ κακόν, ὁπού χε, δὲν τοὶ Χχάμα. 

“Τὸ διάθασµα ἐσχκόλασε, τὸ ξόμπλι δὲν τς ἀρέσει, 
στὴν παΐδαν τει δὲν ηδρισχε πρᾶμα νὰ τὴ φελέση. 

1 άντα ν ὁ γοῦς τει στὰ βαθιά, πάντα στὰ µπερδεµένα, 
καὶ πάντα στὰ θολὰ νερὰ κ΄ εἰς τ ἀνεκατωμένα. 640 
Τὸ λαγουτάρι ἀναζητᾷ, τοῦ τραγουδιοῦ θυμᾶται, 

καὶ τὰ βιδλία σφάλισε, τὸ ξόμπλιν τς ἀπαρνᾶται. 


4 


οτι πετ τι τε απο ΗΤΟ πο 


Κράζει τὴ Νέναν τει χωστὰ µέσα στὴν κάμεράν τςι, 
μὲ σιγανάδα καὶ ντροπὴ τοὶ λέει τὰ χουρφά τζι. 


τς ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα, µεγάλη πείραξιν ἔχω στὸ νοῦ µου µέσα, 645 
καὶ τὰ τραγούδια κ᾿ οἱ σχοποὶ ἀξάφνου μ’ ος 
καὶ πεθυμῶ καὶ ραθυμῶ νὰ µάθω νὰ κατέχω, 
ποιὸς εἷν αὐτὸς ποῦ τραγουδεῖ, κ΄ ἔγνοια μεγάλην εν 
κ᾿ ἐτούτη ἡ τόση πεθυμιὰ μοῦ φέρνει σὰ λαχτάρα, 
κι ὡς θυμηθῶ πῶς τραγουδεῖ, μοῦρχεται λιγωµάρα. 650. 
Μηδὲ θαρρῆς ἴς πρᾶμ᾽ ἄπρεπον ἡ πεθυμιὰ χινᾶ µε, 
καὶ Χάλλιο νά πεφτα νεκρὴ τὴν ὥρα κείνη χάµαι, 
μὰ ὡς ρέγομµαι νὰ τοῦ γροικῶ, θελα νὰ τὸ µπόρου, 
ποιὸς εἶναι νὰ τὸν κάτεχα, νὰ τὸν ἐσυχνοθώρου, 
γιατὶ ἀπ᾿ τὰ τραγούδια ντου κ΄ ἐκ τς ἀντρειᾶς τὴ χάρι, 655 
αὐτὸς θὲ νά ὃν ἀπαρθινὰ ψΨηλοῦ δεντροῦ χλωνάρι. 
γιατὶ ς ἀθρώπους χαμηλοὺς χάρες δὲν κατοιχκοῦσι, 
πάντα ς τοὶ μεγαλύτερους γυρεὐγουσι νὰ μποῦσι. 
Μέσα μοῦ λέ᾽ ὁ λογισμός, πὼς τοῦτος ὁ ἀντρειωμένος 
εἰσὲ φωλιὰν ἀρχοντικὴ θὲ νά "ν ἀναθρεμμένος, 660 
καὶ τὸ δεντρόν, ὁπού ᾿χαμε ἀθὸ ἔτσι µυρισµένο, 
σὲ τόπον ἄξο χι ὅμορφο τό ᾿Ἴχουσι φυτεµένο, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Τὸ νὰ γροικήση ἡ Νένα τζι τά Ἴλεγε ἡ-᾿Αρετοῦσα, 
φαρμακχεμένες σαϊττιὲς στὰ σωθικὰ κτυποῦσα, 

κ᾿ ἐθώρειε μιὰν κακὴν ἀρχή, πὄχει νὰ φέρη πόνους, 005 
πὄχει νὰ δώση βάσανα μὲ μῆνες καὶ μὲ χρόνους, 

κ᾿ ἤπασκεν ὅσον τὸ μπορεῖ νὰ τήνε δυσκολέφη, 
νὰ τοὶ ξεράνη τὸ δεντρό, πρίχου νὰ τὸ φυτέψη, 

καὶ λέει τςι, 


ο υ-υ-υυύὂὓἳ κ ρπσε στι ποτ πττεςπτικ .1] 


ΦΡΟΣΥΝΗ 


Παιδάκι µου, εἶντά ΄ναι τὰ «πασας, 
"δὲν εἶσαι τι ἡ- ᾿Αρετοῦσα µπλιό, ἄλλη λογιάζω νά Ἴσαι, 610 
αἱ ποῦ ν οἱ φρονιµάδες σου, ποὺ σὲ θαμάζουντα ὅλοι, 
-ὁπού σου βρύσι τς εὐγενειᾶς καὶ τῆς τιμῆς περθόλι; 
αἱ πῶς τὰ λέγεις τ᾽ ἅμοιαστα, στὸ γοῦ σου πῶς τὰ βάνεις; 
'ποῦ τά Ἄρες τοῦτα τ΄ ἄνοστα, ὁποὺ μ᾿ ἀναθιθάνεις ; 
νας γιατὶ ξεσπάθωσε, χ᾿ ἐλάδωσε τὸν ἄλλο, 6τ5ο 
"καὶ τραγουδεῖ καὶ νόστιµα, τόνε χρατεῖς μεγάλο; 
αἱ ποιὸς ὡσὰν τὸν κύρι σου στὴ Χώρα , ᾿Αρετοῦσα, 
καὶ ποιὰ παλάτια βρίσκουνται σὰν τὰ δικά σας πλούσα; 
τὰ δὲν εἷν Ῥηγόπουλλοι, οὐδ᾽ ᾽Αφϕεντόπουλλ᾽ ἄλλοι, 
"Κερά µου, ἐπὰ δὲ Βρίσκουνται ὡσὰν ἐσᾶς μεγάλοι, 680 
τὰ ὅσοι κατοικοῦσινε εἰς τὰ ο κας οὖλοι, 
..σχλάδοι Ὑαι τ᾽ ἀφεντάκι σου, κ᾿ ἐσέ, Κερά µου, δοῦλοι. ᾽ 
αἱ τοῦτοι, ποὺ γυρίουσι καὶ νυκτοπαρωροῦσι, 
"καὶ στέκουνε ὃς τοὶ γειτονιές, καὶ παρατραγουδοῦσι, 
έγνοιαστοι κι ἀμέριμνοι εἷν τοῦτοι, θυγατέρα, 085 
γι αὗτος δὲν ἔχου ἀνάπαφι οὐδὲ νύχτα μηδὲ μέρα, 
᾽ἄλλος κιανεὶς δὲν τςὶ Ψηφᾷ, καὶ τοῦ κακοῦ λογοῦνται, 
καὶ πελελὲς τεὶ χράζουσι, ὅσες τῶς ἀφουκροῦνται. 
χὶ μ] λογιάσης καὶ χιανείς, ὁπού ει ἀθρώπου χρῆσι, 
βγαίνει ἀπὸ τὸ σπίτιν του νὰ νυχτοπαρωρήση, 690 
 Κεῖνοι, ποὺ δὲν ἔχουνε πράµατα μηδὲ γνῶσι, 
"Ὑυρίζου νὰ βρεθῇ χιανεὶς νὰ τςὶ Κακαποδώση, 
τρά µου, Ἱς τοῦτα ποὺ μιλῶ, κάτεχε κ᾿ ἔχω πρᾶξι, 
΄ κι οὐδὲ τὸν Ἔρωτα φηχα ποτὲ νὰ μὲ πατάξη. 
ὰ γιότα μου χιαμιὰ φορὰ ἂν ἤθελε προθάλει, 095 
π µάνιτα τὸν ἤδιωχνα κ᾿ ἐπήγαινεν εἰς ἄλλη, 


[ 
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σ2 ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ ---1 


κ᾿ ἐγιάτρευγα μὲ προθυμιὰ καὶ δίχως σχιὰς ν᾿ ἀρχίσω 
τς ἀγάπῆς τὰ πλανέµατα, πρίχου νὰ τὰ γνωρίσω. 
Τοῦτό ναι σὰν τὴν ἀρρωστιὰ καὶ κάηλα ὀντὲν ἀρχίσῃη, 
κ᾿ εἷν χρειὰ γιὰ μιὰ ὁ ἄρρωστος νὰ τὴ φλεγοτομήση, 
νὰ μὴν ἀφήσῃη τὸ καχὸ τςὶ φλέγες του νὰ πιάνη, 
στὸ αἷμα ν᾿ ἀνακατωθῇ, καὶ νὰ τόνε ποθάνη. 
Πᾶσα κακὸ εἰς τὴν ἀρχὴ θέλει γιατρό, ᾿Αρετοῦσα, 
πᾶσα φωτιὰ θέλει νερὸ νὰ πάφη τὴν ἀφοῦσα. 
"Αλλο δὲν εἷν τὸ ιατρικὸ τοῦ πόθου, ὀντὲν ἀρχίση, 
παρὰ μα νὰ βρη ἀφορμὴ νὰ τοῦ ξελησμονήση, ΄ 
νὰ βάνη με στὸ λογισμὸ χίλιες βολὲς πμ ὥρα, 
ποιὰ ν τεὶ τιμῆς τὰ κέρδητα καὶ τς εὐγενειᾶς τὰ δῶρ 
Μγηδὲ θυμᾶσαι τραγουδιοῦ, τὴν παιδωµή σου πανε, 
µέσα -ς τσὶ γνῶσις τὴν πυρὰ ὅτι κι ἃ κ. πες κάψα. Τ' 
Τούτ” ἡ-ἀρχή, ἂν καὶ µικρή, ἐμένα δὲ μ᾿ ἀρέσει, 
γιατὶ εἴδαμε ἀπὸ γῆς ὣς γῆ τὸν ἄνθρωπο νὰ πέσῃ, 
καὶ νὰ βαρῃ καὶ νὰ βλαθή, στὸ στερο νὰ ποθάνη, : 
χι ἄλλος νὰ. πέση ἀπὸ γκρεμνό, νὰ σηχωθῇ νὰ τάνα 
Γιὰ τοῦτο πρέπει στοὶς ἀρχὲς νὰ βλέπη, ὀπόχει γνῶσι, Τ] 
νὰ μὴν ἀφήσῃη τὸ χαχὸν ἀγκάθι νὰ ριζώσῃ. 5 
Ἐτοῦτες οἱ κακὲς ἀρχές, ποὺ πίδουλα προδίδου, ν 
εἰς τὸ κορμὶ μὲ τὸν χαιρὸ πρίκες καὶ πάθη δίδου. - 
Ἐτοῦτα, ποὺ μοῦ µίλησες, μπλιό µου ἄ σοῦ τὰ γροικήσω, 
πιάνω μαχαίρι νὰ σφαγῶ νὰ χαχοθανατήσω. ; 
Ἐγὼ κατέχω, ᾽Αφένίρα µου, ἑτοῦτα ποῦ ξαμώνου, . 
τὸ πόσο βλάψιμο βαστοῦ, πόσο φαρμάκι χώνου. 3 
Διῶξέ τς αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, ξύπνησε, ξεζαλίσου, 
μὲ συντροφιὲς ξεφάντωνε, μὴν εἶσαι μοναχή σου, 
καὶ θὲ θωρεῖς τοὶς ᾿Αφεντιές, πού ᾿χεις καὶ τὰ Γηγᾶτα, 
υμὰ μπῆκες -ς ἔτοια δάσητα, χι ἐξέσφαλες τὴ στράτα᾿ 
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 


Έδγα ἐκ τὰ δάση σήµερο, γλήγορα ξεμπερδέσου, 
| ᾿ καὶ κεῖνα, ποὺ σοῦ γροίχησα, μὴν ξαναπῆς ποτέ σο». 


-”- 


τες ΠΟΙΗΤΗΣ 


γνωστικὰ διατάµατα, ποὺ Ἡ Φροσύνη µίλειε 
τῆς ᾿Αρετούσας, καὶ συχνιὰ κλαίοντας τὴν ἐφίλειε, τοῦ 
-α µεγάλη δύναµι, τὸ λογισμὸ ἀλαφρύνα, 
'κ᾿ ἐσθῆσάν τει τὰ χάρθουνα, μὰ οἱ σπίθες ἐπομεῖνα. 
Ἑπόμεινεν τς ἡ πεθυμιὰ τοῦ τραγουδιοῦ ν᾿ ἀκούση, 
καὶ τὸν τραγουδιστὴ ποτὲ τὰ μάτια τζι μὴ δοῦσι, 
αἱ δὲν ἐλόγιαζε νὰ πῆ, τὸ πὼς δὲν ξεχωρίζει τοῦ 
᾿ τραγούδι ἐκ τὸν τραγουδιστή, κ ἡ φύσι ἔτσ᾽ ὁρίζει, 

({. ὁπ᾿ ἀγαπᾷ καὶ ρέγεται τοῦ τραγουδιοῦ γλυκότη, 

᾿λιξεύγει τοῦ τραγουδιστὴ τὰ χάλλη καὶ τὴ νιότη. 
πρώτη νύχτα πέρασε χαὶ δὲ γροικᾷ λαγοῦτο 
οὐδὲ σκοπὸ τοῦ τραγουδιοῦ, πρίκα τοὶ φέρνει τοῦτο" 140 
μπαίνει ὓς µεγάλο λογισμό, τὴ δεύτερ᾽ ἀνιμένει 
Ἐν’ ἀκούσῃ τὸν εν σξιατ κι ἀδείπνητ ἀπομένει. 
--- κ᾿ Ἡ δεύτερη κ᾿ Ἡ τρίτη καταχρούει, 
σκι οὐδὲ τραγούδι οὐδὲ σκοπὸ οὐδὲ λαγοῦτ᾽ ἀχούει. 
- σον ἐπέρναν ὁ χαιρός, χ᾿ οἱ νύχτες ἐδιαθαῖνα, τάς 
τόσον οἱ λογισμοὶ κουρφὰ τὴν ἐφυγομαραῖνα. 
Ιολλὴ χαρὰ στὰ σωθιχὰ ἐγροίκαν Ἡ Φροσύνη, 

θαρρῶντας πὼς᾽ ἡ- ᾿Αρετὶ τὸ λογισµόν τς ἀφίνει 
ν ἄφαντον, ὁπού ΄δαλε, σὰ δὲ πωχνασπομβάςη 
᾿ἐκεῖνος ὁ σας ιμ τὴ νύκτα νὰ πειράζη. 150 
(αὶ α ὅλο ποὺ Ίτο φρόνιµη, ἤσφαλεν εἰς ἐτοῦτο, 

κ᾿ ἡ- Αρετοῦσα φόρµιζε νὰ μὴ Υροικᾷ λαγοῦτο, 

δὲ τραγούδι οὐδὲ σκοπό, χι ἀγκούσευγε κ᾿ ἐπόνει, 

'σὰν τὸ χερὶ ᾿νελίγωνε, χ᾿ ἐφύρα σὰν τὸ χιόνι, 


ο4 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- 


Τούτη ἄς ἀφήσωμε γιὰ δὰ τὴν ποθοπλανταµένη, το 

νὰ πῶ γιὰ τὸ Ῥωτόχριτο, ποὺ ς λογισμὸν ἐμπαίνει. 
Σὰν εἶδε πὼς ὁ Βασιλιὰς ἐθάλθη δίχως ἄλλο 

νὰ µάθη τὸν τραγουδιστή, εἶχεν καημὸ µεγάλο. 
"Ἠπαφε τὰ τραγούδια ντου τὸ γυκτοπάρωρόν του, 

καὶ µόνον ἀγχουσεύγετο µέσα στὸ λογισμόν του, Τθ 
γιατὶ μὲ τὸ γλυκὸ σχοπὸ ἐπέρναν ὁ καιρός του, 

κι ἀλάφρωσι στὸ πόνον του ηδρισχε μοναχός του, 
καὶ πάλι ὁ Ῥῆγας καθ ἀργὰ ἤθανε νὰ βιγλίσου 

πολλούς, νὰ τόνε πιάσουσι γὴ νὰ τόνε γνώρίσου᾽ 
καὶ σὰν οἱ δέκα χάσασι καὶ καταντροπιαστῆκα, Τ6 

κ᾿ ἐπῆρεν ὁγιὰ λόγου ντως πολὺ χαημὸν χαὶ πρίκα, 
τριάντα πέµπει χαθ᾽ ἀργά, καὶ τάσσει τως καὶ δῶρα, 

λέει τως νὰ γυρίζουσιν ὁληνυχτὶς τὴ Χώρα, 
νὰ βροῦ νὰ τόνε πιάσουσι, κι ἀπομονὴ δὲν ἔχει, 

καὶ δίχως ἄλλο βάλθηκε, ποιὸς εἶναι νὰ κατέχη.  ττ 
Μὰ ὁ Ῥώχριτος σὰ φρόνιµος δὲν πιάνεται στὸ δίκτυ, 

καὶ τὰ τραγούδια καὶ σχοποὺς παράµερα τὰ ρίχτει, 
χι ἀπονωρὶς στὴν πλίνην του ἤθετε κ΄ ἐκοιμᾶτο, 

χι ὀληνυχκτὶς στὰ βάσανα τοῦ πόθου τυραννᾶτο. 
᾿Ειχλόμιανε, ἀδυνάμισε, τοὶ συντροφιὲς ἀρνήθη, τῖ 

ἡ ὁμορφιά ντου χάθηκε, κ᾿ ἡ νιότη καταλύθη. 
Βχεν χι ὁ χύρις τ ὁ φτωχὸς ἔγνοια, ποὺ τόνε κρίνει 

γιὰ τὸν ὑγιόν του, νὰ θωρῇ εἶντα λογῆς ἐγίνη, 
ἀσούσσουμος χι ἀνέγνωρος καὶ χατηγορηµένος, 

χι ἀπὸ μεγάλους λογισμοὺς πάντα. συννεφιασµένος, τε 
κι οὐδὲ γεράχια οὐδὲ σχυλλιᾶ οὐδ' ἄλογα ἀναμνγηάζει, 

μὰ παραμµίλειε μοναχός, χι ὡς ἀφορμάρις μοιάζει, 
κράζει τονε χαὶ σπλαχνικὰ τοῦ λέγει, 


η μα 
λος 
ἆ 1. 


ουσ ο πεσει ειτε πρ τε Ἕπες 


Ξ ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 
Βἴντα λογιάζεις, 


καὶ μπλιὸ δὲν εἶσαι ζωντανός, μ᾿ ἀποθαμμένος µοιάζεις; 
᾿Ίφηκες τοὶ ξεφάντωσες, χι’ οὐδὲ δουλειὲς γυρεύχεις, τοῦ 
τῷ δουλευτάδω δὲ μιλεῖς μπλιὸ νὰ τῶς ἁρμηνεύγεις, 
πάντα τὴ μοναξὰ ζητᾶς, τὴ μοναξὰ ξετρέχεις, 
ο γιὰ τεὶ δουλειές µας, σὰ θωρῶ, ἔγνοια χιαμιὰ δὲν ἔχεις, 
"χι οὐδὲ γεράκια οὐδὲ σκυλλιὰ οὐδ᾽ τα ἀναμνηάζεις, 
ο δὲν εἶσαι νοικοχύρης µπλιό, σὰ νά ΄σουν ξένος µοιάζεις, τοῦ 
'σὰ γέρος ἀπορρίκτηχες, καὶ δὲν ψηφᾷς τὴ νιότη, 
ο τὴ στράτ ἐκείνη τὴν καλὴ βλέπω ἤλλαξες τὴν πρώτη. 
“Θωρεῖς µε ποῦρι, καλογιέ, γέροντας εἶμαι τώρα, 
ο καὶ νὰ µακρύνω δὲ μπορῶ μπλιὸ μ’ ὄξω ἀπὸ τ) Χώρα, 
ε κ΄ εἷν οἱ δουλειές µας στὰ χωριὰ μα ημερνὸ πληθαίνου ᾖτθῦ 
Ὁ καὶ σὰ δὲν πάς, ἁκχάμωτες, παιδάκι μ’, ἀπομένου, 
'ποῦρι δὲν ἔχω ἄλλο παιδὶ στὸν κόσμο παρὰ σένα, 
Ὅο καὶ σὺ θὲ νὰ τὰ χαίρεσαι ὅ τ' ἔχω χοπιασμένα, 
-μὰ δὲν κατέχω ἡ μοῖρά µου ἅ θὲ νὰ μ᾿ ἀμποδίσῃ, 
ο καὶ χάσω τοὶς ὀλπίδες µου, παντέρµο νὰ μ᾿ ἀφήση. 800 
Τρεῖς μῆνες ἐπεράσασι, τέσσερεις πορπατοῦσι, 
ἀπ ὅσοι σὲ γνωρίζασι χλαίσι νὰ σὲ θωροῦσι 
"φηχες τς ἔγνοιες τοῦ σπιτιοῦ καὶ τὰ νοικοχκερᾶτα, 
πολλὰ πορπάτειες ὄμορφα, μὰ ᾿δὰ ἄλλαξες τὴ στράτα. 
"Τὴ μάννα σου μὲ λογισμὸ πολλὰ βαρὺ τὴν κρίνεις 506 
ο θυμῶντάς σε πὼς ἤσουνε, βλέποντας πῶς ἐγίνης 
᾿Λυπήσου µας χαὶ σκόλασε τὶ στράταν, ὁποὺ πιάσες, 
| σπούδαξε κ᾿ εὗρε γλήγορα τὴν πρώτην, ὁπού ᾿χάσες. 

ΠΟΙΗΤΗΣ 3 
ϱ Ῥώκριτος τὰ τοῦ λεγεν ὁ χύρις του, λογιάζει, 

ο χιδσον ἐμπόρειεν ἀφορμὲς τοῦ βρισχε νὰ τὰ σάζη, 810 


θοι πνατστ παι πωτ ε τπων κ Πο π . οὃν- 


κ᾿ ἐκεῖνος τοῦ-τὰ πἰστευγε, γιατὶ ἡ- ἀγάπ᾽ ἡ τόση, 
ὁπού χε ς τοῦτο τὸν ὑγιό, τοῦ ζάδωνε τὴ γνῶσι. 
Λυπᾶται τοὶ γονέους του, χι ὁγιὰ νὰ τς ἁλαφρώσῃη, ας 
ἐπῆρε φίλους κ᾿ ἐδικούς νὰ πὰ νὰ ξεφαντώση, 
σύρνει γεράκια καὶ σχυλλιὰ καὶ συντροφιὰ µεγάλη, 515 
κι ὁ χύρις του ἀνεγάλλιασεν, ὡσὰν τὸν εἶδε πάλι, 
πὼς μὲ τς ἀγαπημένους του ἐπῆε στὸ κυνήγι, 
χαὶ μὲ τοὶ συνανάθροφους, ὡσὰν χαὶ πρῶτα, σµίγει. . 
Μ᾽ ἀνάθεμά την τὶ χαρά, πού "δε τὴν ὥρα κείνη, 
χι ὁ λογισμός, ὁπού θαλε, ποτὲ δὲν τὸν ἀφίνι. 520. 
ὌἼχκαμε γιὰ τὸν χύριν του τὸ πρᾶμα, ὁπ᾿ ἐμίσα, 
μὰ συντροφιὲς γιὰ λόγου ντου ἔτοιον καιρὸ δὲν σα, 
γιατὶ Ἡ φιλοξεράντωσι πολλὰ τόνε πειράζει, 
καὶ δὲ μπορεῖ, σὰν ἤθελε, τὸν πόθο νὰ λογιάζη. 
ὌἜφηκε πάλι τςὶ πολλούς, καὶ μπλιὸ δὲν τς ἀναμνγάξει 500 
τὸ πρᾶμα πού ναι σταγικῶς, ὀγλήγορα σχολάζει. 
Μόνο μὲ κάποιους γέροντες συχνιά πρασσε ν᾿ ἀχούη 
γιὰ κείνην, ὁποὺ στὴν καρδιὰ μὲ τὸ σφυρὶ τοῦ κρούει, 
κ᾿ ἤπαιρνε σὰν παρηγοριά, τό θελε δεῖ ἀπ᾿ αὐτείνους 
ἐκ τὸ Παλάτι νᾶρχουνται, κ᾿ ἤσμιγε μετὰ χείνους. δ50 
Λόγο ποτὲ δὲν ἤλεγεν ὁγιὰ τὴν ᾿Αρετοῦσα, 
᾿. μά δειχνε τὸν ἀχάτεχο, ὁσ” ὥραν ἐμιλοῦσα, 
μ᾿ ἀθιθολὲς ἁπόμαχρα ἐσίμωνε κοντά τζι, 
ὁπού χανε τςὶ γέροντες κ᾿ ἐλέγαν τ ὄνομά τζι, 
μὰ δὲν ἐγνώθασι ποτὲ τὸ λογισµόν, ὁπόγχει, 505 
γιατί χωνε μὲ φρόνεψι τς ἀναλαμπῆς τὴ λόχη' 
ὡς χαὶ σχυλλὶ λαγωνιχὸ τὸ νά θελε γαυγίσει, 
πὼς ἧτονε τοῦ Παλατιοῦ, τοῦ λάφρωνε τὴν πρίσι. 
Μ᾽ ὅλο ποὺ δὲν ἐσύχνιαζε νὰ πηαίνη στὸ Παλάτι, 
στὸν ἴδιον πὀθο σπούδαζε, κ’ εἰς ἐκεῖνον ἐπορπάτει, 540 


-- 


- ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Α οσον κα τνσες α πας αχ. 


3 καὶ δὲν ἁλάφρων ὁ καηµός, μαλλιοστὰς πλιὰ πληθαίνει, 

- τὸ ιατρικό, ποὺ τοῦ δωχεν ὁ φίλος, δὲν τὸν γιαίνει, 

' Ὅφκαιρα τοῦ πε ν᾿ ἀρνηθῇ τοῦ Παλατιοῦ τὴ στράτα, 

ο γιατὶ ἡ-ἀγάπη ἀπὸ μαχκρὰ τοῦ πεµπε τὰ μαντᾶτα. 
Ας τὸν ἀφήσωμε γιὰ δὰ χι αὐτὸ νὰ χιντυνεύγη, 846 
χι ὁ λογισμός, ὁπού θαλε, δίχια τόνε παιδεύγχει, 
κι ἄς ποῦμε γιὰ τὴν ᾿Αρετή, π᾿ ὡς εἶδε κ᾿ ἐπερνοῦσα 
ες οἳ νύχτες, καὶ στὴ γειτονιὰ τραγούδια δὲν ἀχοῦσα, 
ες ἐπλήθαινεν ἡ πεθυµιά, ἀνάπαφψι δὲ βρίσχει, τς 
4 κουρφὰ βαστᾷ τὸν πόνον τςι, καὶ γαναχτᾷ καὶ πλήσκει, 5600 
καὶ πρὸς τὴ Νένα τζι μιλεῖ, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Β]ντά ὃν καὶ δὲν ἐφάνη 
: τοὶ νύχτας ὁ τραγουδιστής καὶ τά κανε δὲν κάνει; 
. κάτεχε ὅσο στερευχρµαι τὸ πρᾶμα, ποὺ μ᾿ ἀρέσει, 
ο τόσο πλιὰ μέσ στὰ σωθιχκὰ σπίθες φωτιᾶς μὲ χαίσι’ 
τὴ νύχτα ὀντὲν ἐγροίχουνε σκοπὀν, ὁποὺ πεθύµου, δῦδ 
ο θαράπειο καὶ ἀναγάλλιασιν Ἴπαιρνε τὸ κορμί µου, 
ο χι ἀναπαημένη βρίσκουµουν καὶ παρηγορηµένη, 
καὶ μπλιὸ γιὰ τὸν τραγουδιστὴ δὲν ἤμουνε γνοιασμένη, 
' μὰ δὰ ποὺ τὰ στερεύγοµαι, καὶ σὰ πουλλιὰ πετάξα, 
Ἀ Ὁ υπὴν πεθυμιὰ πληθύνασι, τὴν ὄρεξί µου ἀλλάξα, 860 
καὶ θέλω τὸν τραγουδιστὴ νὰ µάθω δίχως ἄλλο, 
ο γιὰ λόγου ντου χω παιδωµἠ καὶ λογισμὸ µεγάλο. 
'.. θωρῶ ξαναγιαγείρασι κ᾿ ἦρθαν τὰ περασμένα, 
4 καὶ θὲ ν΄ ἀχούσω καὶ νὰ δῶ ποιὸς τραγουδεῖ γιὰ μένα. 
 Ἠτοῦτος ὁ τραγουδιστής, Νένα, πολλὰ κατέχει, 8656 
καὶ σὰ λογιάζω -ς φρόνεψι ταίρι ποθὲς δὲν ἔχει. 


οδ -- το «ΒΡωΤΟΚΡΙΤΟΣΠΓΑ 


Ὡς εἶδεν, πὼς ὁ Χύβις µου θέλει νὰ τόνε µάθη, 
ἤπαψε τοὶ ξεφάντωσες, καὶ µέ Ἴφηχε στὰ πάθη, 
ὁπού παιρνα ἀναγάλλιασι ὅλη τὴν ὥρα κείνη, 
ὁποὺ τραγούδειε κ᾿ ἤλεγε τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη. δ8τ0 
Νένα, γιὰ µένα ἧσανε τοῦτ ὅλα δίχως ἄλλο, 
αὐτὸς θὲ νά ν ἕναν χορμὶ φρόνιµο καὶ µεγάλο. 
Τὰ λόγια του τὰ γγωστικὰ κάθομαι χαὶ λογιάζω, 
γραμμένα τά χω, καὶ συχνιὰ κλαίοντας τὰ διαθάζω. 
χι ἀλλοῦ ποθὲς δὲν τά χουσα, μηδ᾽ εἶδά τα γραμμένα, οδτ6 
χατέχω το, γνωρίζω το, πὼς ἦσανε γιὰ μένα, 
χι ἀπὸ τὴν πρώτη ἀργατινήη, πού παιξε τὸ λαγοῦτο, 
ἐλόγιασά το κ΄ εἶπά το γιὰ µένα εἶναι τοῦτο, 
μὰ ὁ φόθος θὲ νὰ τὸν χρατῇ, γιὰ κεῖνο δὲν τὸ δείχνει, 
µόνο ἴς τοὶ νύχτας τὸ σχοπὸ παραπετρὲς μοῦ ρίχνει. 950 
Τρεῖς μῆνες μ᾿ ἔτοια δούλεψι μ᾿ ἔτοια ἀρχοντιὰ καὶ τάξι 
ποιὰ νά χε στέχει δυνατὴ νὰ μὴν τήνε πατάξη; 
καλὰ καὶ δὲν τὸν εἴδαμε, δὲν ξέρομε ποιὸς εἶναι, 
μὰ ἀπὸ τὰ λόγια τὰ ὅμορφα χορμὶ µεγάλον εἶναι, 
Απ΄ ὅτι κάλλη ἔχει ἄνθρωπος, τὰ λόγια ΄χουν τὴ χάρι 886 
γὰ κάνουσι κάθε καρδιὰ παρηγοριὰ νὰ πάρη, 
κι ὁποὺ κατέχει νὰ µιλῇ μὲ γνῶσι καὶ μὲ τρόπο, 
κάνει χαὶ λαίσιν καὶ γελοῦ τὰ µάτια τῶν ἀθρώπω. 
Αὐτὸς σὲ κίντυνο βαλε γιὰ µένα τὸ κορµίν του 
προχθές, ὀντὲν ἐγλύτωσε μὲ τόσους τ} ζωήν του, 890 
ὄντεν ὁ πύρις µου βαλε τοὶ δέχα νὰ τὸν πιάσου, 
πρᾶμα χαµε, ποὺ δὲν μποροῦν ἄλλοι νὰ τὸ λογιάσου, 
καὶ πρατηµένη βρίσχοµαι εἰς τὰ χαμώματά ντου, 
γιατὶ ὡς χι ἄν εἶμαι κοπελλιά, γνωρίζω τὰ κουρφά ντου. 


ο ΟΚΡΙΕΟΣ ΝΑ σος μον ττ π ἶσι -. ϱ9 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ Νένα ξανασφάηχε νὰ τοὶ γροικήση πάλι, 895 
πὼς βρίσκεται στὸ λογισμό, ὁπούλπιζε νὰ βγάλῃ. 
Ἐστηθοδάρθηκεν ὀμπρός, κι ἀπόκεις ἀρχυνίζει 
κ ἐμίλειεν τςι σὰ μάννα τζι, καὶ σὰ γονεῖς µανίζει,-- 
λέει τςι, 
ΝΕΝΑ 
Πάντα λόγιαζα, πάντα ᾽λπιζα, κ΄ ἐθάρρου 
κείνη τὴ λίγη παιδωμὴ νὰ διώξης µονιτάρου, 900 
καὶ σὰν ἀρχὴ ἄφαντη πολλὰ καὶ διχωστὰς θεμέλιο, 
νὰ τὴν ἀφήῆσηῃς νὰ διαθῇ καὶ νὰ τὴν ἔχης γέλιο" 
μὰ ᾿γὼ θωρῶ κ΄ ἐρρίζωσε, χι ἀφωρμισμένη σ' ἔχει, 
ἲς χάφα µεγάλη βρίσκεσαι, καὶ σὺ θαρρεῖς καὶ βρέχει. 
Ἠῶς εἷν καὶ πεθυμᾷς νὰ δῆς, ἕνα ποὺ δὲν κατέχεις, 906 
κ΄ ἔτοιο µεγάλο λογισμὸ χ᾿ ἔτοια λακτάραν ἔχεις; 
ὁγιὰ τραγούδια, πού πανε κοντὰ στ) γειτονιά σου, 
ἐμπῆκες ς ἔτοια πεθυµιά, κ᾿ ἤχασες τὴν ἑξά σου; 
᾿Βιοῦτος, ποὺ τραγούδησε, χαὶ ποιὸς τόνε κατέχει, 
γη ὅμορφος εἶναι γἩ ἄσκημος, σωστὰ τὰ µέλη ἂν ἔχη; 910 
πάφε τς αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, σκόλασ᾽ αὐτὴ τὴ ζάλη, 
καὶ τέτοια πρἀματ᾽ ἅμοιαστα ὁ νοῦς σου μπλιὸ μὴ βάλη. 
Μιὰ γνωστικὴ καὶ φρόνιµη ἄξα καὶ παινεµένη, 
γιὰ σχοποτραγουδίσµατα εἰν ἔτσι ἀποδομένη; 
Ὅσες χι ἄν εἶναι ζωντανές, κ᾿ ἡ πλάκα ὅσες σχεπάζει, 9156 
κρίνω νὰ μὴν -εὑρίσχκεται χιαμιὰ ἄλλη νὰ σοῦ µοιάζη 
εἰς ὁμορφιὰ καὶ φρόνεφι κ᾿ εἰσὲ πιτηδειοσύνη, 
κ ἐδὰ χερότερη ὁλωνῶ ἡ- Αρετοῦσα ἸὙίνη. 
Ἑλέπ' ὅτι χι ἅ μοῦ µίλησες, ἄλλος μὴν τὰ γροικήση, 
καὶ χάµε αὐτὴ ἡ-άναλαμπήη, ὁπού ψε νὰ σοῦ σθήση. 920 


60 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Α 


Μιὰ ᾽Αφϕέντβα τέχν᾽ ἔτοιου Εηγὸς καὶ μιὰ κερὰ µεγάλη 
πῶς τό παθ ἔτοιο λογισμὸ ἀφήῆφιστο νὰ βάλη; 
ποὺ µόνο νὰ τὸ θυμηθῶ νὰ τὸ χαλολογιάσω, 
νεκρώνουνται τὰ µέλη µου, χι ὅλη σιγοτροµάσσω; 
Μετάστρεφε τὸ λογισμό, τὸ νοῦ σου μὴν παιδεύγης 9256 
χαὶ τέτοια πράµατ ἄφαντα χι ἅμοιαστα μὴ γυρεύγης. 
Κι ἂν εἶχες δεῖ τὸν Ὄρωτα σὰ Ῥῆγας νὰ προθάλη, 
καὶ νά χε πεῖ πὼς σ᾽ ἀγαπᾷ ἐσένα πλιὰ παρ ἄλλη, 
ἐτύχαινε ν΄ ἀντισταθῆς, νὰ πὰς καλλιὰ στὸν δη, - 
παρὰ νὰ χάμγης τοὶ τιμῆς βλάψιβο χι ἀσχημάδι. 950 
Καὶ σὺ γιὰ χτύπο λαγουτιοῦ γιὰ τραγουδιοῦ γλυκότη - 
ἐμπέρδεσες-κ ἐσχλάθωσες τὴν ὅμορφή σου νιότη; 
δίχως νὰ δῆς ποιὸς τραγουδεῖ καὶ διχωστὰς νὰ ξεύρῃς 
ποιὸς εἶναι, ποιὸς τὸν ἤπεφε, νὰ θέληῃς νὰ τὸν εὕρης; 
κ᾿ ἔτοιας λογῆς νὰ σχκλαθωθῆς καὶ νὰ τὸν ἀγαπήσης, 955 
καὶ νὰ ψυχοµαραίνεσαι, ὥστε νὰ τοῦ γροιχήσης; 
Ἠλέπεσ᾽ αὐτὸς ὁ λογισμὸς πλιότερα μὴ ριζώση, 
μ᾽ ἀνάσπασε καὶ ρἵξέ τον, μὶ σὲ χακοποδώση. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ - Αρετοῦσα νὰ γροικᾷ τὰ τεί ΄λεγεν ἡ Νένα, 
ἀπιλογιὰ τῆς ἤδωχε μὲ χείλη πριχαµένα, 940 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Νένα µου, ὀντὲν ἐγροίκησα τραγούδια καὶ λαγοῦτα, 
δὲν ὤλπιζα, οὐδὲ θάρρουν το νᾶρθω στὰ µέτρα τοῦτα. 
Μὰ δὲν κατέχω νὰ σοῦ πῶ, τὸ πῶς καὶ μ᾿ εἶντα τρόπο 
τὰ µέλη κοµπωθήχασι, κ ἐμπῆκα ἴς ἔτοιον κόπο’ 
ἂν θελα γνωρίσω πὼς στὰ βάθη κατακρούω; 946 
ἀπὸ τὴν πρώτην ἤφρασσα τ αὐτιὰ νὰ μὴν τ ἀκούω' 


ΝΤ κα κ πώ ον 


υ πποκηιτοςσ κ ες ποτ ττε 6Ι 


-μὰ λόγιαζα νὰ μὴ) ψηφῶ μηδ᾽ ἄλλους μηδὲ τοῦτο, 


καὶ µόνο περιδιάθασι νὰ παίρνω στὸ λαγοῦτο, 
χι ὡς ἄγνωστη κομπώθηχα καὶ πιάστηχκα στὸ βρόὀχι, 

ὡσὰν τὸ στένη ὁ κυνηγός, καὶ τὴν ὀλπίδαν τὄχει 950 
νά βρη πουλλὶν ἀχάτεχο χι ἄγνωστο νὰ γελάση, 

κι ὀντὲ πετᾷ καὶ χιλαηδεῖ μὲ πλάνος νὰ τὸ πιάση. 
Ἔϊτσι μπερδεύτηχκα κ΄ ἐγώ, καὶ πάσχω χαὶ ξετρέχω, 

νά Ἄγω ἀπὸ τέτοιο µπερδεµὀ, χαὶ λυτρωμὸ δὲν ἔχω" 


χι ὁλημερνὶς κι ὀληνυκτὶς ξύπνου χι ὀντὲ ποιμοῦμαι, 955 


τὸ λαγουτάρι ἀνεζητῶ, τοῦ τραγουδιοῦ θυμοῦμαι' 
πάσχω, βουηθοῦμαι ὅσο μπορῶ, τὸ σφάλμα µου γνωρίζω, 
μὰ τὴν ἑξά µου πήρανε, πλιό µου δὲν τὴν ὁρίζω" 
µαγάρι ἂς ἦτο βολετό, µαγάρι νὰ τὸ µπόρου, 
ἕνα ποὺ δὲν ἐγνώρισα, στὸ νοῦ νὰ μὴν ἐθώρου' 960 
μὰ ὁλημερνὶς χι ὁληνυχτὶς χρίσιν ἔχω µεγάλη, 
νὰ ζγουραφίζω στὴν χαρδιὰ ᾿νούς, ποὺ δὲν εἶδα, χάλλη, 


"καὶ σοθετ) χι ὡριόπλουμη ἐγίν᾽ ἡ ζγουραφιά ντου, 


τὴ στόρησι ζγουράφισα ἐκ τὰ χαμώματά ντου. 
Ταχιὰ χι ἀργά τονε θωρῶ, πολλὰ ὅμορφος ἐγίνη, 9605 
ΝΕΝΑ 
Γροίκα ἀνοστιά, γροίκα ἀρρωστιά, γροΐχκα δαιµόνου ὀδύνη, 
μηδὲ λογιάζω καὶ ποτὲ στὸν κόσμον νά τον ἄλλη 
το νὰ µπΆχε ς ἔτοια παιδωμὶ ἄφαντη καὶ µεγάλη. 
πι οὐδὲ νὰ βρέθηκε χιαμιὰ ἄθρωπο ν΄ ἀγαπγήση 
δίχως νὰ τόνε δῇ ποτέ, καὶ νὰ τόνε γνωρίσῃ, 9τ0 
Πολλές, ἂν τὸ κατέχασιν, ἐθέλανε τὸ λέγει 
γιὰ παραμύθι, καὶ κιανεὶς νὰ μὴν τῶς τὸ πιστεύγη. 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα µου, ὄντ ἐνεθρέφουμουν, καὶ κοπελλιὰ λογούμου, 
παιγνίδια καὶ χουτσουνικὰ πάντα βανα στὸ νοῦ µου, 


ορ τς πα πι σσ μω ΕἙρώτ Ρο... 


παὶ μετ αὐτὰ ξεφάντωνα, κ΄ ἐπέρναν ὁ χαιρός µου, 9τὅ 
κι ὁπού χε πει γὰ τ' ἀρνηθῶ, ἦτον ἀντίδιχός µου, 
καὶ πᾶσ᾽ ἀργὰ ὡς πρᾶμα ἀχριθὸ ἲς τοὶ µόσχους ἠθανά τα 
καὶ στὰ ἀργυρὰ καὶ στὰ χρυσὰ ἐμοσχοφύλασσά τα, 
καὶ τὸ ταχὺ πρὶ σηκωθῶ, καὶ πρὶ ντυθῶ ἅτιες, Νένα, 
στὸ ατρῶμα μοῦ τὰ φέρνασι, κ΄ ἐθώρουν τα ἕνα ἕνα, 980 
κ΄ εἶχα µεγάλη παιδωμ μὲ τὰ χουτσουνικά µου, : 
κεῖνα χα γιὰ παρηγοριά, χεϊνά σαν ἡ χαρά µου, 
χι ὡσὰν ἀκρομεγάλωσα, τὸ γράμμα Ἠἢρεσέ µου’ 
δὲν τὄφινα ἐκ τὰ χέρια μοῦ ταχιὰ χι ἀργὰ ποτέ µου' 
τὸ ράψιμο, τὰ γράµµατα καὶ τὸ κοντύλι, Νένα, 955 
ἀγάπουν κ΄ εἰς φιλότητες οἱ λογισμοί μου μπαῖνα. 
Θυμᾶσαί το πόσες φορὲς μοῦ λεγες, «θυγατέρα, 
εἶντα τὸ θὲς τὸ διάθασµα τὸ τόσο νύχτα μέρα, 
εἶντ᾽ ὄμορφα κ᾿ εἶντα καλὰ βρίσχεις αὐτοῦ γραμμένα 
καὶ δὲ σ᾿ ἀρέσει μηδὲ θὲς πρᾶμ’ ἄλλο μπλιὸ χιανένα»; 990 
καὶ γώ χα τόση πεθυμιὰ (ποῦρι µεγάλο πρᾶμα) 
νὰ βάνω στὸ προσχέφαλο χάθε βραδὺ τὸ γράμμα᾽ 
τό χα ξυπνήσει ἐφώνιαζα «Κιαμιὰ φωτιὰ ἂς μοῦ φέρη» 
χαὶ σὺ πολλὰ βαρειούσουν το, Νένα, τὸ καλοκαίρι’ 
συχνιὰ μοῦ παραµάνιζες κ᾿ ἤλεγες πὼς σὲ κάνω λος 
νὰ βάλης τὰ βιθλίἰα µου εἰς τὴ φωτιὰν ἀπάνω. 
Πολλὰ μὲ καταδίκαζες στὴν παιδωμὴν ὁπού µου, 
χι ὥρες μὲ γέλιο σ᾿ τά κουγα, χι ῶρες σοῦ τὰ βαρειούµου. 
Μὰ ᾿δὰ μηδὲ τὸ ράψιμο, χουτσοῦνα οὐδὲ κοντύλι 
ἔγνοια χιαμιὰ μοῦ δίδουσι, μὰ πρικαµένα χεἰλη’ 1000 
ἐδὰ γρουιῶ ἄλλη παιδωµήη, ἐδὰ γρουχκῶ ἄλλη ζάλη, 
. ἐπάψαν ὅλες οἱ µικρές, κ΄ ηὗρέ µε μιὰ µεγάλη, 
Τὸ ράψιμο ἔχω ἀντίδικο, τὸ γράμμα ἔχω ὀχθρό µου, 
καὶ τὸ σχοπὸ παρηγοριά, καὶ τὴ φωνὴ γιατρό µου, 


υπο ατε ειρος ρὰ 


καὶ μὴ θαρρῇς καὶ πεθυμῶ πρᾶμα, ποὺ νὰ μ µοιάζη, 1006 
γη ἄφαντα χι ἄσχημα ποτὲ ὁ νοῦς µου νὰ λογιάζη' 

πρὶ παρὰ πρᾶμα βουληθῶ, ὁποὺ χιανεὶς τὸ ψέγει, 
καλλιὰ νεκρὶ πολλ᾽ ἄσκημη ἡ μάννα νὰ μὲ κλαίγη. 


'Αρέσει µου καὶ πεθυμῶ νὰ δῶ τὸ λαγουτάρι, 


ὁπού ᾿χει τόσην ἀντρειάν, ὁπού ᾿χει τόση γάρι, 1010 


"χι ὡς τόνε δῶ ἀναπαύγεται ἡ πεθυµιά μ᾿ ἡ τόση, 


δὲν εἶμαι τόσ᾽ ἄφορμαρά, µά Ίχω δαµάχι γνῶσι. 


' Μὰ ποῦρι ἂν ἔν καὶ μέλλει µου ἴς τοῦτα τὰ πάθη νά μαι. 


λιε µου, δῶσ᾽ µου θάνατο, γὴ ἐλεημοσύνη κάμµε. 


Τὴν πρώτην ὁποὺ τ᾽ ἄχουσα κ᾿ ἤπαιζε τὸ λαγοῦτο, 1015 


ποτέ µου δὲν τὸ ᾽᾿λόγιαζα νᾶρθω στὸ µέτρος τοῦτο, 
μὰ τὰ τραγούδια πὄλεγε, χι ὁποὺ χαρὰ μοῦ φέρνα, 
ἦσαν προδότες πἰθουλοι καὶ τὴν ἑξὰ μοῦ παῖρνα' 


Ὁ τὸ περασμένο κάµωµα τῆς ἀντρειότης πάλι, 


μοῦ πλήθυνε τὴν παϊδωµή, μοῦ πλήθυνε τὴ ζάλη. 1020 


Αὐτὸς δὲν εἶ μηδὲ στραθὸς μηδὲ ζουγλός, Φροσύνη, 


καὶ μαρτυρᾷ καὶ λέγει το τὸ πρᾶμα, ὁπού ᾿γίνη. 


"Ὀπόχει ἔτοια µποδίσµατα, δὲν πολεμᾷ μὲ δέκα, 


γνωρίζεις το καὶ σὺ καλά, χι ἄς εἶσαι καὶ γυναῖκα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


-Ποῦτα τὰ λόγια τρέµοντας τὰ χείλη ἀνεθιθάνα, 1025 


τὰ µάτια τρέχαν ποταμός, στ) γῆς πηλὸν ἐχάνα. 


-'.Ἡσκόλασε τὸ διάταµα γιὰ τότες ἡ Φροσύνη, 


μα Νν ὀπση 


δὲν ἠθελ᾽ ἄλλο νὰ τοὶ πῇ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη. ᾿ 
Ἠΐδεν τὸ πὼς τὰ χείλη της ἐχάνα ὅ τι μιλοῦσα, 
ο δὲ θέλει ν΄ ἀποδιαντραπῇ πλειότερ᾽ ἡ-᾿Αρετοῦσα, 1050 
κ εἷς ἄλλην ὥρα χαὶ καιρὸ βούλεται νὰ µιλήση, 

καὶ τοῦτα τὰ διατάµατα πάλι νὰ ξαναρχίση. 


θά πα τκ πκστες πρωτ μπα. 


χει καημένα σωθιχκά, χείλη φαρμακεμένα, 
ς ὅ τ' ἤκουσε τῆς ᾿Αρετῆς δὲν τς Ίρεσε κιανένα, 
Κ᾿ εἶντα δὲν χάνει ὁ "Ἠρωτας σὲ μιὰ καρδιά, π᾿ ὁρίζει, 10895ὔ 
σὰν τ νικήση οὐδὲ καλὸ οὐδὲ καχὸ γνωρίζει, 
εἶντα δὲν χάνει ὁ πίδουλος, ὄντε τὸ νῖχος ἔχει, 
καὶ ποῦ τὰ βρἰσχει τὰ πολλὰ τὰ τόσα, ποὺ κατέχει, 
μὲ πόσες στράτες μᾶς γελᾷ, μὲ πόσες μᾶς πειράζει, 
πῶς μᾶςε δείχνει δροσερὸ ἐχεῖνο, ὁποὺ βράζει, 1040 
πόσα μᾶς τάσσει ἁδικητής, κι ἀπόχει μᾶς πομπώνει, ᾿ 
πόσα μᾶς γράφει στὴν ἀρχή; κ΄ ὕστερα μᾶς τὰ λειώνει. 
Καὶ ποιὸς μπορεῖ ν ἀντισταθή τὴν ὥρα, ποὺ θελήση 
ν ἁρματωθῇ μὲ πονηριὲς νά μᾶςε πολεμήση; 
ἔτσι νικᾷ τὰ γερατειά, ὡσὰ νικᾷ τὶ νιότη, 1046 
χαρά στον, ὅποιος τοῦ χωστῇ, καὶ φύγΊγ ἀπὸ τὴν πρώτη. 
Ὅποιος στραφῇ νὰ τόνε δῇ, ἐχεῖνο µόνο σώνει, 
ζιμιὸ τὸ πιάνει τὸ σφυρί, ζιμιὸ Χτυπᾷ στ ἁμόνι' 
μ ὅπου τοῦ φύγη, ὥς τόνε δῇ, καὶ φίλο δὲν τὸν ἔχη' 
μ΄ ὅλον ὁποὺ βαστᾷ φτερά, σφαίἰνει ὅσον χι ἂν χατέχη. 1050 
Μλ λίγοι αι, ποὺ φεύγουσι, λίγοι ΄ναι, ποὺ γλυτώνου, - 
λίγοι ναι, ποὺ τόνε νιχοῦ, ὄντε τόνε µαλώνου. 
Τὸ νῖκος ἔχει στὴν ἀρχ) στὸ τέλος κ΄ εἰς τὴ µέση, 
κιανένα δὲν ἐμάλωσε νὰ μὴν τόνε περδαίση’ 
ἐνίκησε τὴν Αρετή, ἐσκόρπισε τὸ νοῦ τζι,͵ 1055. 
παὶ δὲ δειλιᾷ τὴ μάνναν τει κι ὄργιτα τοῦ χυροῦ τζι͵ 
κάνει την κ΄ εἶναι ξυπνητὴ ὅλο το μερονύχτι, 
γιὰ νὰ θυμᾶται τοὶ φιλιᾶς, κ᾿ εἷς ἀφορμὴ τὴ ρἰίχτει, 
κ΄ ὕπνον ἂν εἶχεν χοιμηθῆ, ἧἦτονε ξυπασµένος, 1059 
µ᾽ ἀγχοῦσες χι ἀναστεναμούς, σὰν Ἰάνει ἀρρωστημένος. 
᾽Αφϕίνω τη στὰ βάσανα, κι ὠπεὶς τὰ θέλει ἂς τά ᾿χη, 
χι ἂς πὼ γιὰ τὸ Ῥωτόκριτο, πού το στὴν ἴδια μάχη. 


65 


ταν 
ε, 
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-ωμς κι ἀνέγνωρος ἦτον ἀποδομένος, 
πλιτὸς πολλὰ καὶ ταπεινὸς χλομὸς καὶ µαραμένος, 
καὶ µόνιος κι ὁλομόναχος μὲ λογισμὸ πορπάτει, 10656 
καὶ πάντα του ἑστέκουντο ἀνάδια στὸ Παλάτι, 
κ᾿ ἐφαίνουντά ντου τὰ τειχιὰ πας τοῦ δίδα, 
καὶ χεῖνα χο παρηγοριά, κ΄ εἰς τὸν καημόν του ὀλπίδα, 
αι ὁ πόνος του κ ἡ πείραξι τοῦ φαίνετο λιγαίνει 
θυμῶντας, ποιὰ νὰ βρίσκετο µέσα κατοικηµενη. 10τ0 

ὩὨσὰ ζαθὸς καὶ πελελὸς πάντα στεχε κ΄ ἐθώρει 
τὸν τόπο ποὺ πορεύγετο ἡ πλουμισμένη κόρη, 
κ ἐξόμπλιαξε χαθημερνὸ εἰς τὴν καρδιάν του µέσα, 

κχεῖνες τςὶ τόσες ὁμορφιές, ὁποὺ τόνε πλανέσα. 
1ὰ µάτια δὲν καλοθωροῦ στὸ µάχρεµα τοῦ τόπου, 1015 
μὰ πλιὰ μακρὰ καὶ πλιὰ χαλὰ θωρεῖ ἡ καρδιὰ τ ἀθρώπου' 


Φ 


/ 


ο ενη βλέπει στὰ µαχρά, καὶ στὰ χοντὰ γνωρίζει, 

κ εἷς ἕναν τόπο βρίσκεται, κ΄ εἰσὲ πολλοὺς γυρίζει. 

Τὰ ὰ μάτια νὰ Ὑαι χι ἀνοικτά, τὴ νύχτα δὲ θωροῦσι, 

Ξ μέρα καὶ νύχτα τοὶ χαρδιᾶς τὰ µάτια συντηροῦσι 1050 
χίλια µάτια χει ὁ λογισμός, μεροῦ νυχτοῦ βιγλίζου, 
χίλια ἣ καρδιὰ καὶ πλειότερα, κι οὐδὲ ποτὲ σφαλίζου. 
ωμά τον ὁ Ῥωτόκριτος ἀπὸ τὴν ᾿Αρετοῦσα, 

τὰ μάτια, πού χε στὴν καρδιά, πάντα τὴν ἐθωροῦσα' 
ἐθώ ρειεν τη, ποῦ βρίσχουντον ταχύ, νύχτα, ἀποσπέρα 10856 
-μ ὅλο ποὺ δὲν τὴν ἤθλεπε μὲ µάτια τὴν ἡμέρα. 

κ ον του ὁ πολλὰ ἀχριθὸς θωρῶντας, πῶς ἐγίνη, 

ο. χαὶ πὼς τὸν πρῶτο λογισμὸ ἀχόμη δὲν ἀφίνει, 

τοῦ λέει μιὰ ἀπὸ τςὶ πολλὲς νὰ πὰ νὰ ξεφαντώσου, 

τοῦ λογισμοῦ καὶ τοῦ κορμιοῦ παράταξι νὰ δώσου, 1090 
καἳ νά ν οἱ δυὸ ὁλομόναχοι, ὁγιὰ νὰ μὴ γροιχήση 

. κιανείς, ἐχεῖνα τὰ μιλοῦ, χι ἀλλοῦ τὰ µολοήση. 


66 τσ ται προ ο. ο 


Καθαλλικεύγουσι κ᾿ οἱ δυὸ μιὰ ταχινὴ μιὰ σχόλη, 
πάνε χαμπόσ᾽ ἁπόμαχρα εἰς ἕνα περιθόλι, . 
κ᾿ εὑρήχασινε µοναξά, πεζεὐγοὺν καὶ καθίζου, 10956 | 
καὶ μὲ τοὺς ἀναστεναμοὺς ἀθιθολὲς ἀρχίζου, | 
καὶ λέει τ᾽ ὁ Πολύδωρος, 


ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 


᾿Αδέρρι, θέλω πάλι 
νὰ πῶ γι αὐτὴ τὴν παιδωµή, ὁπού χεις καὶ τὴ ζάλη, 
γιατὶ καλὰ καὶ δὲ μιλεῖς, τὰ μάτια μολογοῦσι 
ἐκεῖνο, ποὺ τὰ χείλη σου δὲ θέλου νὰ μοῦ ποῦσι 1100. 
γιὰ, ποιὰ ἀφορμ] σὲ τυραννᾷ πρᾶμα, ὁποὺ κατέχεις, 
πὼς δὲν κλερονομᾶς ποτέ, καὶ μηδ᾽ ὀλπίδαν ἔχεις; 
γιὰ ποιὰ ἀφορμὶὴ ἔτοιο λογισμὸ ἔχεις γιὰ τὴν ξερά σου, 
πού χίλιοι χρόνοι ἀνὲ διαθοῦ, καὶ χίλιοι ἀνὲν περάσου, 
αὐτὴ δὲν εἷν γιὰ λόγου σου, δὲν εἷν γιὰ σὲ ἔτοια βρῶσι, 1105. 
ἲς ἔτοιο δεντρὸν ἡ χέρα σου ζουγλαίνεται ν ἁπλώσῃ. 
ωσὰν ἀγάπησες ἐσύ, θαρρῶ στὸν κόσμον ἄλλος 
ποτὲ νὰ μὴν ἀγάπησε μικρὸς μηδὲ μεγάλος. 
ὌἨκουσα δὰ κ΄ ἐδιάδασα, καὶ μιὰ βουλὴ κρατοῦσι, ὴ 
ἐκεῖνοι π᾿ ἀγαπήσανε, καὶ κεῖνοι π᾿ ἀγαποῦσι. 1110. 
Τὸ δοῦν μιὰν κόρην ὅμορφη, ἡ πεθυμιὰ ν ἡ πρώτη 
νὰ τςὶ πινᾷ νὰ ρἐγούνται τεὶ λυγερῆς τὴ νιότη, 
καὶ πάντα τούτ᾽ ἡ πεθυμιὰ εἶναι μὲ τὴν ὀλπίδα, 
κ΄ ἔχουν τὰ µάτια προδοτή, σὰν κεῖνα ποὺ τὴν εἶδα, 
καὶ μὲ τὴν ἄκρα τοῦ ματιοῦ μαντᾶτο τςὶ μηνοῦσι, 115 
«καὶ μετ αὐτὸ τὸν πόθων τως τοὶ λὲν καὶ μολογοῦσι, 
κι ἄ δοῦνε κ᾿ ἔχει ἀντίμεψι λιγάκι ἡ δούλεφί ντως, 
Ἡ πεθυµιά ντως θρέφεται, πληθαίν᾽ ἡ παιδωµή ντως, 


. ο ο ο Ετκ πεο ιτ πε Η 


 ἀξάφτ᾽ ἡ φλόγα τεὶ καρδιᾶς, ἡ-ὀλπίδα μεγαλώνει, 

: "καὶ κάθε λίγη στὴν ἀρχῃ παρηγοριὰ τοὶ σώνει 1120 

ὃν 'τὴ δούλεφι σπουδάζουσι, ὥστε νὰ τήνε φέρου 

στὸ θέλου, παὶ συχνιάζουσι ἀργὰ καὶ ταχυτέρου' 

βρίσκου βιδλία τς ἐρωτιᾶς, ἀγοίγουν καὶ θωροῦσι, 

οσο κι ᾶν ἔχου νὰ ο κανοι εὔχολα τὸ γροιχοῦσι. 

κ σὰν τὴ λυγερὴν ἰδοῦ, κ᾿ εν πάντα ξεγνοιασµένη, 1125 
κ εἰς ρα κόρη, τει ποτέ τζι δὲν προθαίνει, 

σκι ἀγέγνωρη ς τοὶ κόπους τως δείχνει μὲ χάθε τρόπο, 
παἰρνουνται κάτω τὸ ζιμιό, σκολάζουσι τὸν κὀπο. 

Καὶ κεῖνος, ποὺ παιδεύγετο, ἡ πεθυµιά ντου σθήγνει, 

καὶ τὴ δουλειάν, ὁπούρχισεν, ἀκάμωτην ἀφίνει. 1190 

μπλιὸ δὲν κοπιᾷ τὸ λογισμό, μηδὲ τὸ νοῦ παιδεύγει, 


κο ή; 


ων 
ας 


“ 


.ὰ 


ο η 
ας 
ορ 9 3 κ] 
ο μὰ βάνει ἄλλο λογισμὸ χι ὄλλη δουλειὰ γυρεύγει. 
ον [4 ά 4 α΄ 

τὰ δὲ συναπαντήξουσι τὰ μάτια νὰ σμιχτοῦσι, 

. ὄφκαιρα βασανίζουνται ἐχεῖνοι, ποὺ χοπιοῦσι, 


Τοὔτο Ἰν τὸ πρῶτ᾽ ἁρμήνεμα ἑνούς, π᾿ ἀναντρανίζει 1156 
μιὰ λυγερή, χι ἀρέσει του, καὶ δούλεψιν ἀρχίζει' 
“τὸ δῇ μιὰ δυὸ χαὶ τρεῖς φορές, κ᾿ ἡ-ὄρεξες δὲ σάζου, 


σ οὐδ οἱ καρδιὲς ο ορτας μηδὲ τὰ µάτια µοιάζου, 

ας 

ς ἐχεῖνον, ὁπ᾽ ὠρέγετο, ς ὄργιτα τόνε φέρνει . ες 
Ἱ-. σκολάζει, καὶ ξεγνοιάζεται μπλιὸ δὲ ξαναγιαγέρνει, | 140 
σα οὐδὲ μπορεῖ μιὰν ἄσπλαχνη ἄθρωπος ν ἀγαπήση, 

ο γιατὶ ἔτσι τ᾽ ἀποφάσισε τῆς ἐρωτιᾶς ἡ χρίσι’ 

τα καὶ ᾽ ὰ λὸ .] ΔΑ 3 δὲ ἔέ ὸ ; 

καὶ σὺ ποὺ λὲς κ ἡ- Αρετ) δὲν ξέρει τὸν καημό σου, 

. κι οὐδὲ ποτέ τζι στράφηκε νὰ δῇ τὸ πρὀσωπό σου, 


ον 


πῶς ἦτονε χι ἀγάπησες ἔτοια χερὰ µεγάλη; 1145 
στὸν κόσµο πρᾶμα Ίδειξες, ποὺ δὲν ον. ἄλλοι. 
Αν ἔν κ᾿ εὑρέθη καὶ χκιανεὶς ας του ν΄ ἀγαπήσῃ, 

ἐκείνη τοῦ διδε ἀφορμη, π᾿ ἤμπαινε -ς ἔτοια Χρίσι, 


ή πα 
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ὡσὰν τοῦ µίλειε σπλαχνιχά, κ᾿ ἐθώρειε παιγνιδᾶτα, 


| 


κείνη τονε ποὺ τοῦ ΄δειχνε τῆς ἐρωτιᾶς τὴ στράτα. 1150 


Σ ἐσὲ µεγάλο τὸ χρατῶ, πολὺ χαχὸ σοῦ μέλλει, 
ὁπ᾿ ἀγαπᾷς µιά σου χερὰ μὲ δίχως νὰ σὲ θέλΊ. 
Ἡ στράτα αὐτὴ, ποὺ πορπατεῖς, ἀγχάθια Ίναι γεμάτη, 
γιάγειρε χι ἄλλαξέ τηνε, πιάσ ἄλλο μονοπάτι. 


λλαξες ἀπ᾿ ὅ τ' ἤσουνε, χι’ ἄλλος ἐξαναπλάστης, 11556. 


κ᾿ ἤφηχες τὸ λογαριασμό, κ’ ἤσφαλες κ΄ ἐγελάστης, 
κ΄ ἑκαταστάθης ἄγνωστος, καὶ σὰν τὸ ζῷ γυρίζεις, 

καὶ τὸ χαλὸ ἀπὸ τὸ χακὸ ποιὸν εἶναι δὲ γνωρίζεις. 
Μὴ σοῦ φαν] παράξενο, ἂν εἷν καὶ τοῦτο λέγω, 


κι ἂν εἷν κι ὅ τι μοῦ µίλησες κατηγορῶ καὶ ψέγω. 1160. 


Κάτεχε πὼς εἰσὲ πολλὰ τὸ ζῷ τ᾽ ἀνθρώπου μοιάζει, 
κι ὁπού χει γνῶσι χι ὁμυαλό, ἐτοῦτ ἂς τὰ λοχιάζη' 
ἄθρωπος νἁ ναι δυνατὸς νά ᾿ΧΊ ἀντρειὰ καὶ χάρι, 
πλιὰ δύναµι καὶ πλιὰ ἀντρειὰ ἔχει τὸ λεοντάρι, 
κι ἂν εν στὰ πόδια γλήγορος, χι ἂν πιλαλῇ καὶ τρέχη, 1165. 
τούτη τὴ γληγορότητα καὶ πλιὰ τὸ λάφιν ἔχει 


κι ἂν κ᾿ ἡ φωνή ντου Ίναι γλυκειά, μελῳδικὴ Ἠ λαλιά ντου, 


καὶ παίρνουν ἀναγάλλιασι ὅσοι χι ἂν εἷν κοντά ντου, 
εἶναι πολλῶ λογιῶ πουλλιά, ποὺ γλυχκοχιλαγδοῦσι, ς 
π᾽ ἀφίνουνε τὸ φαητὸ πολλοὶ νὰ τὰ γροικοῦσι. 1110: 
"Ἠτσι κ΄ οἱ-ἄλλες Χάριτες, ποὺ -ς ἄθρωπο θωροῦμε, 
βρίσκουνται πάντα κ εἰς τὰ ζά, ποὺ νὰ τὰ πῶ βαρειοῦμαι, 
πφὶ µόνον ὁ λογαριασμὸς εἶναι ποὺ διαχωρίζεἰ 
τὸ ζῷ ἀπὸ τὸν ἄνθρωπ»ο, γιὰ κεῖν ὅλα τὰ ρίζει, 
στέγει τὸ λάφι ὥς χι ἅ γλαχᾷ, καὶ τὰ θεριὰ µερώνει, 1115 


καὶ τὰ πουλλιά, ἂν πετοῦν ψηλά, στὴ γῆς τὰ χαμηλώνει. - 


᾿Εικεῖνος ὁ λογαριασμὲς ὅλα τὰ βασιλεύγει, 
νιχᾷ, µερώνει τ᾽ ἄγρια, καὶ τὰ θεριὰ παιδεύγει’. 


ος ο μα 
πι πολ. « 
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πι ἀπείτις καὶ τὸ χάρισμα ἐτοῦτο ἀπαρνήθης, 

τ} στόρησι τῆς ἀθρωπιᾶς ἐξέσχισες κ΄ ἐγδύθης, 11850 
" -παὶ πορπατεῖς ὡσὰν τὸ ζῷ, λογαριασμὸ δὲν ἔχεις, 

ο καὶ δὲ νογᾷς ποῦ βρίσκεσαι, καὶ ποῦ σαι δὲν κατέχεις. 
΄"Μετάστρεφε τὸ λογισμό, ξύπνησε, ξεζαλίσου, 

Ἱο στὸν πόλεμο, ποὺ βρίσκεσαι, ἀντρειέφου, βουηθήσου, 
-'μὴ δῆς μεγάλα βάρητα καὶ πάθη στὸ κορμί σου, 1185 
κ᾿ εἰς τοῦτες τςὶ κακὲς ἀρχές, ὅσο μπορεῖς, βλεπήσου, 


ς ΠΟΙΗΤΗΣ 
'"'Ἐγροίκαν τα ὁ Ῥωτόχριτος, δὲν τά χε παραμύθια, 

: ἐγνώριζε κ΄ ἐθώρειεν τα, πὼς ἦσαν ὅλ ἀλήθεια, 
ἐγνώριξε κ᾿ ἐθώρειεν το, κι ἅμοιαστα τυραννᾶτο, 

χι ἀπολογιὰ λυπητερὴ ἤδωχε στὰ φουκρᾶτο. 1190 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ἑορν ο τὰ μοῦ µίλησες, µεσ' στὴν καρδιά µου μπῆχα, 
- μὰ φύγαν πάλι τὸ ζιμιό, καὶ τόπο δὲν εὑρῆκα, 


5 τὸ σφάλμα µου γνωρίζω το, πῶς βρίσκομαι χατέχω, 
ο μὰ δὲ μπορῶ νὰ βουηθηθῶ, καὶ τὴν ἐξὰ δὲν ἔχω. 
ο Ἔίρωτας ἀνυφαντὴς μὲ πονηριὰν ἐγίνη, 1195 
ἃ Ἱδράχνην ἤστεσε φιλή, κ᾿ ἐπιάστηκα ς κείνη! 
'σὰν τὸ μωρὸ κομπώθηκα, ὁποὺ δὲν ἔχει γνῶσι, 
ες χαὶ πο ισμα μπλιὸ ποῦ νὰ βρῶ, καὶ τίς νὰ μὲ γλυτώση; 
ἳ, "Ἔϊρωτας μ᾿ ἐμπέρδεσε, χαὶ σκλάθον του χρατεῖ µε, 
καὶ δουλευτής του γράφτήκα, καὶ μετὰ κεῖνον εἶμαι. 1200 
'Κατέχεις πὼς ἐθέλῃησα νὰ φύγω ἀπὸ τὸ βρόχι, 
| ἃ -μ ἁπάνω κάτω ἐπὰ κ᾿ ἐκεῖ αὐτὸς στεµένο τό χει, 

χι ἂν ξεμπερδέσω ς μιὰ µερά, -ς ἄλλη µεταμπερΣένω, 
ο καὶ πάντα βρίσκω μπερδεμοὺς εἷς ὅ τι τόπο πηαίνω, 


τ0 ΕΡΟΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 


νο ρα 


᾿Αρνήθηκα τοῦ Ηαλατιοῦ τὴ στράτα καὶ μισῶ τη, 1205. 


κ᾿ ἐγώ χω πλιὰ τὴν παιδωμὴ ἐδὰ παρὰ τὴν πρώτη, 
χι ἀπόσταν τ) παρνήθηκα, καὶ µπλιό μ᾿ ἐχεῖ δὲν πάω, 
δὲν ἠμπορῶ νὰ χοιμηθῶ νὰ πιῶ μηδὲ νὰ φάω, 
πι ὤλπιζα νὰ λησμονηθοῦν οἱ πόνοι, ποὺ μὲ χρίνα, 


μὰ ᾿γὼ θωρῶ χερότεροι καὶ πλιὰ βαροὶ πομεῖνα, 1210 - 


πι ὅσο µαχκραίνω ᾿κ τὴ φωτιά, ἐτόσο πλιὰ μὲ καίγει, 
χι ὁ πόθος μὲ χερότερα ἅρματα μὲ παιδεύγχει, 
Αὐτὸς λαθώνει ἀπὸ κοντά, χι ἀπὸ μακρὰ σκοτώνει, 


χι ὅσον χι ἃ φεύγω χι ἃ γλακῶ, μὲ τὰ φτερὰ μὲ σώνει. 


Ολημερνὶς τὴ στόργσιν ἐχείνης, ποὺ μὲ κρίνει, 1215 
μοῦ βάνει µεσ᾽ στὸ λογισμό, κ΄ ἐκεῖ μοῦ τὴν ἀφίνει, 
χι ἃ θέσω ν ἀποχκοιμηθῶ, τὰ μάτια µου ὡς καμνύσου, 
μοῦ δείχνει, πὼς τὰ χείλη τζι σχύφτου νὰ μὲ φιλήσου. 
ἼὌφου χαχό, ποὺ μ᾿ εὕρηχε, ποιὰ ὥρα νά ν ἐχείνη 


ν᾿ ἀναπαγῶ; μὰ τὸ γδυμνὸ χοπέλλι δὲ μ᾿ ἀφίνει 1220 


᾽Ανγὲ μπορῆς σὰ φίλος µου βούηθα, καὶ γιάτρεφέ µε, 
χι ὁ λογισμός, ὁπού αλα, θωρῶ ἐθανάτωσέ µε. 


: ΠΟΙΗΤΗΣ 
Νὰ τοῦ γροιχᾷ ὁ Πολύδωρος μ᾿ εἶντα καημὸ τὰ λέει, 
καὶ πῶς τὸν ἔχει ἀγκαλιαστὸ καὶ λουκτουχιᾷ καὶ κλαίει, 
ἀρχίζει μὲ παρηγοριές, ἀρχίζει μὲ γλυκότη, 1225 
κ ἐγιάτρευγε συργουλιστὰ τοῦ φἰλου ντου τὴ νιότη, 
λέει του, 
ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 
᾿Αδέρφι, ὁ λογισμὸς χι αὐτ) ἡ µεγάλ᾽ ὀδύνη, 
ὥστε νὰ βρίσκεσαι κοντὰ στ) Χώρα, δὲ σ᾿ ἀφίνει, 
πάντα σὲ θέλει τυραννᾷ χειμῶναν χκαλοχαίἰρι, 


ἃ δὲ μαχρύνῃς ἀπὸ πὰ νὰ πᾶς εἰς ἄλλα µέρη 1250 


--.-- ν . ον σἩ π ς' 
ὅ- 2 : ᾽ 
αν 
΄ 
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Ν 
ο 
ο 


“ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α τι 
ς | 
χι ἂν πεθυμᾷς ὁ λογισμὸς αὐτεῖνος νὰ σ᾿ ἀφήση, 
µίσσεψε κι ἅμε γύρισε, ς Ανατολή καὶ Δύσι, 
| “τόπους νὰ δῆς πολλὰ ὄμορφους, ποὺ 'δὰ δὲν τςὶ κατέχεις, 
ἐπά Ἴσαι μ’ ἕνα λογισμό, πάντα μιὰν ἔγνοιαν ἔχεις, 
"νὰ δῇς στὰ ξένα στὰ μαχρὰ πῶς να. πῶς περνοῦσι, 1255 
κ᾿ εἶντα λογῆς πορεύγουνται, κ΄ εἶντα λογῆς μιλοῦσι, 
"καὶ πῶς ἀλλάσσ᾽ ἡ φορεσά, καὶ πῶς ἀλλάσσ ἡ γνώµη, 
ο. νὰ δῆς ὅτι δὲν ἤπραξες, οὐδ' ἤκουσες ἀχόμη, 
"νὰ δῆς τὰ Ίθη τῶν πολλῶν, εἶντα λογῆς ἀλλάσσου, 
πῶς ζοῦσιν εἰς τὰ νιότα τως, πῶς κάνου σὰ γεράσου. 1240 
.. νὰ δῇῆς καὶ ποταμούς, χῶρες, χωριὰ καὶ δάση, 
ο γὰ σοῦ φανῇ παράξενο ὁ κόσμος πῶς ἀλλάσσει, 
"νὰ δᾷς χοράσα πλιδµορφα παρὰ τὴν ᾿Αρετοῦσα, 
ο νὰ δροσερέψῃς τὸν χαηµό, νὰ πάψη ἡ-ἀφοῦσα, 
"καὶ τάσσω σου ς λίγον καιρὸ θέλεις ξελησμονήσει - 1246 
-.: τουνῆς, ποὺ ἀνεπόλπισῖα σέ βαλε ς ἔτοια χρίσι’ 
"πι ὡσὰν καρφί, ποὺ μὲ χαρφὶ ἄλλο κ τὴν τρύπα βγάνεις, 
στὸν τόπο τῆς ἀγάπης της ἄλλην ἀγάπη βάνεις. 
Ἐτοῦτο εἶναι φυσικό, ἀδέρφι, στὴν ἀγάπη, 
ο νὰ μὴ μπορῆνὰ βγῇ ἡ παλαιὰ παρὰ μὲ νιάν, ἀζάπη' 1250 
"γιατ᾽ ἕναν τόπο μοναχὸ εἰς τὴν καρδιά μας μέσα, 
Ὅο ἐδιάλεξεν ὁ "Ερωτας, κ᾿ οἷ-ἄλλοι δὲν τ᾽ ἀρέσα' 
ἐκεῖ χει ἕνα φηλὸ θρονἰ, ὁποὺ συχνιὰ μαθίσευ 
τ ἀπομονάρι µας Χορμί, ὡς τοῦ φανῇῃ, τ ὁρίζει' 
κι ὡς κιγηθῇ ἡ πεθυµιά, χι ἀρχίσῃ καὶ νιχᾷ µας 1256 
: Αφέντης, ὁποὺ κάθεται καὶ ρίζει τὴν ἐξά µας, 
ζιμιὸ ς ἀγάπη βάνει μας, γιατ ἄλλο δὲν κατέχει, 
µόνον ἀγάπες κ΄ ἐρωτιές, χι οὐδ ἄλλην ἔγνοιαν ἔχει 
“κείνη, ποὺ ρεγουµέστανε στὸ νοῦ μᾶς τήνε βάνει, 
| καὶ δίδει τει ζιμιὸν ἐξά, κι ὡς θέλει μᾶςε κάνει, 1260 


ὶ 
Ἰ 


1” 


ἀ 
ο Εμ τεςς το ωμνα τν, ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Α.- 


χι ὁ λογισμὸς κ᾿ ἧ-δρεξι πάντα ναι μετὰ κείνη, 
ὁποὺ μᾶς ἐπρωτόθαλε ς τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη. . 
Τὰ μάτια μοναχὰ ᾿χουσι, σὰν χεῖνα ποὺ θωροῦνε, 
σύθασι μὲ τὸν "Βρώτα, καὶ μιὰ βουλὴ κρατοῦνε. 
ἩΜποροῦσιν ὄντε σεδαστοῦ, νὰ βγάλουνε τὴν πρώτη 1265 
ἀγάπη ἀπὸ τὸ λογισμό, νὰ βάλουν ἄλλη νιότη, . 
χι ὡς δοῦ ἄλλα χάλλη καὶ ρεχτοῦ, τοῦ Ἔρωτα μηνοῦσι, 
καὶ νιὰν ἀγάπη κτίζουνε, καὶ τὴν παλιὰ χαλοῦσι, 
καὶ διώχνουν τ ἀπὸ τὴν αρδιά, τὸν πόθο µεταλλάσσου, : 
καὶ τοῦτα κρνουν οἱ καιροὶ κ᾿ οἱ µέρες σὰν περάσου. 1210: 
Λοιπόν, ἂν τὀ Ἴχης ὄρεξι, καὶ πεθυμᾷς νὰ γιάνης, 
γύρεψε κ᾿ εὗρε γιατρικὸ στὸν πόνο σου νὰ βάνης. 
Ηροθύμεφε καὶ σπούδαξε, βιάσου χαὶ μὴν ἀργήσης, | 
µίσσεψφε µάκρυν᾽ ἀπὸ ᾿πὰ νὰ τεὶ ξελησμονήσης, 
κ᾿ ἔρχομαι μετὰ λόγου σου, δὲ θέλω μοναχός σου 1215. 
γὰ πορπατῆς στὴν ξενιτειά, κ᾿ ἔπαρ µε σὐντροφό σου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Τὰ λόγια τοῦτα μὲ πολλὰ κι ἄλλα, π᾿ ἀναθιθάνει, | 3 

ἀρέσαν τοῦ Εωτόκριτου, κ᾿ ἤρχισε νὰ τὰ πιάνη, 
χ᾿ ἐθάλθηχεν ὅσο ορ κ τὴ χώρα νὰ μακρύνη" 
μὲ σπούδα µπαίνε: ἲς ὁρδινιὰ ζιμιὸ τὴν ὥρα κείνη, 1290. 
καὶ παίρνει καὶ τὸ φίλον του, δίχως του δὲ µισσεύγε’, 

νὰ τοῦ θυµίζη τὰ πρεπὰ καὶ νὰ τοῦ τ) ἀρμηνεύγχει. 

Τ’ ἅρματα τὰ καλύτερα καὶ πλιὰ ὄμορφα γυρεύγει, 

τὰ Ἰληγσροτεε ἄλογα χαὶ δυνατὰ διαλέγει. 
Ἠπῆε Ἱς τεὶ γονέους του, καὶ τὴν εὐκήν τως παίρνει, 19Αῦ 

λέει τως νὰ μὴ γνοιάζουντα:, κι ὀγλῆγορα γιαγέρνει, | 
καὶ πὰ νὰ δῇ τὴν "Βγριπο, γιατὶ δὲν τὴν κατέχει, 

κ᾿ Ίκουσε χίλιες ὁμορφιὲς παρ ἄλλη χώραν ἔγει. 


.. 


| 
| 


. Αν πο νε κε ΕτνΗΕῦ 


τ  Καλὰ κ᾿ ἐπόνειε στὴν χαρδιὰ ὁ πύρις μὲ τὴ µάννα 
πο νὰ τῶς µισσέφη ἔτοιος γιός, πάλι στὸ νοῦν ἐθάνα, 1290 
”. πὼς θέλ᾽ ἀλλάξει λογισμό, σὰν ἀποχεῖ μαχρύνη, 
Ὅ παλοκαρδίσει καὶ χαρη µορφίσει καὶ παχύνει, 
ποὺ ἔτοιας λογῆς ἐγίνηκε, καὶ γνωριμιὰ δὲν ἔχει, 
καὶ μοναχός του εἶντα χαχὸ τὸν κρίνει, δὲν κατέχει. 


Ἡαράχωστα τὴ µάνναν του ἐθέλησε νὰ χράξη, 1295 


ων κ ο ή, 


πὰν 


- 

ο τοὶ κατοιχιᾶς του τὰ χλειδιὰ τς ἤδωχε νὰ φυλάξη, 
ο λέ έει τςι, 

.. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ἂ 


Μάννα, ἃ μ’ ἀγαπᾷς, ἀθρώπου μὴν τὰ δώσῃς, 
ῖς τόπο πουρφὸ ἅμε βάλε τα, καὶ χάµε νὰ τὰ χώσης, 
-γιατ᾽ ἔχω µέσ στ ἁρμάρι µου κάποια χαρτιὰ γραμμένα, 
"ὁποὺ δὲ θέλω νὰ τὰ ᾿δῃ ἄλλος δίχως µου µένα. 19500 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ος 


.Ἡ μάννα, ποὺ τὰ µάτια τζι εἷν τὸ παιδὶ ἐκεῖνο 
τοῦ λέει, «Γιέ µου τὰ χλειδιὰ ἀθρώπου δὲν τὰ ἀφίνω, 

κι ὁ χύρις σου καμιὰ φορὰ ἂν καὶ μοῦ τὰ δητήΡῃ, 
ο δὲν τοῦ τὰ δίδω, κάτεχε, ποτὲ νὰ πὰ ν᾿ ἀνοίξῃ». 
Με σπλάχνος ἀποχαιρετᾷ, μὲ λογισμὸ μισσεύγει, 1905 
ς γιατρὸ νὰ βρῇ νὰ γιατρευτῇ ξετρέχει καὶ γυρεύγει. 
-. Ἠάντα ν ὃ φίλος του χοντά, χι ἀθιθολὲς τοῦ φέρνει, 
ο κ΄ ἐκεῖνος ὅ τι χι ἃ ραα, παρηγοριὰ δὲν παίρνει, 

--μ ἀπείτις ἐμακρύνασι, κ᾿ εἰς µέρη ἄλλα σιμῶσα, 

ο γέφαλα μαῦρα σκοτεινὰ τὰ μάτια ντου πουκλῶσα, 1510 
κ ο ο τὴν κεφαλή, χα) τὸ κορμὶ ἀπορρίχτει, 
ο κ ἤκλαιγε χι ἀνεστέναζε ὅλο τὸ ο δω 
ος “παθημερινὸ τὰ µέλη ντου ἐλειῶναν κ ἐφυροῦσα, 
µ ἀφίνω τον χι ἂς πρἰνεται νᾶρθω στὴν ᾿Δρετοῦσα. 


παμπ μμ μη 


Φ 


τ4 πι ΕΡΩΤΟΚΡΙΤὌΟΣ-- Α 


Ἠτονε νιὰ καὶ δροσερὴ χι ἁμάθητη στὰ πάθη, 1515. 
χι ὡς ἐμπερδέθη στὴ φιλιά, ἐφύγη κ᾿ ἐμαράθη, 
ἐχάθηκεν ὁ ὕπνος τει, ἐχόπη τὸ φαητόν τςι͵ 
καὶ μὲ τὴν τύχη ἐμάχετο καὶ μὲ τὸ ριζώκόν τει, 
ὁποὺ τὴν ἐτυφλώσανε, κ᾿ ἐθάλθη ν᾿ ἀγαπήση 
ἐκεῖνον, ὁποὺ δὲ μπορεῖ νὰ δΊ οὐδὲ νὰ γνωρίσῃ. 1920 
ὍὉ χύρις νὰ τῆνε θωρῇ νὰ ν᾿ ἔτσ ἀποδομένη, ος 
ἀσούὐσσουμη χι ἀνέγνωρη χλομῆ καὶ µαραμµένη, 
δὲν ξεύροντας τὴν ἀφορμῆ, εἶντα ΄ναι, ποὺ τὴν κρίνει, 
κ᾿ ἐχάθηκαν τὰ χάλλη τζι, κ΄ ἔτοιας λογῆς ἐγίνη, 
ἐρώταν τη καθημερινὸ ὁμάδι μὲ τὴ μάννα, 1925 
εἶντά Ίναι καὶ τὰ κάλλη τζι ἐλειῶσᾶν κ΄ ἐχλομιάνα. 
ἌἨλεγε τὸ δὲν ἦτονε, καὶ τὴν ἀλήῆθεια χώνει, 
ἤδειχνε τὴν πασίχαρη, ὁγιὰ νὰ τοὶ χομπώνη, 
κ᾿ ηὗρισχε χίλιες ἀφορμὲς Ἶς ὅ τι χι ἀνὲν τςὶ λέγα, 
κ᾿ ἐμόρφιζε τὰ ψόµατα, κ ἐχεῖνοι τὰ πιστεῦγα, 1950 
κ᾿ ἔστοντας νὰ τὴν ἔχουνε μοναχοθυγατέρα, 
ὁ χύρις μὲ σπλαχνότητα τςὶ λέει μιὰν ἡμέρα, 
πὼς γιὰ νὰ δῇῃ καὶ νὰ χαρῇ καὶ νὰ πχαλοχαρδίση, 
ῖς ὅλες τςὶ χῶρες καὶ νησὰ πέµπει νὰ διαλαλήση, 
κ᾿ ἤλεγεν ὁ διαλαληµός, ὁπού ναι ἄντρειωμένοι, 19556 
ἲς τοὶ χοπισιπέντε τ᾽ ᾿Απριλιοῦ ὁ Ρῆγας τς ἀνιμένει, 
εἰς τὴν ᾿Αθήνα νὰ βρεθοῦ, στὸ φόρον τει νὰ σµίξου, 
νὰ κονταροχτυπήσουσι, καὶ τὴν ἀντρειὰ νὰ δείξου, 
χι ὁποὺ νικήσ᾽ ἐκ τὸ λαὸ νά ᾿χη τιμὴ µεγάλη, 
κ᾿ ἕνα στεφάνι ὁλόχρυσο νὰ βάνη στὸ χεφάλι, 1940. 
ἕνα στεφάνι ὁλόχρυσο καὶ µαργαριταρένιο, 
ἀπὸ τεὶ θυγατέρας του τὰ χέρια καμωμένο. 
Ἠπῃεν ὁ διαλαλημὸς σὲ μιὰ χώρα κ’ εἰς ἄλλη, 
κ΄ οἷ-άντρειωμένοι πήρασι τότε χαρὰ µεγάλη. 


«. 


ο «ροκ πε παρτ σσ, τρ 


Κράζει τὴ θυγατέραν του ὁ Ῥῆγας καὶ μιλεῖ τοι 1945 
νὰ κάµῃη τζόγια ὡριόπλουμη, σὰ θέλει μοναχή τςι, 
γιατὶ ἔρχουνται γιὰ λόγου τζι μεγάλοι χαδαλλάροι 
| γὰ κονταροχτυπγσοὺσι, καλὴν καρδιὰ νὰ πάρη, 
΄ κι ἂς εν ἡ τζόγια ὁλόχρυση καὶ πλούσα πλιὰ παρ ἄλλη, 
ο σὰν εἷν χι αὐτὴ ξεχωριστή κι ἀπ ὅλους τως µεγάλη. 1950 
 Παρηγοριὰ κι᾿ ἀλάφρωσιν ἐπῆρε νὰ τ ἀχούσῃ. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Μέσα μοῦ λέει ὁ λογισμὸς ἐδά Ἴχουσι νὰ δοῦσι 
τὰ µάτια µου τὸ πεθυμοῦ, καὶ τὸ ποθεῖ Ἡ καρδιά µου, 
ο ἐκεῖγον τὸν τραγουδιστή, ποὺ ν᾿ ἡ παρηγοριά µου, 
.ἐκεῖνο τ᾽ ἀξαζόμενο τ ὅμορφο παλληκχάρι, 1506 
εἰς τ ἄλογο μὲ τ) ἅρματα, σὰν τς ἄλλους καβαλλάρι. 
Κι ἀπείτις χι ἀποχότησε δέκα νὰ πολεμήση, 
ο παιγνίδι θέλει τὸ κρατεῖ νὰ χονταροχτυπήση. 
Μέσ᾽ ἡ καρδιά µου τὸ γροιχᾷ, λέει τ᾽ ἧ-δρεξί µου, 
| μιλεῖ τ΄ ὁ νοῦς κι ὁ λογισμός, τὸ πὼς Ἡἢ παιδωμή µου 1960 
ἔχει νὰ πάψη γλήγορα, γιατὶ ἔχω νὰ γνωρίσω 
ἳ ἐχεῖνον, ὁποὺ δὲ μπορῶ νὰ τοῦ ξελησμονήσω. 
 Μὰ δὲν κχατέχω εἶντα λογῆς νὰ ξεδιαλύνω τοῦτο, 
ποὺ ὁ χαθαλλάρις δὲ βαστᾷ στὰ χέρια ντου λαγοῦτο 
νὰ τὸ κτυπᾷ νὰ τὸ γροιχῶ καὶ τὸ σκοπὸ νὰ λέγη, 196056 
γιατὶ κοντάρια κι ἅρματα τέτοιον χαιρὸ γυρεύχει. 
-'Μὰ ὀλπίζω ἀπὸ τὴν ἄντρειά, ὁποὺ δὲν εν εἰς ἄλλο, 
νὰ Ὑνωριστῇ καὶ θάµασµα θὰ τὸ κρατῶ µεγάλο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Καὶ πάραυτας μὲ προθυμιὰ καὶ πόθον ἀρχυίζει 
τ καὶ τζόγια χάνει ὁλόχρυση, πλουμιὰ τήνε στολίζει. 19τ0 


16 ς -'-)Ὁ)ὶ ΕΡΩΤΟΕΡΙΤΟΣ--Α 


Μέσα σὲ τοῦτο τὸν χαιρὸν εἷς ἀρρωστιὰ µεγάλη: 
ἤπεσεν ὁ Πεζόστρατος μὲ χάηλα καὶ μὲ ζάλη' 
ἐμπαινοθγαῖναν οἱ γιατροί, χι ὅλοι τὸν ἐφοθοῦντα, 
κ εἷς τὸ Παλάτι τοῦ Ῥηγὸς πολλὰ τὸν ἐλυποῦντα, 
γιατί το συθουλάτορας τ' Αφέντη ς πᾶσα τρόπο, 191ῦ 
πάντα μὲ λόγια φρόνιµα ἐθουήῇθα, τῶν ἀθρώπω. 
Ἡ χώρα ᾿χκεῖ µαζώνετο, κι’ ὅλη τὸν ἐλυπᾶτο, 
πέµπουν χαὶ τοῦ Εωτόκριτου σπουδαχτικὸ μαντᾶτο. 
Ἓθέλησε κ ἡ Ῥήγισσα νὰ πάη μιὰν ἡμέρα 
μ ἄλλες πολλὲς τοῦ Παλατιοῦ καὶ μὲ τὴ θυγατέρα, 1950 
χι ἀπονωρὶς τ ἀπόγιομα συντροφιαστὲς χινοῦσι, 
στοῦ Πεζοστράτη πγγανε, πῶς βρίσκεται νὰ δοῦσι. 
Εἶχε καλύτερη μερὰ χι ἀλάφρωσι παρµένη, 
κι ὅλοι οἱ γιατροὶ μὲ μιὰ βουλὴ ἐλέγασι πῶς γιαίνει. 
Τοῦ Πεζοστράτη ἡ γυνη σὰν εἶδε τὴν Γεράν τςι 1986 
καὶ τὴν ᾽Αφϕεντοπούλλαν τει, σὰ σκλάδα προσκυνᾷ τςι͵ 
κ ἐκ τὴ χαράν τει τὴν πολλὶὴ παράτροµος κρατεῖ τη, 
πὼς ἤρθασιν οἱ Εήγισσες στοῦ δουλευτὶ) τὸ σπίτι. 
Δὲν ξἐρ᾽ εἶἴντα παράταξι τῆς ᾿Δρετῆς νὰ δώση, 
ποὺ νὰ τὴν πάη γιὰ νὰ δῇ νὰ πὰ νὰ ξεφαντώσῃ. 1590. 
Ώῖχε περθόλι ὀρεκτιιὸ μὲ δέντρη µυρισµένα, 
σὰν χεῖνον ὁμορφύτερο δὲν ἦτον ἄλλο ἕνα. 
Φτὸ περιδόλι πάσινε, τὴ χέραν της ἐκράτει, 
καὶ πιάνε͵ ἀθοὺς κοὶ ραΐνει τη, ρόδα καὶ περιχᾷ τη. 
κι ὁπού τον ὅμορφ» δεντρὀ, ἑστέχαν καὶ θωρούσα, 1995 
ὅλα τὰ µυριορέχετο κ΄ ἐπαίνα ἡ- Δρετοῦσα, 
κ΄ ἦσανε μὲ λογαριασμὸ καὶ μέτρο σοθεµένα, 
καὶ μὲ µεγάλη μαστοριὰ καὶ τέχνη φυτεμένα, 
Ἁτὴν τέλειωσι τοῦ περθολιοῦ εὑρίσκετο χτισμένη 
μιὰ κατοιχιὰ μὲ μαστοριὰ µεγάλη καµωμένη 1400 


ο ο ο το ο πε ο εσος πῃ 


᾿τούτ᾽ ἦτον τοῦ Ῥωτόκριτου χαὶ χώρια τὴν ἐκράτει, 


ο μὲ στόλισες βασιλικὲς ὡσὰ Ῥηγὸς πἀλάτι. 

''Ἐκεῖ Ὕραφε, ᾿χεῖ διάθαζε, τὴ νύχα χεῖ χοιμᾶτο, 

. ἐχεῖ τὰ πάνη μοναχὸς χαὶ πόνους του δηγᾶτο. 

ΓἩ. μάννα ντου χε τὰ χλειδιά, κ΄ εἰχέν του χι ἀμοσμένα 14056 
. "νὰ μὴν ἀφήση ἐχεῖ νὰ μπῇ ποτὲ ἄθρωπο χιανένα, 

-μὰ τότες τὸ λησµόνησε, κ’ ἐθέλησε ν᾿ ἀνοίξη, 

ε καὶ τοῦ σπιτιοῦ τὴν ὁμορφιὰ καὶ στόλισι νὰ δείξη. 
"Ἠμπήκασυνε χαὶ θωροῦ τὴν κατοικιὰν ἐκείνη, 

Ἱο καὶ λέγαν χι ὁμορφύτερη δὲν ἦτο μηδὲ γίνη. 1410 ᾿ 
Τὸ στόλισµα τὸ σόθεµα κι ὅ τι ΄σαν ἐχεῖ µέσα, | 

: ὅλα τὰ. μυριορέγουνταν, περίσσα τῶς ἀρέσα, 

-μ᾽ ἀπ᾿ ὅλες πλιὰ Ἰὰ ρέγετο τοῦτ᾽ ὅλα ἡ-Αρετοῦσα, | 

Ἱ παρηγοριὰ κι ἀλάφρωσι τὰ µέλη τζι γροικοῦσα, 

"καὶ µέσα ποὺ τὰ ξόμπλιαζε χι ὁποὺ τὰ συχνοθώρει, 1415 
.. μιὰν πορτοπούλλα ἀπόχωστη ἐξάνοιξεν ἡ κόρη, 


.] 


κ ἕναν χλειδὶ ἐκρέμουντο μ΄ ἕνα χρυσὸ βαστάϊ 


μύλο 


ἐκεῖ χοντὰ στὴν ἄνοιξι τεὶ πόρτας στό να πλάϊ" 

το ύτη τον τοῦ ρου ἡ- ρα ο μοα ντου, 

3 πού µπαινε µόνι ἀμοναχὸς κ ἤγραφε τὰ κουρφά ντου, 1420 
Σκριτόριο χε ὁλάργυρο χαδέγλα χρυσωµένη, 

ο καλαμαρθήκη πλουμιστὴ καὶ μαργαριταρένη 

[ ὐτά 'σαν μέσ στὴν χάµερα µόνο καὶ τὰ χαρτιά ντου. 
πού ΎὝραφε κ΄ ἐζγουράφιζε τὰ παραδάρµατά ντου. 

'Ἡ- «νρετοσσα τὸ χλειδὶ πιάνει ζιμιὸ χι ἀνοίγει, 14256 
- ς κεῖνον τὸν τόπον το. πολλὰ ὅμορφο κυνήγι. 
"Ἐμπῆκε µέσα μοναχή, καὶ τ ἁρμαριοῦ σιµώνει, 

| τὴν πρώτην ἄνοιξι θωρεῖ, πιτήδεια ἀνασηκώνει, 

ἵκ ἤλαχεν εἰς τ χέρα τει πρῶτο χαρτί, ποῦ πιάσε, 

'. πρᾶμα ποὺ τὴν ἐζάλισε, χι ὅλο τὸ νοῦν τς ἐχάσε' 1490 


ἀωσν 


ϕ 


ρ 


το πο ππτττπεος π πο Ε  μμΟτ  οπο- 


ὅτι τραγούδια καθ ἀργὰ Ίκουγε τ᾽ ἐρωτάρι, 

ὅλα γραμμένα τά Ἄρηκε, ὡς ἤνοιξε τ᾽ ἁρμάρι, 
σπουδαχτικὰ τὰ διάθασε, καὶ πἀλ᾽ ἐχεῖ τ ἀφίνει, 

βγαίν᾿ ὄξω, δείχνει πὼς πονεῖ, χι ἀποχουμπᾷ στὴν κλίνη. 
᾿Εζήτηξε νὰ κοιμηθῇ λίγο τὴν ὥρα κείνη, . 1455 

γιὰ νὰ περάση ὁ πόνος τει μὴν πὰ νὰ τοὶ πληθύνη" 
ὅλες ἀπόξω τς ἤθγαλε, καὶ τὴ Φροσύνη µόνο 

µέσα Ἴθελε γιὰ συντροφιά, νὰ τοὶ βουηθᾷ στὸν πόνο. 
Δείχνει τει χ᾿ ἐμαντάλωσε, κι ἀπόχει τήνε χράζει. 

λέει τει, πὼς οὐδὲ χαχὸ οὐδὲ πόνος τὴν πειράζει, 1440 
μ’ ἃς τς ἀκολουθᾶᾷ καὶ θέλει δεῖ πρᾶμα, ποὺ δὲν τ᾽ ὀλπίζει, 

καὶ μὲ θεμέλιο σήμερον ὁ πόθος της ἀρχίζει.. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


᾽Αχκλούθα, Νένα, σιγανά, καὶ µίλειε ἀγάλια ἀγάλια, 
καὶ σήῆμερο πακούστηκα στὰ τόσα παρακάλια. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Παίρνει τηνε, καὶ τὸ ζιμιὸ στὴν χάµεραν ἐμπαίνου, 1445. 
ὁπού ᾿σαν κεῖνα τὰ χαρτιὰ τοῦ νιοῦ τοῦ δοξεµένου, . 
καὶ πιάνει καὶ διαθάζει τα, κ΄ ἐγροίχαν τα ἡ Φροσύνη, 
καὶ σαϊττιὰ εἰς τὴν καρδιὰ τς ἦρθε τὴν ὥρα κείνη, 
µέσα της λέει ὁ λογισμός, τὴν πόρη ὅσα προδῶσα,. 
εὑρίσκουνταν πολλὰ µαχρά, µά δὰ κοντὰ σιμῶσα. 1450 
Ἡ- Αρετή, ὣς ἐδιάδασε τοῦ πόθου τὰ γραμμένα, 
μιλεῖ τει μ᾿ ἀναστεναμούς, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Εντα μοῦ λέεις, Νένα; 
᾿Ἠικεῖνο, ὁποὺ γύρευγα, κι οὐδ' ηὕρισχα ποτέ µου, 
αἰφνίδια κι ἀνεπόλπιστα σήμερον ἠλαχέ µου, 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α - : αντ) 


καὶ τὰ τραγούδια κ᾿ οἱ σχοποὶ καὶ τῆς ἀντρειᾶς Ἡ χάρι 1455 
εἶναι κεινοῦ, ποὺ µέλλεται γυναῖκα νὰ μὲ πάρη. 

Οἱ λογισμοὶ ορρίναρε, ἠπαφ᾽ ἡ παιδωµή µου, 
ὁποὺ μοῦ φαίνουντ᾽ ὥς ἐδά, πὼς ζωντανὴ δὲν Ἴμου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ Νένα τότε χλαίοντας λέει στὴν ᾿Αρετοῦσα, 


ΝΕΝΑ 

: Βἰντά ναι τοῦτα τ ἄραντα τὰ αὐτιά µου ποὐσ ἀχοῦσα; 1400 
γιατὶ ηὗρες γράµµα καὶ χαρτιὰ καὶ λόγια τῆς ἀγάπης, 

ζιμιὸ σὲ πῆρεν Ἡ χαρά, καὶ τόσο παρατράπης; 
Συμπάθειο πρῶτα σοῦ ζητῶ, κερὰ καὶ θυγατέρα, 
ὡσὰν ἀφορμαρὰ μιλεῖς ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
κ΄ εἶνα µεγάλον ἤτονε, ἂν ηὗρες εἰς τ᾽ ἁρμάρι 1465 

τραγούδια, χι ὁ Εωτόχριτος κατέχει καὶ ριµάρει, 
γὴ καὶ ποθὲς τὰ γροίκησε χι αὐτός, ὡσὰν κ΄ ἐσένα, 

κι ἀρέσασίν του καὶ χεινοῦ, κ΄ ἔχει τα ᾿πὰ γραμμένα; 


κ μι ο Ἂν 3 ον) η Ε ορφ 
αἩ ’ ς 


εν Ίλες να να Α 
ΜΙΟΝ λσο τνν 


παὶ σὰν τὰ ρἔκτηκες καὶ σύ, τὰ ρέκτηκε καὶ τοῦτος; 
μ’ ἀνάθεμα τὸ διάφορο τῶν τραγουδιῶ τὸ πλοῦτος, 1410 
καὶ πόσοι χακορρἰί λος πόσοι φτωχοὶ φωριάροι 
τοῦ τραγουδιοῦ ΄Ἴχου µάθγσι χαὶ τοῦ σχοποῦ τ) χάρι. 
-Λογιάζεις το χι ὁ Ῥώχριτος τά χαµεν ὁγιὰ σένα; 
ο ᾧσὰ θωρῶ, μπλιὸ δὲ γροικᾶς λογαριασμὸν-κιανένα. 
᾿Καὶ πότες ὁ Ῥωτόκριτος Ίρθε νὰ δῇ τὸ Ρήγα; 1415 
ο μόνον ἀργὰ χαὶ πάρωρα καὶ νὰ σταθῇ καὶ λίγα’ 
καὶ πὀτε στράφη νὰ σὲ δῇ χαὶ νὰ σ᾿ ἀναντρανίσῃ, 
-᾽ γὴπότες ἀποκότησε λόγο νὰ σοῦ µιλήση; 
. Ένας παιδί µου, π ἀγαπᾷ, ὁλημερνὶς συχνιάζει, 
καὶ νὰ θωρῇ ταχιὰ χι ἀργὰ τὴν κόρη δὲ σχολάζει’ 1450 


οκ α 


νι 
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0 τπτ τσ ακο πα ως μμ μ.ο... 


καὶ τοῦτος µέρες χαὶ Χαιροὺς εἶναι ποὺ δὲν ἐφάνη, 
ἄλλες δουλειὲς γυρεύγει αὐτός, Κερά µου, κι ἄλλα κάνει. 
Βάλε κεῖ πού Ἆρες τὰ χαρτιὰ χι αὐτὸ τὸ ξένον πρᾶμα, 
μὴ θὲς νὰ δείξης κάµωμα, ὅπ᾽ ἄλλες δὲν ἐκάμα. 
ΠΟΙΗΤΗΣ εν 
Ἡ-Αρετοῦσα δὲ -μιλεῖ, μὰ γύρευγε στ ἁρμάρι 14896 
γιὰ νά βΡῃ χι ἄλλο τίθοτσι τς ἀγάπης νὰ τὸ πάρη' 
κ᾿ εἰς τ ἁρμαριοῦ τὴν ἄνοιξι τὴ δεύτερην εὑρίσχει 
πρᾶμ᾽ ἀχριθό, ποὺ τς ποσα ὁ ὌἜρωτας κανίσχι' 
ζγουραφιστή βρηκεν ἐχεῖ κ’ εἶδε τὴ στόρησίν ΄τςι, 
πρᾶμά νε: ποὺ πλήθυνε πολλὰ τὴν παιδωμµήν τςι. 1490 - 
Ἠτον ἐκείν᾽ ἡ ζγουραφιὰ μὲ μαστοριὰ µεγάλη, | 
ὁποὺ δὲν ἐξεχώριζες τὴ μιὰν ἀπὸ τὴν ἄλλη, 
μὲ τόσην πιδεξότητα τὴν εἶχεν-καμωμένη, 
ὁπού "το σὰν τὶ ζωντανὴ ἴδια ἡ ζγουραφισμένή. 
Ἠφαίνετό σου καὶ γελᾷ, καὶ θέλει νὰ µιλήση, 1495 
κ᾿ ἡ τέχνη Ἱς ἔτοιο κάµωμα ἐνίκησε τὴ Φύσι. | 
Κιανεὶς δὲν τὴν ἐκάτεχε τὴ ζγδυραφιὰν ἐχείνη, 
γιατὶ ἀπὸ τοῦ Ῥωτόχριτου τὰ ἴδια χέρια γίνη, 
κι οὐδὲ στὸν τόπο, πού τονε, ἄθρωπος δὲν ἐμπῆχε, 
κι οὐδὲ γιὰ νὰ στραφῇ νὰ δη κιανένα δὲν ἀφῆχε' 1500 3 
ς φηλὸ πανὶν ἡ ζγουραφιὰ ἦτονε χαμωμένη, 
στὴν ἄνοιξη τὴ δεύτερη τὴν εἶχε φυλαμένη, 
χι ὥς τό πιασε στ] χέραν τει ζιμιὸ τὸ ξετυλίσσει, 
κ᾿ ἐφανίστη τζι κ᾿ ἤστραφε ἡ- Ανατολὴ κι ἡ Δύσι, 
καὶ μέσ᾽ στὰ µάτια τς Ίδωκε φωτιὰ χι ἀστροπελέχι, 15056 
καὶ σὰ βουθὴ καὶ σὰν τυφλὶ καὶ σὰν τὸ λίθο στέκει. 
"Ἔτσι χαμπόσο χαρτερεῖ, χι ἀπόχει ἀναντρανίζει, 


τὴν πρόσοφἰν τει σπλαχνιιὰ στὴ Νέναν τει γυρίζει, 
λέει τςι͵ 


ου ος επ πο στ οτε  Β 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Νένα, εἶντ ἄλλο μπλιὸ σημάδι θὲς νὰ δοῦμε, 
-'. σφαλτὰ πορπάτουν καὶ τυφλά, μὰ 'δὰ κατέχω ποῦ µαι, 1510 
τὰ χώνουντα φανῄκανε, τὰ γύρευγα βρεθῆχα, 
ο κ΄ εἷς παΐδα µεγαλύτερη, κ΄ εἷς ἔγνοια πλιὰν ἐμπῆκα 
τὸ πρᾶμα βεδαιώθηκε, θεµελιωμένον εἶναι, 
-.. ἐκεῖνος, ὁποὺ μ΄ ἀγαπᾶ, χατέχω τον ποιὸς εἶναι. 
Εϊς τὰ ανω, μοῦ βρισχκες λογαριασμὸν κιανένα, 15156 
-.. μὰ ἲς τοῦτο ποῦ θωρεῖς ἐδά, εἶντα μοῦ βρίσκεις, Νένα; 
Ποιὸς οι ος τὸν ἤφερεν ἐμὲ νὰ πο τση 
κ εἶντά ν κ ἐφύλασσέ µε ἐπὰ δίχως νὰ μ᾿ ἀγαπήση; 
Φροσύνη µου χαὶ µάννα µου, ἄφης τὰ παραμύθια, 
-... σὰν τὴν γνωρίζεις πἐ τηνε σήµερο τὴν ἀλήθεια 1520 
αὐτόνος θὲ νὰ χάνεται στὸν πόθον ὁγιὰ μένα, 
τὰ εἶδα τὸ φανερώνουσι καὶ τά χω Υροιχηµένα. 
Θωρεῖς μὲ πόση μαστοριὰ χαὶ τέχνην ἤχκαμέ µε, 
ο πιάσ᾽ τε ασε τὴ ζγουραφιά, χι ἀπόχει στράφου δέ µε, 
χαὶ δὲ θὲς εὕρει διαφορὰν ἀπὸ τὴ μιὰν ὥς τὴν ἄλλη, 19525 
: λόγιασε τέχνη χι’ ἀρετ] καὶ μαστοριὰ µεγάλη. 
Πε μου ποιὰ χάρι βρίσκεται, καὶ νὰ μὴ δὲν τὴν ἔχη, 
ν ποιὸς ἄλλος ἐγεννήθηκε νὰ ξέρῃη τὰ κατέχει; 


- 
1 


. ΠΟΙΗΤΗΣ. 


- 


Πιάνει φυλάσσει τὸ ζιμιὸ τὴν ζγουραφιὰν ἐχείνη 


Ἅ καὶ τὰ χαρτιὰ τῶν τραγουδιῶ, χλέ τα τοῦ πόθου γίνη, 1950 


᾿ἐπάφασιν οἱ λογισμοὶ οἱ πρῶτοι, κ ἦρθαν ἄλλοι, 
΄.θεμελιωμένοι πλιὰ βαθιὰ καὶ πλειότερα μεγάλοι. 

ὁ τυφλός, ὁποὺ ποτὲ στράτα καλ) δὲ βρίσχει, 
' σχοντάφτει, πεδουχλώνεται, καὶ πέφτει χαὶ βαρίσχει, 
6 | 
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ἀγαναχτᾷ στὴν ζῆσίν του, τὸ θάνατόν του κράζει, 19555. 
βαραίνει πρὸς τὸ ριζικό, ὁποὺ τόνε πειράζει, 
καὶ πάντ ἀνας ητᾷ τὸ φῶς, βαρειέται τὸ σχοτείδι, 
γιατὶ ἡ τυφλάγρα βάσανα καὶ πείραξες τοῦ δίδει, 
χι ἀξάφνου ὄντε -ς πλιὰ καχἢ στράτα ναι µπερδεµένος, 
πάρουσι φῶς τὰ .. ντου, ξετυφλωθή ὁ καηµένος, ον 
πασίχαρος, χαλόχκαρδος κ΄ ἐλεύτερος γυρίζει, 
τοῦ ἥλιου νὰ δώσηῃ φχαριστιά, γιατὶ τὸ φῶς γνωρίζει, 
ἔτσι κι αὐτήνη τό παθε τότε τὴν ὥρα κείνη, 
τυφλή τονε χι ὁλότυφλη, κ᾿ ἐδὰ μὲ φῶς ἐγίνη' 
τυφλὰ πορπάτειε στὴ φιλιά, τυφλή τονε στὰ πάθη, 1545. 
τυφλὰ πασπάτευγε νὰ βρῇ τὸν ἀγαπᾷ νὰ µάθη, 
τὰ μάτια τζι ξεφέξασι, τὴ συννεφιὰν ἐδιῶξα, | 
καὶ τὴν τυφλάγρα φῄκασι, τὸ σχότος ἐζυγῶξα. [ 
᾿Ἠδά βρηκε τὸ γύρευγε, χαὶ μπλιὸ δὲν τὸ ξετρέχει, ο 
ἐδά ναι ς ἄλλο λογισμόν, ἐδὰ ἄλλην ἔγνοιαν ἔχει, 1950 
Ἐδά βρε τὸν Ὃ οσο ὁ ποὺ γύρευγε νὰ µάθη, 
παὶ μπλιὸ ὁ νοῦς τςι βάσανα δὲν ἔχει μηδὲ πάθη, 
λέει τς ἡ Νένα, 


ΝΕΝΑ 3 
Δὲ μπορῶ νὰ σοῦ συντύχω τώρα, - : 
νὰ πᾶμεν εἰς τοὶ Ῥήγισσας μᾶςε αλα κο τος ἡ-ὥρα, 


π᾿ ἐγώ χω νὰ σοῦ πῶ πολλά, χι ἃ θέλω νὰ τ' ἄρχίσω 1ος. 
δὲν ἔχω τόπο οὐδὲ καιρὸ ἐδὰ νὰ τὰ μιλήσω, 

ὁμάδι θὲ νὰ µείνωµε, καὶ θέλεις μοῦ γροικήσει, 
εἶντά 'ν αὐτὸς ὁ λογισμός, καὶ θὲ νὰ σ᾿ ἀφορμίση, 


αλά ο ὁςς 
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ΠΟΙΗΤΗΣ 

Τὴν πόρτα ξεµαντάλωσε καὶ βγαίνει ἡ-᾿Αρετοῦσα, 
καὶ τότες γιὰ τὸν πόνον της ὅλες τὴν ἐρωτοῦσα, 
λέει τως, 


κοπο πο πειτε πε ο σνβῦ 


-. ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

| Λίγος ἦτονε, κι ὡς ἐπαρακοιμήθη, 

ἐπέρασε καὶ σχόρπισε καὶ μπλιὸ δὲν ἐγροικήθη.. 

ς ΠΟΙΗΤΗΣ 

πσμιξε μὲ τὴ µάνναν τςι, γιαγέρνει στὸ Παλάτι, 

«3 χι ὅτ ηὔρηκεν τὰ φύλαξε, κουρφὰ πολλὰ τὰ χράτει. 
"δράδειασεν, ἐνύχτιασε, καὶ πὰ νὰ κοιμηθοῦσι, 15656 
- κοντὰ κοντὰ σιμώνουσι, καὶ σιγανὰ μιλοῦσι. - 

Πρώτη ν ἡ Νένα ποῦὔρχισε, χ᾿ εἶπε στὴν ᾿Αρετοῦσα, 


ε/ 


ς ὅ τ εἴδασι τὰ µάτια τζι, χι ὅ τι τ᾽ αὐτιά τζ᾽ ἀχοῦσα. 


ης αν 


ΝΕΝΑ 
Κερὰ καὶ θυγατέρα µου, δέ το χαὶ χαλοδέ το, 
ο πα’ εἲς λογισμὸ πολλὰ ἄφαντο ἐμπῆχες, χάτεχέ το, 1610 
Εὔχολον εἶναι τὸ κακό, χι ὅποιος βαλθῇ τὸ χάνει, 
μμ’ ὅποια πληγώθη στὴν τιµή, δὲν εἴδαμε νὰ γιάνη. 
Εὔκολον εἷν στὸ τρέξιμο κιανεὶς νὰ πορπατήξη, 

μ΄ ἀνὲ βιαστῇ καὶ µπερδεθῇ καὶ πρῶτο ζάλο ρἰξη, 
αν τὸ πρῶτο µπερδεθῇ, τὸ δεύτερο ἀκλουθᾷ του, 15τ6 
- τὸ τρίτο καὶ τὸ μας ξεσφαίνει καὶ τζουρλᾷ του, 
ποσῶς δὲν ἀναπαύγεται, μ᾿ ὅλο κουλουμουντρίζει, 
Ἔ καὶ μὲ τὸ κουλουμούντρισµα τὴ χέραν του τσακίζει’ 
κι ὁποὺ δὲ σώση γλήγορα σπίθα φωτιᾶς νὰ σθήση, 
᾿δύνεται χῶρες καὶ χωριὰ καὶ δάση νὰ κεντηση. 1580 
δι ᾽αὗτος τυχαίνει στὴν ἀρχὴ ἐκεῖνοι, πού Ἴχου γνῶσι, 
νὰ μὴν ἀφίνου τὸ χαχὸ νὰ περισσοξαπλώσῃ. 
Γιατὶ τὴ φύσι.τὸ κακὸ πολλὰ κακὴ τὴν ἔχει, 
τμ ἕνα πόδα ν ὀντὲ πινᾷ, καὶ μὲ τὰ χίλια τρέχει, 
καὶ πράµατα, ποὺ φαίνονται εὔχολα στὴν ἀρχήν τως, 
εἶναι βαρὰ καὶ δύσκολα πολλὰ στὴν τἐλειωσίν τως, 1586 


Βαή 


ο πας Ἕτο- ΈΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Α. 


κι ὅποιος τὰ ρέγετ᾽ ἀκλουθᾷ, κι ὅτι τ ἀρέσει κάνει, 
χομπώνεται καθημερινό, καὶ μὲ ντροπὴ τὰ χάνει, 
καὶ τ ἅμοιαστα χαμώματα, ποὺ τς ὄρεξις ἀρέσου, 
χάνουσι καὶ ζημιώνουσι, ἀμ᾽ ὄχι νὰ περδαίσου. 
τὸν ον ὅπου βρίσχεσαι, σὰ γέλιον ἐκινήθη, 1590 
κ ἐδὰ ξαμώνει χίντυνα καὶ Υκρεμνισμοὺς στὰ βύθη, 
καὶ λόγιασε σὰ φρόνιµη, Κερά µου, νὰ σκολάσηις 
ἐτούτη τὴν κακήν ἀρχή, καὶ τά σφαλες νὰ σάσῃης. 4 
Εἶντά 'ν οἱ τόσες σου χαρὲς ὅἕλο τὸ μερονύχτι; 15905 
γιατί βρηχες τὴ Ἑγουραφιὰ στοῦ μον τὸ σπα, | 
γιατί βρες στίχους τραγουδιοῦ γραμµένους μέσ στ ἁρμάρυ) 
γιὰ τὀῦτο ὁ Ῥωτόκριτος εἷν ἄξος νὰ σὲ πάρη; Ἱ 
ἝἛνας, ποὺ τρέμει ὄντε σὲ δῇ, ὡς τρέμει τὸ χαλάµι, , 
πῶς μελετᾷς καὶ πῶς τὸ λὲς ταίριν του νὰ σὲ κάµη; 1600 
ἄλλαξ αὐτὸ τὸ λογισμό, μὶ δὲν χακαποδώσῃς, ) 
μὴ θἐλῃης μὲ τὰ πάθη σου ξόμπλι ἀλλωνῶ νὰ δώσης. 
Δὲ θὲ νὰ φάω οὐδὲ νὰ πιῶ, ὥστε νὰ παραδώσω, 
καὶ τοῦ χορμιοῦ µου θάνατο ἐθάλθηκα νὰ δώσω, ξ 
νὰ μὴ θωροῦν τὰ µάτια μ᾿ οὐδὲ νύχτα οὐδὲ µέρα, 1998 
τὸ πῶς ἐκακαπόδωχε ᾿νοὺς Ῥῆγα θυγατέρα. ν 


"ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ Νένα τζι ὅ τι λεγεν ἡ- Αρετὴ τὰ Υροίχα, 
κ΄ ἐγνώριζεν τὸ σφάλμα τζι, μὰ ὁ πόθος τὴν ὀνκα 
Ὡσὰν παιδἰν τςι σπλαχνικὰ ὄχι ὣς κερὰ μιλεῖ τοι, 
σιµώνει, καὶ τὸ μάγουλο βάνει στὴν κεφαλήν τςυ 1616 
λέει τςι, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα, βλέπω το, γνωρίζω τ' ἁπατή µου 
πὼς εὔκολα σκλαθώθηκα, δὲν εἶμαι μπλιὸ σὰν Ίμου. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - πο πρι κος ο τε Ἐν 
ο 
᾿Μαγάρι τοῦτα στὴν ἀρχ) νὰ τά θελα κατέχει, 
- Ἱπὼς αν απη βάσανα, χι ὁ πόθος πρίκες ἔχει. 
᾿Μαγάρι νά Ἴτο βολετό, µαγάρ. νὰ τὸ µπόρου, 1615 
νὰ μὴν τὸν εἶχα στὴν χαρδιά, συχνιὰ νὰ τὸν ἐθώρου, 
οἳ ὰ ως σὰν τὸ πουλλί, μπλιὸ δὲ μπορῶ νὰ φύγω, 
- χι ὥς κ ἐδεπά, ποὺ σοῦ μιλῶ, ἐκεινονὰ ξανοίγω, 
κι ἂν πρῶτας τὸν ἀγάπησα δίχως νὰ τὸν κατέχω, 
: ἐδὰ διπλὰ καὶ τρίδιπλα μέσ᾽ στὴν καρδιὰ τὸν ἔχω' 1620 
- αἱ πῶς εἴν μπορετὸ νὰ βΥῶ ἀπὸ τὰ πάθη, πού ΄μαι, 
ὃν ἂν εἶναι πάντα μετὰ μὲ ξύπνου χι ὀντὲ κοιμοῦμαι; ; 
ἐσένα φαίνουντ εὔχολα, γιατὶ δὲν εἶσαι ς τοῦτα, 
καὶ δὲν φηφᾷς τοὶς ὁμορφιὲς σας οὐδὲ λαγοῦτα, 
-μὰ ὁπού ναι µέσα στ] φωτιά, κατἐχ᾽ εἶντα ν ἡ βράσι, 1655 
ο πι οὐδὲ κιαμιὰ ἄλλη τὴ Υγροικᾷ, ἃ δὲν τὴ διχιµάση. 
Παιχνίδι μᾶςε φαίνεται τὸ δοῦμε φουσκωμένη 
ο ἀπὸ ραος τὴ θάλασσα χι ἄγρια χαὶ θυμωμένη 
μὲ κύµατ ἄσπρα καὶ θολὰ βρυγιὰ ο τον ναι 
Ὁ καὶ τὰ χαράκια ὀντὲ Χτυποῦ, χι ἀφρίζουν ἕνα ἕνα, 1690 
“καὶ τὸ χαράθι ἀμπώθουσι μὲ µάνιτα µεγάλη 
ἕ στὴ φουσχωμένη θάλασσα σὲ μιὰ μερὰ κ’ εἰς ἄλλη, 
καὶ κείνους τς ἀνεκατωμοὺς καὶ ταραχὲς Υροικοῦµε, 
καὶ δίχως φόθο ἀπὸ τὴ γῆς γελώντας τοὶ θωροῦμε. 
ὰ κεῖνοι, ποὺ στὰ χύματα εἶναι καὶ κιντυνεύγου, 16585 
καὶ νὰ γλυτώσουν ἀπὸ τὴ σχληριὰ ξετρέχου καὶ γυρεύγου, 
αὐτοὶ κατέχουσι νὰ ποῦ, χι ἀπόκρισι νὰ δώσου, 


ον 


Ἱ λα 


[5 


ο, ιν ὐλλωά ο. 


εἶντα ν ὁ φόθος τοῦ γιαλοῦ, ἂν ἔναι καὶ γλυτώσου, 
καὶ τῶν κυµάτ ὁ πόλεμος καὶ τῶν ἀνέμω ἡ μάχη, 

καὶ δὲ γνωρίζει τὸ χαχὸ χιανείς, ἃ δὲν τοῦ λάχη. 1640 
'ὰν πῶς θαρρεῖς καὶ βρίσκομαι, κ εἰς εἶντα παίδαν εἶμαι, 
κ᾿ εἶντα θεριὸ στὸ στόµα ντου µέ βαλε καὶ πρατεῖ µε; 


ον 4 


μη 


μα να 4 Ας τών μα κ οι πννς, 
τ. .ς ΄ - ὰ τ- Ἂ 
τ/ -- « 


ο τω τω τς ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 


'Σ δυὸ πράµατα ἀντίδικα στέκω καὶ χιτυνεύγω, 
νὰ τὰ συθάσω καὶ τὰ δυὸ ξετρέχω καὶ γυρεύγω, 
καὶ βάνω Χόπο, μὰ θωρῶ καὶ βολετὸ δὲν εἶναι, 1645 
τό Ὕα μὲ τ᾽ ἄλλο μάχεται χι ὀχθρὸς μεγάλος εἶναι, 
᾿Απὸ τ µιά ᾿χω τοῦ χυροῦ τὸ φόθο, ποὺ μὲ κρίνει, 
πι ἀπὸ τὴν ἄλλη τοὶ φιλιᾶς χι ἀγάπης τὴν ὀδύνη. 
Φοθοῦμαί τον τὸν κύρι µου, τὸ πρᾶμα ντρέποµαί το, 
καὶ θέλω ὀπίσω νὰ συρθῶ, Νένα µου, κάτεχέτο, 1650 
μὰ ὁ Ἔρωτας στέχει ἄναδια µου, καὶ τ᾽ ἅρματα μοῦ δείχνει, 
βαστᾷ φωτιὰ χι ἀναλαμπή, κι ἀπάνω μοῦ τὴ ρίχνει, 
καὶ δὲν κατέχω εἶντα νὰ πῶ, κ΄ εἶντα ν᾿ ἀποφασίσω, 
τίνος νὰ χάµω θέλημα, καὶ πάλι ποιοῦ ν ἀφήσω. 
Φόθος καὶ πόθος πολεμᾷ, κ᾿ ἐγώ µαι τὸ σηµάδι, 1655 
καὶ δὲ μπορῶ τοῦτα τὰ δυὸ νὰ τὰ συξάσω ὁμάδι. 
Κριτὴ μὲ βάλαν καὶ τὰ δυό, κι ἀπόφασι γυρεύγου, 
πολλὰ μὲ βασανίζουσι, πολλὰ μὲ κιντυνεύγου" 
ὡς βουληθῶ τοῦ χύρι µου τὸ δίκιο νὰ μιλήσω, 
ὁ "Βρώτας μανίζει µου, πὼς θὲ νὰ τὸν ἀφήῆσω, 1060: 
κι ὡσὰν ὁπού ν πλιὰ δυνατός, νὰ κάµω δέ μ ἀφίνει 
τ} σημερινὴν ἀπόφασι, στὸν χύρι δικιοσύνη" 
καὶ μ ὅλο ποὺ τὸ δίκιον του καθάρια τὸ γνωρίζω, 
χάνει ὁ γονεῖς µου, σὰ θωρῶ, στανιῶς μ᾿ ἀποφασίζω. 
“Ὁ "Ἔρωτας στέχει ἀνάδια µου, χι ἄδικα τυραννᾷ µε, 16656 
μ’ ἅρματα φοθερίζει µε, καὶ μὲ φωτιὰ χεντᾷ µε, 
μὲ τὸ ξιφάρι μοῦ μιλεῖ, μὲ τὴ σαΐττα λέγει, 
τὸ δίχιον του μ᾿ ἀναλαμπὴ καὶ φλόγα τὸ γυρεύγει, 
χι ἂν δὲν τοῦ χάµω θέλημα, μὲ τὴ φωτιὰ μὲ καἰγει, 
καὶ πλιὰ παρὰ τὸν πύρι µου βαρίσχει καὶ δοξεύχει, 1610 
χι ὡς βουληθῶ στὸν πόλεμο, ὁπού μαι, νὰ νικήσω, : 
τέσσερα ζάλα πάω ὀμπρός, κι ὀκχτὼ γιαγέρνω ὀπίσω. 


ο ΝΕΑΡΗ πιά κεωτνωτκσατακα πποωτοσπκκεασαα καντε η 


: πι -ἃς εἶσαι, ένα, θαρρετή, καὶ μ᾽ ὅλο ποὺ ἡ-ἀγάπη, 
πο μέ βαλε σὲ βαθιὰ νερά, χι ὁ νοῦς µου παρατράπη, 
'ποτὲ δὲ θέλεις δεῖ ς ἐμὲ πρᾶμ᾽ ἄπρεπο χιανένα, 16156 
"χι ἂς καἰγουνται τὰ µέλη µου, χι ἃς εἶν τυραννισμένα” 
΄ καὶ σχιὰς εἷς τὸ δαχτύλι µου αὐτὸς δὲ θἐέλ᾽ ἁπλώσει, 
χι ἂς τυραννᾶται τὸ κορμί, ὥστε ποὺ νὰ τελειώση, 
Όχι οὐδὲ ποτὲ ἀπὸ λόγου µου δὲ θέλει δεῖ χανίσχι,͵ 
µ ὅλο π᾿ ὁ πόθος πολεμᾷ, μ᾿ ὅλο ποὺ μοῦ βαρίἰσχει, 1650 
μηδ ἄλλο πρᾶμαν ἅμοιαστο παρὰ μιλιᾶς ἐλίγο, 
στ ἀπομονάρια τῆς φιλιᾶς ὀλπίζω νὰ τοῦ φύγω' 
πι ἂν ἀγαπῶ ἂς ἀγαπῶ' ὁ κύχλος σὰ γυρίση, 
κ᾿ ἡ µάννα µου τὸ συθαστῇ, χι ὁ Χύρις µου τ᾽ ὁρίση, 
᾿ἄντρας µου νά ν ὁ Ῥώχριτος, τότες κ᾿ ἐγὼ νὰ χάµω 1686 
κάθε πρεπὸ κάθε μοιαστὸ στὸν ἐδιχό µας γάμο, 
“καὶ δίδε µου παρηγοριὲς τὰ πάθη ν᾿ ἀλαφρώσου, 


| μηδὲν πληθύνῃ ὃ πόνος µου, καὶ ξεφυχήσω ὀμπρός σου᾽ 
᾽μπλιὸ μὴ μοῦ δείχνῃς δυσκολιές, καὶ βρὲ τὸ γιατριχό µου, 


ἐγροίχησες τὶ γνώµη µου, κ’ εἶδες τὸ λογισμό µου. 1090 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


'"Οληνυκτὶς πειράζουνται δίχως νὰ κοιμηθοῦσι, 
ο ὄντε τὰ ξημερώματα τὸ φῶς.τς αὐγῆς θωροῦσι. 
ρθεν Ἡ µέρα ἡ λαμπιρή, μι ντα χαθίζου, 
στ] χέραν τως τὸ μάγουλο κ΄ οἱ δυό ντως ἀκουμπίζου, 
υ χι ὡὧσὰ βουθὲς χι ὡσὰν κουφὲς χι ὡσὰν τυφλὲς ἐμοιάζα, 16956 
καὶ πράµατα πολλῶ λογιῶ ἐστέχαν κ΄ ἐλογιάζα. 
Ἡ Νένα τζι σὰ φρόνιμη ἤθανεν εἰς τὸ νοῦν τςι 
γιὰ τὸ κακό, ποὺ µελετᾷ ἡ κόρη τοῦ χορμιοῦ τζι͵ 


ον πο περα, πε πο οι πο ορ τον) ἃ 


καὶ τῶ γονέω τὴ ντροπή, ποὺ θὲ νὰ κάµη ἐθώρει, 
χιαμιὰ βοήθεια ἔτοιον καιρὸ νὰ δώση δὲν ἐμπόρει, 100: 
λέει, 
ΝΕΝΑ 
Αν τὸ πῶ τοῦ βασιλιοῦ, χι ἂν τῆνε µαντατέφω, 
σχοτώνει τη, καὶ δὲ μπορῶ στερνὰ νὰ τὴ γιατρέφω, 
καὶ πάλι ἂν τὸ κρατῶ κχουρφό, καὶ δὲν τὸ µολοήσω, 
καὶ πορπατῇ τὸ πρᾶμ᾽ ὀμπρός, κ΄ ἔτοιας λογῆς τ ἀφήσω,. 
τοῦτο χει νὰ µαθητευτῇ, ὅ τι χαιρὸς γυρίση, 1105 
πι.ὁ πύρις τει σὰν πίθουλη βάνει νὰ μὲ φουρχίση, 
καὶ θέλει πεῖ καὶ μιὰ βουλὴ ἤμουνε μετὰ κείνη, 
καὶ μπλιὸ στὸν κόσμο ζωντανὴ μιὰν ὥρα δὲ μ ἀφίνει. 
Ποῦρ᾽ ὁ καιρὸς ἂς πορπατῇ, ἂς πηαϊνη χι ἂς περάσηῃ, 
μήπως καὶ ξελησμονηθῇ ὁ πόθος σὰ γεράση' 1110 
καὶ τὸ μακρὺ πολλὲς φορὲς εἶδα χαλὸ νὰ φέρη, 
κ᾿ ἡ µέρα ἀλλιῶς νά ν τὸ ταχὺ χι ἀλλιῶς τὸ μεσημέρν 
ἀκόμη κι ὁ Ρωτόχριτος στὴν ξενιτειὰ γυρίζει, | 
καὶ τίς κατέχει ἂν Ίλαχε ς τόπο ποὺ δὲν ὀλπίζει, 
ΥἩ σχλάθο τὸν ἐπιάσασι καὶ θάνατο τοῦ δῶχα, 1115: 
Υἡ κι ἄλλα κάλλη λυγερῆς πάλι τὸν ἐπροδῶχα, 
κι ἀπείτις κ΄ ἔτσι εὔχολα πιάνεται καὶ µπερδένει, 
τίς ξέρει ἂν εἷν κι ἀγάπησε ἄλλην κοπέλλα ξένη, 
χι ἀπαρνηθή τὸν κύριν του, τὴ μάννα πομοησηι 
καὶ τς ᾿Αρετούσας τὴ φιλιὰ καὶ τὴν ἀγάπ᾽ ἀφήῆσῃ; 1110. 
κ᾿ ἔστοντας ἀπὸ λόγου της νὰ μὴν εἶδε σημάδι 
τοῦ πόθου, καὶ νὰ μὴ θαρρῇ νὰ σµίξουσιν ὁμάδι, 
ἂν ἔχη ἀγάπη µέσα ντου γλήγορα λησμονᾶται, ι 
πρᾶμα, ποὺ δὲν ἀρέντεφε, ἃ χάση, δὲ λυπᾶται, 
κ᾿ ἡ- Αρετὴ τὸ σφάλμα τζι δῇ το καὶ καλοδῇ το, 1125. 


"καὶ διώξη καὶ ζυγώξη το κεῖνο, ποῦ ἐδὰ᾽ ποθεῖ το, 


| 
[ 
αα 


ν ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 3 κ πεεενες ο 
- καὶ σιγανὰ μὲ Ῥρόνεφι ὅλα τὰ θέλει σάσει, 

ο κι ἄνοστος καταστένεται ὃ πόθος σὰ γεράσηγ' 

"πάλι καὶ γὼ καθημερινὸ θέλω τῄνε διατάσσει, 

ἕ χι ὅλα τὰ πράµατ ὁ καιρὸς χαλᾷ καὶ µεταλλάσσει. 11500 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ὀτοῦτα λογιάζει ἡ Νένα τζι, χι ἄλλα λογιάζει χείνη, 
ο κι ἄλλα ξομπλιάζει ἡ- Αρετή, πι ἄλλα θωρεῖ ἡ Φροσύνη. 
5 ΤἙῆς ᾿Αρετῆς ἡ πεθυμιὰ ἐπλήθαινε ν΄ ἀκούση, | 
' ποῦ βρίσκετ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος μαντᾶτο νὰ τςὶ ποῦσι, 
κ ἐμάθαινε καθημερινό, ποὔρχουντα στὸ Παλάτι 1τ95δ 
ξένοι, καὶ λέγαν τοῦ Ῥηγὸς τοὶ τόπους ποὺ πορπάτει, 
ν΄ ἤπαιρνε σὰν πχρηγοριά, πὼς εἶν καλὰ ν᾿ ἀχκούσῃ, 


π καὶ δὲν ἐρώτηξε ποτὲ ἐχείνη νὰ τεὶ ποῦσι' 

μὲ φρόνεψι λακτάριζε, μὲ γνῶσι τυραννᾶτο, 

ο µέσα καφοφλογίζουντο, κι ὄξω δὲν ἐγροικᾶτο. 1Τ40 
Ὁ Ας λαχταρίζη, ἂς καίγεται, ἂς εἶναι µαραμµένη, 

ο κιᾶς πῶ γιὰ τὸ Ῥωτόκριτο, πῶς βρίσχεται, πῶς πγηαίνει. 


"Ὅσον ἐξενιτεύγουντο μαχκρὰ ἀπὸ τὴν ᾿Αθήνα, 

: τόσον καὶ πλιὰ οἱ λογισμοὶ τς ἀγάπης τὸν ἐκρίνα᾽ 

' ἐμάργωνεν εἰς τὴ φωτιά, κ᾿ ἤθραζε στὸν ἀέρα, 1τ45 
ο. εἶχεν τὸν ἥλιο σκοτεινό, καὶ μαύρη τὴν ἡμέρα, 

ὁ παὶ τὸ βοτάνι πού βρηχεν ὁ φίλος πλιὰ βαραίνει, 

: καὶ τὴν πληγήν του χακουργᾷ ἀμ᾽ ὄχι νὰ τὴ γιαίνει, 
κ΄ ἡ-ἀρμηνειά, ποὺ τοῦ ΄δωχεν, ἤσφαλε δὲν ἐσάσε, 

: μὰ πλιὰ βαραίνει τὴν καρδιά, πλιὰ µέσα την ἐπιάσε, 1150 
κ ἐγύρισε ς χερότερ», χαὶ πλιὰ ὀχθρός του γίνη, 

ε κι ὅσο µαχραίνει τῆς φωτιᾶς, πλιὰ ἄφτεν εἰς τὸ καμίνι, 
. τὰ µάτια ντου ὅπου στρέφουντα, κι ὅπου κι ἂν ἐθωροῦσα, 
δὲν εἶδαν ὁμορφύτερη ἀπὸ τὴν ᾿Αρετοῦσα᾽ 


πο πρ ποε πος ΙΡΩΠΤΟ ου. 


καὶ τόσο πλιὰ τὰ κχάλλη τζι τὸν ἐφυγομαραῖνα, 1155. 
ποὺ ὁ νοῦς δὲν ἐλαφρώνουντον, μηδ᾽ οἱ πληγὲς ἐγιαῖνα. 
Δὲν ξεύρει μπλιὸ ὁ Ηολύδωρος εἶντα βουλὴ νὰ δώση, 
ὁ ""ρωτας ἔχει µάθηῃσι πλιὰ παρ) αὐτὸ χαὶ γνῶσι, 
γιατί ΄ναι σὲ φηλὸ θρονὶ καὶ πλούσο καὶ µεγάλο, 
παὶ πλιὰ κατέχει, πλιὰ μπορεῖ παρὰ χιανέναν ἄλλο. 1160 
Μέσα σὲ τοῦτο τὸν καιρὸ ὁ στρατολάτης φτάνει, 
κ᾿ ἦμαθε γιὰ τὸν κύριν του, πὼς στέχει ν᾿ ἀποθάνῃ. 
"Ἡμίσσεψε σπουδακτικὰ νὰ πάῃ στὴν ᾿Αθήνα, 
γιατὶ μὲ λόγια σπλαχνικὰ ἡ μάννα ντου τοῦ ᾿μήνα. 
Εἰπέν το καὶ τοῦ φίλου ντου, τὸ πὼς τοὶ βιάζει ἡ-ὥρα, 1165. 
γλήγορα νὰ γιαγείρουσι στὴν ἰδικῆν τως Χώρα. 
Δὲν ἦτο γιὰ τὸν πύριν του ἐτοῦτο ποὺ σπουδάζει, 
μὰ- ὁ λογισμὸς τῆς ᾿Αρετῆς εἶναι, ποὺ τόνε βιάζει 
καὶ τὸν καιρὸν ὁποῦ λειπε ἔτσι μακρὰ ἀπὸ κείνη, 


ἐπλήθυνεν ὁ πόθος του χι ἀμέτρητος ἐγίνη. 110 


Ἡπουδαχτικὰ γιαγἐρνοὺσι, τὴ στράτα γληγοροῦσι, 
σώνου στὴ Χώρα βιαστικὰ τὸν ἄρρωστο νὰ δοῦσι. 
᾽Αλάφρωσι ὁ Ρωτόχριτος ἐγροίχησε στὰ πάθη, 
χι ἀποθαμένος ἦτονε, µά ζησε κι ἀνεστάθη. 
Τὸν χύριν του καλύτερα ηὕρηκε δίχως βάρος, 1ττ5. 
γιὰ δὰ δὲ ἐφοθούντονε νὰ τόνε πάρη ὁ Χάρος. 
Ἐπῆραν ὅλοι ντως χαρά, μὰ πλιὰ ἡ καημένη μάννα, 
χι ὡσὰν τὸν εἶδεν οἱ πληγὲς τοῦ λογισμοῦ τζ ἐγιάνα. 
Πᾶν τὰ μαντᾶτα ἐδῶ κ᾿ ἐκεῖ καὶ ἀνεθοκατεβαῖνα, 
πὼς Ἴρθεν ὁ Ῥωτόχριτος, ὁπού λειπε στὰ ξένα,  1Τ80 
καὶ φέρνει ἀέρας τὴ λαλιὰ μη στὴν ατεαν, 
χαρὰ μεγάλην Ίδειξε, τ᾽ αὐτιά τς ὀντὲ τ᾽ ἀκοῦσα, 
κι ἄέρας ἦτο δροσερός, στὰ σωθικά τζι μπῆκε, 
χουρφὰ χουρφὰ χαιράµενη περίσσα τὴν ἀφῆκε' 


.- ἄν. 


Ὁ υποκρηός- αν οποτε παρ ο. 


"χι ἀξάφνου ὄντε τὸ γροίκησε, πὼς ἤσωσε στὴ Χώρα, 1185 
ἐχλόμιανε, ἐκοχχίνησε χίλιες βολὲς τὴν ὥρα, 
καὶ γιὰ νὰ μὴ γνωρίσουσιν οἱ-ἄλλοι τὴ χαράν τςι͵ 
μὲ σιγανάδα σύρθηχε µέσα στὴν χάμεράν τςι 
ἐχεῖ ΐτονε κ΄ ἡ Νένα τζι, καὶ δυὸ χκαρδιὲς βαστοῦσι, 
κεῖνα, ποὺ γιαίνουσι τῇ µιά, τὴν ἄλλην ἀρρωστοῦσι. 1190 
'Ἠθάλθηκεν ἡ λυγερὴ σὰ φρόνιμη νὰ χώση 
Ὅτς ἀγάπης τει τὰ βάσανα νὰ μὴν τὰ φανερώση, 
'"γὰ μὴ µπορῃ ὁ Ῥωτόκριτος ποτὲ νὰ τὴ γνωρίση, 
πὼς ἔχει βάσαν᾽ ἐρωτιᾶς, πὼς ἔχει πόθου κρίσι, 
᾿ χι ἀγάλια ἀγάλια μὲ χαιρὸ νὰ τοῦ τὸ φανερώνη, ο ης 
ο ζάλο καὶ ζάλο νὰ πινᾷ ὃ πόθος νὰ ξαπλώνῃ. 
-.Ἠτολίζεται, ἀποφτειάνεται, κ᾿ εἰς τοῦ χυροῦ τζι πηγαίνει, 
καὶ μὲ µεγάλη πεθυμιὰ νὰ τόνε δῇ ἀνιμένει. 
᾿Ἠικεῖνος ὣς ἐπέζεψε πρώτη δουλειά, ποὺ κάνει, 
πουρφὰ πράζειτὴ µάνναν του, καὶ τὰ κλειδιά ντου πιάνει 1500 
. νὰ γράψη πάλι βάσανα καὶ παίδα, ποὺ τὸν κρίνει, 
νὰ βάλη ξύλα στὴ φωτιὰ χάρθουνα στὸ χαμίνι. 
"Ανοίγει τ᾽ ἁρμαράκιν τού νὰ βρῃ τὴ Ἄγουραφιάν του, 
νὰ καναχἰσ] στὸ πανὶ μὲ σπλάχνος τὴν χεράν του᾽ 
ὡς Ίνοιξε καὶ δὲ θωρεῖ τὴ στόρησιν ἐκείνη, 1805 
ἲς ἀφόρμισι τὸν ἢρριξε χι ἄλλος ἐξαναγίνη, 
- ᾽ἀπάνω κάτω γύρευγε μὲ παιδωμ] καὶ ζάλη. 
Σὰν ὄντες κοιμηθῇ παιδὶ Ἰς τεὶ µάννας τὴν ἀγκάλη 
πολλὰ ἀχριθὸ καὶ μοναχὸ πολλὰ χανακχεμένο, 
χι ὡς θὰ τοῦ δώσηῃ τὸ βυζί, τὸ βρίσχει ἀποθαμένο, 1810 
σηκώνει, ξαφορμίζει ὁ νοῦς στὸ ξαφνιχὸ μαντᾶτο, 
ο νὰ δῇ νεκρὸ στὰ χέρια τζι παιδἰ, ὁποὺ κοιμᾶτο, 
.."συρθῇ τὸ αἷμα στὴν καρδιά, κ ἡ-ὄψι ἀπομείνη 
ἄσπρη χλομὴ σὰν τοῦ νεχροῦ, ἔτοιας λογῆς ἐγίνη. 


ορ τπτ σπιν ασε πε το τώρα μμ. 


᾽Αποχρυγιαῖνα τὸ ζιμιὸ τοὶ νιότης του τὰ µέλη, 1515 
ὡς εἶδε, πὼς δὲν ηὔρισχεν ἐκεῖνο, ὁποὺ θέλει, 
τὰ μάτια κάνει ὡσὰ νεχροῦ, κ᾿ ἡ-ὄψι ντου ἀπομένει 
μὲ δίχως αἷμα ζωντανὸ ὡσὰν ἀποθαμένη, 
καὶ ζαλισμάρα τοῦ δωχε, παράτροµος μεγάλος, 
καὶ δὲν ἐχάτεχε νὰ πῄ ἐχεῖνος εἶναι γη ἄλλος' 18600 
σὰν ὄνειρο τοῦ φαίγετο, καὶ πὼς χοιμᾶτ ἐθάρρει 
καὶ νὰ ξυπνήσηῃ ἐνίμενε νὰ τά βρη μέσ στ ἁρμάρι. 
Σὰν ἐπαρασυνήφερεν ὁ λογισμός του µέσα, 
ἤρχισε νὰ καλοθωρῇ, ποιοὶ νά 'ναι, ποὺ τοῦ φταῖσα. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Τΐς νὰ τὰ πῆρεν ἀπὸ χεῖ, καὶ τίνος νὰ τὰ πῆγα, 1825 
λέει, δὲν ἦσανε πουλλιὰ τὰ γράμματα κ ἐφύγα, 
κι οὐδ᾽ εἶναι µπορετό ποτε κλέφτης νὰ μπῆκχε µέσα, 
γιατὶ γυρέφειν ἤθελε ἀσημι Υ} τορνέσα, 
Υἡ τίθοτσ᾽ ἄλλο ἀχριθό, μὰ τὰ γραμμένα κεῖνα 
οἱ κλέφτες, ἂν τὰ θέλα βρεῖ, στὸν τόπον τωςτ ἀφίνα. 1850 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Κράζει τὴ µάνναν του ζιμιό, ρωτᾷ, ξαναρωτᾷ τη, 
σὰν κείνη π᾿ ὅλα τὰ κλειδιὰ στὰ χέρια της ἐκράτει, 
ἐκείνη μ᾿ ὅρχους φοθεροὺς τοῦ λέει, 


ΜΑΝΝΑ ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΥ 
Τὸ κλειδί σου, 
γιέ µου, ἐγὼ τὸ φύλασσα, στὴν ξενιτειὰ ὄντεν ἤσου, 
κι ἀθρώπου δὲν τὸ θάρρεψα, μηδ᾽ ἤφινα ποτέ µου  «89ύῦ - 
κιανένα νᾶμπη δίχως σου, νὰ ζήσης καλοχιέ µου. 
Μιὰν ὥρα μόν᾽ ἡ Ῥήγισσα Ίρθε κ᾿ ἡ- Αρετοῦσα 
γὰ δοῦσινε τὸν χύρι σου, τὸ βάρος σὰν ἀπκοῦσα, 
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ο ο Ρος ολ ο εσπεε πενν οκπεττσ ο 


κ᾿ εἰς τὸ περθόλι θέλησεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα, 

νὰ πάρη περιδιάθασι τ᾽ ᾽Αφέντη ἡ θυγατέρα, 1840 
χι ὠρέγετο νὰ συντηρᾶ τὰ δεντρικά, ποὺ ἀθοῦσα, 

περίσσα τὰ ξενίζουνταν, ὅσες χι ἂν τς ἀχλουθοῦσα. 
Ὅλο τὸ τριγυρίσασι, στὴν κατοιχιά σου σῶσα, 

κι ἀπόξω σὰν τὴν εἴδασι, τὴν ἀποχαμαρῶσα, 

κ᾿ ἐφάνη µου νά Ὑαι πρεπὸ ν᾿ ἀνοίξω νᾶμπου µέσα, 15456 
ο χιατὶ ἐθώρουν τοὶ Κερᾶς ἀπόξω καὶ τς ἀρέσα. 
Μὲ τάξι καὶ μὲ φρόνεφιν ἐμπῆκα κ᾿ ἐθωροῦσα, 

τοὶ στόλισες ὠρέγούνταν, τεὶ πάστρες ἐπαινοῦσα, 
καὶ δὲν ἁπλώσασι ποθές, µόνον ἡ Ῥηγοπούλλα, 

πού νοιξεν καὶ στοχάστηκεν εἰς τὴν καμεροπούλλα, 1550 
μὰ τίδοτσι δὲν ἤπιασε, μὰ τὸ ζιμιὸν ἐθγῆκε, 

μουδ᾽ ἅπλωσε, μὰ ᾿σὰν Κερά, ὡς τά βρηκε, τ' ἀφῆκε. 
Πρᾶμα ἅ σοῦ λείπῃη καὶ ζητᾶς, ξελησμονᾶς το, γιέ µου, 

καὶ τὸ χλειδί σου κιανενὸς δὲν τό Ἴδωχα ποτέ µου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἴό Ἴκουσεν ὁ Ῥωτόκριτος τ᾽ ἀναθιθάνει ἡ μάννα, 1856 
τὰ λόχια τζι σὲ λογισμοὺς μεγάλους τὸν ἐθάνα, 
μὰ δὲν τὸ ξεφανέρωσε, µέσα κχουρφὸ τὸ χράτει, 
καὶ λέει, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ὅ τι χι ἂν κρούφευγα, ξέρουν το στὸ Παλάτι, 
κι ὡς τά πιασε χαὶ διάδασε καὶ τά δε ἡ- Αρετοῦσα, 
"λόγια ᾿σὰν ποὺ πολλὲς βολὲς τ'΄αὐτιά τζι μοῦ τὰ ᾿κοῦσα, 1560 
κ᾿ ἡ ζγουραφιὰ βεθαίωσε, κ΄ ἤχαμε νὰ γνωρίση, 
πὼς βρίσχοµαι γιὰ λόγου τζι ἲς πόθου χι ἀγάπης Χρίσι, 
ς ὅ τι μιλεῖ ὁ λογαριασμός, πολλά θελε µανίσει, 
-.γεῖς δουλευτὴς τοῦ Παλατιοῦ τόσα ν᾿ ἀποχοτήση, 
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νὰ ζγουραφίση μιὰν Κερὰ νὰ τὴν χρατῃ χωσμένη, 15965 


καὶ καθ ἀργὰ νὰ τραγουδῇ, ἡ-ἀγάπη πῶς µαραίνει, 
καὶ τοῦ χυροῦ τζι τά ΄δειξε, καὶ δὲ μοῦ λείπουν πάθη, 

καὶ ἐδά Ἆρε τὸν τραγουδιστή, ποὺ γύρευγε νὰ µάθη! 
χαὶ τοῦτο ὁ λογαριασμὸς εὔχολα μοῦ τὸ δείχνει, 

τὴ ζγουραφιὰ καὶ τὰ χαρτιὰ φυλάσσει δὲν τὰ ρίχνει. 18τ0 
Γιὰ χαλασμό µου τά πιασε κεῖν ὅλα ἀπὸ τ ἁρμάρι, 

ὄχι νὰ θὲ νὰ τὰ θωρῇ νὰ µάθη νὰ ριµάρῃ. 
Τά χωνα ξεχωστήκανε, τὰ χρούφευγα φανῆκα, 

καὶ τὰ μοῦ δίδασι χαρά, ὀχθροί µου ἐδὰ γενῆκα. 
᾿Ανάθεμα τὸ ριζικό, ἀνάθεμα τὴν ὅρα, 15756 

π ὁ φίλος μοῦ Ἴδωχε βουλὴ νὰ πάω ἄλλη χώρα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἀτέχει, λογιάζει καὶ θωρεῖ, εἶντα μπορεῖ νὰ χάµη, 
γὰ βουηθηθή ς ἔτοια δουλειά, χαὶ τρέμει σὰν καλάμι’ 
χι ἂν τόνε χράξη ὁ Βασιλιὸς νὰ τὸν ἀναρωτήξη, 
µ εἶντα λογῆς λογαριασμὸ τὸ μαῦρ᾽ ἄσπρο νὰ δεἰξη, 1880 
καὶ μὲ µεγάλο λογισμὸ θωρεῖ, ξαναθωρεῖ το, 
γιατὶ ἤθλεπε τὸ χάµωμα πολλὰ χαθάριον το. 


:Ζερθὰ δεξὰ τὸ γύριζε, πάντα βρισχε πὼς φταίει, 


γιατὶ τὸ φῶς τὸ λαμπιρὸ νύχτα χιανεὶς δὲ λέει, 


᾿Ογιὰ ας καχὸ θὲ νὰ σταθῇῃ στὸ σπίτι, τς 1980 


κ᾿ εἷς τς ἄλλους τούτη τὴ δουλειὰ πολλὰ χουρφὴ κρατεῖ τη 
µόνον εἰς τὸν Πολύδωρον ὅλα τὰ φανερώνει, 
χαὶ κάποια, ποὺ τοῦ ροκ ἐδὰ δὲν τοῦ τὰ χώνει΄ 
Εἰπέν του γιὰ τὸ ζγουραφιά, ποῦ τον καὶ πῶς ἐχάθη, 
χι ὡς τό χουσεν ὁ φίλος του ἀσάλευτος ἐστάθη, Ι590 
καὶ δὲν κατέχει εἶντα νὰ πῆ, κ᾿ εἴντα βουλὴ νὰ δώση, 
εἰς ἔτοια πράµατα ψιλὰ χομπώνεται κ ἡ γνῶσι' 


τον πε νετ ος 


ἐκράτειεν το γιὰ ἀπαρθιό, πὼς στοῦ Ῥηγὸς τὴ χέρα 
ο βρίσκουνται χεῖνα τὰ χαρτιὰ ἀπὸ τὴν πρώτη µέρα. 
Ποῦρ ἤδωκε χι αὐτὸς βουλὴ στὸ σπίτι ν᾿ ἀπομείνη 1896 
ο ὁ Ῥώκριτος, ὥστε νὰ ᾿δοῦ γιὰ τὴ δουλειὰν ἐκείνη 
᾿κατάχωστα μὲ πονηριὰ καὶ γνῶσι νὰ ξανοίξου, 
ο κι ἀνὲ μπορέσουν τὸ χαχὸ καὶ βάρη ἀλλοῦ νὰ ρίξου, 
"νὰ βροῦσι φίλους κ᾿ ἐδικοὺς πουρφὰ νὰ τῶς µιλήσου, 
: νὰ φομομαρτυρήσουσι ὁγιὰ νὰ τοῦ βουηθήσου, 1900 
. ποῦν πὼς ἄλλος τά δωχε στοῦ Ῥώχριτου τὴ χέρα, 
ο νὰ σάζουσι τὰ λόγια ντως στὴν ὥρα στὴν ἡμέρα, 
"καὶ γιὰ κιανέναν ἄθρωπο, ποὺ νὰ ν ἀποθαμένος, 
νὰ ποῦν πὼς κεῖνος τά δωχε, νὰ Εομησηση ὁ φταισμένος. 
:Τούτ ἡ βουλή, ποὺ τοῦ ΄δωχεν ὁ φίλος δὲν τ ἀρέσει, 1905 
δὲν ἔχει πόδια νὰ σταθῇ ἐχεῖνος, ὁποὺ φταίση, 
"λέει του, 


2 ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 

Φίλ ἅ μ᾿ ἀγαπᾷς, καὶ θὲς νὰ μοῦ βουηθήξης, 
ή εἰς τὸ Παλάτι πήγαινε νὰ δῆς χαὶ νὰ ξανοίσης 

τοῦ Ῥασιλιοῦ τὸ πρόσωπο, ἂν εἶναι µανισµένος, 
ο γη ποῦρι καὶ χαιράµεγνος καὶ καλοχαρδισµένος' 1910 
"κι ἅ σοῦ µιλήσῃ σπλαχνικά, γιὰ λόγου µου ρωτήξη, 
ο γὴ ἀνάδλεμμ᾽ ἄγριο καὶ θολὸ καὶ ρινιασμένο δείξη, 
᾿γάρθῃς ζιμιὸ νὰ μοῦ τὸ πῆς, νὰ μάθω τὰ μαντᾶτα, 
νὰ ξοριστῷ νὰ πορπατώ -ς τςὶ ξενιτειᾶς τὴ στράτα, 

πι ἀγάλια ἀγάλια νὰ φυρῶ, οἷ-ὀλπίδες σὰ χαθοῦσι 1915 
ο καὶ τὸ μαντᾶτο γλήγορα νάρθου νὰ σᾶςε ποῦσι, 

υπὼς γιὰ τὸν πόθον τς εκεοτς, ποὺ γάπῆσα στανιῶς τςι 
-..  ἐπόθανα κ΄ ἐτέλειωσα α᾿ ἐχάθηκα ἀπ᾿ ὀμπρός τςι, 

υνὰ τὸ γροιχήση νὰ χαρη, κι ὅ τι Ίσφαλα γιὰ κείνη 
Γ νὰ μὴν ἀναθιβολευτῇ, χι ἀνέγνοια νὰ πομµείνη. 1920 


ο ὀρα ας ο σατττε ΕΡΟΩΤΟΕΡΙΤΟΣΓ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ὍὉ φίλος τ ἀνεδάκρυωσε στὰ λόγια, ποὺ τ ἀχούει, 

κ᾿ ἡ πρίκα ντου κι ὁ πόνος του μἐσ στὴν καρδιὰ τοῦ χρούει, 
λέει του, 

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 
Μὴν πρικαίνεσαι, τούτη τὴν ἔγνοια δῶσ᾽ µου, 

καὶ νὰ ξανοίξω στὰ μπορῶ σοῦ τάσσω μοναχός µου, 
κι ὅ τι σηµάδι θέλω ᾿δεῖ νὰ σοῦ τὸ πῶ καὶ σένα. 19256 

νὰ συθουλέψωµε κ᾿ οἱ δυὸ εἰς τά Ίχεις χαμωμένα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


᾿Ετοῦτος ἤπρασσε συχνιὰ στοῦ Ῥῆγα τὸ Παλάτι, 
μὰ ἀγάπες δὲν ἐγύρευγε, οὐδὲ φιλιὲς ἐχράτει, 
(κ’ εὔχολα χεῖνοι ποὺ μποροῦν, κ᾿ οἱ ᾿Αφέντες, ὁπ᾿ ὁρίζου, 
-ς ἔτοια μεγάλα σφάλματα γρινιάζου καὶ µανίζου), 1950 
κ ἐχίγῃησε σὰ δουλευτὴς νὰ πὰ νὰ χαιρετίση, 
ὁγιὰ νὰ δΊῇ τὸ πρόσωπο τ᾽ ᾽Αφέντη νὰ γνωρίσ]. 
Ἐπῆε μ᾿ ἔτοιο λογισμό, καὶ χαιρετᾷ τὸ Ῥῆγα, 
χι αὐτὸς πασίχαρος ρωτᾷ, καὶ λέει πῶς ἐπῆγα 
στὰ ξένα, ποὺ γυρίζασι, κ εἶντα μαντᾶτα φέρα, 1995 
καὶ δίδει του καὶ φίλησε τὴ σπλαχνιχήν του χέρα, 
καὶ μὲ τὸ γέλιο τοῦ μιλεῖ, χαρὰ πολλὴ τοῦ κάνει, 
ρωτᾷ γιὰ τὸ Ῥωτόχριτο, πῶς εἶἷν καὶ δὲν ἐφάνη. 
΄Ἠτον ἐχεῖ κ᾿ ἡ-᾿Αρετή, τὰ λέγασιν ἐγροίχα, 
καὶ τὰ κουρφὰ τς ἐφύλαξε, χι ὄξω δὲν ἐφανῆχκα. 1940 
δα δὲν ἦτο μπορετὸ ὅλους νὰ τςὶ μεν 
κ᾿ ἐγνώρισ ὁ Πολύδωρος κχεῖνο, ποὺ ἴς τς ἄλλους χώνει, 
Εδέν τηνε χαιράµενη, εἶδέν τη δεγγοιασµενη, 
εἶντα σημάδι θέλει μπλιὸ νὰ στέχη ν᾿ ἀνιμένη; 


ο ιο ρα πε ο ο ρε ντο Ως 


. 
1 ν ηὕὔρηκεν καλὲς καρδιές, ζιμιὸ παρηγορήθη, 1946 
Ξ. καὶ μὲ γλυχότη τοῦ Ῥηγὸς στὰ τοῦ πε πιλογγθη. 

λέει, 


ι. ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ.- 
Ὅ Ῥωτόκριτος χαχὰ βρίσκεται γιὰ τὴν ὥρα, 
κ εἰς τὸ κχλινάριν ἤθεχεν, ὡς ἠρθεν εἰς τὴ Χώρα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ- ᾿Αρετοῦσ᾽ ὡς τ᾽ ἄχουσεν, να ας κ᾿ ἐφάνη 

"τὸ πὼς ἐτούτη Ἱ- αινς μέσ᾽ σον χαρδιὰ τὴν πιάνει.1950 

ο παΐνει ὁποὺ πῇ κ᾿ οἱ λογισμοὶ τ᾽ ἀθρώπου δὲ Υροικοῦνται, 
γιατὶ μὲ δίχως ἐμιλιὰ στὸ πρόσωπο θωροῦνται. 

Ας πάσκη ποῦρι ὅσο μπορεῖ ἄθρωπος νὰ τὸ χών], 

τὰ µάτια καὶ τὸ πρόσωπο ὅλα τὰ φανερώνει’ 

μπορεῖ λίΥ᾽ ὥρα νὰ κρατῇ λίγ᾽ ὥρα νὰ κομπώνη, 1955 

μὰ γλήγορα γνωρίζεται χεῖνο, ποὺ θὲ νὰ χώνη. 

"Ἠγνώρισ' ὁ Πολύδωρος κατέχοντας καὶ τ᾽ ἄλλα, 

τς πὼς οἱ γραφὲς κ᾿ ἡ ζγουραφιὰ σὲ πόθο τὴν ἐθάλα. 

Κεῖ πού χε τὴν παρηγοριά, τὸ πὼς δὲν τὰ κατέχει 

3 ὁ Ῥῆγας χεῖνα τὰ κουρφά, χι οὐδ' ἔτοιαν ἔγνοιαν ἔχει, 1960 

πρικαίνεται, κ εἰς τὰ θωρεῖ, σὰ φρόνιµος λογιάζει, 


τή 


τὸ πὼς δὲν ἤσθησ᾽ ἡ φωτιά, μὰ ς δυὸ χεντᾷ καὶ βράζει. 
᾿Δειλιᾷ τέτοιαν χαχὴν ἀρχή, τὸ τέλος τςι φοθᾶται, 

ἵ- κι ὄχι τὸν ἕνα μοναχὰς μὰ καὶ τοὶ δυὸ λυπᾶται. 
Ἡισσεύγει κι ἀποχαιρετᾷ, στοῦ φίλου ντου γιαγέρνει, 19656 
ο καὶ τὰ μαντᾶτα ὡς φρόνιµος συγκεραστὰ τὰ φέρνει, 


τν 


λέει του, 


- ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 

{3 

ε. ερ κάτεγε, κι ὁ Ῥῆγας δὲν τὸ ορει 
[- ἀκόμη κχεῖνο τὸ κακό, ποὺ µέλλεται νὰ σ᾿ εὕρη, 
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οϐ Ἕππρτλς στ ο ωο  ωμμ η μνι. - Ἡἃ 


χι ὁλόχαρος μ᾿ νε, ὡς μ’ εἶδεν, να σένα, 
καὶ πῶς τὰ πήγαμε κ᾿ οἱ δυό, ποὺ λείπαµε στὰ ξένα᾽ 1910: 
µά τς ᾿Αρετῆς τὸ πρόσωπο καθάρια φανερώνει, 
πὼς ἔχει µάνιτα πολλή, χι ὣς φρόνιµη τὸ χώνει, 
μὰ τ᾽ ὄνομά σου ὡς τό ΄κουσε, -ς τόσ᾽ ὄχθριταν ἐμπῆχε, 
φαρµάκιν ἐχ τ᾽ ἀρθούνια τζι μὲ τὸν καπνὸν ἐθγῆχε, 
καὶ σιγανὰ τὰ χείλη τζι ἀνεθοκατεθῆκα, 1915 
καὶ µέσ᾽ στὸ στόµα μίλησε, ὁπ᾽ ἄλλος δὲν ἐγροίκα, 
κ᾿ ἐκ τοῦ στοµάτου τὸν χαπνὸ κ᾿ ἐκ τὰ σημάδια τς ὅλα 
μὲ µάνιτα δα καὶ νὰ πῆ, ὁ κλέφτης ἦρθεν κιόλα; 
τὰ χείλη τὰ ξαμώνασι΄ δίχως νὰ τὰ μιλοῦσα 
τὰ µάτιχ µου γροικῄσασι, τ αὐτιὰ τὸ δὲν ἀχοῦσα, 1980 
καὶ λέω σου νὰ βλέπεσαι, καὶ τὴ φωτιὰ νὰ σθήσῃης, | 
κ᾿ εἰς τὸ Παλάτι τοῦ Ῥηγὸς µπλιό σου νὰ μὴν πατήσης. 
Τὴ μάννα καὶ τὸν κύρι σου ἡ- Αρετὶ͵ λυπᾶται, 
γιαῦτος τὸ σφάλμα, πού χαµες, γιὰ 'δὰ- δὲ μολογᾶται, 
γιατὶ κατέχει κι ὢν τὸ πῇ, ὁ Ῥῆγας δὲν ἀφίνει 1986 
ἀγδίκιωτος -ς ἔτοια δουλειὰ µεγάλη ν΄ ἀπομείνῃ' 
μ᾿ ἀνὲν καὶ ᾿δῇ ἀπὸ λόγου σου ξόμπλι κιανέναν ἄλλο, 
τὸ φανερώνει τοῦ χυροῦ, κάτεχε, χωρὶς ἄλλο, 
χι ἂν εἶναι καὶ φανερωθῇ, κι ὁ Ρῆγας νὰ τὸ µάθη, 
κακομοιριὲς τὸ σπίτι σας ἔχει πολλὲς νὰ πάθη. 1990 
Γιὰ τοῦτο ξώφευγε ἀπὸ πεῖ, δεῖχνε πὼς δὲν κατέχεις, 
καὶ πὼς οὐδ' ἔτοιο λογισμὸν οὐδ' ἔτοιαν ἔγγοιαν ἔχεις, 
γιὰ νὰ λογιάση πὼς ποθὲς τά βρες κ΄ ἐλάχασί σου, 
χι ἅκακα δίχως πονηριὰ τά ες στὴ φύλαξί σου, 
καὶ μὴ ζητᾶᾷς κιαμιὰ βολὰ νὰ µάθης τἰς τὰ πιάσε, 1995. 
καὶ φρόνιµος παρὰ ποτὲ ἐδὰ τυχαίνει νά σαι, 
νᾶρθη νὰ ξελησμονηθῇ τὸ πρᾶμα νὰ περάση, 
μά 'δά, ποὺ βράζει, βλέπεσε νὰ μὴν χαῆς στ βράσι. 


α-- 


ΏΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-Α - να  9θ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἠστεχεν ὁ Ῥωτόχριτος μὲ λογισμὸ κ΄ ἐγρόικα, 

λίγη τὴν ἔχει τ} χαρά, µεγάλη ντου εἷν ἡ πρίκα' 2000 
πὼς δὲν κατέχει ὁ Βασιλιός, τοῦτο πολλὰ τ ἀρέσει, 

" -μὰ οἱ µάνιτες τῆς ᾿Δρετῆς βράζουν πολλὰ χαὶ καΐσι 

Φτὸ σπίτ ἐθάλθη νὰ σταθῇ µέρες, νὰ μὴν τὸν δοῦσι, 

πι ὀντὲ ρωτήξ ὅ Βασιλιός, πὼς εἷν χακὰ νὰ ποῦσι. 
:λὸν ἀρρωστάριν ἤκαμε, χι ὁ Χύρις τὸ πιστεύγχει, 2005 

καὶ γιατρικὰ πολλῶ λογιῶ πέµπει νὰ τοῦ γυρεύγη. 


. Ἡ- Αρετὴ μὲ λογισμὸ τὴν ἀρρωστιάν του Υροίκα, 


μέσ᾽ στὴν καρδιά χε τὸν χαηµό, στὰ σωθικὰ τὴν πρίκα. 


'Ὁ χύρις τει χαθημερινὸν ἤπεμπε νὰ µαθαίνη, 


χαρὰ μεγάλην ἤπαιρνε, τὸ θέλαν πεῖ πὼς γιάινει' 9010 


᾿γιατὶ τὸν κύριν τ΄ ἀκριθὸ τὸν εἶχε στὸ Παλάτι, 


ἔτσι χι αὐτεῖνο σὰν παιδὶ καὶ τέχνο τὸν ἐχράτει. 


"Μέσα σὲ τοῦτο τὸν καιρό, ποὺ οἱ µέρες ἐπερνοῦσα, 


τέσσερα µῆλα δίφορα ηδὗρεν, ἡ- Αρετοῦσα, 


᾿πέμπει καὶ κανισκεύγει τα εἰς τ ἄρρωστου τὴ μάννα, 2015 


ἐχεῖνα ἐγενήχασι γιατροὶ καὶ τὸν ἐγιάνα. 


΄Σὰν τά δε καὶ σὰν τοῦ πασι, πὼς εν ἐκ τὸ Παλάτι, 


κ εἴπασι ποιὰ τῶς τά ᾿πεψε, καὶ ποιὰ χέρα τὰ χράτει, 


υληνυκτής ἐλόγιαζε, καθόλου δὲν κοιμᾶται, 


καὶ μ᾿ ἔτοια ξόμπλια φανερὰ νο, ξεφοθᾶται 2020 
λέει, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Ἠῶς εἶναι µπορετό, πῶς μοιάζει τοῦτο νά χη 
ἡ- Αρετοῦσα μετὰ μὲ τόση καχιὰ καὶ μάχη, 


ἂν εἷν καὶ κατὰ πὼς θωρῶ, κι ὁπόχω γνωρισμένα, 


τὴ μάννα µου κανίσκεφε ξαρρωστικὸ γιὰ μένα; 


σον πε ποτε ρα ο ΡΙπ ο. Ἡ 


δὲ θέλω μπλιὸ γιὰ ἔτοια δουλειὰ τοῦ φίλου νὰ μιλήσω, 20356 
τὴ γνώμην του κατέχω τη, πάντα μὲ σύρν ὀπίσω, 
κ. ἀμπόδισμα καὶ δυσχολιὲς χαὶ µπέρδεµα μοῦ βάνει, 
καὶ χώνει µου τὸ γιατρικό, ὁποὺ μπορὰ μὲ γιάνη. 
Εἰς τὰ γροικῶ κ΄ εἷς τὰ θωρῶ, κ εἰς ὅτι μ᾿ ἀρμηνεύγει 
ὁ Ἔρωτας, ἡ- Αρετὴ νὰ βλάψηῃ δὲ γυρεύγει 2050 
κιανένα γιὰ τὴ ζγουραφιά, μηδὲ γιὰ τὰ γραμμένα, 
μηδ᾽ ὄρεξι χιαμιὰ κακὴ δὲν ἔχει μετὰ μένα. 
Κι ἂν εἶχεν εἶστ ἀπαρθινό, καὶ τόσο νὰ μανίση, 
Πθελ᾽ ἀστράψει ὥς ἐδά, νὰ βρέξη νὰ χιονίση! 
μὰ γὼ θωρῶ χαλοχαιριά, µέρα σιγανεµένη, 20569. 
καὶ γέφαλο στὸν οὐρανὸ θολὸ δὲν ἀπομένει. 
Πάντ ἡ γυναῖκα ἄνερωτᾷ, καὶ πεθυμᾷ ν᾿ ἀκούσηῃ, 
πὼς ὅλοι τήνε ρέγοννται χι ὅλοι τὴν ἀγαποῦσι, 
χι οὐδὲ µανίζει οὐδὲ χολιᾷ, ἀμὴ πολλὰ τς ἀρέσει, 
ὅλοι μεγάλοι καὶ μιχροὶ ὅμορφη νὰ τὴ λέσι 2040. 
κι ἂν ηὗρε τὰ τραγούδια µου, τὸ σχιάσµα τς ὁμορφιᾶς τςι 
δὲν ἐκακωσυνεύτηχε, µά χει το γιὰ χαράν τςι. 
Λογιάζει πὼς σὰ δουλευτής, ὁπού ΄μαι στὸ Παλάτι, 
Ἠπιασα χαὶ ζγουράφισα τὸ σχιάσµα, ὁποὺ χράτει. 
Δὲ λέει πὼς τὴν ἀγαπῶ, μὰ σὲ καλὸ τὸ πιάνει, 2045. 
κ᾿ ἔτοια γλυκότη χι ὁμορφιὰ ποτὲ χαχκὸ δὲν κάνει. 
Γλήγορα θὲ νὰ σηκωθῶ νὰ.-πῶ τὸ πὼς ἐγιάνα, 
κ ἐπέρασέ μου-τὸ χαχκὸ κ᾿ οἱ πόνοι, ποὺ μ᾿ ἐπιάνα, 
κ εἷς τὸ Παλάτι μοναχὸς νὰ πάω μιὰν ἡμέρα, ! 
καὶ νὰ φιλήσω ὡς δουλευτὴς τ΄ Αφέντη µου τ) χέρα, 2050. 
γιὰ νὰ γνωρίσω καὶ νὰ 'δῶ εἰς εἶντα στράταν εἶμαι, 
κι ὁ λογισμός, ὁπού αλα, Υγὴ γιαίνει Υ ἀρρωστεῖ µε, 


ο ΚΟ λατ νο στρ πο ππτως σο δι 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


“Ἡ χάήλα ἡ ψοματινἡ ἐπέρασε χαὶ διάθη, 
γερὸ γυρεύχγει στὴ φωτιά. πρὶ νὰ τὸν ἀναλάθη. 


 Ντύνεται καὶ σηκώνεται, χι ἀπείτις ἐσηκώθη, 2005 


δυὸ µέρες ἦτο σραλιστὸς κι ἀπόχεις φαγερώθη. 


'Θωροῦν τον φίλοι κ΄ ἐδικοί, παίρνου χαρὰ µεγάλη, 


αν. 


ποὺ πρῶτα ᾿χεῖ δὲν ἤφινε πιανένα νὰ προθάλ]. 
"Ἠρθεν χι ὁ φίλος, καὶ θωρεῖ τὸ φίλο ἴς ἄλλα φύλλα, 

κ᾿ ἐχάμα νεχρανάστασι τῆς. Αρετῆς τὰ μῆλα. 20060 
Γροιχᾷ του κ΄ ἐλογάριαζε νὰ πάη στὸ Παλάτι, 

καὶ τὰ διατάµατα διωξε, χι ἄλλη βουλὴν ἐκράτει' 


' ἑλόγιασ᾽ ὁ Πολύλωρος τὸ πὼς κρυρφὸ θὲ νά ναι 


μαντᾶτ ἀπὸ τὴν ᾿Αρετή, κ΄ ἐχκεῖνο τὸν ἐγιάνε' 


. λε’ ὅτι χι ἂν ἐκόπιασα, θωρῶ νεκρὰ πομεῖνα, 20606 


καὶ χορτασμένον ηὔρηχκα ἕναν ὁποὺ ἐπείνα. 


” 


. Γιὰ τότες μπλιὸ δὲν τοῦ μιλεῖ, μὰ λόγιασε πὼς ἔχει 


μαντᾶτ ἀπὸ τὴν ᾿Αρετή, ὥστε νὰ τὸ κατέχη. 


- Φτολίζετ᾽ ὁ Βωτόκριτος νὰ πάη στὸ Παλάτι, 


ἀα { / Φις ώφ , - 
μὲ ταπεινότη κίνησε, καὶ µ ἔγνοιαν ἐπορπάτει 2010 
"Ἠθδανε χίλιους λογισμούς, εἶντα ν ἀποφασίση, 
9 ν) / λ 5 αρ -- ; 
κ΄ εἶντα νὰ κάμη πρὸς αὐτὸν τῆς ᾿Αρετῆς ἡ χρίσι. 


.Δὲ θέλει παρὰ μιὰ φορὰ νὰ τὴν -ἀναντρανίση, 


κι ἂν ἔχη μάχη πρὸς αὐτὸ νὰ δΊ καὶ νὰ γνωρίση, 


᾿ κι ἀπόχεις μπλιὸ νὰ μὴ στραγρῇ στὸν τόπο πού ὃν ἐχείνη, 2015 


νὰ καίγετ ὁλομόναχος ς τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη. 
᾿Βσίμωσε, τοῦ Παλατιοῦ ἀνέθηχκε τὴ σκάλα ο... 
ἐκείνης, ποὺ τὸν πότιζε τὸ μέλι χαὶ τὸ γάλα, 
.φιαὶ μπαίνει µέσα, χαιρετᾷ σὰ δουλευτὴς τὸ Εῆγα, 
πρὸς τ) μερὰ τῆς ᾿Αρετῆς ἐστράφηκεν ὀλίγα' 2050 


Ἰοῤι στ ττ επε ών το ἹἩΗΡ ΜΙ ο-- 


καὶ κείνη μὲ τὴν πονηριὰ δὲν ἤθελε γιὰ πρὠτη 

νὰ δείξῃ τοῦ ῬΡωτόκριτου πὼς ρέγεται τὴ νιότη. 
Εχλόμιανε κ΄ ἐκρύγιανε, τὴν ἴδιαν ὥρα πάλι 

ἐξάψα, ξεχοχκχίνησα τὰ πλουμιστά τζι κάλλη: 
ἀνοῖγαν καὶ σφαλίζασι τὰ φύλλα τςὶ καρδιᾶς τςι͵. 20856 

καὶ μὲ τὴν πρίκα ἦτονε συγκεραστ) ἡ χαρά τζι. 
Ὡτοῦ πόθου τὰ µπερδέµατα εἶχε χαρὰ μεγάλη 

νὰ βλέπη ἕναν π᾿ ἀγαπᾶ, μ᾿ ἔτοια ὁμορφιὰ καὶ κάλλη" 
μὰ ὡς εἶχε βάλει εἰς τὸ νοῦ, χι ὡς ἤθελε λογιάσει, 

ποιὰ στράτα μέλλει νὰ κρατῇ,καὶ ποιὰ βουλὴ νὰ πιάση»090: 
νὰ βΥΊ τὸ πρᾶμα μὲ τιµή, ὁπού βαλε στὸ νοῦν τςι͵ 

καὶ νὰ γενῄ μὲ τὴν εὐκὴ µάννας καὶ τοῦ χυροῦ τζι͵ 
χολικιασμένη΄ πόµενε, χαὶ πόλεμο µεγάλο 

εἶχε στὰ φύλλα τςὶ καρδιᾶς γιὰ τὀ να καὶ γιὰ τ ἄλλο' 
κουρφὰ τὸν ἀνεντράνιζε, κι οὐδὲ πολλὰ συχνιάζει, 2095 

ἀκάτεχη ς ἔτοια δουλειὰ καὶ δίχως πόθο μοιάζει’ 
κ᾿ ἐχεῖ ποὺ πάντα σὰν Κερὰ ἀνέγνοια τὲν ἐθώρει, 

ἐδὰ χλιτὰ καὶ ντροπιαστὰ τὸν ἤθλεπεν ἡ χόρη, 
κ᾿ εἰς ἔτοια χρειὰν ἀντρεύγετο νὰ τςὶ βουηθήσ᾽ ἡ γνῶσι, 

καὶ τὴν ἀγάπη ἔτσι εὔκολα νὰ μὴν τοῦ φανερώση, 2100 
νὰ τόνε σὐρῃ τὸν καιρό, ὅπου μπορεῖ νὰ σώση, 

καὶ τὰ χουρφά τς ὁ Εώκριτος ποτὲ νὰ μὴν τὰ νιώση. 
Μὰ τὸῦτο σφαίν ὁποὺ τὸ πῆ, ὁ πόθος δὲν κομπώνει, 

μὰ ὅποια ἀγαπᾷ, στὸν ἀγαπᾷ γοργὸ τὸ φανερώνει. 
Ἠρχισεν ὁ Ῥωτόχριτος τοῦ Παλατιοῦ συχνιάζει, 2105 

χι οὐδὲ τὰ πίσω συντηρᾷ, μηδὲ τἀμπρὸς λογιάζει. 
Κιαμιὰ φορὰ μὲ φρόνεφι τὴν ᾿Αρετοῦσα θώρει, 

γιὰ νὰ γνωρίση εἶντα καρδιὰ κι ὄρεξιν ἔχ᾽ ἡ κόρη, 
κι ἂν ἔχη µάχη καὶ παχιά, κι ἂν εἶναι µανισμένη, 

καὶ τέτοια ἀπόφασ ἤστεκε μὲ φόδον κι ἀνιμένει. 9110 


- 


Το ΤΟοΣΠΑ: ε--------- 108 


Τὴν πρὠτ ἐστράφη ἀπὸ λιγοῦ, τὴ δεύτερη πληθαίνει, 
τὴν τρίτη παίρνει ἀποχοτιά, πλιὰ παραμπρὸς ἐμπαίνει. 
Δέ τη καὶ ξαναδέἐ τηνε, ἀρχίνησεν κ᾿ ἡ κόρη 
κ ἐσυχνοστρέφετο χι αὐτή, μὲ σπλάχνος τὸν ἐθώρει. 
Κεῖ πού Ίλεγε νὰ πρατηχτῇ, καιρὸς πολὺς νὰ διάθη, 21156 
"Ἔρωτας τς ἦφτε τὴ φωτιά, κ΄ ἤστεχε ν ἀναλάθη. 
᾿Βθώρειεν τὸ Ρωτόκριτο πῶς τον, κ᾿ ἐλυπᾶτο. 
ο καὶ μὲ τὴν ἄχρα τοῦ ματιοῦ συχνιὰ τοῦ πιλογᾶτο. 
Ἠΐς κάποιο µάδο γεῖς τ ἀλλοῦ ἤπαιζε μὲ τὸ μάτι, 
ὁποὺ Ὑγνωρίσασιν κχ᾿ οἱ δυό, πὼς μιὰ φιλιὰ τςὶ κράτει. 2120 
"Ἠμοιασεν ὁ Ῥωτόκριτος χεινοῦ τοῦ στρατολάτη, 
"πού ᾿λαχε ς περιποταμιὰ νερὸ θολὸ γεμάτη 
χι ὥς τηνε ᾿δῃ φοθᾶταί τη, δειλιᾷ νὰ τὴν περάση, 
μὰ βιάζεται χι ἀποχκοτᾷ νὰ τῆνε διχιµάση, 
πι ἀγάλια ἀγάλια πορπατεῖ, ζάλο χαὶ ζάλο κάνει, 2125 
νὰ δῃ τὸ βάθος τοῦ νεροῦ βέργα χρατεῖ καὶ βάνει, 
πάντα τςὶ βέργας ἀχλουθᾶ, καὶ κείνη τιμονεύγει, 
τὴν πλιὰν ἀνάθαθη μερὰ καὶ πλιὰ εὔκολη γυρεύχει' 
χι ἀπείτις δῇ καὶ καλοδῇ, καὶ λίγο βάθος ἔχει, 
περνᾷ, ξαναπερνᾷ τηνε, καὶ φόθο μπλιὸ δὲν ἔχει. 2150 
"Ἠτσι αὐτεινοῦ τὰ µέλη ντου ἐτρέμαν καὶ δειλιοῦσα, 
τὴν πρώτην, ὁποὺ ᾿στράφηχε κ’ εἶδε τὴν ᾿Αρετοῦσα, 
κι ἀγάλια ἀγάλια ἀρχίνισεν ἀποχοτιὰ νὰ παίρνη, 
νὰ συχνοπηαίνη στοῦ Ῥηγὸς καὶ νὰ σπουδογιαγέρνη)' 
καὶ δικιµάζοντας χι αὐτὸς τὸ βάθος τῶν χυµάτω 21955 
ηῦρεν ἀνάθαθα νερά, καὶ μπλιὸ δὲν ἐφοθᾶτο. 
"Ἐγνώρισ᾽ ἐκ τὰ µάτια τζι τὸν πόθο τοὶ καρδιᾶς τςι. 
κ᾿ ἐκ τὴ χλοµάδα τὴν πολλὴ κ΄ ἐκ τὴν ἀδυναμιάν τςι, 
τὸ πρᾶμα μπλιὸ δὲν εν χωστὸ στὸν ἕναν κ΄ εἰς τὸν ἄλλο, 
ο χιατὶ γνωρίσασιν κ οἱ δυό, πὼς πορπατοῦ ἕνα ζάλο. 2140 


-. 


δι πασνσ-ανσε- πω κ ΒΡρΟΤΟ ΟΙ Γωσ-- Δ 


Ἡ - Αρετοῦσ ὅσο μπορεῖ, ἤπασκε νὰ τὸ χώνη, 
μὰ ὁ "Ερωτας ὁ πίδουλος τήνε ξεφανερώνει, 
χι ὅσο μὲ γνῶσι πονηριᾶς νὰ κουρρευτῇ γυρεύγει, 
ὁ πόθος τὴ φανέρωνε, Ἠ- ἀγάπη μαντατεύγει, 
Τά χουσι μέἐσ᾽ στὸ λογισμό, χιανεὶς δὲν τὰ κατέχει, 2145 
μηδ᾽ ἄλλος τοῦτα τὰ Υροικᾷ, µόν ὅποιος ἔγνοιαν ἔχει. 
Ἡ Νένα τζι τὰ κάτεχε χι ὁ φίλος τοῦ ἐρωτάρι, 
χ᾿ ἐσφάζουντα καθημερνὸ γιὰ τὰ δικά ντως βάρη. 
Μπλιὸ οἷ-ἀρμηνειές τως δὲ μποροῦν ὄφελος νὰ τῶς χάµου, 
προξενητᾶδες ος θὲ νά 'ν οἱ δυὸ τοῦ γάμου. 2190 
᾿Βικρουφανεντρανίζασι, κ᾿ ἐκουρφοσωντηρεμὰ 
γέλιο δὲ δείχνει ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ, μηδὲ ποτὲ ᾽μιλοῦσα" 
ἐδέτσι ἐπέρναν ὁ καιρός, τὰ μάτια σανε µόνο, 
ποὺ ᾽μολογοῦσαν τςὶ καρδιᾶς τὰ πάθη καὶ τὸν πόνο, 
Τ) ἀνάβλεμμα τῆς ᾿Αρετῆς εἶναι στὸ ναὶ κ΄ εἰς τ' ὄχι, 21556 
μὲ φρόνεψι τὸ χάρδουνο εἷς τὴν ἀθάλη τό Ἴχει' 
δὲ θὲ νὰ δείξη κ εὔκολα ὁ πόθος τὴν ὁρίζει, 
μέσ᾽ ὄφτει βράζει ἡ φωτιά, μ᾿ ἀπόξω δὲν καπνίζει 
καὶ μ ὅλο π᾿ ὁ Ῥωτόκριτος ἐγνώριζε κ᾿ ἐθώρει, 
πὼς σπλαγχνιχκὰ συχνιὰ συχνιὰ ἀναντρανίς ἡ κόρη, 9160 
ποτέ ντου δὲν ἀποχοτᾷ λόγο νὰ τοὶ µιλήση, 
γιατὶ γυρεύγει πλιὰ χαλὰ τὴν κόρη νὰ γνωρίση' | 
χι ὅλα τ ἀναντρανίσματα, ποὺ διδ ἡ ᾿Αρετοῦσα, 

Ἡ τάξι κ᾿ ἡ γλυκότητα πάντα τὰ συγκερνοῦσα, : 
χι ὀγιὰ τιμὴ κι ὁγιὰ βγενειὰ χι ὁγιὰ μεγαλὠσύνη 
νὰ τὴ γνωρίση ἔτσι χαλὰ ἀχόμη δὲν ἀφίνει' 

καὶ μ ὅλο πού χε πεθυμιὰ νά Ἴτονε κάµη ταίρι, 
θέλει καὶ τοῦτο ὁ χαιρὸς μὲ γνῶσι νὰ τὸ φέρη. 

᾿Εθώρειεν τον ἀνεπεύγετο, κ΄ ἐχεῖνο τῆνε σώνει 
καὶ δίχως σπούδα.σιγανὰ θὰ φτάνηῃ τὰ ζυγώνει, 


4 


ο λα ας κ. 


ἨΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- Α οτωστ. αρ ο) 


κ εὑρίσκετ ὁ Ῥωτόκριτος µέσα στὸ ναὶ κ᾿ εἰς τ' ὄχι, 
ὥρες -ς ἀέρα δροσερό, χι ὥρες -ς φωτιὰ καὶ λόχη. 
"Ἠτρεμε κ ἐροθᾶτονε, κ᾿ ἐθλέπουντο μ σφάλη, 


νὰ δείξη τὸν ἀδιάντροπο Ἱς ἔτοια Κερὰ µεγάλη, 


"πκαὶ πάντα μὲ χλιτότητα καὶ μὲ ταπεινοσύνη 2115 


"ἐθώρειεν κ΄ ἀναντράνιζε τὴν ὁμορφιὰν ἐχείνη, 
κ᾿ Ίλεγε μέσ στὸ λογισμό, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Κατέχω καὶ γνωρίζω 
κι ἄξος δὲν εἶμαι ᾿γὼ ποτέ, ἔτοιαν Κερὰ νὰ ρίζω, 
καὶ νὰ τὴν κάµω ταίρι µου, χαὶ τὸ λοιπὸ τυχαίνει, 
ὁ δουλευτὴς σὰ δουλευτὴς εἰς τὴν Κερὰ νὰ πηαίνη. 2150 


"Τοῦδτο μὲ σώνει χι ἂς περνῶ, σώνει µε χι ἂς χατέχω, 


πὼς ρέγεται νὰ μὲ θωρῇ, κέρδος µεγάλον ἔχω, 


. καὶ τίθοτσ᾽ ἄλλο ἀπ᾿ αὐτὴ δὲ μοιάζει ν ἀνιμένω, 


τοῦτο ἅς ἔχω γιὰ θροφη νὰ τρώγω νὰ χορταίνω. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 

"Ὅποιοι ἀγαποῦσιν γκαρδιαχκά, παρηγοριὰ µεγάλη 2155 

παίρνου νὰ βλέπου γεῖς τ᾽ ἀλλοῦ τῶν ἀμματιῶ τὰ κάλλη, 
χαἰρουντ᾽ ἀναγαλλιοῦσινε μὲ τὴ θωριὰν ἐχείνη, 

πι ἃ θέλου νὰ στραφοῦν Χιἀλλοῦ, ἡ-ἀγάπη δὲν τς ἀφίνει. 
"Ἔτσι ᾿τον στὸ ῬΡωτόχριτο, ἔτσι στὴν ᾿Αρετοῦσα, 

μὲ τὴ θωριὰν ἐθρέφουνταν, μὲ μαστοριὰ περνοῦσα, 2190 


;'δασκαλικὰ πορεύγουντα μ᾿ ὅλον ὁπού ν ἡ πρὠτη, 


ποὺ μπῆχε -ς ἔτοια βάσανα Ἱ-ἄπραγη ντως νιότη. 
Μἣν τὸ κρατεῖτε γιὰ πολύ, μὴν τὸ θαμάζεστ᾽ ὅλοι 

τοῦτες οἱ τέχνες βρίσκουνται ς τοὶ φύσις τὸ περθόλι, 
κ εἰς πράµατα πολλῶ λογιῶ, π᾿ ἄθρωπος δὲν κατέχει, 2190 
χι οὐδ' ἤπραξε, μηδ᾽ εἶδέν τα ἡ φύσι μάθησ᾽ ἔγει. 


Ίθῤηα "Γι τος ττε στ ΗΡΙ ΤΝ ο. - 


δὰν τὸ µωρό, ὁποὺ χιαγεὶς φαητὸ δὲν τ ἀρμηνεύγει, 
καὶ κεῖν᾽ ὅ τι ὥρα γεννηθῇ νὰ βρῃῆ βυζὶ γυρεύγει 
[ἀπὸ τὴν κοιλιὰν τοὶ µάννας του ἡ φύσι δασκαλεύγει, 
καὶ τὸ βυζὶ γιὰ ζῆσίν του νὰ τό βρῃ πασπατεύγει], 2200: 
καὶ δίχως νά ᾿χγ δάσκαλο, μὲ µάθησι γεννᾶται, 
Χλαίει; γυρεύγει τὸ βυζί, κ Ἡ µάννα τὸ λυπᾶται, 
[κι ἂν εἶναι καὶ γιαμιὰ γιαμιὰ γάλα δὲν τὸ ταΐση, 
στὸ στόµα τὰ δαχτύλια ντου βάνει νὰ πιπιλίσγ, 
δείχνει τὴ χρείαν του τὸ ζιμιό, καὶ μολογᾷ τὰ θέλει, 2205: 
μ᾿ ὅλον ὁπού -ν ἔτσι ἄφαντο καὶ βρέφος καὶ κοπέλλυ 
ἔτσι Ἴναι κ΄ εἰς τὸν ἄγγουρο καὶ κόρη, ὄντεν ἀρχίσου 
φιλιὰ νὰ. χάµουν τς ἐρωτιᾶς, καὶ μποῦσι ν ἀγαπήσου. 
Μ᾽ ὅλον ὁπού ν ἡ πρώτη ντως, καὶ µάθησι δὲν ἔχου, 
τὸ χάνειχρειὰ ς ἔτοιες δουλειὲς γνωρίζουν χαὶ κατέχου.2910) 
Δάσκαλος εἶν ὁ Ῥώκχριτος, κ᾿ ἡ ᾿Αρετοῦσα πάλι 
χώνει τὸν πόθο φρόνιµα, σὰ νά ον καὶ µεγάλη, 
καὶ σὰ νὰ θέλασι βρεθή ἄλλη φορὰ καὶ λάχει 
εἰς ἔτοιο πόλεμο, Υροικοῦ εἶντα ζητᾷ ἔτοια µάχΊ. 


- 


Μέσα σὲ τοῦτον τὸν καιρὸ Ίρθεν ἐχκείνη ἡ- ὥρα 
νὰ μαζωκτοῦν΄οἱ στρατηγοί, ν᾿ ἀναγαλλιάσ ἡ Χώρα, 
νὰ χονταροκτυπῄσουσι, τὰ δῶρα νὰ κερδαίσου, 
νὰ τιμηθοῦσιν οἱ καλοί, νὰ ντροπιαστοῦ ὅσοι πέσου. 
᾿Βκάτεχ᾽ ὁ Ῥωτόχριτος χεῖνο, ποὺ διαλαλήθη, δ 
κ᾿ εἰσὲ µεγάλη πεθυμιὰ παρ᾽ ἄλλον ἐχινήθη 
γὰ δικιµάσῃ καὶ νὰ δῇ μ᾿ ἄλογο καὶ χοντάρι, 
ἂν εἷν χαλὸς νὰ πολεμᾷ σὰν χι ἄλλο παλληκάρι, 
καὶ λέει τοῦ Πολύδωρου τότες τὴν ὄρεξίν του, 
καὶ φανερώνει τά Ὄελε ζητῶντας τὴ βουλήν του. 10 
Ὅ φίλος του σὰ φρόνιµος, ποὺ πάντα δυσκολεύχει 
τά 'χεν ἐκεῖνος ὄρεξι καὶ κεῖνα, ποὺ γυρεύγει, 
κ᾿ ἤπασχε πάντα νὰ σθηστῇ ὁ λογισμὸς ὁπ᾽ ἔχει, 
καὶ τὴν ἀγάπη τς ᾿Αρετῆς νὰ μὴν τήνε ξετρέχη, 
πατἐχοντάς τον δυνατὸ παρ) ἄλλο χαδαλλάρι 16 
ἐλόγιασε, πὼς τὴν τιμ}) ἀπ᾿ ὅλους θέλει πάρει, 
καὶ τὸ στεφάνι τὸ χρυσὸ μὲ νῖχος νὰ κερδαίση, 
ο κ΄ ἠτΑΔρετοῦσα ἲς πλιὰ φιλιὰ χι ἀγάπη νὰ µπερδέσῃ. 
Γι αὗτος πολλῶ λογιῶ ἀφορμὲς καὶ δυσκολιὲς τοῦ βάνει, 
γιατὶ δὲν τό ΄χει ὄρεξι νὰ πάρ,, τὸ στεφάνι, 20 
λέει του, : 
ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 


3Α θέλης τὴ βουλ] τοῦ φίλου τοῦ παλοῦ σου 
ἂς τὸ χονταροχτύπημα, ὁπού βαλεν ὁ νοῦς σου, 


: 
. 
γι 


3 


ὶ 


ο ο οσο. | ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- 


ο. ἃ θελήση ἡ μοῖρά σου καὶ τὸ στεφάνι πάρης, 
αἱ δείξῃς ἀντρειὰ πολλὴ στ ἄλογο καθαλλάρις, 
ὁ μβρὰ, εἶναι φρόνιµος καὶ θέλει τὸ λογιάσει, 2ς 
πὼς ἤσουν ὁ τραγουδιστής, ὁπού βαλε νὰ πιάση' 
γιατ ἄλλος εἰς τὴ Χώρα µας δὲν εἶναι σχν ἐσένα 
εἰς τὴν ἀντρειάν, καὶ μολογᾶς καὶ δείχνεις τὰ γωσμένα 
κ΄ ἐχεῖνο, ποὺ γιὰ λύπησιν ἡ- Αρετὴ κουρφεύχει, 
καὶ νὰ μποδίση τὸ χακὸ μὲ φρόνεψι γυρεύγει, δ( 
μὲ πελελὴν ἀποχοτιὰ θὲς νὰ τὸ φανερώσης, 
νὰ μὴ μπορῆς νὰ πουμφεοτης μπλιὸ μηδὲ νὰ τὸ χώσῃς. 
Εσύ σαι, ἀδέρφι, δυνατός, µά Ἴσουν χωστὸς ὥς τώρα, 
δὲ σὲ κατέχουν παρά ᾽γὼ ἀπ ὅσοι Ίναι στ) Χώρα, 
πι ὅλ᾽ ἔχουν ἔγνοια καὶ ρωτοῦν ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη, δε 
ὁπού ἴς τοὶ δέχα θάνατος παὶ λαθωμὸς ἐγίνη" 
καὶ τὸ σὲ ᾿δοῦ καὶ μ΄ ἀντρειὰ κερδαίσης τὸ στεφάνι, 
πεῖνοι, ποὺ χάσαν τς ἐδικούς, χι ὁ πόνως τως τσὶ πιάνει 
θέλου φωνιάξει τοῦ Εηγός, ὁποὺ τὰ δίκια κρίνει, : 
γιὰ χείνους, ὁποὺ σκότωσες, νὰ κχάμη δικιοσύνη,. 4( 
καὶ θέλει δεῖ χακομοιριὲς µεγάλες τὸ χορμί σου, - : 
καὶ τὰ τραγούδια ν οἱ σκοποὶ σὲ χλάηµα νὰ γυρίσου. 
Πιάσ᾽ τὴ βουλή µου, ἀδέρφι µου, δέ τη καλὰ φουχροῦ τη, | 
ἂς τὸ κονταροκτύπηµα ος τὴ φορὰν ἐτούτη. 
Τὸ πρᾶμα εἶναι σύνωρο, κι ἀκόμη: οἳ πονεµένοι ο 4 
εἶναι θλιμμένοι σχοτεινοὶ καὶ μαυροφορεμένοι, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


«Ὁ Ῥώκχριτος, ποὺ πεθυμιὰν εἶχε νὰ τόνε δοῦσι 
τὰ µάτια, ποὺ τοῦ δίδουσι πνοὴ καὶ τόνε ζοῦσι, 
τὸ πῶς ἐκαθαλλίκεφε, χ᾿ ἤπιασε τὸ κοντάρι 
γιὰ τὸ στεφάνι, ὁπού χαμε, ἄλλος νὰ μὴν τὸ πάρη, 
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κι οὐδὲ νὰ καυκιστῇ χιανείς, πὼς στὴν ᾿Αθήνα µέσα 
-. τέτοι ἀχριδὰ χαρίσματα οἱ ξένοι τὰ πχερδαῖσα, 
λέει, 
. ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Πολύδωρ᾽ ἀδερφέ, τὰ μοῦ μιλεῖς γροικῶ τα, 
5 θυμοῦμαι τὰ διατάµατα τᾶστερα χαὶ τὰ πρῶτα, 
καὶ σμίγω χεῖνες τς ἐμιλιὲς μὲ τοῦτα, ποὺ μοῦ λέγει, 55 
ο κ΄ εὑρίσχω ποιά ν ἡ-ἀφορμή, ὁποὺ μὲ δυσχολεύγεις' 
κ᾿ ἐγὼ στὸ νοῦ µου τό βαλα νὰ κονταροκτυπήσω, 

καὶ γιὰ θανάτους ἑκατὸ μπλιὸ δὲ γιαγέρνω ὀπίσω, 
κι ὅ τι κι ἃ μοῦ πες σήµερο, πρᾶμά ναι, ποὺ δὲ µοιάξει, 
- χι ὁ Βασιλιὸς οὐδὲ χιανεὶς μπλιὸ τοῦτα δὲ λογιάζει, 60 
ς ἄφης τ' αὐτάνα, ἃ μ᾿ ἀγαπᾶς, φίλε µου, νὰ περάσου, 

-'. θωρῶ τὴ ο νιίδα σου, γροικῶ Ἡν πονηριά σου" 
κατέχω τοῦτα, ποῦ μοῦ λές, χι ὁποὺ μ᾿ ἀναθιθάνεις, 
ο χι ἄφης. τα νὰ περάσουνε, γιατὶ τὸν κόπο Ὑάνεις. 
Γιὰ πέ μ᾿ ἃ θἐλ᾽ ἡ μοῖρά µου καὶ κάµῃ νὰ νικήσω, 65 
. καὶ τὸ στεφάνι τὸ χρυσὸ ἀλλοῦ νὰ μὴν τ᾽ ἀργήσω, 
ποιὰ Πεκολότερη χαρὰ μπορεῖ νὰ δῇ Ἡ καρδιά µου, 

 σὰ νά χω τζόγια, πούὐ χαµμε μὲ πόθον ἡ Κερά µου; 
ὰ παίρνω σὰν παρηγοριὰ στὰ πάθη νύχτα μέρα 

μὲ τὸ στεφάνι, πού πλεξεν ἡ µαρµαρένια χέρα; τ0 
τὸ θωρῶ ταχιὰ κι ἀργά, κ εἰς τὰ προσχἐέφαλά µου 

νὰ τό “χω μὲ πολλὴ χαρὰ ὁληνυχτὶς ποντά µου; 
(αἱ μετὰ χεῖνο νὰ περνῶ, ὥστε νὰ παραδώσω, 

κι ὥστε νὰ φέρουν οἱ καιροὶ τὴ ζῆσι νὰ τελειώσω; 
ίρι νὰ κάµω ἔτοιαν Κερὰν ἐμπόρεσι δὲν ἔγω, τς 
τὸ θέλουν ἄλλοι νὰ μοῦ ποῦν, γνωρίζω χαὶ κατέχω, 
ἀπεὶς σὲ πράµατα Ψηλὰ δὲ φτάν ἡ μπόρεσί µου, 

σχιὰς μὲ τὰ χαμωσούδια τζι νὰ θρέφω τὸ χορµί µου. 


κ ΠΡΗΑΛΑΡΣ’ 


ος. Ε 


ον / 


[ 


η ν ΦΕ ῶς τον 


10 ετετνο τΕπεττα τ Ἡρω ο... α 


Ὅσους χι ἄ δῶ τοῦ Παλατιοῦ ὡς καὶ μικρὸ ζαγάρι, 1 
μοῦ δίδουν ἀναγάλλιασι γιὰ τὴ διχκην τει χάρι 80. 
κ΄ ἕνα στεφάνι σὰν κι αὐτὸ ἂν τύχη καὶ μοῦ μέλλει. ἃ 
ἡ πεθυμιὰ ἀναπαύγεται, πρᾶμ᾽ ἄλλο μπλιὸ δὲ θέλει. : 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Σὰν εἶλεν ὁ Πολύδωρος τὸ πὼς τὸν χόπο Χάνει, 

κι οὐδ᾽ ἀρμηνειὰ οὐδὲ διάταµα ὁ φίλος μπλιὸ δὲν πιάνει, 
ἀφίνει τὰ διατάµατα καὶ τ ἀρμηνέματά ντου, 85 

τς ἀγάπης ἔχου δύναμι πλιὰ παρὰ τὰ δικά ντου, 
χι ἀλλάσσει νοῦ καὶ λογισμὸ χι αὐτὸς τὴν ὥρα κείνη, 3 

κ΄ εἰς ἔτοια χρεία μοναχὸ τὸ φίλο δὲν ἀφίνει, 
Λογιάζει γιὰ τὴ φορεσὰ πῶς νὰ τοῦ τηνε κάµη, 

γιὰ νά ν ἡ πλιὰ ὁμορφύτερη ἐχεῖ, ποὺ θὲ νὰ δράµη. 90. 
ὝΑσπρη ἀργυρὶ μὲ τὰ χρυσὰ ἡ φορεσά ντου γίνη, 

ἄλλη κιαμιὰ ὁμορφύτερη δὲν ἦτον ἀπὸ κείνη. 
Κουρφὰ καταρδινιάζει τον, πόθο µεγάλο βάνει, 


ο καὶ πάσχει νά ΒΥΊ νικητής, νὰ πάρηῃ τὸ στεφάνι. ν 
"Ηρθεν ἡ-ὥρα χι ὁ καιρὸς ἤφταξε και σιµώνει, 9ὔ 
καὶ πασανεὶς τὸ φίλον του μὲ πόθον ἁρματώνει. κ. 


“ωρισ᾽ ὁ Ῥῆγας νὰ γενῇῆ ἕνα Ψηλὸ πατάρι, 
ἐκεῖ, ποὺ θὲ νὰ μαζωχτοῦ νὰ τρέξου οἱ χαθαλλάροι. 
Τάθλες καὶ τράθες καὶ χαρφιὰ καὶ τέχνη τῶ µαστόρω - 


ἐξετελειῶσ ὅ τι θελεν ὁ Ῥῆγας εἰς τὸ φόρο, 100: 
καὶ μὲ χρυσὰ καὶ μ᾿ ἀργυρὰ τριγύρου τὸ στολίζου, . 
κ᾿ ἐλάμπασινε τὰ θρονιὰ κ΄ οἱ τόποι ποὺ καθίζου. ἳ 
Ἡ-ὥρα ἡ πεθυμητικὴ ἦρθεν, ὁπ᾿᾽ ἀνιμένα, : 
νὰ δείξουν τὰ χαμώματα ὅλοι τὰ παινεµένα. κ 


Μὲ βούχιν᾽ ἀπὸ τὴν αὐγ)ὴ στὴ Χώρα διαλαλοῦσι, 105. 


οἱ ἀνήμποροι καὶ τὰ μικρὰ παιδιὰ νὰ φυλακτοῦσι’ 


ο. τη 
: “. 

ν α 
αν 
-- 
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πι ἂν εἰς τὸ φόρο γὴ μωρὸ γ} ἀνήμπορος προδάλη, 
ο πι ἀπὸ κιανένα σχοτωθῇ φονιὰ μήν τονε βγάλη. 
Ῥγάνουσι τὰ µποδίσµατα, σφαλίζουν τ ἀργαστήρια, 
Υέμουν τὰ δώµατα λαὸ οἱ-αὐλὲς καὶ παραθύρια, 10 
χι ὡς ἐκαλοξημέρωσε, δευτεροδιαλαλοῦσι, 
τςὶ καθαλλάρους κράζουσι, τὰ βούχινα πτυποῦσι. 
"Ἡρθαν παραπρωτύτερα Ρηγόπουλλοι μεγάλοι, 
μὰ χώνουνταν, δὲν ἤθελε χιανείς τως νὰ προδάλη 
στὸ φόρο, γιὰ νὰ μὴν΄τςὶ δοῦν νὰ ξέρουν ποιοί γαι τοῦτοι, 115 
.. μὰ ξάφνου νὰ προθάλουσι μὲ φορεσὲς καὶ πλούτη. 
ΗἨρθεν ὁ Ῥῆγας κ᾿ ἤκατσεν ἁπάνω στὸ πατάρι, 
ο κι ὥρισε τότες τὸ ζιμιὸν νὰ βγοῦν οἳἵ χαθαλλάροι' 
᾿Εκεῖ ονε κ᾿ ἡ Ρήγισσα ἐκεῖ κ᾿ ἡ θυγατέρα, 
πάντα τὴ Νένα σπλαχνικὰ ἐκράτειεν ἀπὸ τὴ χέρα, 120 
Ἠἡ-ὁποιὰ σὰ γρὰ καὶ φρόνιµη ὅλα τὰ πίσω θώρει, 
ο καὶ νὰ Υελάση νὰ χαρῇ σὲ τοῦτα δὲν ἐμπόρει. 
᾿Βὶς τὸ χαρτί σα γράµµατα μὲ τοῦ Ρηγὸς τὴ χέρα, 
κ΄ ἐλέγα «ὁπού βΥἨ νικητὴς ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
κι εἰς τὸ χονταροκτύπηµα εἶναι καλλιὰ ἀντρειωμένος, 1556 
νά ἤχη τὰ δῶρα τ ἀκριθά, καὶ νά ὃν χαὶ παινεµένος», 
"Ἐκράτειε πάλι ἡ Ῥήγισσα ἀθὸ περιπλεμένο, 
ποὺ φαίνετό σου ᾿χ. τὸ δεντρὸ τὸν εἴχασι χομμένο' 
ἦτονε πλούσος κι ἀχριθὸς στὰ φύλλα κ᾿ εἰς τὴ ρίζα, 
γιατὶ ζαφειρομπάλασα ὅλο τὸν ἐστολίζα, 190 
καὶ μὲ µετάξα καὶ χρυσὰ τὰ φύλλα ν καμωμένα, 
ποὺ χόµπωνε θωρῶντάς τον, κ΄ ἐγέλα πᾶσα ἕνα, 
λογιάζοντας χι ἀπὸ δεντρὸ τὴν ὥρα πείνη πιάστη, 
κ᾿ Ίχαμε λάθε ἄθρωπο ἐτότες κ΄ ἐγελάστη' 
Ἱοῦτος ἀθὸς εὑρίσκετο -ς τςὶ Ρήγισσας τὴ χέρα, 195 
᾿.ὁγιὰ νὰ τόνε δώσῃ Ὑοὺς ἐχείνην τὴν ἡμέρα, 


αν 
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ὅποιος πλιὰ πλούσα κι ὅμορφα κι ἄξα θελε προθάλει, 

καὶ βάλει τὸ χοντάριν του μὲ τέχνη στὴ µασκάλη. 
Κ᾿ ἤστεχε στ) Βασίλισσα νὰ δῇ καὶ νὰ γνωρίση, 

χι ὅτινος τς ἤθελε φανῆ νὰ κάμγ δίχια κρίσι, 140 
Ἐιστέκασι μὲ πεθυμιὰ ὅλοι μικροὶ μεγάλοι 

ν᾿ ἀκούσου ἁρμάτω ταραχή, στρατιώτη νὰ προθάλη. 


ΑΦΕΝΤΟΠΟΥΛΛΟΣ ΤΗΣ ΜΥΤΙΛΗΝΗΣ 


ὍὉ πρῶτος ὁποὺ μ᾿ ἀφεντιὲς ἦρθεν τὴν ὥρα κείνη, 
ἧτονε τ ᾿᾽Αφεντόπουλλο ἀπὸ τὴ Μυτιλήνη" 
εἰς ἕναν ἄλογο φαρὸ πιτήδειος χαθαλλάρις, 146 
ὄμορφος, ἀξαζόμενος κ΄ ἐρωτοδιωματάρις. 
Τὰ ροῦχα, ποὺ σκεπάζανε ποπάνω τ ἅρματα ντου, 
µπλάδα μὲ τ ἄστρα τὰ χρυσὰ ἦτον ἡ φορεσά ντου, 
κ᾿ εἰς τ ἅρματα τῆς κεφαλῆς εἶχε ζγουραφισμένο 
Ψηλὸ βουνί, κ’ εἰς τὴν κορφῃ λαφάχι δοξεμένο, 150 
κ᾿ ἐφαίνετό σου ἐστρέφετο καὶ τὴ σαΐττα ἐθώρει, 
καὶ νὰ τὴ βΥγάλη ξάµωνε, κ΄ ἐχεῖνο δὲν ἐμπόρει. 
Στὸ λάφιν ἀποχατωθιὸ ἐλέγαν τὰ γραμμένα, 
«Δέτε καὶ λυπηθῆτέ µε εἰς τά χω παθωµένα, 
ἵδρωσα καὶ παράδειρα ἔτσι ψηλὰ νὰ σώσω, 155 
κι ὡς ἤσωσα, λαθώθηκα, στέχω νὰ παραδώσω». 
Πάει ζιμιὸ καὶ προσκυνᾷ τοῦ Βασιλιοῦ σιµώνει, 
καὶ τ᾽ ὄνομά ντου γράψασι, κι ἐκεῖ τὸ φανερώνει, 
Δημοφάνης ἐκράζετο τ' ἀγένειο παλληκάρι, 
πολλὰ τὸν ἐτρομάσσασιν εἷς τῆς ἀντρειᾶς τὴ χάρι. 160. 
Π2λλὰ τὸν ἐρεκτήχασι γιὰ τὰ ὅμορφά ντου κάλλη. 
ἐσύρθηκε σὲ μιὰ µερά, ὥστε νἀρθοῦν κ΄ οἵ-ἄλλοι, 
Πάλι θωροῦν κ΄ ἐπρόθαλεν εἰσὲ λιγάκιν ὥρα, 
νιούτσιχο Βασιλιόπουλλον ἀπὸ µεγάλη χώρα. 


ΜΗ 
ξ ολ λιάδε  α τοδν ΑλλσἩ 
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ΡΗΓΟΠΟΥΛΛΟΣ ΤΟΥ ΑΝΑΠΛΙΟΥ 


[τον τοῦ Ρῆγα τ ᾿Αναπλιοῦ ὁ γιὸς ὁ χαναχάρις, 165 
᾿ὡσὰν ἀῑτὸς ἐπέτετο στ ἄλογο κχαθαλλάρις' 
: γερατζᾶτα χι ἀργυρὰ ροῦχά τονε ντυμένος, 
᾿γέος εἰκοσιδυὸ χρονῶ ὁμορφοχαμωμένος. 
ιολὴ καὶ πλοῦτος χι ἀρχοντιὰ ἠτονε τὸ χορμµίν του, 
κ. εἶχεν χιαὐτὸςτ' ζγουραφιὰ ψΨηλὰ στὴν κεφαλήν του" 1Τ0 
ἀπὸ μαχρὰν ἐδείχνασιν οἱ ζγουραφιὲς ἐχεῖνες 
΄ ἥλιο θαμπὸ χαὶ σκοτεινὸ μὲ δίχως τοὶς ἀχτῖνες, 
ὀμπρὸς στὸν ἥλιο κάθετο κόρη Ὁγουραφισμένη, 
 σὰ νά χεν εἶσται ζωνταν} τὴν εἶχαν χαμωμένη, 
᾿ἐχ τὰ μαλλιά τζι τὰ χρυσὰ χι ἀπὸ τὸ πρόσωπόν τει 1Τὸ 
ἀχτῖνες λαμπιρώτατες ἐφέγγασιν ὀμπρός τςι. 
χεν χι αὐτόνος γΥράµµατα στὸν ἥλιον ἀποχάτω, 
τοὶ πόνους του φανέρωνε, τὰ πάθη ντου δηγᾶτο. 
Ἠκείνη, ποὺ μὲ λάδωσε, χι ὁποὺ πολλὰ μὲ κρίνει, 
'ἡ-ὁμορφιὰ χι ἡ λάφι τει τοῦ ἡλιοῦ τς ἀχτῖνες σθήνει.» 180 
ισὰν τὸν πρῶτο ἔτσι χι αὐτὸς τοῦ Βασιλιοῦ σ'µώνει, 
: καὶ τ ὄνομά ντου γράφασι, κ ἐχεῖ τὸ φανερώνει, 
Νντρόµαχος ἐκράζετο, ἀντρειὰν καὶ χάριν ἔχει, 
“"τρομάσσει καὶ φοθᾶταί τον, ὅποιος τόνε κατέχει. 
ἅλι ἀξοπίσω ντου αὐτεινοῦ ἐπρόθαλε χοντάρι 1556 
χι ἄλογο χόχχινο ψΨηλὸ μ ὅμορφο καθαλλάρι. 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΜΟΘΩΝΗΣ 


)ῦτό ἴναι τ᾽ ᾿Αρχοντόπουλλο, π᾿ ὥριζε τὴ Μοθώνη, 

πάντα χει λογισμοὺς τιμῆς, πάντα ψΨηλὰ ξαμώνει. 

τονε χρυσοχόχκινη ἡ φορεσά, ποὺ φόρει, 

χάρισμα τοῦ τὴν ἤκαμε μιὰ πλουμισμένη κόρη. 190 
; δ 


111 στης ποπ πι πα ο ν πο ἃ 
| 
Ἱςὶ κεφαλῆς Ἡ Ἑγουραφιά, ποὺ θέλησε νὰ βάλη, 
ἤδειχνε πὼς µαραίνεται γιὰ μιᾶς Νεράϊδας κάλλη. 
ΤἙὸν Ἠρωτα χε μ᾿ ἅρματα καὶ σὰ βαρὰ ξαμώνει, 
πυρὴ φωτιὰ καὶ μιὰν καρδιὰ καὶ σιδερὸν ἀμόνι. 
Μὲ γράµµατ ἀποχατωθιὸ λέγει ξεκαθαρίζει, ] 
ποὺ καθαεὶς τὰ πάθη ντου καὶ πὀνον του γνωρίζει, 
«Οωρεῖτε τούτη τὴν καρδιά; πυρὶ φωτιὰ τὴν χαίγει, 
στ ἀμόνι κοπανίζεται, κι Ἔρωτας τὴ δοξεύγει». 
Καὶ τ ὄνομά ντου λέγασι Φιλάρετον οἱ-ἄλλοι, 
εἶχεν ἀντρειὰ καὶ δύναµι καὶ πλουμισμένα κάλλη. 2 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΕΓΡΙΠΟΣ 


Μὲ φορεσὰ ὁλοπράσινη μ΄ ἀῑτοὺς χρυσοὺς στ) μέση 
ἠρθεν καὶ τ ᾿Αρχοντόπουλλο, ποὺ Ἡράκλη τόνε λέσ 
ὥριζε χῶρες καὶ χωριὰ εἰς τς Εγριπος τὰ µέρη, 
κ᾿ εἰς ἀντρειὰν καὶ φρόνεψι δὲν εἶχεν ἄλλο ταίἰρι. 
Τἡ Ὁγουραφιὰ τεὶ κεφαλῆς μὲ τέχνη τὴν ἐκάμα, 2 
καὶ τὴ λακτάρα τςὶ παρδιᾶς Ίλεγε μὲ τὸ γράµµα. 
Ἠτο μιὰ βρύσι κ’ ἤτρεχε νερὸ ἄσπρο χρουσταλλένιο, 
κ᾿ ἕνα δεντρὸν ἀνάδια τζι ψυμένο µαραμένο, 
δίχως βλαστοὺς δίχως ἀθοὺς δίχως χαρποὺς καὶ µῆλα, 
κ᾿ ἤδειχνε πὼς ξεραίνουνται οἳ χλῶνοι καὶ τὰ φύλλα. 3 
Ἠσαν καὶ γράμματα χρυσὰ εἰς τοῦ δεντροῦ τὴ μέση, 
τὴν παραπὀνεσι τοῦ γιοῦ καὶ τὸν καηµόν του λέσι, 
«τὴ βρύσι στέχω καὶ θωρῶ, δὲ θὲ νὰ μὲ δροσίση, 
κι ἀφῆχέ µε νὰ ξεραθῶ, δὲν κάνει δίκια χρίσι». ἡ 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 


Μὲ σπούδα καὶ μὲ βιὰ πολλὴ ἐπρόδαλ) ὡς λιοντάρι 3 
ὁ ᾽Αφέντης τῆς Μακεδονιᾶς τ ὅμορφο παλληκάρι. 4 
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ΡΟΤΟΚ ΕΣ ΑΡ στ τος πο ασ σος τῇ 


"Ἠτον εἰκοσινοὺς χρονοῦ ὅμορφος χοπελλιάρις, 
πολλὰ μεγάλης δύναμις πολλὰ μεγάλης χάρις 
τραγουδιστής, ξεφαντωτὴς καὶ νυχτογυρισµένος, 
στοῦ πόθου τὰ στρατέµατα πολλὰ βασανισµένος, 220 
καὶ τ' ὄνομά ντου τὸ γλυχὺ τὸ λέγα Νιιοστράτη, 
-. ἡ φορεσά ντου ἦτο χρυσὴ ὅλο χαρδιὲς γεμάτη. 
Εἶχεν χι αὐτὸς στὴν χεφαλ) τς ἀγάπης τὸ σημάδι, 
πολλῶ λογιῶ πουλλιὰ κ᾿ ἐκείτουντα ὁμάδι, 
π᾿ ἕνα γεράκι ζωντανὸ στὸ δίχτυ µπερδεµένο 2290 
μὲ γράµµατα, ποὺ λέγασι, πὼς εἶναι σχλαθωμένο᾽ 
«πολλὰ πουλλιὰ πυνήγησα, καὶ λέἐσι µε πετρίτη, 
μὰ δὰ χομπώθηκα κ᾿ ἐγώ, κ᾿ ἐπιάστηκα στὸ δίχτυ», 
Σωσμένος δὲν ἦτον καλά, κι ἀπὸ μαχκρὰ γροικοῦσι 
σάλπιγγες μὲ τοὶ νιάχαρες, βούχινα καὶ πτυποῦσι, 2500 
χι ὅλοι στραφῆκαν καὶ θωροῦ πρὸς τῇ; μερὰν ἐκείνη, 
χαὶ πεθυμοῦ νὰ µάθουσι, εἶντά ναι κ᾿ εἶντα γίνη’ 


Ὅ κι ὡσὰ φεγγάρι λαμπιρὸ ἐφαίνετο στὴ μέση 


γεῖς χαθαλλάρις, κ᾿ ἤρχετο τὴ τζόγια νὰ χερδαίση. 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΚΟΡΩΝΗΣ 


'.1Σ ἕνα φαρὶ µαυρόψαρο ὅμορφο καὶ µεγάλο ωδὸ 


πηδῶντας καὶ χλιμίζοντας ἤκανε κάθε ζάλο. 
τονε δίχως φορεσά, κ΄ ἐθγῆκ) ἀπό να σπήλιο 

ντυμένος ἅρματα χρυσά, ποὺ λάμπα σὰν τὸν ἥλιο. 
Τοῦτον τὸ σπήλιον ἥκαμε μὲ τάθλες χαὶ μὲ τράθες 

μὲ ζγουραφιὲς τριῶ λογιῶ πράσινες, µαῦρες, µπλάθες' 240 
τὸ µαῦρο δείχνει σκοτεινό, τὸ πράσινο σὰ δάση, 

τὸ µπλάθο πέτρες χάλαθρο, ποὺ µπόρειε νὰ γελάση 
ἡ ζγουραφιὰ καθ ἄθρωπο, ὁποὺ νὰ μὴν κατέχη, 

καὶ νὰ θαρρῇ κι ἀπαρθινὰ ὁ τόπὸς σπήλιον ἔχει. 


116 πι ο ιτ πι ἩρΟ ΕΝ 


Ἠτοῦτος ἦτον ἀνιψὸς τ᾽ ᾿Αϕέντη ἐκ τὴν Κορώνη, 245. 

καθένας, ποὺ τόνε θωρεῖ, τὸν ἀποκαμαρώνει' 
κί ὁληνυχτὶς μὲ μαστοριὰ χεῖνον τὸν σπήλιο κάνει, 

καὶ τὸ ταχὺ στὴ µέσην τως ὡσὰν ἀῑτὸς ἐφάνη. 
Δρακόμαχος ἐκράζετο κ ἔτσι τον τ᾽ ὄνομά ντου, 

σπίδες, λιοντάρια σχότωνε μὲ τὴν παλληκαριάν του. 250’ 
Ἡ ζγουραφιὰ τεὶ χεφαλῆς δείχνει τὴν ὄρεξίν του, 

πὼς χαίρεται στὰ βάσανα χαὶ θρέφει τὸ χορµίνἜτου. 
Βἶχεν ἐκεῖνο τὸ πουλλί, ποὺ στ φωτιὰ σιµώνει, 

καίγεται χι ἄθος γίνεται καὶ πάλι ξανανιώνει. 
᾿Ηλέγασιν τὰ γράμματα, ὅποιος χι ἂν τὰ διαθάζη, 208" 

πὼς Ἡ φωτιά, ποὺ τὸν κεντᾷ, δροσίζει ὄχι νὰ βράζη' 
«Ὅσο σιμµώνω στ) φωτιά, καὶ βράζει καὶ κεντᾷ µε, 

τόσο καὶ ξανανιώνει µε, γιατρεύγει καὶ φελᾷ µε». 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΣΚΛΑΒΟΥΝΙΑΣ 


Μὲ μιὰ βροντὴ καὶ μιὰ ἀστραπὴ μὲ τἐχνη καμωμένη 

ἀπό Ίνα νέφαλο θολὸ γεῖς χαθαλλάρις βγαίνει. 200' 
᾿Βτοῦτος εἶναι, π ὥριζε τοὶ Σκλαθουνιᾶς τςὶ τόπους, 

ποτὲ ἡ ἀντρειά ντου δὲν φηφᾷ οὐδὲ θεριὰ οὐδ' ἀθρώπους. 
Ἀτὴ δύναμίν του πέτετο, πολλά τον κχαυχησάρις, 

χαρὰ τὀ χε νὰ πολεμᾷ πεζὸς καὶ χαθαλλάρις. 
Αὐτὸς δὲν εἶχε φορεσά, καὶ τ᾽ ἅρματά ντου λάµπου, 2605 

κ ἦσα γεμᾶτα ἀθοὺς δετρῶ καὶ λούλουδα τοῦ κάμπου. 
Πάντα δειχνε τὸν ἄπονο, πάντα τὸ µανισμένο, 

μιὰν πιθαμ περίσσευγε τὸν πλιὰ μακρὺ ἀντρειωμένο. 
Ἠΐχεν χι αὐτὸς στὴν κεφαλὶ νησὶ ζγουραφισμένο, 

κ’, ἦτο στὴ μέση τοῦ γιαλοῦ βαθιὰ θεµελιωμένο,  2τ0 
κ Ἡ θάλασσα χι ὁ ἄνεμος μὲ µάνιτα τὸ δέρνα, 

τὸ χῦὔμα ἤσχα κ ἠφριζε, κ᾿ ἐκ τὴν χορφήν του πέρνα, 


ο ο 1) 


ἩΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Ἑ Ξ 11Τ 


μά δειχνε πὼς δὲν τὴ φηφᾷ τὴ µάνιλαν ἐχείνη, 
"κι ἀσάλευτο στὴν ταραχὴ χι ἀλύγιστον ἐγίνη. 
Τὸ γράµµα ἦτον εὔχολο, καὶ πασανεὶς τὸ Υροίκα, 2τὸ 
γιὰ ποιὰ ἀφορμὴν Ἡ θάλασσα χι ἄνεμος δὲν τὸ νίκα. 
«Φόδοι, τροµάρες, µάνιτες, χύµατα χι ἃ φουσχώσου, 
δὲν ἠμποροῦ μιᾶ μπιστικὴ φιλιὰ νὰ ξερριζώσου. 
Τ» ὄνομα, ποὺ τοῦ βγάλανε τὴν ὅὥρα, ποὺ γεννήθη, 
ὡσὰν ἀκρομεγάλωσε, πάραυτας τ ἀπαρνήθη, 250 


κ ηὕρηχεν ἄλλο ὄνομα, ἔτσ ἤθελε, ἔτσι ὁρίζει, 


Τριπόλεμος ἐκράζετο ὁγιὰ νὰ φοθερίζη. 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΑΞΙΑΣ 


ς 


'Τὴν ὥρα, ποὺ ποράνηχε τοῦτος ὁ ἀντρειωμένος 


ἐπρέθαλεν ἀπὸ μαχκρὰ γεῖς νιὸς χαμαρωμένος, 
σγουρός, ξαθός, πολλὰ ὅὄμορφος, ποὺ ἴσα ντου δὲν ἐγίνη 2556 
ἄλλος χιανείς, καὶ νὰ βαστᾷ τὴν ὁμορφιὰν .ἐχείνη. 


᾿Τοῦτό Ίναι ν᾿ ᾽Αφϕεντόπουλλο, ποὺ τὴν ᾿Αξιὰν ὁρίζει, 


4 Ν / ο. Γ Δ [ά 
μέρα χαὶ νύχτα πολεμᾶᾷ, ποτέ ντου δὲ µανίζει, 
μὰ πάντα του ὡς χαὶ τὴ μαλιὰ μὲ γέλιο τήνε χάνει, 
κχαλωσυνᾶτος σὰν αὐτὸς στὸν χόσμο δὲν ἐφάνη. 290 


. Τλυκάρετος ἐχράζετο, κοντά Ἶρθε, πού σα οἱ-ἄλλοι, 


μὲ σπλάχνος τς ἐγαιρέτισε καὶ μ᾿ ἀρχοντιὰ µεγάλη, 
χι ὅλοι τὸν ἀγαπήσασι δίχως νὰ τὸν γνωρίζου, 
γιατὶ οἱ ἀθοὶ τῆς ἀρχοντιᾶς ἀπὸ μαχρὰ µυρίζου. 
Τὸ Ῥῆγαν ἐπροσκύνησε καὶ τ᾽ ὄνομά ντου γράρει’ 19 
πτ 9 / / 1... ῤ 
φαρὶν ἐκαθαλλίχευγε λεύτερο σὰν τὸ λάφι' 


ή ο ο. / , κ οὐ / 
το στὸ στῆθος κόκκινο, μαύρη τον. ἡ-ὁρά ντου, 


φαρὰ τὰ πόδια κι ὁ λαιμὸς καὶ μούρτζινη ἡ τριχιά ντου, 
ὁλάσπρα τὰ καπούλλια ντου πολλὰ ὅλωνῶν ἀρέσει, 
γύρου τριγύρου στέχουσιν κ΄ ἔχουν τονε στὴ µέση. 9500 


Ἱ1δ τς αν ο ασ τ Ὁ  μ Ω --ᾱ 


Δικτάτην εἶχε φορεσὰ χαι ὅλη χρυσοπλεμένη 
κ᾿ εἰς κάθε μιὰ ἀπὸ τςὶ θελιὲς καρδιὰ σαϊττεμένη. 
᾽Απόσταν ἦτονε μικρὸς ἐγάπησε μιὰν κόρη, 
καὶ νὰ τὴ βγάλη ἀπὸ τὸ νοῦ ποτέ του δὲν ἐμπόρει, 
πάντα τὴν εἶχε ὓς τεὶ χαρδιᾶς τὰ βάθη ριζωµένη, 905. 
κι ὅσον ἐπέρναν ὁ καιρός, ἡ παἰδα ντου πληθαίνει. 
Ἡ ζγουραφιᾶ τοὶ κεφαλῆς κι ὁ στίχος ὅ τι λάλει, 
ἤδειχνε τὴν ἐμπόρεσι τς ἀγάπης τὴ µεγάλη. 
Έχε φεγγάρι λαμπιρὸ καὶ στρογγυλὸ γεμᾶτο, 
κ ἕνα δεντρὸ πολλὰ ξερὸ στὸ φέγγος ἀποκάτω, δ5ἱ0 
καὶ πάλι ἀνάδια ἄλλο δεντρὸ μὲ τ᾽ ἄθη μὲ τὰ µῆλα, 
κι ὁ Ἔρωτας χκοιμᾶτονε στὰ δροσερά ντου φύλλα. 
Τὸ γράµµαν ἐφανέρωνε, χ᾿ ἐκεῖνο ξεδιαλύνει, 
γιὰ εἶντα τό Ίνα ναι χλωρό, τ' ἄλλο ξερὸν ἐγίνη' 
«στὴ γέµωσι τοῦ φεγγαριοῦ ἄλλο δεντρὸ δὲν πιάνει 915 
µόνο τς ἀγάπης τὸ δεντρὀ, ποὺ πάντα ρίζες χάνει». 
Μὲ σπλάχνος ἐχαιρέτισε ὅλους μικροὺς μεγάλους, 
χι ἀπόχει ς τόπο κ εἰς ἀδειὰ ἐσύρθη σὰν καί τς ἄλλους. 


ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ 


᾿Ἡπρόθαλεν ὡσὰ θεριὸ ἕνας Καραμανίτης, 
ὁπού χεν ὄχθριτα πολλὴ μὲ τὸ νησὶ τῆς Κρήτης. 920 
Ἠτον ᾽Αφέντης δυνατὸς καὶ πλούσος καὶ μεγάλος, 
ἲς κεῖνα τὰ µέρη σὰν αὐτὸ δὲν ἐγεννήθη ἄλλος, 
δὲν ἐπροσχύναν Οὐρανό, "Αστρα μηδὲ Σελήνη, - 
τὸν κόσμο ἐφοθέριζε μὲ τὴ θωριὰν ἐκείνη" 
εἰς τὸ σπαθί του πίστευγε, κ᾿ ἐχεῖνον ἐπροσκχύνα, 920. 
πάντα πολέμους χι ὄχθριτες πάντα μαλιὲς ἐχίνα, 
΄Ἠτονε καχκοσύθαστος χαὶ δύσχολος περίσσα, 
εἰς τὴ μαλιὰν ἐχαίρετο, χαὶ τὴν ἀγάπ᾽ ἐμίσα. 


ΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Β παπα 19 


(δόλιοντας ἐκράζετο, χι ὡς ἠρθεν εἰς τὸ Ῥῆγα, 

'μὲ γρίνιες ἐχαιρέτισε, καὶ μίλησε καὶ λίγα. 950 
τέ ντου δὲν ἐγέλασε, μὰ πάντα ντου λογιάζει, 

κ΄ εἷν ἡ λαλιά ντου ἡ σιγανὴ σὰν ἄλλου ὀντὲ φωνιάζει' 
ὤντας ἐφοθέριζε, μὲ τὶ θωριάν του βλάρτει, 

καὶ μιὰ πλεξούδα κρέμουντον εἰς τό να του ριζαύτι. 
καθαλλίκευγε ἕνα ζῷ ἀγριώτατο περίσσα, 998 
"ὁποὺ τὸ φοθηθήῄκασι στὸ φόρο ὅσοι κι ἂν ᾖσα' 

ἵ "χε σὰν κχατόπαρδος χαὶ πόδια σὰ βουδάλι, 

᾿καὶ μάτια σὰν ἀγριόχατος, κ ἡ γλῶσσά ντου µεγάλη" 
ϱ) Ἡ τρίχα ντου φαρῃ, μπαλώματα γεμάτη 

"χόχχινα, μαῦρα, μούρτζινα ς ὅλον του τὸ δερµάτι. 940 
τ λυγνὸ κ᾿ ἐλεύτερο, στὸ γλάκι δὲν τὸ σώνει, 

ἵνά ὃν κι ἀπὸ χέρα δυνατὴ σαΐττα οὐδὲ βελτόνι. 

χνιὰ συχνιὰ σερνε φωνές, μὰ δὲ Χιλιμιντρίζει, 

ἀμ᾽ εἶγεν ἄγρια τὴ φωνή, καὶ σὰ θεριὸ μουγχρίζει. 

σὰν ἐγράφτη στοῦ Ἐηγός, καὶ τ᾽ ὄνομά ντου λέγει, 945 
"γιὰ νὰ σταθῇ τόπο πολὺ µεγάλη ἀδειὰ γυρεύγει' 
χάµποι δὲν τ ἀρξέσουσι, χι ὁ τόπος δὲν τὸν παίρνει, 

ν΄ ἐπὰ κ’ ἐχεῖ μὲ τὸ φαρὶ συχνοπηχ:νογέρνει. 

Γεν χι ἁπάνω στ ἅρματα βαλμένο "να δερµάτι 

γοὺς λεονταρ:οῦ, ποὺ σκότωσε στὰ δάση, ποὺ πορπάτει, 900 
ἐκρέμουνταν τοῦ λιονταριοῦ τὰ πόδια ὀμπρὸς στὰ στήθη, 
"πολλά γε δυνατὴ καρδιά, ποὺ δὲν τὸν ἐφοθήθη. 

Ἰνιὰ συγνιὰ τοῦ λιονταριοῦ τὰ πόδιχ ἔτσι σαλεῦγα, 

“ποὺ φαίνετο, πὼς ἄθρωπο ν ἁρπάξουν ἐγυρεῦγα. 

ὶ δίχως νὰ στραρἩῃ νὰ δΊ τς ἄλλους νὰ χαιρετίσῃ, 505 
καὶ δίχως νὰ συγκατεθῄῇ ἀθρώπου νὰ µιλήση, 

λίνια πρὸς τὸν οὐρανό, ἐγρίνια στὸν ἄέρα, 

'"ἡ-ὄφι ντου φανέρωνε τά χανε μὲ τὴ χέρα. 


190 αν στ ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- 


"Ἡ φορεσά ντου π᾿ ἡ θωριὰ καὶ τὸ φαρὶν ὁμάδι ) 
ἐδεῖχναν πὼς εἴν δαίμονας, κ᾿ ἐδγῆν) ἀπὸ τὸν ἅδη. 96ἱ 

τὴν κεφαλή χε ὁλόμαυρο τὸ Χάρο μὲ δραπάνι, εἰ 
καὶ μὲ τὸ αἷμα γράμματα κι ὄχι μὲ τὸ μελάνι, 

κ᾿ ἐλέγα «Ὅποιος μὲ θωρεῖ, ἂς τρέµηῃ χι ἂς φοθᾶται, 
χαὶ τὸ σπαθί, ὁποὺ βαστῶ, χιανένα δὲ λυπᾶται». 


ιο 


Ο ΓΙΟΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ 


Μὲ στόλισι βασιλικὴ καὶ πλούσα πλιὰ παρ ἄλλη 
καὶ μ᾿ ἔπαρσες ρηγατιχὲς καὶ μ᾿ ἀφεντιὰ µεγάλη, 


ἩΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Ὦ 12ἱ 


ἐπρόθαλεν ὡσὰν ἀῑτὸς στ ἄλογο χαθαλλάρις 
τοῦ Εῆγα τοῦ ΒῬυζάντιου ὁ γιὸς ὁ χαναχάρις 
μὲ κχαθαλλάρους εἴχοσι κ᾿ εἴχοσι πεζολάτες, 
χι ἀπὸ μαχρὰ πλουμίζασι κ ἐλάμπασιν οἱ στράτες. 910 


ἽἜςὶ πεζολάτες εἶχ᾽ ὀμπρός, γρυσᾶ ἅρματα φοροῦσα, 


καὶ τὰ σπαθιὰ βαστοῦ γδυμνὰ ἐχεῖ, ποὺ πορπατοῦσα, 
3 ς / / / 
π᾿ οἱ χαθαλλάροι ὀπίσω ντου ὁμορφοστολισμένοι, 
καὶ παραστέχα τ ᾿Αφεντός, σὰν ἦσα µαθηµένοι, 
χι ὀμπρὸς ἀπ᾿ ὅλους ἤρχουνταν πεζοὶ ὄχι χαθαλλάροι ὃτὸ 
νέοι ὀκτὼ ξαρμάτωτοι τοῦ Βασιλιοῦ ἀλογάροι, 


Εγοὺς καιροῦ ἑνοὺς χορμιοῦ μιὰ φορεσὰ ντυµένοι 


σγουροί, ξαθοί, μαχροί, λυγνοὶ χι ὁμορφοχαμωμένοι. 
Πάνε μὲ ζάλα μετρητά. μὲ διῶμα πορπατοῦσι, 

χι ὅλοι τεὶ µυριορέγουνται κεῖνοι, ποὺ τςὶ θωροῦσι ὃδ0 
καὶ σύρνασι χι ὀχτὼ ἄλογα, ποὺ ἄλλα σὰν ἐχεῖνα 

στὸ στάθλο τὸ ρηγατιχκὸ δὲν ἦσα οὐδ' ἐπομεῖνα, 
τρία µαῦρα, τρία χόχχινα κ΄ ἕνα φαρὸ µεγάλο 

κι ἕνα στ) μέση μούρτζινο, ποὺ ᾿πήδα Ἰς χάθε ζάλο. 
Μὰ ὀμπρὸς ἀπ᾿ ὅλους ἤρχουνταν τέσσαρεις χαθαλλάροι, 95ο 

στὴ μαστοριὰ τοὶ σάλπιγγας εἶχα µεγάλη χάρι, 
μ ἔτοια φυσηματιὰ γλυκειὰ ἐξέραν καὶ λαλοῦσα, 

ποὺ φαίνετό σου καὶ πουλλιὰ ἦσαν καὶ χιλαηδοῦσα. 


Τ” ἄλογο ποὺ ὁ Ῥηγόπουλλος ἦτονε καθαλλάρις, 


εἶχε µεγάλη δύναμι, ἦτο μεγάλης χάρις 990 
ἐπῆδα μὲ τὰ τέσσερα ἀπάνω στὸν ἀέρα, 
-,πολλὰ θαµάσματα χαµε ἐχκείνην τὴν ἡμέρα. 


τό χεν πηδήξει στὰ ψηλά, στὴ γῆς νὰ μὴν ἀγγίζη, 


ἐτσίνα χι ἀγριεύγουντον, χι ὡσὰ θεριὸ μουγκρίζει, 


καὶ δίχως νὰ πατῇ στὴ γῆς, χαθὼς ἀναθιθάνο, 99ο 


Πρριχνεν ἑκατὸ τσινιὲς στὸν ἄνεμον ἀπάνω. 


122 ποτ ΕΙΚ ος 


᾿Ηιτοῦτα ὅλα τά κανεν ᾿Αφέντης, ποὺ τ ὁρίζει, 
χι ὁποὺ τὴ; γνώμην του γροιχᾶ, τσὶ πρᾶξές του γνωρίζει. 
Πάλι ἤστεχε στὸ χέριν του, πρᾶμά τονε µεγάλο, 
νὰ τὸ μερών] σὰν ἀρνί, νὰ δείγνη πὼς εἷν ἄλλο. 400: 
᾿Αδειάσασι, ὡς τὸν εἴδασι, κ᾿ ἐκάμασίν του τόπο, 
κ᾿ ἤλαφε σὰν Αὐγερινὸς στὴ μέση τῶν ἀθρώπω. 
Ἠφάνηκ ὡς ἐπρέθαλεν ἡ-ἀφεντιὰ τὴν ἔχει, 
καθένας τὸν ἐγνώρισε χι ἂς μ] τόνε κατέχη, 
πὼς εἶν Αφέντης Βασιλιὸς φηλοῦ δεντροῦ χλωνάρι, 405: 
γιατὶ τὸν συντροφιάζασι πεζοὶ καὶ καθαλλάροι. 
Πάει στοῦ Εῆγα τὸ ζιμιό, μὲ γνῶσι γαιρετᾷ το, 
λίγα σαλεύγει τὸ χπορµἰ, λίγα τὸ Χλίνει κάτω, 
ἐπέτετο καὶ ρέμπετο στὴν ἀφεντιὰ τὴν τόση, 
στὴ µεγαλότητα κ.ανεὶς δὲν εἶν νὰ τοῦ σιµώση. 410’ 
ΠἩιστόφορος ἐχράζετο, ἐδέτσι τόνε λέσι, 
ὅλοι τὸν ἐρεχτήχασι, πολλὰ ὁλωνῶν ἀρέσει, 
΄Ἠτονε δράκος στὴν χαρδιά, στ] δύναμι λιοντάρι, 
ποτὲ δὲν ἐφοθήθηκε πεζὸ γἡ χαθαλλάρι, 
ἐρόρειε κάποια φορεσά, π᾿ ὅσοι κι ἂν τὴ θωροῦσι, 415. 
εἶντά ναι, πῶς νὰ γίνηχε, δὲν ξέρουσι νὰ ποῦσι, 
ὌἨλαμπε τόσο κχ᾿ ἤστραφτε, ποὺ χάθε φῶς θαμπώνει, 
κ᾿ ἡ λαμπιράδα τς ἡ πολλὴ τὴν ὁμορφιάν τει χώνει' 
γιατὶ δὲν ἦτο μπορετὸ χιανεὶς νὰ τοῦ σιµώση, 
καὶ βγῆ ἡ-άκτῖνα τῶ ρουχῶ νὰ μὴν τόνε θαμπώσῃ. 420: 
'Σ κιανέναν ἄλλο ὁ Βασιλιὸς τὴν κεφαλὴ δὲν χλίνει, 
ἂμ' αὐτουνοῦ πολλὺ τιμὴ δίδει τὴν ὥρα κείνη. 
Μὲ πρόσωπο χαιράμµενο μὲ λόγια ζαχαρένια 
ἐτοῦτον ἀποδέχτηχεν, ὄχι ἄλλο ἔτσι πιανένα, 
κ᾿ ἐκ τὸ θρονίν του τὸ χρυσὸ λιγάκι ἀνεσηκώθη, 425: 
πολλὶ τιμὴ παρ᾽ ἀλλουνοῦ τουνοῦ τ᾽ ᾿Αφέντη δόθΥ. 


ΙΡΟΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Β εαν πορααςμασισς αλα) 
-- ἀγάπα χι ὤλπιζε μιὰν κόρη νὰ νικήση, 
καὶ μ᾿ ὅλο πού βρε δυσκολιές, δὲ θὲ νὰ τὴν ἀφήση, 
ὰ λόγιαζε χαιράµενο τέλος νὰ ος αή 
' νὰ κάμΊ τό χε πεθυµιά, καὶ τ᾽ ἄγρια νὰ µερώση' 490 
Γ ζγουραφιὰ τοὶ κεφαλῆς ἤδειχνεν τὴν ὀλπίδα, 
΄ γιατί χε χλῆμα δροσερὸ μ᾿ ὅμορφην ἀγγουρίδα, 
ᾗ περ ὁ στίχος κ᾿ ἡ γραφὶ «Μὲ τὸν καιρὸν ὀλπίζω 
νὰ φάω τ ὄξεινο γλυχύ, ποὺ ἐδὰ δὲ γιοµατίζω». 
Όλοι τὰ µάτια ντως ἴς αὐτὸ στρέφουν καὶ συντηροῦσι, 495 
καὶ δὲν ἀναντρανίζουσιν χιανένα μπλιὸ νὰ δοῦσι. 
ἤ-᾿Αρετοῦσα µοναχάς, πού εν ἀλλοῦ τὸν νοῦν τει 
ἐλιγοστράφηχε νὰ δῆ, μὰ µίλειε τοῦ κυροῦ τςι. 
ὁτ᾽ ἡ Φροσύνη σιγανὰ λέει στὴν ᾿Αρετοῦσα, 


ΝΕΝΑ 


Κερά µου, δὲ θωρεῖς καὶ σὺ τὰ κάλλη ντου τὰ πλούσα; 440 
τράφου καὶ σὺ καὶ ξάνοιξε, ὅπου θωροῦσιν ὅλοι, 

νὰ δῆς τὴ βρύσι τς ὁμορφιᾶς πλουσότητας περθόλι' 
αραχαλῶ τὸ ριζικὸ π᾿ ἡ μοῖρα νὰ τὸ θέλη, 
'. ἐτοῦτο τὸ Ῥηγόπουλλο ὄχι ἄλλο νὰ σοῦ µέλλη, 
ὰ παντρευτῆς νὰ τιµηθῆς σὰν κατὰ πῶς σοῦ πρέπει, 44ὔ 
καὶ ἀπὸ μακρὰ ὁ Ῥωτόχριτος σὰ δοῦλος νὰ σὲ βλέπη, 
᾿ἀφήσῃς χόρτα βροµερά, χι ἀθὸ φαρμακεμένο, 
τὰ πάρῃς ρόδον ὅμορφο καὶ μοσκομυρισμένο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


δκείνη οὐδὲ πλουσότητα γυρεύγει μηδὲ γάρες, 
μ΄ ὄλες τοὶ φαίνουνται χιονιὲς κι ἀνεμιχὲς χι ἀντάρες' 450 
ι τομ, δὲν ἐπρόθαλεν ὁ ἥλιος, ποὺ τὴ βράζει, 


ο] -- 4 ν πα 3 ο. 
Ὁ. κ᾿ ἐκεῖνος, ποὺ γιὰ λόγου ντου παντοτινὰ λογιάζει. 
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ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΠΑΤΡΑΣ 


Θωροῦσι ὀπίσω ντ᾽ ἐτουνοῦ πάλι ἕναν καβαλλάρι 

ἄσχημον εἰς τὸ πρόσωπο, χι ἄγριο σὰ λιοντάρι, 
δίχως χιανένα σύντροφο, κ’ ἦτον ἁρματωμένος, 

ἀπ} τὰ νύχια ὣς τὴν χορφὴ σίδερα φορτωμµένος. 
᾽Αρματωσὰ πολλὰ βαρὰ εἶχεν καὶ σκουριασµένη, 

κ ἡ-ὄψ' µαυροπράσινη κι ἀγριοσυννεφιασμένη' 
ἄλογο καβαλλίκευγε, π᾿ ἄνεμος δὲν τὸ σώνει, 

δίχως νὰ χρούῃη μ ἅρματα ἡ-ὄψι ντου λαθώνει' 
μηδὲ χιαμιὰ ἄλλη ρορεσὰ γιὰ τότες δὲν ἐφόρει. 

Τοῦτος ἐγάπα ἀπὸ χαιρὸ μιὰ πλουμισμένη κόρη, 
χ᾿ ἐκόπιασε κ΄ ἐξόδιασε πολλὰ νὰ τήνε κάμη 

νὰ πῇ τὸ ναί, νὰ συθαστῇ νὰ σµίξουσιν ἀντάμι. 
Μὰ κείνη δὲν τὸν ἤθελε, μὰ πάντα τὸν ἐμίσα, 


γιατί τον ἄσχημος πολλὰ πι ἀγριώτατ2ς περίσσα.. 


Καὶ κεῖνος πάντα λόγιαζε, πὼς νὰ τὸν ἀγαπήση, 

χι οὐδὲ ποσὼς δὲν ἤθελεν ἔτοιαν ὁδὸ ν ἀφήσῃ. 
Μὰ μ᾿ ὅλο ποὺ τὴν Ίθλεπε σκληρὴ καὶ Υρινιασμένη, 

πάντα μὲ τὴν ἀπομονὴ τὸ σπλάγνον τς ἀνιμένει,. 
Ἆτὴν περικεφαλαίαν του τὴν κατασκουριασµένη, 

μὲ ζγουραφιά χε θάλασσα ἄγρια καὶ θυµωμένη, 
κ΄ εἷς τ ἀχκρογιάλι γεῖς φαρᾶς πεζόθολον ἐχράτει, 

μὰ βλέποντας τὴ θάλασσα τὰ χύματα γεμάτη, 
μὲ τὸ δαχκτύλιν του δειχνε, τάχ᾽ ὁ χκαιρὸς δὲ σάζει, 

νὰ κυνηγήση νὰ χαρη σὰν κατὰ πῶς λογχιάζει. 
Καὶ μὲ τὸ γράμμα φανερά, ποὺ κάθα εἷς τὸ γροΐκα, 

ἤλεγε πὼς τοὶ δυσκολιὲς ἡ ᾿πομονὴ τοὶ νίκα, 
«Αν ἔχω τὴν ἀπομονή, καὶ νὰ μηδὲν. ὀχνέφω, 

σὰ σιγανέφουν οἱ καιροί, ὀλπίζω νὰ ψαρέφω». 


40: 


4! 


4Τ. 


48: 


ς 


ΙΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Β 125 


Ἠρθεν ὀμπρὸς εἰς τοῦ Ῥηγός, καθὼς ἑκάμα οἱ-ἄλλο:, 
ἐγράφτηκε καὶ προσχυνᾷ μ᾿ ἀγριότητα µεγάλη. 
Ιρακόχαρδος ἐκράζουντο, δράκου σουσσούμιν ἔχει, 
ποτέ ντου δὲν ἐγέλασε, μηδὲ χαρὰ κατέχει. 
Βτοῦτος δὲν ἐγγώρισε οὐδὲ χύρι οὐδὲ μάννα, 456 
μ᾽ ἀποῦσταν ἦτονε μικρὸς στὴν κούνιαν, ἐποθάνα 
ὰἰς μιᾶς λαλᾶς του µάϊΐσσας τὸ σπίτιν ἐνεθράφῃ, 
Υιὰ πεῖνο γίνη ἔτσ᾽ ἄγριος, καθὼς ὁ στίχος Υρά ει. 
τὴν Ἡάτραν ἐγεννήθηκε κ᾿ ἐκείνην ἀφεντεύγει, 
ποτὲ ἄθρωπο δὲν ἀγαπᾷ, μὰ ὅλο μαλιὲς γυρεύγει' 490 
(μώγει τοῦ Ἀπιδόλιοντα, καὶ τς ἄλλους δὲ γυρεύγει, 
τὰ φρύδια ντου ἐνέσυρνε, τὰ µάτια ντου ἀγριεύγει' 
ι ὁ γεῖς τὸν ἄλλο χαιρετᾷ, καὶ σὰ θεριὰ μουγχρίζαυ, 
καὶ μὲ τὴν ἄγρια ντως θωριὰ τὸν κόσμο φοθερίζου. 


ΤΟ ΡΗΓΟΠΟΥΛΛΟΝ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 


ἣν ὥρα κείνη ἀπὸ μαχρὰ ᾧσὰ φωνὲς Υγρουκοῦσι, 495 
καὶ σὰν ἁρμάτω ταραχές, φαριὰ χιλιμιντροῦσι, 
΄ἦτονε τὸ Ῥηγόπουλλο τοὶ Κύπρος ὁ πετρίτης, 
κ ἤλαμπε ὥς λάμπ᾽ Αὐγερινός, κι ὡς φέγγ᾽ ᾿Αποσπερίτης' 
;, ὡς ἤσωσεν εἰς τοῦ Ῥηγός, ποιὸς εἶναι ἐχεῖ τὸ λέγει, 
“κάνει ζιμιὸ καὶ φέρνουν του κοντάρια καὶ διαλέγει. 500 
ιάγει τὸ πλιὰ βαρύτερα, πετᾷ το στὸν ἀέρα, 
. σὰ φύλλο τ' ἀποδέκτηκε στὴ δυνατήν του χέρα. 
εἶχνει τεὶ χάρες τῆς ἀντρειᾶς καὶ τοῦ χορμιοῦ τὰ κάλλη, 
πολλὰ τὸν ἐρεχτήχασιν ὅλοι μικροὶ μεγάλοι. 
υπρίδηµοες ἐκράζετο, πολλοὶ τὸν ἐγγώρίζα, 505 
Ἆι ὅλα ντου τὰ καμώματα ἀπὸ μακρὰ μυρίζα’ 
ὰ τ' ἅρματά ντου μὲ μαγνιὰ ἧσανε σχεπασµένα, 
καὶ μὲ χρυσὰ ἀποπανωθιὸ δεντρὰ περιπλεµένα. 


κι 


» 
ο 
ἱ 
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σαν καὶ βρύσες καὶ πουλλιὰ μὲ μαστοριὰ µεγάλη, 
κ᾿ Ίδειξε τούτ᾽ ἡ φορεσὰ ὅμορφη πλιὰ παρ ἄλλη. ὅ 
τὴν περικεφαλαίαν του ἦτο ζγουραφισμένο 
ἁμάξι, καὶ χωλόσυρνε τὸν "Βιρωτα δεμένο, 
κ εἶχεν χαὶ γράμματ ἀργυρά, ποὺ χάθα εἷς τὰ Υροίχα, 
πὼς τὸ χοπέλλι τὸ τυφλὸ ποτὲ δὲν τὸν ἐνίχα. 


. ο . ν ΔΝ / 9 9 δν) ῤ 
«Τὸ νικητὴ τὸν κερδαιτὴ στὰ πάνω κ΄ εἰς τὰ κάτω 9) 
δεμένο χωλοσύρνω τον στ ἁμάξι µου ἀποχάτω». 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ἡρθε λαὸς ἀρίφνητος, ἐγέμισεν ὁ φόρος, 
στὸ ὕστερ) ὁ Ῥωτόκριτος ἤσωσεν ἀσπροφόρος, 


ο σν πο σι μυ 


ἘΡΩΤΟΚΕΡΊΙΤΟΣ -- Β 12 


ἕνα φαρὶν ὁλόμαυρο, τό ναν του πόδι 'ν ἄσπρο, 
καὶ µέσα -ς ὅλους ἠλαμπεν ὡσὰν τοὶ µέρας τ' ἄστρο. 520 
"Ὅλοι σταθῆκα νὰ θωροῦν ἔτοιο χορμὶ ἀξωμένο 
γιὸν χαθαλλάριν ὅμορφο ἀῑτὸ ζγουραφισμένο' 
ἄσπρη φαντὴ χρυσάργυρη ἦτον Ἡ φορεσά ντου, 
καὶ μὲ µεγάλη μαστοριὰ σκεπάζει τ᾽ ἅρματά ντου, 
χαὶ μ΄ ἔτοια τέχνη ἡ φορεσὰ καὶ μαστοριὰν ἐγίνη, δ2ῦ 
ποὺ φαίνουνται καὶ τ ἅρματα κ ἐφαίνουντον κ΄ ἐχείνη. 
'Σ τοὶ κεραλῆς τὴ ζγουραφιὰ τουνοῦ τοῦ διωµατάρι 
ἠτονε µέσα στὴ φωτιὰ χαημµένο ἕνα ψυχάρι, 
κ. εἶχε μὲ γράµμματ᾽ ἀργυρὰ καὶ παραχρυσωµένα 
εἰς µόδο κατασχεπαστὸ τὰ πάθη ντου γραμμένα, 550 
«τὴ λαμπιράδα τοὶ φωτιᾶς ὠρέχτηκα κ ἐθώρου, 
κ ἐσίμωσα κ’ ἐκάηκα, νὰ φύγω δὲν ἐμπόρου». 
Ἐπῆεν εἰς τοῦ Βασιλιοῦ, χι ὡς ἤσωσε κοντά ντου, 
τὸ πρόσωπο φανέρωσε, κ ἤλαψε ἡ-όμορφιά ντου. 
Καὶ τ᾽ ὄνομά ντου ὡς τό Ὕραψε, τὴν ἀγαπᾷ ξανοίγει, 595 
καὶ κείνη Υροΐκα τὴν καρδιὰ τὸ πὼς πετᾷ νὰ φύγη. 
"Ἠτρεμ᾽ αὐτὴ στὴ μιὰ µερά, κ ἐχεῖνος εἰς τὴν ἄλλη, 
μὰ χώνασι τὸ χάρθουνο κ΄ οἳ δυό ντως στὴν ἀθάλη. 
Καὶ σὰν πουλλάκι ὀντὲ βραχῇ καὶ χαμαχουκουθίση, 
κι ὁ ἥλιος ἔδγη νὰ τὸ δῇ, νὰ τὸ ζεστοκοπήση, 940 
κάτσῃ ζιμιὸ -ς ψηλὸ δεντρὸ καὶ γλυκοχιλαηδήση, 
κι ἁπλώσηῃ τὰ φτερούγια ντου, τὸ στῆθος πιπιρίση, 
ζερθὰ δεξὰ Υῆ κι οὐρανὸ χαιράμενο ξανοίξη, 
σημάδι τςὶ παρηγοριᾶς καὶ τςὶ χαρᾶς του δείξη, 
ἔτσι χι αὐτήνη χάρηκε μὲ γνῶσι νὰ λογιάσῃ 040 
τότες τὸν ἥλιο ἀνάδια τζι, ὁποὺ τςὶ δίδει βράσι. 
Καλὰ καὶ μυριοχάριτο τὸν ἤκαμεν ἡ φύσι, 
κ᾿ ἐφάνηχκε ξεχωριστὸς -ς ᾿Ανατολὴ καὶ Δύσι, 


«τν 
ως ο ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Β 


μ᾿ ἂν εἶχεν εἶσται κι ἄσχημος, τότες τὴν ὥρα κείνη 
σὰν ἤθαλε τὸν πόθον τει, πολλὰ ὅμορφος ἐγίνη 9550 
καὶ φαίνεταἰ τς ἄλλος χιανεὶς στὰ κάλλη δὲν τοῦ μοιάζει, 
ἄξο πολλὰ µέσα στὸ νοῦ πάντα τόνε λογιάζει, 
κ᾿ ἐκεῖνο µόνο συντηρᾶ, ἐχεινονὰ ξανοίγει, 
καὶ φαίνετό τει καὶ πουλλὶ εἶναι, καὶ θὲ νὰ φύγη. 
Κι ᾧσὰν ὁ ναύτης στὴ χιονιὰ κ᾿ εἷς τὴν πολλὴν ἀντάρα, 550 
ὄντε τὴ νύκτα χυθερνᾶᾷ μὲ φόθο χαὶ τρομάρα, 
πάντ᾽ ἕναν ἄστρ» συντηρᾷ, μ᾿ αὐτὸ τὴ στράτα ὁδεύγει, 
μὲ χεῖνο σάζει τ' ἄρμενα, μὲ χεῖνο τιμονεύγει, 
ἔτσι χι αὐτὴ στὴν καταχνιά, ὁπού χει τὴ µεγάλη, 
στοῦ πόθου τζι τὴ σκότισι δὲν συντηρᾷ ἄλλα κάλλη, 560 
µόνο τὸ ἄστρο τὸ λαμπρό, τοῦ Ῥώκριτου τὴ νιότη, 
καὶ μηδ᾽ ἐστράφη ἀλλοῦ νὰ δη ζιμιὸν ἀπὸ τὴν πρώτη. 
᾿Εκεῖ βρηκεν ἀνάπαψι καὶ δρόσο τοῦ χαημοῦ τζι, 
κ΄ εἰς χεῖνο ποὺ πιντύνευγεν ἄστρο τοῦ βουηθισμοῦ τξι. 
Εἰς ἕναν τόπο στρέφουντον, κ΄ ἕναν κορμὶν ἐθώρει, ρ065 
χιανέναν ἄλλο δὲν φηφᾷ ν᾿ ἀναντρανίσγη Ἡ κόρη. 
Ὅλοι τςι φαίνουνται ἄσχημοι δίχως ἀντρειὰ καὶ χάρι, 
κι ὅλοι σὰ νύχτα σκοτεινή, χι ὁ Εώκριτος φεγγάρι. 
:᾿Ανάθεμα τὸν "Βρωτα μὲ τὰ καλά, τὰ κάνει, 


καὶ πῶς κομπώνει καὶ γελᾷ τὴ φρόνέψι, καὶ σφάνει, ὅτο 


-ς πὀσ᾽ ἄδικα, ἲς πὀσ᾽ ἄπρεπα τὸν ἄθρωπο µπερδένει, 
χι ὁποὺ τὸν ἔχει γιὰ κριτὴ εἰς εἶντα σράλµα μπαίνει. 
Πόσ᾽ ᾽Αϕεντόπουλλοι ὅμορφοι ἦσαν ἐχεῖ στὴ μέση, 
καὶ µόνον ὁ Ῥωτόκριτος τῆς ᾿Αρετῆς ἀρέσει, 
χα) δὲ θωρεῖ μπλιὸ στὰ Ψηλά, μὰ χαμηλὰ ξαμώνει, στο 
καὶ μὲ μαγνιὰ τὰ µάτια τζι χι ἀράχνη τὰ κουκλώνει, 
καὶ νὰ ξανοίξη δὲ μπορεῖ εἰς τὸ χαλὸ νὰ πάη, 
μὰ στὸ τὴ  βλάφτει προθυμᾷ, γιατὶ ἡ καρδιά τς ἐσφάη. 
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) Ῥῆγας χι ὅλοι ποὺ θωροῦ, χαρὰ μεγάλην ἔχου, 
τὸν πλιά ντως δυνατώτερο ἀχόμη δὲν κατέχου. ρ60 


[ΡΗΓΟΠΟΥΛΛΟ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ] 

έἔλου νὰ μποῦνε Ἶς ὁρδινιά, γιατ) ἄλλοι δὲν ἐλεῖπα, 

᾿ ὀντὲ Υροικοῦν ἀπὸ μαχκρὰ σὰ βούχινο κ ἐχτύπα. 
ωροῦσι σχόνις νέφαλο στὰ ὕψη σηκωμένο, 
'. καὶ καθαλλάρι μὲ πολλοὺς ἄλλους συντροφιασµένο. 
αΌρο φαρί, μαῦρ᾽ ἅρματα, καὶ μαῦρο τὸ κοντάρι, 55ο 

μαύρη ἦτονε κ᾿ ἡ φορεσὰ τουνοῦ τοῦ καθαλλάρι’ 
τρειωµένος δὐνατὸς κ᾿ εἷς τὰ ἅρματα τεχνίτης, 

κ᾿ ἐγίνη κ᾿ ἐνεθράφηκεν εἰς τὸ νησὶ τῆς Κρήτης. 
| χώρα τὴν ἐξακουστ] τὴν ὅμορφη Γορτύνη 

ὥριζε χι ἀποφέντευγε αὐτὸς τὴν ὥρα κείνη. 690 
-ἀφορμὶ ποὺ πορπατεῖ μαῦρος σχοτεινιασµέγος, 

καὶ μὲ πολλούς, ὁποὺ φοροῦ μαῦρα συντροφιασµένος, 
ρωτας ἦτον ἡ-ἀρχή, τὸ τέλος πάλι ᾿γίνη 
"ἀπὸ τὸ Χάρο, ποὺ ποτὲ χαρὰ δὲ μᾶς ἀφίγει, 
τοῦτος ἐκατέθαινεν ἀπὸ Εηγάδων αἷμα, 596 
:πύρι χε, ποὺ στὴν ἀντρειὰ παντόθες τὸν ἐτρέμα, 
ἀπόθανεν κι ἀφῆκέν το τριῶ μερῶ παιδάκι, 
᾿κ᾿ ἐνέθρεψέν το ἡ μάννα ντου δίχως χυροῦ χαγάκι. 
νἐθρεφέν το -ς ἀρετὲς ἲς ἅρματα κ᾿ εἰσὲ γράμμα, 

Ἐ ηγόπουλλο τὸ κράζασι -ς τοὶ πρᾶξες χ᾿ εἰς τὸ πρᾶμα. 600 
λέγαν του νὰ παντρευτῇ, δὲν ἤθελε ποτέ ντου, 
-μὰ τὴ ζωὴ τςὶ μοναξᾶς ἀγάπα κ Ἠρεσέν του. 
ἵι σὰν ὁποὺ πολλὲς φορὲς αὐτοίν᾽ οἱ περισσάροι 
᾿κομπώνουνται καὶ πιάνουνται στὸ δίχτυ σὰν τὸ φάρι, 
Σι πι αὐτὸς ἐπιάστηκε μὲ δίχως νὰ θελήση 605 
.στοῦ "Ἠρωτα τὰ βάσανα, καὶ δὲ μπορεῖ νὰ γλύση. 
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Περνῶντας μιὰν ταχυτερινὴ θὼρεῖ μιὰν πλουμισμένη 
μιὰν ἀγγελοζγουράφιστη ροδοπεριχυμένη' 
σὲ παραθύρι ἐκάθουντο μὲ γνῶσι καὶ μὲ τάξι, 
παννὶν ἐχράτειεν χ᾿ ἤκανε γάζωμα μὲ μετάξι. 6 
Τὰ χείλη τζι ἦσανε βερτζί, τὰ μάτια τζι ζαφείρι, 
τὸ πρόσωπόν τῆς Ίδιδε λάψι στὸ παραθύρι’ 
καὶ τοῦ φανίστη ὡς τήνε δῇ, καὶ σαϊττιὰ τοῦ δῶκα, 
κ᾿ εἶχεν τὸν πόθο στὸ χωνὶ τὸν ἔρωτα στὴν κόχκα. 
Πάραυτα ἡ γνώµη ντο ᾿λλαξε, καὶ τὴ βουλὴ τὴν πρώτη ϐ 
ἤφηχε, κ᾿ ἐσκλαθώθηκεν ἡ-ὅμορφή του νιότη. 
Δὲν εἶχε πεῖνον τὸν χαιρὸ οὐδὲ χύρι οὐδὲ μάννα, 
ἀμ᾽ ἦτον ὁλομόναχος, γιατὶ κ οἱ δυὸ ποθάνα. 
Δὲν ἦἧτον ποιὸς νὰ τοῦ µιλῃ καὶ νά τονε διατάσση, - 
νὰ τοῦ λαφρώση ὁ λογισμός, κι ὁ πόνος νὰ περάση' ϐ 
χι ὁλημερνὶς χι ὁληνυχκτὶς ἀναπαημὸ δὲν ἔχει, 
κ΄ ἐχείνην, ὁπ᾿ ἀγάπησε, μὲ προθυμιὰ ξετρέχει’ 
καὶ μ ὅλο ποὺ στὴν ἀρχοντιὰ καὶ πλούτη δὲν τοῦ µοιάζ: 
ὁ πόθος τοῦτο δὲ θωρεῖ, -ἀγάπη δὲ λογιάζει. 
Σ ἔτοιες δουλειὲς ὁ "Ἠιρωτας κατέχει καὶ σπουδάζει, ϐ 
γίνεται προυκανάδοχος, καὶ γλήγορα τὰ σάζει. 
᾽Αγαπηθήκασι κ οἱ δυό, κ᾿ ἕνας τὸν ἄλλο θέλει, 
καὶ τοῦτο χάνει τα συχνιὰ τὸ πίδθουλο χοπέλλι. 
᾿Εχέρδαισε τοὶ κόπους του, ἤσμιξε μετὰ κείνη, 
στὸν κόσμον ἔτοια πεθυμιὰ καὶ σμῖξι δὲν ἐγίνη. έ 
δυχνιὰ περιδιαβάζασι, καθ) ὥρα ξεφαντῶνα, 
ῶρες σὲ δάση σὲ βουνιά, κι ὧρες ἴς γιαλοῦ λιμιῶνα. 
Μὰ πλιὰ συχνιὰ παρὰ ποθὲς στὴν "δα κατοικοῦσα, 
κεῖνον τὸν τόπον ρέγουνταν, χ᾿ ἐκεῖνον ἀγαποῦσα. 
Ἠκεῖ Ἴσαν κάμποι καὶ βουνιὰ καὶ δάση καὶ λαγκάδια, έ 
χορτάρια, λούλουδα, φυτὰ καὶ βρύσες καὶ πηγάδια, 
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δέντρη μ᾿ ἀθοὺς καὶ μὲ χαρποὺς χαὶ ὁροσερὰ λιθάδια, 

μετόχια μὲ πολλοὺς βοσχοὺς χι ἀρίφνητα χουράδια 
κι ἀπ᾿ ὅλους χείνους πού ἴσανε ἐχεῖ χατοικηµένοι, 

μιὰ βοσχοπούλλα βρίσκουντον ὁμορφοχαμωμένη, 640 
χι ὁ χύρις τει τὴν ἤπεμπε χ᾿ Ίθλεπε τὸ χουράδι, 

συχγνιὰ συχνιὰ παντῄχνασι μ᾿ αὐτὸ τὸ νιὸν ὁμάδι, 
ὁποιὸς μὲ τὸ δοξάριν του ἐγύρευγε χυνήγι, 

χι ὡς τοῦ χε λάχει νὰ τὸ δῇ δὲν τ) ἄφινε νὰ φύγη. 
"Αγρίμια, λάφια χαὶ λαγοὺς ἤφερνεν εἰς τὸ σπίτι, 045 
ο κ’ ἴσα ντου δοξαράτορα δὲν ἤχαμεν ἡ Γρήτη. 
Ποτέ ντου δὲν ἐθέλησεν, ὅπου χι ἂν τοῦ παντήξη, 

νὰ τςὶ µιλήση, ὄντε τῇ δῇ, καὶ σπλάχνος νὰ τεὶ δείξη. 
᾿Βικεῖνος δὲν ὠρέγετο ἄλλης Νεράϊδας χάλλη, - 

γιατί χε μὲ τὸ ταίριν του φιλιὰ πολλὰ µεγάλη. 650 
Μ᾽ ἀνάθεμά την τὴ ζηλειὰ μὲ τὰ χαλά, τὰ κάνει, 

πόσους καημοὺς καὶ λογισμοὺς στὸ νοῦ τ᾿ ἀθρώπου βάνει 
ρχισεν ἡ-ἀφόρεσι τὰ µέλη νὰ πληγώνη, 
ο τὰ λογικὰ νὰ τυραννᾷ, κ᾿ εἰς τὴν καρδιὰ νὰ σώνη. 
"Βλόχιασεν ἡ λυγερή, πὼς ν᾿ ἀγαπᾷ ἄλλην κόρη 0086 

τὸ ταίριν τει, γιατὶ συχνιὰ τὴ βοσχοπούλλα θώρει, 
κ᾿ εἰς ἀφορμὴ τὴν ἤρριχνεν ἐχεῖνο, τὸ λογιάζει, 

κ᾿ ἐμπῆχε σὲ πολλὴ ζηλειά, γιατὶ τὸ πρᾶμα μοιάζει. 
"Ἠπλήθαινέν τς ὁ λογισμὸς, ἐπλήθαιν᾽ ἡ-ὀδύνη, 

τ) βοσχοπούλλα λόγιαζε, πὼς φίλαινά ντου γίνη. ' 660 
Ἰ” ἐδάλθηκχε μὲ πονηριὰ νὰ δΠ καὶ νὰ γνωρίση, 

ἂν εἶναι ποῦρι ἀπαρθινό, γη νὰ τὸ λησμονήση. 
Καὶ μιὰν ἀπογιοματινὴν εἰς ἕνα κουτσουνάρι 

ἐπῆε κεῖ τ᾽ ἀντρόγυνο, ὕπνο γλυκὺ νὰ πάρη, 
φι᾿ οἱ φίλοι ντου παραμερᾶς ἐπαῖζαν κ΄ ἐγελοῦσα, 665 

γιατὶ δὲν ἐσιμώνασι -ς πεῖνο τὸν τόπο πού σα᾽ 
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κ᾿ ἐθάστα τὸ δοξάριν του, δὲ θέλει νὰ τ᾽ ἀφήση, 
μήπως καὶ λάχΊ τίθοτσι ἄγριο νὰ κυνηγήση. 
Ἐικούμπισ' ὁ Χαρίδημος ἲς ἕνα δεντρὸ ἀποκάτω, Ἰ 
τὸ χτύπο τοῦ χουτσουναριοῦ ποιμῶντας ἐφουκρᾶτο. 10. 
"Ἠθδαλε χ’᾿ εἲς τὸ πλάϊν του γεμᾶτο τὸ δοξάρι, . 
ς τούτην τὴν τέχνη ἄλλος χιανεὶς δὲν εἶχεν ἔτοια χάρι’ 
κι ὁ γόστιµος χελαήδισμός, ποὺ τὰ πουλλάχια χάνα ἦ 
μὲ τ μουρμούρα τοῦ νεροῦ, -ς γλυκότη τὸν ἐθάνα, Ι 
κ᾿ ὕπνος τὸν ἀποχοίμγησε, κ᾿ ἡ λυγερὶὴ τοὶ φάνη, δια, 
πὼς εἶν καιρὸς νὰ τόνε δῇ ξυπνῶντας εἶντα κάνει 
γιατὶ παρέχει τοῦ γεροῦ σὲ δροσερὸ λαγκάδι, 
Ἡ βοσκοπούλλα μοναχὴ Ίθλεπε τὸ κουράδι, 
Λέ᾽, ἂἃς μακρύνω χι ἂς χωστῶ εἰς τὰ χλαδιὰ στὰ δάση, 
χι ὡσὰν ξυπνήση θέλω δεῖ, τὶ στράτα θέλει πιάσει, 680: 
νά µαι χωσμµένη σιγανὰ μὲ δίχως νὰ μιλήσω, 
χι ὡς σηκωθῆ, νὰ δῶ ἀπὸ χεῖ σηµάδι νὰ γνωρίσω. 
᾿Βμπῆκε µέσα στὰ χλαδιά, χιανεὶς δὲν τὴν κατέχει, 
ἐχώστη, δὲν ἐφαίνουντο, μεγάλην ἔγνοιαν ἔχει, 
καὶ μὲ τροµάμενη καρδιὰ ἤστεχε νὰ γνωρίση, 
ἂν εἶναι ἀλήθεια τὰ πονεῖ, καὶ τὰ τεὶ δίδουν χρίσι. 
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Καὶ κεῖ ποὺ ἐκοιμᾶτονε ὁ νιώτερος τοῦ φάνη, 
πὼς ἦρθεν πόδας λιονταριοῦ, καὶ τὴν καρδιάν του πιάνει, 
κ᾿ ἐγροίχησέν τονε χρυγιὸ πλιὰ παρὰ ἀπὸ τὸ χιόνι, 
κ᾿ ἐφαίνετό του τὴν καρδιὰ πὼς τοῦ τὴν ξερριζώνει. 69 
Τρομάμενος ἐξύπνησε, μὲ φόθον ἐσηκώθη, 
τὸ ταίριν του ἀνεζήτησε, στ᾽ ἅρματα παραδόθη' 
καὶ τὸ δοξάριν του ζιμιὸ ἤπιασεν εἰς τὴ χέρα, 
δειλιᾷ εἶντα νὰ τοῦ µέλλεται ἐχείνην τὴν ἡμέρα. | 
Δὲν ηὕὔρηκεν τὴ λυγερή, χι ὅλος σιγοτροµάσσει, ᾿ 695. 
μὰ λόγιασεν πὼς νά τ.νε στὸ σπίτιν, ὁποὺ πρᾶσσει, 
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καὶ πρὸς τὰ δάση πορπατεῖ, τοπώνει χαὶ ξανοίγει, 
ὁγιὰ νὰ βρῇ ἄγρια τίδθοτσι νὰ χάμη τὸ κυνήγι. 
“Θωρεῖ σαλεῦγαν τὰ κλαδιά, τὰ δεντρουλλάκια Χλίνα, 
". λάφι γἡ ἀγρίμι λόγιαζε, πὼς νά τον εἷς ἐχεῖνα" τοῦ 
καὶ τὴ σαΐττα κόχχιασε ζιμιὸ τὴν ὥρα κείνη, 


... ὤφου κακὸν ὁπού καµε, ὤφου ἀδιχιὰ ποὺ γίνη' 
“ἧτονε τόσο γλήγορος νὰ σὐρῃ τὸ βελτόνι 
. καὶ νὰ τὸ πἐψη στὸ κλαδί, ποὺ τέτοια χάλλη χώνει, 
ἐποὺ δὲν εἶχ᾽ ἡ λυγερὴ χαιρὸ σχιὰς νὰ γυρέφη τοῦ 
"παρέχει τόπο νὰ χωστῆ καὶ νὰ µετασαλέφη' 
πκ᾿ εὑρίσχει την ἡ σαϊττιὰ στὰ µαρµαρένια στήθη, 
πι ἂν ἤσυρε χαὶ δαµινἡ φωνή, δὲν ἐγροικήθη, 
παὶ φαίνεται, ξεφύχησε μὲ δίχως νὰ φωνιάξη᾽ 
ἀνάθεμα τὸ λογισμὸ καὶ τεὶ ζηλειᾶς τὴν πρᾶξι. 
"Ῥγροίκησ' ἐκ τὸ χέριν του τὸ πὼς κυνήγι γίνη, 
καὶ πὼς χριὰς ἐπλήγωσε μὲ τὴ σαΐττα χείνη, 
πι ἐγλάκηξε μὲ τὴ χαρὰ καὶ μπαίνει μέσ᾽ στὰ δάση, 
καὶ τὸ κυνήγι γύρεψε νὰ σώσῃ νὰ τὸ πιάσ]. 
Ἠδρηχε τὸ δὲν ἤθελε, εἶδε τὸ δὲν ἐθάρρει, τ15 
Ὅ γιὰ τὸ κυνήγι, πού χαµε θάνατο θὲ νὰ πάρ]. 
"Ἠδρηκεν τὴν πολυαγαπᾷ χρυγιὰ καὶ µατωμµένη, 
εἶχεν πνοὴ κ΄ ἐμίλησε, κ᾿ εἶπέν του χι ἀποθαίνει, " 


τ10 
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πι ἐπῆρεν τέτοιο θάνατο γιὰ ν΄ ἀγαπᾷ περίσσα, 
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χι ὣς τό πεν ἐξεψύχγσε, τὰ µάτια τζι σφαλῖσα. 
νὰ δῇ τέτοι᾽ ἄνεπόλπιστο ἐτρόμαξεν κ᾿ ἐχάθη, 

καὶ μοναχός του νὰ σφαγῇ κείνη τὴν ὥρα βάλθη, 
καὶ τόση πρίχα καὶ καημὸς τὸν χρίνει καὶ παιδεύγει, 
. ὁποὺ νὰ πάρη θάνατο μὲ τ᾿ ἅρματα γυρεύγει' 
φαὶ τόσο τό πιασε βαρὺ τὸ πρᾶμαν, ὁποὺ γίνη, τοῦ 
ποὺ δίχως ἄλλο νὰ σφαγῇ θέλει τὴν ὥρα κείνη. 


Μᾶρθαν κ᾿ εὑρηχκασίν τονε οἱ μπιστιχκοί ντου φίλοι, 
πρίχου νὰ κάµη Ἡ χέρα ντου ὅ τ εἴπασι τὰ χείλη" 
κ, ὡς εἶδαν τ ἀνεπόλπιστο ἐχλάψα, λυπηθῆκα, 
χι ἀρχίζου νὰ παρηγοροῦ τοῦ φίλου ντως τὴν πρίχα' τὸῦ 
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καὶ ξόμπλια µυριαρίφνητα πολλὰ ὅμορφα τοῦ λέσι, 
καταδικάζουσίν τονε νὰ βλέπεται μὴ φταίση, 

μηδὲ θελήση νὰ σφαγῇ, μὴ βουληθῆ ἔτοιο πρᾶμα, 
μ᾿ ἂς δεἰξη στ ἀνεπόλπιστο, ὡσὰν καὶ ἄλλοι κάµα. ἡ 

Μὲ τςὶ πολλὲς παρηγοριὲς δαµάκι συνηφέρνει, τος. 
ς τοὶ γνῶσις τὸ λογαριασμὸ σὰν ἄθρωπος γιαγέρνει, 


αλ 
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ι ἤθαλε μέσ᾽ στὸ λογισμὸ νὰ ζῇ νὰ τοὶ δουλεύγη, 
καὶ μὲ τὰ δῶρα τῆς ἀντρειᾶς νὰ τῆνε κανισκεύγη’ 
 ἐπήγαινε ξετρέχοντας σὲ μιὰ κ΄ εἲς ἄλλη χώρα . 
τὰ χονταροχτυπήµατα, καὶ χέρδαινε τὰ δῶρα' Τ40 
ιαὶ χεῖνα, ποὺ τοῦ δίδασι πλέρωμα τῆς ἀντρειᾶς του, 
ἐπήγαινε κ΄ ἐχρέμαν τα στὸ μνῆμα τῆς κερᾶς του, 
ιαὶ μετ αὐτὰ τὰ χέρδητα, ὡσὰ θαράπειο βρίσχει, 
κ ἤπαιρνε σὰν παρηγοριὰ πηαίνοντας τὸ χανίσκι. 
{ι ὡς ἤκουσε καὶ γίνεται στὴ χώρα στὴν ᾿Αθήνα Τ45 
τέτοιο χονταροκτύπηµα, Ἠ-ὄρεξι τὸν χίνα 
ὰ πάγ μαῦρος σχοτειγὸς νὰ χονταροχκτυπήση 
'γιὰ τὴν κερά του, πού χασε, κ᾿ ἤλπιζε νὰ νιχῄήσηῃ" 
« ἐλόγιαζε καὶ μελετᾷ, σὰν τὸ στεφάνι πιάσῃ, 
στὸν τάφον τςι,͵ σὰν τό ζαρε, νὰ πὰ νὰ τὸ κρεµάση.  Τ1δ0 
Ἠργησε, γιατὶ τοῦ λαχε µπέρδεµα εἰς τὴ στράτα, 
μ᾿ ἀπὸ τὴν πρώὠτη κίνησε, πού χουσε τὰ μαντᾶτα. 
Καρίδημος ἐκράζετο, ἀὐτρειὰ καὶ χάριν ἔχει, 
καὶ πάντα χεῖ ποῦ πολεμᾷ, στράφτει, βροντᾷ καὶ βρέγει. 
ππίθες σιδέρω αἷμα χορμιῶ ἐθγάνει ὅπου µαλώσῃ, 1οῦ 
καὶ βροντισμοὺς καὶ ταραγὲς Ἡ δύναμί{ ντου ἡ τέση. 
ἠἶχεν χι αὐτὸς στὴν χεφραλ) ἕνα κερὶ σθηµένο, 
τὸν ἄνεμον ἀνάδια ντου Ίδειχνε φουσκχωμένο' 
(αἱ τὸν καηµόν του τὸν πολύ, τὴ λάθρα ποὺ τὸν κρίνει, 
μὲ γράμματ᾽ ἀποχατωθιὸ λέει χαὶ ξεδιαλύνει Τ6υ 
«κείνη ἡ φωτιά, ποὺ μοῦ φεγΥε, μπλιὸ λάφι δὲ μοῦ δίδει, 
χι ἄνεμος μοῦ τὴν ἤσθησε, χ᾿ ἐδά µαι στὸ σχοτείδι». 
Ἱολλοὶ τὸν ἐγνωρίζασι πεζοὶ καὶ καθαλλάροι, 
΄. φωνιάζουν «ἐδὰ πρόδαλε τῆς Κρήτης τὸ λιοντάρι’ 
οὔτος εἷν ὁ Χαρίδημος, χι ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη, τ65 
-Ὁ ὁπού χασε τὸ ταίριν του, ὁλόμαυρος ἐγίνη, 
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χι ἃ ζήση χρόνους ἑκατό, µπλιό ντου δὲ θὲ ν᾿ ἀλλάξη, 
ἀπεὶς κ᾿ ἡ μοῖρά ντου θελε ἔτσι νὰ τὸν πειράξη». 
Ὡς τό χουσε ὁ Σπιδόλιοντας μὲ µάνιτ᾽ ἀρχινίζει 
ὅλος ν᾿ ἀναταράσσεται, ν΄ ἀγριεύγη, νὰ µανίζη ττθ 
τὰ σωθικά ντου ὣς τὸ θερμὸ βράζου ἀναχογλακίζου, | 
βροντᾷ καὶ τὸ στοµάχιν του, τὰ χείλη ντου µαυρίζου, 
παπνίζουν τὰ ρουθούνια ντου, σὰν τ' ἄλογο ὄντε τρέχει, 
χι ἀπάνω κάτω πορπατεῖ, κι ἀναπαημὸ δὲν ἔχει. 
Ποῦρ᾽ ἤστεχε κ᾿ ἐνίμενε, νὰ τόνε δῇ εἶντα κάνει, ττδ 
µέσα ντου διαλογίζετο, πῶς νὰ τόνε ποθάνη' 
κι ὡσὰν τὸν εἶδε κ᾿ ἤσωσε εἰς τοῦ Ρηγὸς -κ’ ἐγράφτη, 
ἐκέντησ' ὅλο τὸ κορμί, χι ὣς τὸ καμίνιν ἄφτει, 
καὶ μπλιὸ δὲν ἔχ᾽ ἀπομονή, κ’ εἰς τὴν καρδιὰν ἐσφάη, 
μὲ µάνιτα στοῦ Βασιλιοῦ ἐχίνησε καὶ πάει. Τ80 
Τὰ µάτια ξαγριέφασι, καρθούνω σπίθες βγάνου, | 
τόπο τοῦ δῶκαν τὸ ζιμιό, χι ἄδεια πολλὴ τοῦ κάνου. 
Δίχως νὰ κλίνη κεφαλ] δίχως νὰ προσχκυνήση, 
δίχως νὰ πάρη θέλημα τοῦ Ῥῆγα νὰ µιλήση, 
δείχνοντας μὲ τὸ χέριν του τὸν Κρητικὸν ἀρχίζει  Ἰ8ῦ 
ἄγρια περίσσα νὰ µιλῇ καὶ νὰ τὸν φοθερίζη. ; 


ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ 
Αφέντη, πρᾶμα ἐγνοιανὸ πολλὰ μ’ ἀνεκατώνει, 
κ᾿ ἡ µάνιτά µου τὴν καρδιὰ ἀλύπητα πληγώνει, 
καὶ θέλω τὴν ἀπόφασι τὴν ὥρα, ποὺ Υγροικήσῃς ] 
τὸ δίχιο µου, χι ὅτι βαλα στὸ νοῦ µου νὰ μ᾿ ἀφγήσης τοῦ 
νὰ χάµω μὲ τὴ χέρα µου σήµερο τοῦ ὀχθροῦ µου, 1 
καὶ Υ᾿ ἀντιμέφω τ᾽ ἄδικο, πού χαµε τοῦ χυροῦ µου. 
Εῆγα, γιατὶ σοῦ γνώρισα σπλάχνος καὶ χαλωσύνη, 
Ἴρθα κ᾿ ἐγὼ στὸ χάλεσμα ἐτοῦτον, ὁποὺ γίνη. . 
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Καλὰ κ’ εἰς τοῦτο ἡ γνώµη µου μακρὰ ν κ᾿ ἡ ὄρεξί µου, τοῦ 
γιατὶ ημαθα στὰ αἵματα νὰ βάφω τὸ σπαθί µου, 
μὰ ποῦρ᾽ ἐσυγκατέθηχα, κ᾿ ἦρθα νὰ σὲ τιμήσω, 
καὶ δίχως µου ἔτοιο χάλεσµα δὲν ἤθελα ν᾿ ἀφήῆσω, 
χι οὐδ' ὤλπιζα οὐδ᾽ ἐθάρρουν το ὁ Κρητικὸς νὰ λάχη 
ἐπά, γιατὶ ἔχω µετ αὐτὸ πολλὶ) καχιὰ καὶ μάχη, 500 
π᾿ ἐτύχαινε, σὰν Ίχουσε πὼς εἶμαι πὰ νὰ φύγη, 
ὄχι ν᾿ ἀνεχατώνεται καὶ μετὰ μὲ νὰ σµίγη' 
-. γιατὶ ἀπὸ χρόνους καὶ χαιροὺς ὁ πἰθδουλός του χύρις 
| εἰς τὸ σπαθίν, ὁποὺ βαστᾷ, ἐγίνη νοικοχύρις, 
κ΄ ἤκαμε μιὰ τραϊττοριὰ µεγάλη τοῦ γονεῖ µου 50ο 
τότες ἐχεῖνον τὸν χαιρόν, ποὺ ἐγὼ χοπέλλιν μου. 
Φτὴ Ῥχκλαθουνιὰν ἐλάχασι, κ’ εἰς μιὰ χατάκρυα βρύσι 
ἤδιοξε τοῦ πατέρα µου νὰ πάη νὰ δειπνήση. 
''Ἠδείπνησε, κ᾿ ἐχούμπισεν ὕπνο λίγο νὰ πάρη, 
καὶ τὸ σπαθίν του πρέµασε Ἶς ἑνοὺς δεντροῦ χλωνάρι, 510 
κι ἀνέγνοιος ἐχοιμοῦντονε, τὸ δεῖπνο νὰ χωνέφη, 
χι ὁ χύρις του ἀποχότησε κ΄ ἐπῃε νὰ τὸ κλέφη' 
καὶ δὲν κατέχω ποῦ λαχε Ἱς πεῖνο τὸ μονοπάτι 
ο εἰς τὸ δεντρὸν ἐσίμωσε καὶ σιγανὰ πορπάτει, 
κι ὡς εἶδεν κ᾿ εν ὁ χύρις µου στοῦ ὕπνου ντου τὴ ζάλη, δἱ5 
ἤπιασε κεῖνο τὸ σπαθὶ μ᾿ ἀποχοτιὰ µεγάλη. 
᾿Ἠπῆρέν το κ΄ ἐμίσσεφε, καὶ µπλιό ντου δὲν ἐφάνη, 
χι ὁ γιός του τώρα τὸ βαστᾷ τὸ παλληκάρι κάνει. 
' Ἠολλὲς φορὲς ἐρώτηξεν ὁ χύρις µου νὰ µάθη, 
ὁ κλέφτης ποῦ νὰ βρίσκεται, γιὰ νὰ τοῦ δώση πάθη" 820 
μὰ χώνετό του, καὶ ποτὲ δὲν ηὔρε νὰ τὸν πιάση, 
χι ἀπὸ τὴν πρἰκα πόθανε, πρὶ παρὰ νὰ γεράση. 
.Λοιπό, Ῥῆγα, ποφάσισε τὸ δίχιο, σὰν τοχάρει, 
ο γὰ μοῦ γιαγείρῃ τὸ σπαθί, Υ) θάνατο νὰ πάρη, 
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καὶ τὸ χονταροκιύπηµα ἐθγῆκ) ἀπὸ τὸ νοῦ µου, 820 
ὥστε νὰ πάρω τὸ σπαθί, ὁπού τον τοῦ χυροῦ µου: 
Γνωρίζω το πὼς τὸ βαστᾷ, καὶ μοῦ χουν καὶ πωµένα 
πολλοί, πὼς κεῖνο τὸ σπαθὶ εἶναι δικό µου μένα" 
χι ἀπόσταν ἐνεθράφηχα, ἐρώτου νύχτα μέρα, 
ποῦ νά ναι, ποῦ νὰ βρίσκεται Ἶς τίνος ἀθρώπου χέρα. 890’ 
Ἠρώτουν καὶ κχαθημερνὸ μοῦ φέρνασι μαντᾶτο, 
πὼς τοῦτος τ) ἀποφέντεφε, χι ἀπόχοτα βαστᾷ το' 
μὰ δὲν τὸν ἤλαχα ποτὲ νὰ τόνε ξαρματώσω, 
τοῦ κύρι τὴν ἀποχοτιὰ στὸ γιὸ νὰ τὴν πλερώσω. 
Μὰ δὰ βρεθήκαμεν ἐπά, θέλω νὰ μοῦ τ᾽ ἀφήση, 8085 
ἀλλιῶς νὰ κάμ᾽ Ἡ χέρα µου ὅ τι δὲν κάµη Ἡ Χρίσι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τοὔῦτα λεγε ὁ Ἀπιδόλιοντας, τὸν Κρητικὸν ἐθώρει, 
κ᾿ ἐκεῖνος μὲ τὴ φρόνεψι τὰ πόμεν᾽ ὅσο µπόρει. 
Ἡ Εήγισσα κ᾿ ἡ-Αρετὴ κι ὅλοι οἷ-άπομονάροι 
γροικῶντάς τον ἐτρέμασιν ἀπάνω στὸ πατάρι" 540: 
καὶ µέσα στὸ χοντρὸ λαὸ πολλὴ βαθούρα γίνη, 
κ᾿ ἐφαίνουντό ντως τὸ ζιμιὸ χι ὅλους τςὶ χαταπίνει. 
Μὰ ὁ Κρητικός, πρὶ ἄλλο πωθῇ, κοντύτερα σιµώνει, 
καὶ μ᾿ ἀργοντιὰ καὶ φρόνεψι τ µάνιτάν του γώνει, 
καὶ μὲ πολλὺ γλυκότητα μὲ τάξι καὶ μὲ γνῶσι 845. 
ἐζήτησε τοῦ Βασιλιοῦ θέλημα νὰ τοῦ δώσῃ, 
στά κοὺσε νὰ πιλοηθή, γιατὶ βαθιὰ τ᾽ ἀγγίζει 
ἐχεῖνο, ποὺ ὁ Ὠπιδόλιοντας φοματινὰ σαλίζει. 
Κι ὡς εἶδε χι ὡς ἐγνώρισε, ᾽Αρέντης πὼς ὁρίζει 
νὰ πῇ κι αὐτὸς τὸ δίκιον του, ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει. 550' 
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ΚΡΗΤΙΚΟΣ 


Καραμανίτη, ὅ τι μιλεῖς, εν ὅλα παραμύθια, 
καὶ σήµερο μὲ πιθουλιὰ ἤχωσες τὴν ἀλήθεια᾽ 
χι ὅσες φορὲς γιὰ τὸ σπαθὶ πῆς κ ἦτονε δικό σου, 
Ἱ κι ὁ κύρις µου σᾶς τό χλεψε, ψόμµατα στὸ λαιμό σου’ 
Φεύγεσαι σὺ χι ὅποιος τὸ πῄ, πὼς σὲ καιρὸν χιανένα δ5ῦ 
ὁ πύρις μ᾿ ἤχαμε ποτὲ πρᾶμ᾽ ἄπρεπο Ἶς ἐσένα, 
μὰ μὲ μεγάλην ἀντρειὰ τὸ πῆρεν τοῦ πυροῦ σου, 
κι αὐτάνα τὰ ψοματινὰ βγάλε τ ἀπὸ τὸ νοῦ σου. 
Κι ὁ χύρις σου, ὡσὰν κ᾿ ἐσέ, ἐπείρας ἕναν ἕνα, 
κ ἐλάχα μὲ τὸν χύρι µου κ’ οἱ δυό ντως εἰς τὰ ξένα, 860 
καὶ κάθε µέρα ἀφορμὲς τοῦ βρισχε νὰ µαλώση, 
'ποῦρ᾽ ηὕρηχε τὸ γύρευγε, χι ὅ τ ἤπασκε νὰ δώση, 
χι ὡσὰν τὸν ἤσφιγγε πολλά, παὶ μπλιὸ δὲν τὸν ἐμπόρειε, 
εἰς τ᾽ ἅρματα συρθήκασι, πολὺς λαός τς ἐθώρειε, 
παὶ μοναχὸς μὲ τὸ σπαθὶ ὄχ” ἄλλον εἰς τῇ) χέρα 806 
ἐκάμασινε τὴ μαλιὰ ἐκείνην τὸν ἡμέρα' 
παὶ χάμποσ᾽ ὥρα στὴ μαλιὰν ἐχείνη πιντυνεῦγα, 
καὶ μ᾿ ἀντρειὰ καὶ μαστοριὰ τὸ νῖχος ἐγυρεῦγα. 
τὸ ὕστερον ὁ χύρις µου ὡσὰν καλλιὰ τεχνίτης, 
τοῦ δειξε πῶς µαλώνουσιν εἰς τὸ νησὶ τῆς Κρήτης. 8710 
"Ἠλάβωσέν τον ἄσχημα στὸν πόδα κ᾿ εἰς τὴ γέρα, 
καὶ χάνει του πολὺ καχὸ ἐκείνην τὴν ἡμέρα, 
καὶ τὴ δεξάν του ζούγλανε, καὶ τὸ σπαθὶ τοῦ πέφτει, 
καὶ μὲ τὸ δίχιον του χασε, ἔχι νὰ ζιγανεύτη. 
“Μὲ τὸ δικόν του θέλημα ζιμιὸ τὴν ὥρα κείνη 8τῦ 
ἐμίσσεφε, καὶ τὸ σπαθὶ τοῦ νικητὴ τ᾽ ἀφίνει. 
Τὸ πρᾶμα εἶναι φανερό, χι ὁ κόσμος τὸ κατέχει, 
γιατὶ τὸ. φόμα νὰ σταθῇ πόδια ποτὲ δὲν ἔχει, 
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καὶ σὺ μιλεῖς χομπώµατα τὴ σημερνὴν ἡμέρα, 
π ὁ χύρις σου τὴ μαρτυριὰν ἐθάσταν εἰς τὴ χέρα, 8680 
κι οὐδὲ π2τέ ντου. θἐλησεν ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη 
ἅρματα νὰ βαστάξη µπλιό, γιατὶ ζουγλὸς ἐγίνη, 
εκ’ εἶναι ντροπή σου, κάτεχε, τὰ ψόμµατα νὰ λέγης, 
χι ἄδιχκα νὰ χαταφρονᾷς τς ἄλλους καὶ νὰ τεὶ ψέγης. 
Τὸ πρῶτο πρᾶμα τοὶ τιμῆς εἶναι στὸν ἀντρειωμένο, 8850 
νὰ μὴν τὸν εὕρουσι ποτὲ σὲ φόμα κομπωμένο' 
γιατὶ ἐχ τὸ φόθδο λέγουσι τὸ ψόμα πὼς κινᾶται, 
πι ὅποιος τα φόματα λαλεῖ, δίχως ἀντρειὰ λογᾶται' 
μὰ ὁποὺ μπορεῖ χαὶ δύνεται καθ ἄντρα νὰ µαλώσῃη, 
τὸ ψόμα μηδ᾽ ἡ καυκησὰ δὲν εἷν δική ντου βρῶσι, 890 
[μὰ τοῦτο εἷν τὸ φαητό, ποὺ τρώει χαὶ χορταίνει 
ὁ καυχησάρις χι ὁ δειλός, εἰς ὅποιον τόπο πηαίνει]. 
'Σ ἐσένα πού σαι ἄντρας καλὸς καὶ δύναµις μεγάλης, 
µεγάλο πρᾶμα τὸ κρατῶ ἔτοιας λογῆς νὰ σφάλης. 
᾿Απὸ πολλοὺς ἐγροίχησα τὴ δύναμι, τὴν ἔχεις, 895 
χι οὐδ' ὤλπιζα οὐδ᾽ ἐλόγιαζα φόματα νὰ κατέχης. 
δὲ λίγα λόγια γροίκα µου, φουκροῦ καλὰ εἶντα λέγω, 
ἐγὼ δὲ δίδω πείραξι, οὐδὲ μαλιὲς γυρεύγω, 
ἂμ' ὅποιος χι ἄ μὲ πείραξε, ἐκεῖνος μὲ κατέχει, 
μὰ χαυχκησὰ τὸ στόµα µου καὶ ψΨόματα δὲν ἔχει, 900 
καὶ τιμηµένα τὰ βαστῶ ὣς τώρα τ᾿ ἅρματά µου, 
χι ὀλπίζω χι ἀποδὰ χι ὀμπρὸς ντροπὴ νὰ μὴ μοῦ χάµου. 
Ποῦρι ἃ σ᾿ ἀρέσῃη τὸ σπαθί, καὶ θέλῃς νὰ τὸ πάρης, 
νὰ τὸ γικήσης πάσχισε πεζὸς Υ} καθαλλάρις. 
Ἠγὼ δὲν ἐφοθήθηκα ποτὲ ἄθρωπο κιανένα, 905 
καὶ μ’ ὅλο πού µαι ἄνήμπορος, δὲ σὲ δειλιῶ οὐδὲ σένα, 
κι ὄντεν ὁρίζῃς, χι ὄντε θές, ἂς πᾶμε ς ἔναν τόπο 
μακρά, γιατὶ βαρειοῦμαί το τὸ πλῆθος τῶν ἀθρώπω, 
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-μ ἅρματα µόνο κοφτερὰ χαὶ σιδερὸ σχουτάρι, 

νὰ δοῦμε τοῦτο τὸ σπαθί, ποιὸς μέλλει νὰ τὸ πάρη, 9ἱ0 
νὰ τὸ ξεχαθαρίσωµε χκ᾿ ἡ μάχη νὰ τελειώση, 

'.. ποῦρι νὰ θέλη ὁ Βασιλιὸς θέλημα νὰ μᾶς δώσῃ. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


παρα - ας 


Ι'Σ τοῦτα τ ἀνεχατώματα γλακοῦν οἱ- ἀντρειωμένοι 
ο. νὰ δοῦν εἶντά χουν διαφορὲς ἐτοῦτ᾽ οἱ µαλωμένοι. 
Τρουκοῦσι τοῦ Ἀπιδόλιοντα ἐχεῖνα τ ἀπονᾶται, 915 
ἀκούσι καὶ τοῦ Κρητικοῦ τὸ πῶς τ᾽ ἀπιλογᾶται, 
Ὅκαὶ στέχουν χι ἀνιμένουσι τὸ Ῥῆγα νὰ µιλήση, 
καὶ πεθυμοῦ ν᾿ ἀχούσουσι τὸ θὲ ν ἀποφασίσῃ. 
“Ὁ Βασιλιὸς μὲ φρόνεψι καὶ σπλάχνος ἀρχυίζει, 
καὶ πρῶτα στὸ Ἀπιδόλιοντα τὸ πρόσωπο γυρίζει, 920 
“λέει του, 


ΒΑΣΙΛΙΟΣ 
Δὲν ἀνίμενα σήμερον ἀπὸ σένα, 

νὰ ποῦσινε τὰ χείλη σου τὰ σοῦ χω Υροιχημένα΄᾽ 
ἵχι ἂν εἶχες παραπόνεσιν ἐτύχαινε ν᾿ ἀφήσῃς 
ο τὴ διαφορά σου, κ’ ὕστερα νὰ μοῦ τήνε µιλήσης, 
᾿ὀγιὰ νὰ μὴ δυσκολευτΊῇ τὸ κάλεσμα, ποὺ γίνη, 920 

κι ὁ φρόνιµος ἔτοιους καιροὺς τοὶ διαφορές τ᾽ ἀφίνει' 
'γιατὶ θωρεῖς τὸ µάζωμα ἐτοῦτο τὸ µεγάλο, 

ὁποὺ τιμῶ ὅσο μπορῶ τὸν ἕναν χαὶ τὸν ἄλλο, 
᾿καὶ τὸ παιδί µου ἂν ἤθελε χιανεὶς νὰ μοῦ σχοτώση, 
| ς ἔτοιον καιρὸν ἀντίμεφι δὲν θελα τοῦ δώσει, 950 
οὐδὲ γυρέφειν ἤθελα νὰ Υδικιωθῶ ἔτοια ὥρα, 
Ἱ.. ὁπού ν τόσ᾽ ᾽Αφεντόπουλλοι καὶ ξένοι μέσ στὴ Χώρα, 
'μά θελα ἀφήσω νὰ χαροῦ καὶ νὰ περιδιαδάσου, 
κ᾿ ἐσὲ ποῦ θεμελιώθηκε σήμερ᾽ ἡ µάνιτά σου; 
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γιά Ίνα σπαθί, ποὺ βρέθηκε στοῦ ἘΚρητικοῦ τὴ χέρα, 995 
χάνεις ἀνεκατώματα ἐτούτην τὴν ἡμέρα; | 
ἀφήτε τει τοὶ διαφορές, καὶ παραμπρὸς μὴν πάσι, 
καὶ τὸ κονταροχτύπημα, ὑγιέ µου, σὰ σχολάση, 
ἔχετε µέρες χαὶ καιρὸ καὶ τόπο νὰ βρεθῆτε, 
νὰ τὸ ξεκαθαρίσετε, ἀμὶ γιὰ δὰ τ᾽ ἀφῆτε, 940. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἠμίλησεν ὁ Βασιλιός, μιλοῦσιν του κ’ οἱ - ἄλλοι, 
λέσιν του ἀνεχατώματα στὴ μέση ντως μὴ βάλη, 
τὸ κάλεσμα τοῦ Βασιλιοῦ μὴ θέλη νὰ ξηλώση, 
χι ἂς σιγανέψγη ἡ µάνιτα, κ Ἡ - ὄργιτα ἂς µερώση, 
γιά Ίνα σπαθὶ μηδὲ γενῆ ἔτοια µεγάλη µάχη, - 945 
χι ἂς χάμη τὸ χερότερο, ἄλλον χαιρὸ ὁποὺ λάχΊ. 4 
Ὅσον τοῦ µίλειε ὁ Βασιλιός, χι ὅσο μιλοῦν κ οἱ - ἄλλοι, 
τόσον καὶ πλιὰ Ἡ - ὄχθριτα ἐγίνουντο µεγάλη" 
καὶ μὲ φων] ἀγριώτατη στρίθοντας τὸ µουστάλι 
τοῦ Ῥῆγα πιλοήθηκε μὲ λόγια ὅλο φαρμάκι. 950: 
ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ 
᾿᾽Αφϕέντη, γιὰ νὰ μὴ μοῦ πῆς τὸ πὼς περίσσα σφάνω, 
μά βανα χέρι στ ἅρματα γιὰ νὰ μὲ δοῦ εἶντα πάνω, 
γιατὶ δὲ θέλω ἔτοιο σπαθὶ νὰ χαίρεται ὀχβρός µου, 
καὶ δῶσ᾽ μού το τὸ θέλημα, Υὴ παίρνω τ᾽ ἁπατός µου. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 3 
«Μ” ἀγριώτατον ἀνάθλεμμα καὶ βρουχισμοὺς μεγάλους 950. 
ἐγύρισε τὸ πρόσωπο,.χ᾽ ἐμίλησε μὲ τς ἄλλους | 
ΚΑΡΑΜΑΝΙΤΗΣ 
Θωρῦῶ κ ἐμαζωχκτήκετε χαὶ βαθουρίζετ᾽ ὅλοι, 
ᾧσὰν τὸ κάν᾽ οἱ μέλισσες ς τς ἀθοὺς στὸ περιθόλι, 
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κ᾿ ἐχ τὴ μερὰ τοῦ Κρητικοῦ γνωρίζω πὼς κρατεῖτε, 
καὶ βλέπω ποῦ ξαμώνουσιν ἐχεῖνα, ποὺ μιλεῖτε. 900 
3Α» εἶναι κι ἀπὸ σᾶς κιανεὶς καὶ θὲ νὰ τοῦ βουηθήση, 
ἂς ἔρθῃ ποῦρι μετ αὐτὸ ἐπά, χι ἂς πολεμήση" 
ἐλάτε τρεῖς χαὶ τέσσερεις, ὅσοι κι ἂν εἶστ ἐλάτε, 
πολλοὺς καὶ λίγους τὸ σπαθὶν ἐτοῦτο δὲ φοθᾶται. 
Δὲ θέλω μπλιὸ νὰ μοῦ µιλῆ κιανεὶς νὰ μὲ πειράζη, 905 
νὰ Υγδικιωθῶ ν΄ ἀντιμεφτῶ τὸ δίκιο µου μὲ βιάζει 
δεῖ θέλω ποιὸς ἀπὸ τςὶ δυὸ φοματινὰ τὰ λέγει, 
καὶ ποιὸς εἷν χεῖνος, π᾽ ἄδικα νὰ βρῇ μαλιὲς γυρεύγει. 


ΠΟΙΠΤΗΣ 
-0 Κρητικὸς δὲ θέλει μπλιὸ νὰ στἐχη ν΄ ἀνιμένη, 
πολλὶ ντροπὴ τοῦ φαίνεται ἐτοῦτο ν΄ ἀπομένη, 9το 
παὶ πάει ὀμπρὸς εἰς τοῦ Εηγὸς μὲ ταπεινότη ἀρχίζει, 
νὰ τοῦ µιλῇ τὸ δίχιον του μὲ δίχως νὰ μανίζη. 


ΚΡΗΤΙΚΟΣ 
Ῥῆγα, πειδ] καὶ βάλθηχε τοῦτο τὸ παλληχάρι, 
ὅσο πλιὰ γλήγοβα μπορεῖ, τ ἅρματα νὰ μοῦ πάρη, 
χι ἀποῦστα μ εἶδε κ᾿ ἦρθᾳ πά, ἀπομονὴ δὲν ἔχει, θτὸ 
καλεῖ µε νὰ µαλώσωμε γιὰ πρᾶμα, ποὺ κατέχει 
τὸ πὼς ἐχ᾽ ἅδιχο πολύ, μ᾿ ἀπείτις κ΄ ἔτσι θέλει, 
ἂς δοῦμε τοῦτο τὸ σπαθὶ σήµερα τίνος μέλλει. 
χι ὁγιὰ νὰ μὴν πειράζωμε τόσο πολλὰ τὴ Χώρα, 
ἂς τὰ ξεχαθαρίσωμε τά χομε Ἶς λίγην ὅρα, 950 
γά χουν κ οἱ- Αφεντόπουλλοι χαιρὸ νὰ ξεφαντώσου, 
κ΄ ἔτοιο µεγάλο κάλεσμα οἱ δυὸ νὰ μὴν ξηλώσου! 
μ᾽ ἕνα σχουτάρι σιδερὸ αχ᾿ ἕνα σπαθὶ στὴ χέρα, 
| θέλω καὶ νὰ γενή Ἡ μαλιὰ τὴ σημερινὴν ἡμέρα. 
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Μὲ τὰ πολλὰ ἅρματα ἄτυγος τὸν ἀντρειωμένο χάνει, 986 
'μὰ ὀντὲ µαλών᾽ ὁλόγδυμνος, τρομάρα τόνε πιάνει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ὍὉ Ρῆγας σὰν ἐγνώρισε, πὼς ἕνας χι ἄλλος θέλει 
νὰ δοῦσιν κεῖνο τὸ σπαθὶ σὲ τίνος χέρια μέλλει, 
χι ὅ τι πε τοῦ Ἀπιδόλιοντα στὸν ἄνεμο τὰ χάσε, 
ζιμιὸ τὴ γνώµην του Ἰλλαξε, χι ἄλλη βουλὴν ἐπίασε, 990 
καὶ θέλημα τῶς ἤλωχε νὰ τὸ ξεκαθαρίσου, 
καὶ μὲ σχουτάρι χαὶ σπαθὶ µόνο νὰ πολεμήσου. 
Τὴν ὅραν, ὁποὺ πήρασι τὸ θέλημα τοῦ Ῥῆγα, 
σύρνουνται, καὶ μὲ βιὰ πολλὴ παράµερας ἐπῆγα, 
καὶ βγάνουν ὅλα τ ἅρματα, καὶ µόνο τὸ σκουτάρι 9ος 
χαὶ τὸ σπαθὶν ἐπόμεινε στὸ χάθε παλληκάρι. 
ὍὍλο τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ τροµάσσει χαὶ φοθᾶται, 
ἀναδαχρυώνει, καὶ πονεῖ, τὸν Κρητιχκὸ λυπᾶται. 
Οἱ-ἀρετὲς κ᾿ ἡ γνῶσί ντου καὶ τεὶ μιλιᾶς ἡ χάρι 
ἤκαμε χι ἀγαπῆσάν τον πεζοὶ χαὶ καθαλλάροι 1000 - 
τὸν ἄλλο τὸ σχληρόκαρδο δὲ δύνουνται νὰ δοῦσι, ν 
ἁμ᾽ ὅλοι τοῦ ᾽ργιστήκασι, χι ὅλοι τόνε μισοῦσι. ν 
᾿Βιλόγιαζαν πὼς δὲ μπορεῖ ὁ Κρητικὸς νὰ κάμη 
μαλιὰ καλη μ᾿ ἔτοιο θεριό, κ΄ ἑτρέμαν σὰν καλάμι. | 
Μὰ κεῖνοι, ποὺ κατέχασι τὸν Κρητικὸ εἶντα ξάζει, 1005 ᾗὉ 
καὶ ξέρανε πὼς -ς τὴν ἀντρειὰ χιανεὶς δὲν τοῦ ταιριάζει, 
κι οὐδὲ φοθήθηκε ποτὲ ἄντρα, θεριὸ ἂν ἐγίνη 
καὶ νὰ µασῇ τὰ σίδερα καὶ νὰ τὰ καταπίνγ, 
δὲ) ἔχου φόθο οὐδὲ δειλιοῦ, μὰ στέκουν χι ἀνιμένου 
νὰ δοῦνε τεὶ παλληκαριὲς τοῦ μαυροφορεμένου. 1010 
Μ΄ ἃς ποῦμε γιὰ τὴν ᾿Δρετή, π᾿ ὡς εἶδε καὶ ξηλώθη 
ἔτοιο κονταροχκτύπημα, εἰς τὴν καρδιὰ πληγώθη' 


Ν 
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"µέσα τς ἀναθεμάτιζε χίλιες βολὲς τὴν ὥρα, 
--.. ὀποῦρθεν ὁ Ἀπιδόλιοντας στὴν ἐδικήν τως Χώρα, 
καὶ κάνει τη καὶ δὲ μπορεῖ τὸν ἀγαπᾷ νὰ βλέπη, 1015 
γιατὶ τὸ πρᾶμα τὸ ας ὅλους τςὶ παρατρέπει, 
σἃ ἐτούτη ἡ φοθερὴ µαλιά, π ἀχόμη δὲν ἐγίνη, 
-. ποῦ Ἔρωτα τς ἁρματωσὲς ή ημας τς ἀφίνει, 
"Δὲν εἷν πρεπὸ τοῦ Ῥώκριτου νὰ στέκη ν ἀτονιάρη, 
ς -μὰ μὲ τοὺς ἄλλους ἤσμιξε μαχρὰ ἀπὸ τὸ πατάρι. 1020 
"τὸν τόπο πού 'ν ὁ Κρητικὸς ἐχεῖ ὅλοι πηγαίνου, 
ο κιδλοι ἀρμηνεύγου ὅτι μποροῦ τοῦ νιοῦ τοῦ παινεµένου, 
“κι ὅ τι κατέχει πᾶσα εἷς καὶ ξέρει, τοῦ θυμίζει, 
ο-μµ αὐτὸς ὅλα τὰ χάτεχε στὰ ξένα, ποὺ γυρίζει. 
'"Εκεῖ τον χι ὁ Ρωτόχριτος, μὲ τέχνη τ ἀρμηνεύγει, 1026 
.. ποιὲς χοπανιὲς νὰ 6ο τα, παὶ ποιὲς νὰ δυσκολεύγη. 
Στὸν ἄλλον τόπο, πού Ἴτονε τὸ φοθερὸ λιοντάρι, 
ν :ἐπῆεν ὁ Δρακόχκαρδος τ᾽ τρις παλληκάρι, 
κ᾿ Ίλεγε τοῦ Σπιδόλιοντα στ ἅρματ ὅ τι κατέχει, 
ο κ΄ ἐκεῖνος νὰ τοῦ τὸ Υροικᾷ ἀπομονὶ δὲν ἔχει 1050 
-καὶ λέει του μὲ μάνιτα, 


αρ 
ρι 


ΣΠΙΔΟΛΙΟΝΤΑΣ 


... 
Ψ.» 


-- 


. Θαμάζομαι ς ἐσένα, 
ὃ τὸ πὼς δειλιᾷς καὶ Υγνοιάζεσαι -ς ἔτοια μαλιὰ γιὰ μένα, 
“καὶ λέεις χι ἁρμηνεύγεις µου, νὰ βλέπωμαι μοῦ δείχνεις, 
 πολλ᾽ ἄγνωστά Ἰν τὰ λόγια σου, στὸν ἄνεμο τὰ ρίχνεις. 
“Ὁ Κρητικὸς χι ἄλλοι πολλοὶ νὰ μὲ µαλώσου ὁμάδι, 1096 
 ἐτούτ ἡ χέρα κάνει τους νὰ πὰ νὰ βροῦν τὸν ἁδη' 
κιαγεὶς δὲ θέλω νὰ µιλῆ, καὶ σημερ᾽ ἂς μ᾿ ἀφήσῃ. 

στὰ μοῦ σφαλεν ὑ Γρητικὸς νὰ κάµω δίχια χρὶσι. 
19 
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ΠΟΙΗΤΗΣ 


ωμό κλλάίὰ - . ο λωῤηκμὸὶ 


ἘἨπήγανε στοῦ Βασιλιοῦ, καὶ θέλημα τῶς δίδει, 
ὀγιὰ νὰ κάµουσιν κ᾿ οἱ δυὸ θανατερὸ παιγνίδι. 1040 
ὍὭρισε νὰ γενῃ ἡ μαλιὰ μακρὰ ἀπὸ τὸ πατάρι, 
κ᾿ ἐκεῖ πρεμαζωκτήκασι πεζοὶ καὶ χαθαλλάροι' 
καταπλαχώνετ᾽ ὁ λαός, χι ὁ γεῖς τὸν ἄλλ᾽ ἀμπώθει, 
ὀντὲν ἀπὸ τὸ Βασιλιὸ τὸ θέληµαν ἐδόθη. 
Τρέχου, γλαχοῦσι νὰ θωροῦν ὅλοι μιχροὶ μεγάλοι, 1046 
χι ἄθρωπος δὲν ἀπόμεινεν, ὁποὺ νὰ μὴν προθάλ]. 
Ἐτότες λέ᾽ ὁ Ιζρητικὸς ὁ νιὸς ὁ παινεµένος, 
«ὁποὺ ἀποθάνη ἀπ᾿ ὅλους σας ἂς εἷν συχωρεμένος», 
καὶ μ᾿ ἕνα σάλτο ὡσὰν ἀῑτὸς ἐστάθηχε στὸ ζάλο, 
καὶ βάνει χέρα στὸ σπαθί, κι ἀνίμενε τὸν ἄλλο, 105 
κ᾿ ἐκεῖνος πάλι ἀνάδια ντου ὀγλήγορος σιµώνει, 
καὶ διχωστὰς παραθεσμιὰ σὰ Δράκος ξεσπαθώνει, 
καὶ σµίγουν τὰ γδυμνὰ σπαθιά, σηκώνουν τὰ σκουτάρια, 
χι σας τὴ μαλιὰ τοῦτα τὰ παλληκάρια. 
Μὲ µάνιτα καὶ µ ἀντρειὰ ἀγριεύγουν καὶ φουσκώνου, 1056 
ποὺ ὅσοι κι ἂν τούςε θωροῦ, πονοῦν κι ἀναδακρυώνου. 
Σὰν δυὸ λιοντάρια ὄντε βρεθοῦ μὲ πεῖνα μέσ στὰ δάση, 
καὶ βροῦ φαητό, χι ἀπάνω ντου τό΄να καὶ τ ἄλλο ἀράσσει, - 
μουγκρίζουν χι ἀγριεύγουσι, πεινοῦν καὶ μὲ τὸ στόµα 3 
καὶ μὲ τὰ νύχια ράσσουσι, καὶ τρέχουν εἰς τὸ βρῶμα 10608 
τό Ύα καὶ τ᾽ ἄλλο πολεμᾷ τὸ βρῶμα νὰ κερδαίση, 3 
ἔτσ᾽ ἤχαμαν καὶ τοῦτοι οἱ δυὸ εἰς τοῦ λαοῦ τὴ µέση. 
Τριγυρισµένους τς ἔχουσι, καὶ στέχκουν καὶ θωροῦσι, - 
τὸν πλιὰ ἀντρειωμένο ἀπὸ τοὺς δυὸ δὲν ξέρουσι νὰ ποῦσι, 
χαὶ µόνο κεῖνα τὰ σπαθιά, π᾿ ἀνεθοχατεθαίνου, 1065 


χι ὥρες ζερθὰ τὰ ζάλᾶ ντως χι ὥρες δεξὰ τὰ πηαίνου. 


ο ο ο ΜΜΑ ιο σμ 


ῳ Ημ 


ο πο πο επιστ πετ Έλτ 


8 Ἠολλὰ µεγάλη δύναμιν ἔχει ὁ Καραμανίτης, 

ς πλιὰ τέχνης καὶ πλιὰ μαστοριᾶς εἶν τὸ παιδὶ τῆς Κρήτης, 
ο καὶ μὲ τὴν τέχνη συντηρᾷ τὴν ὥρα, ποὺ µαλώνει, 

ος πὴ χέρα τοῦ Ἀπιδόλιοντα, σὲ ποιὰ μερὰ ξαμώνει  10τ0 
κ᾿ ἐξώφευγε τςὶ πα κ᾿ ἤθλεπεν τὸ σπαθίν του, 

εν πι ὡσὰν ἀῑτὸς ἐπὰ κ΄ ἐκεῖ ἐπέταν τὸ χορμίν του, 
--- ὀπίσω, πάει ὀμπρός, ζερθὰ δεξὰ γιαγέρνει, 

ο καὶ πβιχου οσα ἡ ο εἰς τὸ σπαθὶ τὴν προς 


τς οὐδὲ ποτὲ τσαχίζεται, οὐδ' ἁδοντιὰ δὲν κάνει, 

πα καὶ λίγο τοῦ διδε ἀἁπάνω στὸ σχουτάρι, 

ο, στὴ γῆς κομμάτια τό ριχνε τὸ φοθερὸ λιοντάρι. 
''"Μστεχεν ὁ Χαρίδημος σὰν ἄντρας χι ἀνιμένει, 

ο "καὶ γύρευγε νὰ βρῇῃ καιρὸ ἡ χέρα ἡ τιµηµένη. 1050 
Δὲ θέλει δίχως διάφορο οἱ ποπανιὲς νὰ πηαίνου, 

κ. -' ὼσὰν ἐπηαῖνα τοῦ θεριοῦ τ ἄγριου τοῦ θυµωμένου, 
ποὺ πὀτε δίδει στὸ σπαθὶ καὶ πότε στὸ σχουτάρι, 

ο μ’ αὐτεῖνες οἱ λαδωματιὲς δὲν ἔχουνε τὴ χάρι. 

 Μὰ τοῦτος ἔχ᾽ ἀπομονή, καὶ πολεμᾷ μὲ γνῶσι, 1055 
ο καὶ ἐγύρευγέν τον ἀνοικτὸ γιὰ νὰ τόνε λαθώση. 

Καὶ πάντα ὀμπρὸς στὰ µάτια ντου μὲ τὸ σπαθὶ ξαμώνει, 

ο γιὰ νὰ τόνε χρατῇ µαχρά, νὰ μὴν πολυσιµώνη. 

 Μὲ τὸν χαιρὸ ὁ Χαρίδημος τὴ χέρα χαμηλώνει, 

ο κ’ ηδρέν του τὸ μερὶ ἀγοικτό, δαµάκι τὸ λαθώνει. 1090 
3 δ πεῖνον τὸν τόπο τοῦ βγαλε τότες τὸ πρῶτον αἷμα, 

ς κι ἀρχίσασι κ΄ ἐχαίρουντα χεῖν᾽ οἱ πολλοί, ποὺ τρέµα. 

3 Λιγάχι τὸν ἐλάξωσε, ποῦρι τὸ αἷμα βγῆκε, 

ᾱ ο καὶ τὸ σπαθἰν του στὸ μερὶ λαθωματιὰ τοῦ φῆκε' 

οχι ὡσὰν τεχνίτης στ ἅρματα πάντα καιρὸ γυρεύγει, 10956 
μὲ γνῶσι καὶ μὲ μαστοριὰ νὰ κρούγη καὶ νὰ φεύγη. 


ἕς᾽ 


δ 
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Τὴ δεύτερη λαδωματιὰ στὸ στῆθος τοῦ τὴν κάνει, 
κ᾿ ἦτον ἐτούτη ἀχρόχαλη, αἷμα πολὺ τοῦ βγάνει. 

Ὡς εἶχε ρἰξει κοπανιά, πάντα του τὸ σχουτάρι α 
μὲ τὸ σπαθὶ συντρόφιαζε τ) ἀγένειο παλληκάρι, 1100 - 


κά 
δν 

ου, 
ψ 


ὁγιὰ νὰ βλέπη τὸ κορμὶ νὰ μὴν τοῦ τὸ λαθώσηῃ ε 
τ᾽ ἄγριο θεριό, ποὺ κτάσσουντο θάνατο νὰ τοῦ δώση. - 

Γι, αὗτος δὲν εἶχε δύναµι πολλὴν Ἡ χοπανιά ντου, Γ 
Ε] , 9ο Ἡ / ᾱ 
ἐθλέπουντο, χ᾿ ἐλάθωνε, κ᾿ ἐσίμωνε κοντά ντου. ὃν 
Γυρεύγει τόπον καὶ καιρὸν ἐκείνην τὴν ἡμέρα, 11053 
νὰ κάµη μιὰ μαλιὰ καλὶὴ ἡ τιμηµένη χέρα. Φ 

Ἡ 


“ως εἶδεν ὁ Ἀπιδόλιοντας τὰ αἵματα καὶ τρέχου : 

στὸ στῆθός του κ᾿ εἰς τὸ µερί, καὶ τὸ χορμίν του βρέχου, 
ἐμούγχρισ᾽ ἑταράχτηχε, καὶ σὰ λιοντάρ᾽ ἀγριεύγει, ---. 

καὶ νὰ βαρῇ τοῦ Κρητικοῦ τόπο νὰ βρῇ γυρεύγει. 1110 
Μηλὲ ποτὲ τὸ πέλαγος ἔτοιας λογῆς µανίζει, 

ἲς τς ἀνεμιχὲς τοῦ Γεναριοῦ, ὄντε βροντᾶ χι ἀφρίζει, 
ς καιρὸ π᾿ ἀνεχατώνεται μὲ ταραχἩ µεγάλη, 

κι ὀντὲ σχορπᾷ τὰ χύµατα ὄξω στὸ περιγιάλι, 
[κ ἔτοιας λογῆς τοὶς ἀστραπὲς χαὶ τςὶ βροντὲς Υροικοῦνε, 1115. 

ποὺ ᾿χ τὸ σκιασμὸ ὅλος ὁ λαὸς τὰ μάτια ντως πινοῦνε], 
σὰν ἤκαμ᾽ ὁ Ἀπιδόλιοντας στὰ αἵματα, ποὺ θώρει 

καὶ τρέχαν, καὶ νὰ Υδικιωθῇ ἀκόμη δὲν ἐμπόρει. 
᾿δάγκανε τὰ χείλη ντου, µέσ᾽ ἡ καρδιά ντου βράζει, 

Δράκοντας χι ὄχιἀθρωπινὸ τὸ πρόσωπόν του μοιάζει, 1120 
κ᾿ ἤσυρε μουγχαλισματιὰ ἔτσι πολλὰ µεγάλη, | 

ποὺ τὸ πατάρι σείστηχε πὸ μιὰ μερὰν ὡς ἄλλη, 
κ᾿ ἐφάνη κ᾿ ἦτονε βροντή, ποὺ ἀπ᾿ τὰ ὕψη ἀρχίζει, 

καὶ κάνει ταραχΊ πολλή, τὰ νέφαλα ξεσχίζει, 


ὑ δα μμ ρε αλ ροή να νο χ. κο ίσέν 


ον οῤαὰ 


καὶ μὲ πολὺ συχαλασμὸ στὰ βάθη κατεθαίνει" 11253 
ἐδέτσι χι ἀπ᾿ τὸ στόµα ντου ὁ μουγχρισμὸς ἐβγαίνει; 


: ἩΡωτΟκΡΙΤΟΣ -Ἡ : ο 


'μανίζει μὲ τὰ χέρια ντου, καὶ τὸ σπαθίν του φέγει, 
το θωρῶντας τςὶ ολο ὥτας νὰ Υδιχιωθή γυρεύγει' 
λέει, 
ΣΠΙΔΟΛΙΟΝΤΑΣ 
Θωρῶ δὲν ἔχω μπλιὸ οὐδὲ σπαθὶ οὐδὲ γέρα, - 
-μὰ ὅλα μ’ ἀπαρνηθηκασιν ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 11590 


"ἀπείτις κ᾿ ἕνας Κρητικὸς τόσ᾽ ὥρα μὲ µαλώνει, 
κ᾿ ἡ χέρα µου πιθούλεψε, χαὶ δὲν τόνε σχοτώνει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
| αΕμάζωξε σὰν τὸ θεριὸ ὅλη τὶ δύναμµίν του, 
χι ὅσο μπορεῖ φηλὰ ψΨηλὰ σηκώνει τὸ σπαθίν του, 
“κι ἀπόχει τρέχει ἀπάνω ντου μὲ τ᾽ ἀγριωμένο χέρι, 1156 
Ὅοο καὶ ξάµωσε νὰ τοῦ βαρῃ ς τοὶ κεφαλῆς τὰ µέρη, 
τφι ὁ Κρητικὸς ὀγλήγορος σηκώνει τὸ σκουτάρι, 
βάνει το πρὸς»τὴν κεφαλή, τὴν χοπανιὰ νὰ πάρη, 
-κ᾿ ἐβλέπησε τὴν κεφαλή, γιατὶ ἀπομπρὸς τὲ βάνει, 
παὶ δίδειτου μιὰν χοπανιά, ποὺ μέσας δυὸ τὸ χάνει, 1140 
καὶ πέφτει κάτω τὸ μισό, τ ἄλλο μισὸ ποµένει, 
ο κ᾿ εὑρέθηκεν κ᾿ ἡ χέρα ντου λιγάκι λαδωµένη. 
"Τὴν κοπανιὰ τροµάξασι ὅλοι οἱ - ἀπομονάροι, 
νὰ δοῦν νὰ χόψη µέσα ς δυὸ τὸ σιδερὸ σχουτάρι. 
Τότες σὰν εἶδ᾽ ὁ ΙΚρητικὸς καὶ τὸ σχουτάρι χάσε, 1145 
ς εἰς ἄλλο µόδο πολεμᾶ, κι ἄλλη βουλὴν ἐπιάσε. 
Πλιὰ δυνατὸς ἐγίνηκε, καὶ πλιὰ ἄφοδα µαλώνει, 
-.. ζάλο δὲν χάνει ὀπίσω µπλιό, μ᾿ ὅλο χιὀμπρὸς σιµώνει, 
"χαὶ δὲν τοῦ φαίνεται χαιρὸς νὰ στέχη ν᾿ ἀνιμένη, 
πόδας τὸν πόδαν Ίμπωθε, καὶ πάντα µέσα μπαίνει, 1150 
Ἀτρέφεται χάµαι καὶ θωρεῖ καὶ τὸ κορμὶ μουλλώνει, 
καὶ μὲ µεγάλη μαστοριὰ στὰ πόδια τοῦ ξαμώνει. 


μα. ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Β 


᾿Εθάρρεφ᾽ ὁ Ἀπιδόλιοντας, κ΄ ἐκεῖ θὲ νὰ τοῦ δώση, : 
καὶ χαμηλώνει τ) ἅρματα νὰ μὴν τόνε λαθώσῃη. 
Ἐτότες τοῦ Χαρίδημου τοῦ φἄνη νά ν ἡ- ὥρα, 1106. - 
νὰ δώση τέλος τεὶ μαλιᾶς νὰ χατατάξη ἡ Χώρα, 
κ᾿ ἐσήκωσεν ὡς ἀστραπ)) τὸ γλήγορόν του χέρι, 
ὡσὰν τὸν εἶδεν ἀνοικτὸ -ς τεὶ χεφαλῆς τὰ µέρη, ᾱ 
καὶ μπήχνε: τ ὅλο τὸ απαθὶ εἰς τὸ λαιμὸ ἀποχκάτω, 
ὕπνο τὸν ἀποχοίμησε, παντοτινὰ κοιμᾶτο. 1160 - 
"Ἠπεσε χάτω τὸ θεριό, τὰ μάτια ντου γρυλλώνει, ε 
φαρμάκι φτεῖ μὲ τοὺς ἀφρούς, χλάημ’ ἀναδαχκρυώνει, 
κ᾿ ἐμουγκαλίστη τρεῖς φορὲς τὸ φοθερόν του στόμα, 
κ᾿ ἐθρόντηξεν ὁ οὐρανὸς κ΄ ἐσχίστηχεν τὸ χῶμα, 
καὶ μὲ µεγάλη ταραχἡ καὶ μουγκρισμὸν ὁμάδι 1165. 
ἐπῆε ἡ-ἄγρια ντου φυχη στὸ μαυρισμένον ἁδη' 
κ᾿ ἐχεῖνος πού το φοθερός, χι ὁπ᾿ ὅλοι τὸν ἐτρέμᾗ, 
σήμερον ἐχυλίστηκχε ς τοὶ σάρκας του τὸ αἷμα' 
καὶ σήημερ᾽ ἐκείνη. ἡ φυχή, π᾿ ἄθρωπο δὲν ἐδείλια, 
πάει νὰ δΠ τοῦ Χάροντα τὰ µαυρισμένα σπήλια 1110 
κ᾿ ἕνα µεγάλο θάµασµα κείνην τὴν ὥρὰ ᾿φάνη, 
τ ἄλογο τοῦ Ἀπιδόλιοντα τςὶ σάρχες του δαγκάνει’ 
ὅσ᾽ ὥρα ἐπολέμανε ἀντρειεύγετο νὰ λύση, 
νὰ πάῃ στὸν ἀφέντην του ὁγιὰ νὰ τοῦ βουηθήση -- 
ὡσὰν ἐμίσσεφ᾽ ἡ φυχή, κ΄ ἐππῃεν εἷς τὸν ἄλδη, 116 - 
πέφτει χι αὐτὸ χάµαι, ψοφᾷ, τελειώνουσιν ὁμάδι. : 
Ἐνίκησεν ὁ Κρητικός, λαθωματιὰ δὲν ἔχει, 
µόνο μικρὴ μικρὴῃ πληγή, καὶ λίγον αἷμα τρέχει, 
χι οὐδὲ γιατρὸ δὲν ἔχει χρειὰ νὰ πέψη νὰ γυρέφη, : 
μά πῆε γιὰ ν ἁρματωθῇ καὶ νὰ καθαλλιχέψη. 1150 
Μὲ σπούδα μπαίνει ς ὁρδινιὰ γὰ κονταροκτυπήση, 3 
μὰ ὁ Ῥῆγας δὲν ἐθέλησε γιὰ τότες νὰ τς ἀφήσῃη, 


πε μμ μη μμ πμ μμ μπι 


σε. 


χιατὶ ὄξω πού τον πάρωρα, πολλὰ παρα τοῦ φάνη, 


1 σὰν εἶδε τὸ Ἀπιδόλιοντα νὰ πέση ν᾿ πάς 
καὶ 'µ ὅλο πού χεν ἄλιχκο, καὶ ὅλοι τοῦ ᾽ργιστῆνα, 11855 


3 ὁ Εῆγας τὸν ἐπόνεσε κ΄ εἶχε μεγάλην πρίἰκα' 
καλὰ καὶ νὰ τοῦ θέλασι χακὸ ὅλοι μικροὶ μεγάλοι, 
ο καὶ καθανεὶς τοῦ Ιζρητικοῦ νῖχος ἐπαρακχάλει. 
᾿Βτοῦτο Ἡ φύσι τό δωκχεν εἷς τὴν καηµένη σάρχα 

''. πάθε χορμὶ νὰ συμπονῇ τ’ ἄλλου κορμιοῦ τὴν πλάκα" 1190 
αἱ τὸν ὀχθρόν του νὰ θωρῇ χιανεὶς πὼς πὰ νὰ θάψου, 

δὲν ἡμποροῦν τὰ µάτια ντου παρὰ νὰ τόνε χλάψου᾽ 
"δσ᾽ θέλει ἂς εἷν σχληρόκαρδος, τὸ σπλάχνος νὰ τοῦ λείπη, 
εἰς ἔτοιες χρεῖες βρίσκεται μὲ πόνον καὶ μὲ λύπη. 
Πουρ᾽ ὁ λαὸς ἐφώνιαξε, πολλὴ βαθούρα γίνη, 1195 
κ᾿ ἐλείξασιν πολλὴ τας ὅλοι τὴν ὥρα χείνη. 
'"Εμήνυσεν ὁ Βασιλιός, κ εἶπε νὰ διαλαλήσου, 
γιὰ νάρθουσι τοδεταχιὰ νὰ χονταροκτυπήσου, 
᾿γιατὶ δὲν Ἴθελε γιὰ δὰ νὰ τρέξουσιν ἐχεῖνοι, 
κ΄ ο τς κ᾿ ἐπερίσσεψε τὸ πρᾶμαν, ὁποὺ Ἰγίνη. 1200 
 «ὰ κ ἐπόνεσεν πολλῶ, ὁ στίχος πὼς ἀλλάσσει, 

καὶ χίλιοι χρόνοι φαἰνουνται Ἡ νύχτα νὰ περάση' 
ποῦρι τὸ θέλει ὁ Βασιλιός, καὶ κεῖνο ὁπ ὁρίση 
ο οὐδένας δὲν ἀποχοτᾷ τὸ ἐνάντιο νὰ µιλήση. 
'Ἐπόνεσεν εἰς τὴν καρδιὰ δαµάχι ἡ- Αρετοῦσα, 1205 
οσο κ᾿ ἐδώχκασίν της βάσανο κεῖνα, ποὺ διαλαλοῦσα' 
᾿πειδὴ καὶ τότες δὲ μπορεῖ νὰ δῃ τὸν ἐρωτάρι 
σ 'νὰ λυγιστῃ ν᾿ ἀποφτειαστῇ νὰ τρέξη τὸ κοντάρι’ 
ποῦρ' ἤχωνε σὰ φρόνιµη τὸν πόνο, ποὺ τὴν χρίνει, 
Ἱ καὶ τοῦ χυροῦ τζι σίµωσε καὶ σπλαχνικούλλα γίνη’ 1210 
συργουλιστὰ συργουλιστὰ φιλεῖ τονε στὴ χέρα, 
λέει, πὼς ἐπρικάθηχεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα, 
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ο τα 


στὸ πρᾶμα, ὁποὺ γίνηκε στ ἄγριο παλληκάρι, 
καὶ τοῦτα µίλειε, κ΄ ἤρχουνταν κάτω ἀπὸ τὸ πατάρι | 
ὁμάδι μὲ τὴ Ῥήγισσα, κ ἐπῆαν στὸ Παλάτι, 1910 
κ ἡ συντροφιά τονε πολλή, χι ἀρίφνητ ὥρα κράτει. 
“ 
᾿Ηθάφρτην ὁ Ἀπιδήόλιοντας, κ΄ ἐτέλειωσε τςὶ χρόνους, 
κ᾿ ἀφῆχεν εἰς τοὶ τόπους του πρίχες πολλὲς καὶ πόνους, 
κ ἤπεσεν κεῖνο τὸ θεριό, π᾿ ὅλοι τὸν ἐτρομάσσα, 
κ᾿ οἱ -ἀντρειὲς κ᾿ οἱ δύναµες σὰ νέφαλα περάσα. 1220 
Πονεῖ τον ὁ Δρακόχαρδος, μὰ χρειά ναι νὰ ποµένη, 
πι ὃ θὲ νὰ πῇ καὶ τίδοτσι, γιὰ τότες τὸ σωπαίνει. 
Ἠάσι καὶ ξαρματώνουνται ζιμιὸ οἶ- ἀντρειωμένοι, | 
καὶ καθανεὶς τοδεταχιὰ μὲ πεθυμιὰ ἀνιμένει. τας 
᾿Ἠπόνειεν ὁ Βωτόκριτος, πὼς γιὰ τὴν ὥρα κείνη 1220 
νὰ χονταροχτυπήσουσιν ὁ Εῆγας δὲν τς ἀφίνει, 
νὰ δείξῃ ἀπάνω στ ἄλογο τέχνη κι ἀντρειοσύνη, 
3 Ψ . - μ ο” Ἆ 3 / ς 
κ ἐζήλεφεν τοῦ Κρητικοῦ στὸ πρᾶμαν, ὁποὺ ᾽γίνη, 
ὡς εἶδεν τόσον ἔπχινος καὶ φήμη, ποὺ τοῦ δίδα᾽ 
ποῦρ᾽ ἐπαρηγ»ρ2ῦντονε, καὶ πάντα ντου χε ὀλπίδα 13250 - 
εἰς τὸ χονταροκτύπηµα νὰ χάµη νὰ γνωρίσου, 
πριὸ πρέπει νὰ πχινέσουσι, ποιὸ πρέπει νὰ φηµίσου. 
Καὶ μετ᾽ αὐτοὺς τεὶ λογισμοὺς πάει χι αὐτὸς χαὶ βγάνει 
τ᾽ ἅρματα καὶ κοντὰ χοντὰ στὴν χλίνην τὀυ τὰ βάνει, 
ὁγιὰ νὰ τά βρῃ τὴν αὐγὴ ν᾿ ἁρματωθῇ ὁ στρατιώτης, 1255 
καὶ νά ναι πρῶτος λωνῶν τὸ παίνεµα τῆς νιότης, 


αν στ 


᾿Ββδράδειασε κ᾿ ἐνύχτιασε, καθένας στὸ χλινάρι 
ἤθεχε γιὰ ν᾿ ἀναπαῇῃ, κ᾿ ὕπνο γλυκὺ νὰ πάρη. 

Μὰ ἡ- Αρετοῦσα δὲ μπορεῖ νὰ ποιμηθῆ, ὅπου πάη, 
ἀμ᾽ ἐστρουφογυρίζουντον στό να κ εἰς τ᾽ ἄλλο πλαϊ. 12940 

Ἡ Νένα τς ἀνεστέναζε, καὶ λέει τς ἡ χαηµένη, | 


ἴ Ἅ. Ε 4, ς Φα η 
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ΝΕΝΑ 
ο Εῤρες τὸ τέλος τό χοὺσι, µάννα µου, οἱ ἀντρειωμένοι; 
΄δλ᾽ εἶναι αὐτοὶ τοῦ μακελλειοῦ, στὸ θάνατο γυρίζου, 
ἀμ᾽ οἱ Εηγᾶδες χάθουνται καὶ μοναχὰς ὁρίζου. 
Γροικᾷς καλὰ εἶντα σοῦ μιλῶ, καὶ γιὰ τὴν ὥρα τούτη 1245 
ο εἶπα τὴν παραφραντασά, καὶ σὺ χαλὰ φουκροῦ τη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Κείνη δὲ δίδει ἀπιλογιά, μὰ στέχει καὶ λογιάζει, 
νὰ ξημερώσῃ πεθυμᾷ, χι ὁ πόθος τήνε βιάζει. 
΄Ὦὴν ὥρα ποὺ ὁ Αὐγερινὸς πασίχαρος προθαίνει, 
ο κι ἀπὸ τεὶ γῆς τὸ πρόσωπο ἡ σχοτεινάγρα βγαίνει, 1250 
καὶ τὰ πουλλιὰ χαμοπετοῦν χι ἀναγαλλιοῦσιν οὖλα, 
ος κ ἔχουν εἷς τὰ φτερούγια ντως πάχνη ἀπὸ τὴ ὁροσούλλα, 
'ποιὸ κάθεται ς χλωρὸ κλαδί, ποιὸ ς δένδρο, ποιὸ ἲς χαράκι, 
ο καὶ τὸ σχοπόν του χιλαηδεῖ πᾶσα λογῆς πουλλάχι, 
καὶ μὲ τὴ σιγανἡ λαλιὰ τὸν ἥλιο προσχκαλοῦσι, 1255 
καὶ πεθυμοῦσι γλήγορα νὰ βγῇ νὰ τόνε δοῦσι, 
'ἡ- Αρετὴ σηκώθηκε τὸ παραθὐρ᾽ ἀνοίγει, 
καὶ τὴν αὐγὶ τὴ λαμπιρ) µε τὴ χαρὰ ξανοίγει 
“ντύνεται καὶ στολίζεται, καὶ στέχει χι ἀνιμένει, 
ος πότε νὰ τεὶ μηνύσουσι νὰ σηκωθῇ νὰ πηαίνη. 1260 
""Ἠδέτσι χι ὁ Ῥωτόχριτος μὲ τὴν αὐγ) σηκώθη, 
καὶ δὲ μπορεῖ νὰ καρτερῃ, μὰ πάραυτ ἁρματώθη' 
Ευ σὰν ἀῑτός, στὸ φόρο κατεθαίνει, 
"καὶ τς ἄλλους ὁποὺ ταν ἤστεχεν χι ἀνιμένει' 
καὶ γὰ καὶ κεῖνοι γλήγορα, πρὶ ὁ ἥλιος νὰ προθάλη, 12656 
Ὁ ἐκεῖ περμαζωκτήκασιν ὅλοι μικροὶ μεγάλοι. . 
Μὲ ον αὐγῖ χι ὁ Βασιλιὸς στὸ ρα χατεθαίνει, 
- μ΄ ὅλη τὴν ἄξα ο τρασεά, κ΄ εἰς τὸ πατάρι βγαίνει. 


κο ος υπο ντ ΜΗ Μπ ο ον ες αλ λι μή 
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Ορίζει κ᾿ ἦρθανε ζιμιὸ ὀμπρός του οἱ κπαθαλλάροι, 
γιὰ νὰ κατέχη πασανείς, ποιὸς τρέχει τὸ ποντάρι. 1210 
Ίρεῖς εἷν ποὺ θὲ νὰ πολεμοῦ, καὶ δέκα ἀντίκρυτά ντως, 
νὰ δείξουσι τὴν τέχνην τως καὶ τὴν παλληκαριάν τως. 
Ὁ Κυπριώτης εἷν ὁ γεῖς χι ὁ ἱζρητικὸς ὁ ἄλλος, 
καὶ τρίτος ὁ Εωτόχριτος, πού Ἰν τῆς ἀντρειᾶς τὸ κάλλος. 
᾿Ἠτοῦτ οἱ τρεῖς ἐπαίρνουντα τς ἄλλους νὰ πολεμήσου, 12156 
νὰ πάρουσι τὸ χάρισμα, ἂν εἶναι καὶ νικήσου, | 
κι ὁ Ρῆγας μὲ τὸ χέριν του ἤγραφεν ἕναν κ᾿ ἕνα, 
νὰ μὴ γενῇ ἀζιγανιὰ καὶ λάθος σὲ κιανένα. 
Ελάχαν τοῦ Χαρίδημρυ τρεῖς Συνατοὶ ἀντρειωμένοι, 
Δρακόμαχος, Νικόστρατος, νέοι καμαρωμένοι, 1250 
κι ὁ δυνατὸς Τριπόλεμος, ποὺ οΣκλαθουνιὰν ὁρίζει, 
καὶ δὲν ψΨηφᾷ τὸ θάνατο, καὶ φόθο δὲ γνωρίζει. 
Μάὰ τέσσερεις ἐλάχασι τοῦ Ρῆγα ἀπὸ τ ἁμάξι, 
κ᾿ ἔχει νὰ κουραστῇ πολλὰ νὰ βαραναστενάξη, | 
ὁ Δημοφάνης τὸ θεριὸ ἀπὸ τὴ Μυτιλήνη, - 1285. 
κι ἀπὸ τ᾽ ᾿Ανάπλι ᾿Αντρόμαχος, λιόντες θεριὰ κ᾿ ἐκεῖνοι, 
κι ὁ Γλυκαρέτης τῆς ᾿Αξιᾶς τὸ φοθερὸ χοντάρι, | 
χι ὁ ᾽Αφϕέντης τοῦ Βυζάντιου τ᾽ ο παλληκάρι 
καὶ τρεῖς καὶ τοῦ Ῥωτόκριτου ἐλάχασι τ΄ ο. 
τὴ δύναμίν του πλήθαινε τς ᾿Αφέντρας τ ἡ-ὰγάπη. 1290 
Ἡράκλης ἐκ τὴν Ἔγριπον ὁ ἕνας χι ἄλλος πάλι 
ὁ νέος ὁ Φιλάρετος τὸ φοθερὸ κεφάλι, 
ποὺ τὴ Μοθώνην ὥριζε, κ᾿ εἶχε τιμὲς καὶ πλούτη, 
σπίδας χαὶ λιονταριοῦ καρδιὰ βαστοῦν κ. οἱ δυό ντως τοῦτοι.. 
ὌἨλαχε χι ὁ Δραχόκαρδος τ' ἀζάπγ τοῦ ἐρωτάρι, 1296. 
κ΄ ἔχει µεγάλες κονταρὲς χαὶ δυνατὲς νὰ πάρῄη. 3 
ΤΏρεῖς τρεῖς ἐλάχανε τῶ δυό, τέσσερεις τοῦ Κυπρίδη, 
τὸ ριζικόν του θέλησε, χι ὁ Εῆγας τοῦ τοὶ δίδει. 


3 


ε 
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Καθένας ξέρει μετὰ ποιὸ θὲ νὰ συναπαντήξη, 
νὰ τρέξῃ τὸ χοντάριν του, τὴν ἀντρειὰ νὰ δεἰξη᾽ 19500 
καὶ στέχουν χι ἀνιμένουσι μὲ πεθυμιὰ µεγάλη, 
ον πότε νὰ δώσηῃ θέλημα τοῦ Ρῆγα τὸ κεφάλι. 
Εκ οσιπέντε σάλπιγγες χαὶ θούσδα χτυποῦσι, 
4 καὶ τὸ πατάρι σείστηκε, καὶ τ ἄλογα ξυποῦσι. 
Ἡρῶτο σημάδι τῆς ἀρχῆς Ἰς ἔγνοια πολλὴ τοὺς βάνει, 15056 
-- ποιὸς μέλλει νά βΥη κησής, νὰ πάρη τὸ στεφάνι. 
Δὲν εἶναι πεθυμητικὴ ἔτσ ἡ βροντή, ὀντὲ στράφη, 
- ἲς παιρὸ ποὺ ς᾽ ἀναχρέμασι ὁ ἥλιος τὸν κόσμο χάφη, 
κ ἀθούς, χορτάρια, λούλουδα, δέντρη, κλαδιὰ ξεράνη, 
κ. ἔρθη βροντὴ μὲ νέφαλο καὶ τὴ βροχούλλα κάνη, 1910 
ι ἀναγαλλιάσουν καὶ χαροῦν ὅλοι μικροὶ μεγάλοι, 


ω. 


3 θωρῶντας, τά σανε νεκρά, πως ἀνεζῆσαν πάλι, 

ο ν ἦτο πεθυμητικὸς ὁ Ῥώχριτος ν ἀκούση 

οἱ σάλπιγγες νὰ παίζουσι τοὺς ἄντρες νὰ καλοῦσι' 

χι ἀνίμενε μὲ πεθυμιὰ νὰ δευτεροκτυπήσου, 1915 
- νὰ -σάσ]Ἱ τὸ κοντάριν του, τὸ τρέξιμο ν᾿ ἀρχίσου. 

"Ἄς ποῦμε χαὶ τῆς ᾿Αρετῆς κεῖνο, ποὺ τὴν παιδεύγει, 

. ποὺ γύρισεν τὸ πρόσωπο, καὶ τῆς Φροσύνης λέγει. 

- 

Ἱἴ- ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Φροσύνη, ποιὸς σοῦ φαίνεται νά ᾿ν κάλλιο παλληκάρι 
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Τότες ἡ Νένα ὡς πονηρὶ) θωρῶντας, πὼς Ἡ χόρη 1925 
τὴν ἀσπροφόρο ξόμπλιαζε, κ΄ ἐκεῖνο πάντα θώρει, 
κ᾿ ἐγνώρισε πὼς πλιὰ βαθιὰ ὁ πόθος τει ριζώνει, 
καὶ τὸ Ῥωτόχριτο θωρεῖ κ΄ ἐχεῖνο παμαρώνει, 
γιὰ νὰ τςὶ πάφ᾽ ὁ λογισμὸς τςὶ λέει, 
ΝΕΝΑ 
Θυγατέρα, 
χάτεχε ἀπ᾿ ὅσους χι ἂν θωρῶ ἐτοῦτην τὴν ἡμέρα, 1390 
π᾿ ἤρθασι κ᾿ ἐγραφτήκασι, ἐμένα δὲ μ᾿ ἀρέσει 
µόνο τὸ Βασιλιόπουλλο, ὁπού ΄ναι χεῖ στ) μέση, 
πι ὀποῦρθε μὲ πολλὴ ἀφεντιά, κ’ ἐπρέπισεν ἡ Χώρα, 
ἐχεῖνο χαμαρώνω γὼ χίλιες φορὲς τὴν ὥρα' 
χι ὄξω ἀπὸ χεῖνο ρέγομαι, κ΄ ἔχει ὁμορφιὰ µεγάλη 1955 
κεῖνον τὸ χρυσοχκόχχινο τὸν ξαθοσγουροµάλλη' ι 
κάθεται σὰ ζγουραφιστός, καὶ στράφτει μέσ) στὰ κάλλη, 
χι ὡσὰν ἐἑτούτους καὶ τοὺς δυὸ θαρρῶ δὲν εἶν ἐπὰ ἄλλοι. 
Τότες τοὶ λέει ἡ-᾿Αρετή, 


ὅ 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Ὀλίγη πρᾶξιν ἔχεις, - 
χαὶ τὸ καλὸ ἀπὸ τὸ χαχὸ ποιὸν εἶναι δὲν κατέχεις 1940 
ς τςὶ κόκκινους ς τςὶ πῥάσινους, κι ὅσους χι ἃ γέμη ὁ φόρος, 
ποπανωθιόν τως ὁλωνῶ εἶἷν κεῖνος ὁ ἀσπροφόρος' | 
κι ἀπείτις ἀποχότησε δέχα νὰ πολεμήσή, - . 
εἰς χάθε πρᾶμα, σὰ θωρῶ, ἐπέρασεν τὴ φύσι. - : 
Γιὰ πἐ µου εἶντα τοῦ λείπεται, καὶ ποιὰ χάρι δὲν ἔχει; 194 ᾖ 
ποιὰ τέχνη βρίσκεται ἀρχοντιᾶς καὶ δὲν τήνε κατέχει; 
λιοντάρι στὴν παλληκαριά, χρυσὸς ἀῑτὸς στὸ διῶμα, 
πολλὰ σχλαθώνει τςὶ παρδιὲς τὸ ζαχαρένιο στόμα. 
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"Οἱ κόρδες τοῦ λαγούτου ντου πουλλιὰ ν καὶ κιλαηδοῦσι, 
σος καὶ Υιαίνου τὰ τραγούδια ντου ἄρρωστο νὰ τ’ ἀχούσῃ, 1550 
ὡς καὶ ζΥουράφος ἤμαθε δίχως δασκάλου πρᾶξι, 

ἡ μοῖρά µου τὸν ἤφερε, ὁγιὰ νὰ μὲ πατάξη. 
᾿Εδὰ μαθαίνει καὶ γιατρός, τοὶ πληγωμένες γιαίνει, 
 συχνιὰ δροσίζει τςὶ καρδὲς ἐκεῖνες, ποὺ µαραίνει, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


παλ ἡ Φροσύνη νὰ θωρῇ πὼς εἰς τὴν Ἄρετοῦσα, 1966 
οἱ σπίθες πλιὰ παρὰ ποτὲ ἐδράζαν κ᾿ ἐκεντοῦσα. 
Ίψεγε τοῦ Ῥωτόχριτου τὴ νιότη καὶ τὰ κάλλη, 
΄κι ἀνόστιζεν τει τον πολλὰ μὲ πονηριὰ µεγάλη. 
λέει τςι, 
Ἶ ΝΕΝΑ 
Θυγατέρα µου, Υροίχα τὰ λέω τώρα, 
κάτεχε, ἡ τζόγια πού΄χκαμες, βγαίνει ὄξω ἀπὸ τὴ Χώρα.1360 
Ἶις εἶναι σὰν τὸν Κρητικὸ καὶ σὰν τὸν Κυπριώτη; 
καὶ τίς σὰν τοῦ Πιστόφορου τὴν ἀντρειωμένη νιότη; 
ο“ κεῖνο τὸν Τριπόλεμο τίς νὰ τόνε νικήση; 
"χι αὐτὸ τὸ χρυσοχόκκινο, ὁποὺ περνᾷ τὴ φύσι; 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἐαναφυσοῦν τοὶ σάλπιγγες, κ’ ἦτονε τὸ σηµάδι, 1965 
--. οἱ καδαλλάροι δυὸ καὶ δυὸ νὰ τρέξουσιν ἑμάδι. 

ρεῖς ἦσαν σὰν πρωτόγεροι, πού χαν τςὶ γνῶσις χάρι, 
καὶ πρᾶξι ἲς τοῦτες τςὶ δουλειὲς γιὰ χάθε καθαλλάρι. 

Αιγοψυχᾷ ὁ Ῥωτόκριτος, κ᾿ ἐκάμασίν του χάρι, 

Ὅο γά ν πρῶτος γιὰ τὸν Χύριν του νὰ τρέξη τὸ κοντάρι 19τ0 

πότες ἀπὸ τςὶ γέροντες τὸ θέληµαν ἐδόθη, 

ο τὸν "Ἔρωταν ἀνέχραξε, στὸν πόθο παραδόθη, 
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καὶ τὸ Φιλάρετο καλεῖ τ᾽ ὄμορφο παλληκάρι, 
καὶ τὸν ἀνίμενεν χι αὐτός, κ᾿ ἐκράτει τὸ ποντάρι. 
Τότες ἐστράφη ἡ-᾿Αρετὴ στὴ Νέναν τει καὶ λέγει, 1916 
ὁμάδι ὃν κεῖνος, ποὺ παινᾷ καὶ χεῖνος, ὁποὺ ψέχει, 
ὁμάδι καλεστήχασι, κ΄ ἐδὰ θέλει γνωρίσει, 
ποιὸς θέλει κάν, ἐχ τοὶ δυό, καὶ ποιὸς θὲ νὰ νικήση. 


ΠΟ τι 


Γύρου τριγύρου ν ὁ λαός, καὶ πεθυμοῦ νὰ δοῦσι, ; 
δυὸ παλληκάρια σὰν αὐτά, πῶς κονταροκτυποῦσι. 1986 
Σὰ στὰ λαγκάδια τὰ βαθιὰ τ ἄγρια τὰ δασωµένα, : 
ὁπού ᾿ναι µέσα τὰ θεριὰ κι ὄρνια κατοικηµένα, : 
κ᾿ ἔχουσι δέντρη καὶ κλαδιὰ σὲ μιὰ μερὰ κ εἰς ἄλλη, : 
καὶ κατεθῇ ἀπὸ τὰ βουνιὰ ἀνεμικῇ µεγάλη, , 
καὶ μὲ βροντὴ καὶ μ᾿ ἀστραπὴ µέσα στὰ δάση δώση, 1985 


κατασχκορπίση τὰ κλαδιά, τὰ δἐντρη ξερριζώση, 
κ᾿ οἱ σχόνες μὲ τὴν ταραχἡ φόδ2 τοῦ κόσμου δώσου, 
φύγουσιν ὄρνια καὶ θεριά, νὰ βροῦ ἄδεια νὰ γλυτώσου, 
ἐδέτσι βρόντηξ᾽ οὐρανός, κ᾿ ἡ Υῆς ἀνεσηκώθη, 
ὀντὲν ἡ πρώτη χονταρὰ στὰ στήθη ντως ἐδόθη. 
᾿Ασάλευτος ομως στὴν κοπανιὰν ἐκείνη 
ὁ Ῥώκριτος, Χ᾿ εἰς τὸ λαὸ χαρὰ µεγάλη Υίνη. 
"Ἠδειξεν χι ὁ Φιλάρετος στ ἅρματα εἶντα ξάζει, 
ποσῶς δὲν ἐσαλεύτηχε, σὰν χαρφωμένος μοιάζει. 
Πιάνου κοντάρια πλιὰ βαρὰ ὁγιὰ νὰ δευτερώσου, . 199: 
ὶς τόπο ποὺ νά ΄ναιβλαθερός, πάσχουν κ΄ οἱ δυὸ νὰ δώσου. 
«0 λιος δίδει στ ἅρματα, καὶ φέγγουσι καὶ λάμπου, Ξ 
σµίγου, συναπαντήχνουσι στ] μιὰ μερὰ τοῦ κάμπου. 
Ἠδωκε του Ῥωτόκριτου μιὰν πονταρὰ στὰ μάτια, 
καὶ τὸ κοντάρι σχόρπισεν εἷς ἑκατὸ χομμµάτια. 
Ἡ χονταρά τονε βαρὰ καὶ δυνατὴ περίσσα, 
λιγάκι τὸν ἐζάλισε, μὰ δὲν τὸν ἐγνωρίσα, 


αλ 
ολ 
μμ ΜΑ Της 
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μὰ ἡ κονταρὰ τοῦ Ῥώκριτου πλιὰ δυνατὰ λαθώνει, 
πού δωχε τοῦ Φιλάρετου ἐκεῖ, ποὺ τοῦ ξαμώνει’ 
στὸ κούτελο σημάδεψε, κ᾿ ηῦρέν τον κ᾿ εἰς τὴ μέση, . 1405 
κ᾿ ἐσάλεφε κ᾿ ἐχούνησε, δυὸ τρεῖς φορὲς νὰ πέση᾽ 
ζερβὰ δεξὰ ζυγάριζε κ᾿ ἤγερνεν τὸ κορµίν του, 
κ᾿ εἷς τὴν καπ2ύλλα τοῦ φαριοῦ γγίζει τὴν κεφαλήν του. 
᾿Νὰ τρέξη δὲν ἐμπόρειε µπλιό, γιατὶ ἦτονε γραμμένοι 
ὅποιος χι ἃ γείρῃ κ τ ἄλογο νὰ τὸν χρατοῦ χαημένο. 1410 
Ἡ -᾿Αρετοῦσα πέτετο, κ᾿ ἦτο χαρὰ γεμάτη, 
καὶ τὴ Φροσύνην ἤσφιγγεν ἐχεῖ, ποὺ τὴν ἐχράτει; 
Ἠἡ- ὁποιά στεχε μὲ λογισµόν, ἐπόνειε, γιατὶ ᾿θώρει, 
τὸ πὼς μὲ σπούδα πορπατεῖ στὸν ἐγχκρεμνὸν ἡ κόρη. 
"Ἡἡ σάλπιγγα ὁ Ῥωτόχριτος κάνει καὶ δευτερώνει, 1415 
κράζ ἄλλο νᾶρθη γλήγορα, στὸ κέρδος ἀξαμώνει. 
"ὰ λιόντας ἀγριεύτηχε τς "Εγριπος ὁ στρατιώτης 
ο καὶ τῆς ἀντρειᾶς ὁ µάστορας τὸ παίνεµα τςὶ νιότης 
'πιάνει κοντάρι δυνατό, τοῦ Ῥώκβιτου σιµώνει, 
καὶ λέει του μὲ µάνιτα, 


ΑΦΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΕΓΡΙΠΟΣ 
᾿Αδέρφι, δὲ σὲ σώνει, 1420 
“τό χαµες τοῦ Φιλάρετου, Υ᾿ ἀκροσταθῆς χαμπόσο, 
νὰ ξεκουράσης τὸ κορμὶ στὸν κόπο σου τὸν τόσο, 
-μὰ κράζεις µε, χι ὡσὰ θωρῶ, λιγοφυχᾷς περίσσα, 
| μὰ κάτεχε χι ὁπού λαχα, ποτὲ δὲ μ’ ἐνιχῆσα, 
'παὶ θὲς γνωρίσει σήµερο, ποιὸς εἶμαι νὰ κατέχης, 1425 
: γιατὶ τὴν πρᾶξί µου ὡς ἐδὰ ἀχόμη δὲν τὴν ἔχεις. 
8 ΠΟΙΗΤΗΣ 
.Δὲν τοῦ μιλεῖ ὁ Ῥωτόχριτος, μὰ δείχνει μὲ τὴ χέρα 


: 'πὼς θέλουσινε γνωριστῆ ἐχείνην τὴν ἡμέρα. 
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Πιάνουσιν τόπο ἀχρόμαχρα οἱ ὅμορφοι καθαλλάροι, 
στὴ σέλλα σάζουν τὸ κορμί, στὴ χέρα τὸ κοντάρι 1450 
εἰς τ᾽ ἅρματα τςὶ χεφαλῆς δυὸ κονταρὲς πτυποῦσι, 
ποὺ μέσ στὸν ὁμυαλὸ χ᾿ οἱ δυὸ πόνο πολὺ Υροικοῦσι' 
μ᾿ ἀσάλευτοι ποµείνασι καὶ δευτερώνουν ἄλλη 
παρὰ τὴν πρώτη πλιὰ βαρὰ καὶ πλειότερα μεγάλη. 
Ὅ Ἡράκλης ἐκ τὴν "Εγριπο ἤγειρενε δαµάκι, 1495. 
γιατὶ παραζαλίστηκε, κ᾿ εἶναι νὰ πιῄ φαρμάκι. 
᾿Βστάθην ὁ Ἑωτόκριτος, χι ἀσάλευτος ἐγίνη, 
κ᾿ ἐφανιστή σου νίκησε στὴν χονταρὰν ἐχείνη. 
Ποῦρ) ἐμιλήσασι κ᾿ οἳ δυό, κι ὁμάδι συθαστῆκα : 
νὰ τρέξουν ἄλλη μιὰ φορά, μὰ τότες δὲν τς ἀφῆκα 1440 
᾿ἐχεῖν οἱ τρεῖς πρωτόγεροι, πού χαν ἐξὰ παρµένη, . 
εἰς ὅ τι ἀποφασίσουσι, χαθένας νὰ σωπαίν]η. 
δὰν εἶδεν ὁ Ῥωτόκριτος πὼς Ἡ δουλειά ν κριμένη, ι 
ἐχάλεσε καὶ τὸν ὀχθρὸ τὸν ἄλλο, π᾿ ἀνιμένει' ; 
κ ἡ σάλπιγγα δυὸ τρεῖς φορὲς παίζει τοῦ καλεσια ιν 1445. 
καὶ κίνησε ὁ Δρακόχαρδος καὶ σάζει τ ἅρματά του, 
κ᾿ ἐσκέπασε τὰ μάγουλα τὰ χιτρινοδαμµένα 
μὲ σίδερα πολλὰ βαρὰ καὶ πολυσκουριασμένα. 
Δύναμιν εἶχε σὰ θεριό, δράκου καρδιὰν ἐφόρει, 
νὰ κάµη θέλει σήµερο ν᾿ ἄναδακρυώση ἡ κόρη. 
Ψιμώνει τοῦ Ῥωτόκριτου, λέει του, ἅ θελήσηῃ : 
ὕστερα μὲ τὰ κοφτερὰ σπαθιὰ νὰ πολεμήση. 


ΔΡΑΚΟΚΑΡΔΟΣ 


Τάχα νὰ θέλη ὁ ἙΒασιλιός; πἐ το νὰ τὸ κατέχω, 
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ΠΟΙΗΤΗΣ 


“Τὸ γροίκησ᾽ ὁ Εωτόκριτος ἐχεῖνο, ποὺ τοῦ λέγει, 1455 
-... ἐγνώρισέν τονε γιαµιά, εἶντά ΄ναι τὸ γυρεύχει. 
καὶ λέει του, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Δὲν ἔχω ἐξὰ γιὰ δὰ νὰ σοῦ μιλήσω, 

καὶ διχωστᾶὰς ἀπιλοχιὰ τυχαίνει νὰ σ᾿ ἀφήσω' 
μὰ τὸ κονταροκτύπηµα, ἀδέρφι, σὰν τελειώση, 

νὰ πάµεν εἰς τοῦ Βασιλιοῦ θέλημα νὰ μᾶς δώση'. 14600 
νά χῆς τὸ θέλεις ἀπὸ μέ, καὶ πρᾶμα εἶναι λίγο, 

χαὶ τάσσω σου κ᾿ εὑρίσχεις µε; γιατὶ δὲ θὲ νὰ φύγω. 
Τοῦτα γιὰ δὰ ἂς τ᾽ ἀφήσωμε, γιατὶ καιρὸς δὲν εἶναι, 

ὁποὺ θωρεῖς πόσος λαὸς πρεμαζωμένος εἶναι, 
κι ἂν εἶσαι ὡς δείχνεις δυνατός, κι ἂν εἶσαι παλληχάρι, 1465 

δεῖξέ τη τὴν παλληκαριὰ κ΄ ἐδὰ μὲ τὸ κοντάρι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Ἀὲ στέχου νὰ μιλοῦσι µπλιό, μὰ φῄχασι τὰ λόγια, 

καὶ σύρνουνται μὲ µάνιτα γεῖς ἐκ τὸν ἄλλο χώρια. 
ΦΒαναφυσοῦν οἳ σάλπιγγες ἐχεῖνες, ποὺ τοὺς χράζου, 

καὶ τὸ ζιμιὸ ἑτοιμάζουνται, χαὶ τὰ κοντάρια σάζου. 1410 
Μὲ µάνιτα ὁ Ῥωτόχριτος χινᾷ τὴν ὥρα κείνη, 
-'.. σὰν χάρδουνον ἀφτούμενο τὸ πρόσωπόν του γίνη. 
Ἠξαφεν χι ὁ Δρακόκαρδας, ποὺ τοῦ δωχεν ἡ φύσι, 

πς ἀθρώπους ὅλους νὰ μισᾷ, κι οὐδ᾽ ἕνα ν᾿ ἀγαπήση 
ἐκίγησε μὲ µάνιτα, ἀγριεύγει καὶ δριµώνει, 14156 
ε. ὡσὰν τὸ κάν ὁ ποταμὸς θολὸς ὀντὲ φουσκώνη, 
ὁποὺ χαράκια καὶ δεντρὰ σύρνει καταθρουλίζει 

'. ἔτοιάς λογῆς ἀγριεύτηκε, ἔτοιας λογῆς µανίζει, 
| 11 
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τὸ πρῶτο συναπάντηµα πρᾶμά τονε ο... 
νὰ δώσουν τὰ χοντάρια ντως στ] μούρ᾽ ἕνα μὲ τ’ ἄλλο, 1450. 
καὶ χαταθρουλιστήκχασι, μὰ στὰ κορμιὰ δὲ ᾽γγίζου, 
χι ἐμπρὸς ὀπίσω τὸ ζιμιὸ σὰν ἀστραπὴ γυρίζου. : 
Μὲ δύναμι καὶ μ ἀντρειὰν ἄλλα χοντάρια πιάνου, ἳ 
τρέχουν κ΄ εἷς τς ἁμασχάλες τως μὲ µάνιτα τὰ βάνου. - 
Τοῦ γρινιασµένου ἡ κονταρὰ εἰς τὸ λαιμὸ ἀποχάτω 1485. 
ἤδωκε τοῦ ῬΡωτόκριτου, ὁποὺ τὴν ἐθυμᾶτο' 
τὴν ἀναπνιάν του στοὐµπωσε, χαχκὸ πολὺ τοῦ κάνει, 
καὶ λίγο λίγον ἤλειψε νὰ πέση ν ἀποθάνῃ. 
Τὸ αἷμα ἀπὸ τὸ στόµα ντου ἤτρεχεν εἰς τὰ στήθη, ε 
τούτη τὴν χονταρὰ ὁ λαὸς πολλὰ τὴν ἐφοβήθη. 1490: 
"Ολοι φωνιάζουν, ὅλοι μιλοῦ, καὶ λέσιν ἐδὰ πέφτει, : 
ποῦρι στὴ σέλλα στάθηκε, χι ὡς λιόντας ἀντρειεύτη. 


Ἡ κοπανιὰ δὲν ἤθλαψε τόσο τὸν ἐρωτάρι, : 
σὰν ἤθλαφεν τὴν ᾿Αρετὴ ἀπάνω στὸ πατάρι, -α 
ποὺ. τὸ κονταροχτύπηµα ἐχράτει γιὰ παιγνίδι, 1495. 
ὰ᾿ ἐδά χει πόνο στὴν καρδιά, παράτροµος τςὶ δίδει, ς 
χι ὡσὰν τὸν εἶδεν κ᾿ ἤγερνε καὶ τόσον αἷμα τρέχει, Ξ 
ἀγκουσεμένη βρίσκεται χι ἀναπαημὸ δὲν ἔχει . 
ἐχλόμιανε κ ἐχάθηκχε, χι ἀλλῆς λογῆς ἐγίνη, | 
χιανεὶς δὲν τὴν ἐγνώρισε, µόνον ἡ γρὰ Φροσύνη. ο 


Ὅποια ἄλλη ἀγάπησε ποτέ, μπορεῖ νὰ τὸ λα Πιάση 
τὸν πόνον, ὁποὺ γροίχησε, μὴν πὰ νὰ τόνε χάση. 

Ποῦρ᾽ ἐπαρηγορήθηχε, σὰν εἶδε τὸ κοντάρι 

το τοῦ Ρώκριτου εἶντα χαµε εἷς τ) ἄλλο παλληκάρι. ο 

"Ἐικτύπησέν του ἡ κονταρὰ στὰ μάτια ἔτσι µεγάλη, 1505. 
πού λειψε λίγο νὰ χαθοῦν τὰ Υρινιασμένα κάλλη' 

ἤσπασεν τὸ χκοντάριν του, κ ἐπῆε ποῦ καὶ κομμάτι, 
μιὰ φλετζαχίδα ἀλύπητη ἐμπῆκε πρὸς τ᾿ ἀμμάτι, 


ό οπύἁωω, 


ὧν" 
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ποὺ ὕστερα τοῦ κακούργησε, κ᾿ ἥστεχε νὰ ποθάνη. 1510 

᾿χρὰ πολλὰ ζαλίστηχε, καὶ µπλιό ντου νοῦ δὲν ἔχει, 

καὶ δὲ Υροικᾷ λαθωματιάν, οὐδ᾽ αἷμα ἀνὲν τρέχη. 

Τ Γέρνει τρεῖς ποσα, φορές, χι ὀμπρὸς ὀπίσω πάει, 

στα εἰς τό 'στερο ἀπὸ τ᾽ ἄλογον ἤπεσε στόὀ Ίνα πλάϊ, 

-όμαι στ] γῆς ἐξάπλωσεν τεὶ Πάτρας το λιοντάρι, 1516 

ἡ σέλλα πόμειν᾽ ὄφκαιρη δίχως τὸν καθαλλάρι. 

Πολ) βαδούρα στὸ λαὸ ἐτότες ἐγροικήθη, 

4 κ ἡ-᾿Αρετὴ στὸ χάωµα τοῦτο παρηγορήθη, 

ιὰ, δὲν ἐμπόρειε ἔτς εὔχολα νὰ καλοσυνηφέρῃ 

ἃ "στὸ φόδον, ὁποὺ τςί δωχε τοῦ Δράκοντα τὸ χέρι. 1520 

Σηκώ ὤνεται, σφουγγίζεται, νὰ γιατρευτῇ γυρεύγει, 

μὲ τῆς ἀντρειᾶς τὴν ἐντροπὴν ἀμίλητα μισσεύγει’ 

: ο εἶχεν χι ὄρεξιν κακή, γιὰ τότες δὲν τὴ δείχνει, 

.. μὰ µούλλωσε τὴν κεφαλή, στὰ χαμηλὰ τὴν µπήχνει. 

πόµμειν᾽ ὁ Ῥωτόχριτος ὃς μοαδο γῖχος τότες. 1525 
᾿Ετοῦτες ἦσαν οἱ μαλιὲς κ᾿ οἱ αι οἱ πρῶτες. 

Ἡρθε καὶ τοῦ Κυπρίδηµου ἡ - ὥρα, π᾿ ἀγιμένει 

-ᾱ νὰ τόνε πολεμήσουσι τέσσερεις ἀντρειωμένοι' 

µέσα στὸ φόρος δυὸ φορὲς ἀνεθοκατεθαίνει, 

4 ὀμπρός του παῖζα οἱ σάλπιγγες, κι ὡς λιόντας ἀνιμένει 1550 

ποιὸς νάρθγη ἀπὸ τςὶ τέσσερεις νὰ τόνε δικιµάση" 

3 δὲν ἤθελε μπλιὸ ὁ χκαιρὸς κ᾿ ἡ- ὥρα νὰ περάση: 

᾿ὅλον τὸν κόσμον παίρνετον ὁγιὰ νὰ πολεμήση, 

"νὰ δείξῃ πὼς ὁ "Ἠρωτας δὲν χάνει δίχια κρίσι, 

ι ᾽αὗτος στ᾿ ἁμάξι μὲ ντροπή δεμένο τόνε σύρνει, 108 

- καὶ πρὸς αὐτεῖνον ἤκαμε σὰ Ῥῆγας δικιοσύνη. 

λλὰ καλὰ ὁρδινιάζεται, μεγάλην ἔγνοια βάνει, 

''. ὄντεν ἀνάδια ντου θωρεῖ νάρθη τὸ Δημοφάνη, 


Ἠ 
ο. 
ο 
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ἐκεῖνο τ᾽ ᾿᾽Αφεντόπουλλο ἀπὸ τὴ Μυτιλήνη᾽ ἔ 
τι του καὶ λέει του, πὼς δὲ Υροικᾷ νὰ πρίνη, 1640. 
γιατὶ στ ἁμάξιν του κρατεῖ τὸν Έρωτα δεμένο, 
καὶ νὰ τοῦ δείξῃ χι ἄδικα τὸν ἔχει σκλαθωμένο. 
Ἔρχισε τὸ Ῥηγόπουλλο τςὶ Κύπρος νὰ µανίζη, 
τ᾽ ἀνάθλεμμα ντου πρὸς αὐτὸν συννεφιαστὸ γυρίζει, 
λέει του, 3 
ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ . 
Ἐγώ χαμα καλά, ἀμ᾿ ὄχι ἐσεῖς οἱ -ἄλλοι, 1945 
ποῦ ΄στε σὲ λάθος φανερὸ κ᾿ εἰς ἐντροπὴ µεγάλη, 
νὰ λέτε, πὼς σᾶςε νιχᾷ ἕνα μιχρὸν χκοπέλλι, 
καὶ πῶς ἔχει ἀπὸ λόγου σας ἐκεῖνο, ὁποὺ θέλει. : 
Ετοῦτος ἐγεννήθηκεν εἰς τὰ δικά µου µέρη, 
κ΄ ἐπάσχισε πολλὲς φορὲς σὲ τοῦτα νὰ μὲ φέρη' 1550 
μὰ ἐμὲ ποτὲ δὲ μοῦ Ἶρεσε, μ ὅσα πολλὰ κατέχει, 
ἡ πρᾶξί ντου ναι βλαθερή, καὶ σφαίνει ποὺ τὴν ἔχει, 
καὶ πλιὰ μοῦ ᾿Ὑγίζει παρὰ σέ, χι ἂν ἤθελε μ’ ἀρέσει, 
σὰν καταπῶς τόνε θωρεῖς, δὲν τόνε ᾿θέλα δέσει’ 
καὶ νὰ σοῦ δείξω σήµερο, πὼς πάντα δίχια πηαίνω, 1559 
καὶ πάντα μὲ τὴ χέρα µου τς ἀκάτεχους μαθαίνω 


νσ. ο ιςλ(δία 
πο) και ον 


| ΠΟΙΗΤΗΣ 

᾽Αϕῆκαν τ ἀπονέματα, κ᾿ εἰς ὁρδινιὰν ἐμπῆκχα, 

κ᾿ εἰς τὸ κονταροχκτύπηµα πολλὰ ἄγρια παλεστῆχα, 
χι ἀπὸ τὴν τόση µάνιτα κι ἀγριότητα, ποὺ» δεῖξα, ι 

ἐσφάλασιν οἱ κοπανιές, κι οὐδένα δὲν ἐγγίξα. 1560 
Ὡσὰ γεράκι ὀντὲ χυθῇ, κι ἀπὸ ψηλὰ ξανοίγη, .. 

καὶ θὲ νὰ πιάσ]] τὸ πουλλί, κ΄ ἐχεῖγο νὰ τοῦ φύγη, 
ξαναγιαγέρνει τὸ ζιμιὸ στὴν ἄλλη. νὰ τὸ πάρὴ, 

ἔτοιας λογῆς ἐκάμασιν καὶ τοῦτοι οἱ καθαλλάροι’ 


ο ον ο ο πωνι ασισψα ρμεςμλλίμ, 
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ὡσὰ γεράχια στρέφασι νὰ ξανατρέξουν πάλι, 1565 
ο κ΄ ἕνας τὸν ἄλλον ἤπασκε χάµαι στὴ γῆς νὰ βάλη. 
"Βϊς τοῦτο τὸ δευτέρωµα οἱ κοπανιὲς δὲ σφάνου, 

πόνο πολὺ τῶς δίδουσι, πολὺ κακὸ τῶς χάνου. 
"Ἐπῆρε τέτοια χονταρὰ ἀπὸ τὸ Δημοφάνη 
- ὁ Κυπριώτης, ποὺ θολὸς ὁ οὐρανὸς τοῦ φάνη, 15τ0 
κ΄ εἰς τ ἄλογον του ἐπὰ κ΄ ἐχεῖ σὰ ζαδωμένος πάει, 
ο κ᾿ ἤδειξε δυὸ καὶ τρεῖς φορὲς νὰ πέσῃη στό Ύα πλάϊ. 
Ζάλη καὶ τὸ Εηγόπουλλον ἐγροίκησε µεγάλη 
καὶ πόνον εἲς τὴν χεφαλή, ἀμ᾽ ἐπλερώθη πάλυ 
στὸ χούτελο μιὰ πονταρὰ δίδει τοῦ Δημοφάνη, ος 
. σὰ νά χεν ἀποκοιμηθη ἲς ὕπνο βαρὺ τοῦ φάνη. 
"Ἠτονε τόσο δυνατή, τόσο ᾿τονε µεγάλη, 
Ἱ. π ὁ Χαθαλλάρις ἤγερνε σὲ μιὰ μερὰ απ’ εἰς ἄλλη" 
ἵκι ὡσὰν τὸ κάνει ἡ ζυγαρά, π᾿ ἀνεβοκατεθδαίνει, 

καὶ κατὰ τὸ γομάριν τει βαραίνει χι ἀλαφραίνει, 1580 
ἔτσ᾽ ο στ] ζάλην του, καὶ μ᾿ ὅλο π᾿ ἀντρειεύτη, 
- στό ΄στερο μὴ μπορῶντας µπλιὸ ἀπὸ τὴ σέλλα πέφτει. 
΄Ἠπεσεν ἀπὸ τ) ἄλογο μὲ πόνο καὶ μὲ πρίχα, 
Ὁ κι ἕλοι τὸν ᾿᾽Αφεντόπουλλον ἐτοῦτο λυπηθῆκα. 
΄Ἠτρεχεν ἐκ τὴ μύτη ντου αἷμα χι ἀπὸ τ᾽ αὐτιά ντου, 1585 
ζάλη µεγάλη καὶ πολλὴ ἐγροίκα στὰ μυαλά ντου. 
"Ὡσὰν τὸν ἤρριξεν αὐτὸν στὸν ἄλλον ἀξαμώνει, 

χι ὡς ἤπαιξεν ἡ σάλπιγγα, ος σιμώνει, 
λει του, 
ΑΝΤΡΟΜΑΧΟΣ 


“Ὅ τ᾽ ἔχεις ὡς ἐδά, ἀδέρφι, πισδς, 
δὲν ξάζουσ᾽ οὐδὲ τίθοτσι, ἃ δὲ βαρῆς κ᾿ ἐμένα, 1590 
καὶ νὰ σὲ δῇ ὅλος ὁ λαός, κι ὁ Εῆγας νὰ γνωρίση, 
τ τὸ πὼς δὲ βρίσχεται κιανεὶς ἐδῶ νὰ σὲ νικήση. 
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6 οτε τει πω μμ ον 
Κάτεχ᾽ ἐδὰ παρὰ ποτὲ νὰ σφἰγγης τὸ κοντάρι, ᾿ 
στέχε στ] σέλλα δυνατός, ἂν εἶσαι παλληκάρι. . 


Μὴν παίρνεσαι -ς ὅ τ᾽ Ἰμαμες, Ῥηγόπουλλ' ἀντρειωμένε, 1596. 
καὶ νὰ γνωρίσης σήµερο ᾽᾿Αντρόμαχος ποιὸς ἕναι. 


χζ., όσοι τν 
Αν 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Τοῦ Κυπριώτη φάνηκε περίσσο νὰ Υγροιχκήση, [ 
πὼς ἠρθεν ἕνας πελελὸς νὰ τόνε φοθερίση, 3 
λέει του, Ἡ 
ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ ες 
Αν ἤχουσες ποτὲ ποιὸς εἶμαι, πῶς μὲ λέσι, : 
}. 
καὶ πῶς κατέχω τ᾽ ἅρματα, θαρρῶ νὰ μὴ σ᾿ ἀρέση' 1600 


ἐμὲν τὰ µέλη µου, ἀδερφέ, ὄντεν ἐγεννηθῆκα, 
εἰς τὴν χοιλιὰ τςὶ µάννας µου τὸ φόθον τως ἀφῆκα, 
πι ἄφοθος ἐγεννήθηκα, κάµε νὰ τὸ χατέχης, 
καὶ σὺ νὰ μὲ ξυπᾷς ἐδὰ χαημένον πόπον ἔχεις. 
Τὰ λόγια τ ἀπονέματα ποτὲ δὲν ἔχου χάρι, 1608. 
δὲν χρούει ἡ γλῶσσα δυνατὰ σὰν χροὺει τὸ κοντάρι. 


ή ο τοῦ νΕ κ ὰ. μασ αλ χ, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


στεκεν, κ᾿ ἤχκουγ) ὁ λαὸς τοῦτα π ἀναθιθάνα, 
κ᾿ εἴδασι, πὼς τὰ μάτια ντως σπίθες φωτιὲς ἐθγάνα. 
Τὸν κάµπον ἐμοιράσασι, καὶ τ᾽ ἄλογα κεντοῦσι, 
καὶ τὰ κοντάρια σφίγγουσι, χ᾿ εἰς τ᾿ ἅρματα κτυποῦσι. 1610 
Δυὸ χονταρὲς εἷς τὰ χορμιὰ δίδουν τ᾽ ἁρματωμένα, ς 
κ᾿ ἐλάχαν τ ἅρματα χαλά, ἁμὴ κ᾿ οἱ δυὸ ποθαῖνα, 
“ωσὰ βροντὶὴ καὶ πλειότερο Ἠκαμ᾽ ὀντὲ χτυπῆσα, 
χι ἀπὸ τὸ σφῖμα τῶν ποδιῶ τ᾽ ἄλογα γονατίσα 
Υἡ ἀπὸ τὸ σφῖμα τῶν ποδιῶ, γἡ χι ἀπὸ τὸ κοντάρι 
τ᾽ ἄλογα γονατίσασι, χι ἀπάν οἱ χαθαλλάροι, 


ῄ«ῄὀοομο τες προς τος «ΠθΤς 
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δα 
4 
κ εἰς τὴν ποιλιὰ καὶ τῶν οἱ δυὸ ἦτον τὸ φτερνιστήρι, 


. 
ς 
| καθένας τως ἐθιάζουντο νὰ δευτερογιαγείρη. 
Ὠσὰν πουλλιὰ ὀντὲ βόσκουνται, κι ἀξάφνου νὰ Υροικήσου, 
ο πτύπο πολὺ στὴ µέση ντως, καὶ ν᾿ ἀναρτεραχίσου, 1620 
"καὶ νὰ πετάξουν τὸ ζιμιὸ σὰν ξεπεριωρισμένα, 
ο ἔτσι κι αὐτάνα ὡς ἀστραπὶὴ ἧσανε σηκωµένα. 
"Γιαγέρνουν πάλι τὰ θεριὰ στὸ πρῶτόν τως σημάδι, 

πιάνου κοντάρια δυνατά, νὰ ξανατρέξου ὁμάδι, 
μὲ µάχην ἐκινῆσασι, μὲ µάνιταν ἐτρέξα 16256 


α 
Ξ τὴν ὥρα, ποὺ γροικήῆσασι, τοὶ σάλπιγγες κ᾿ ἐπαῖξα" 
ν ) ) 


κ ἕναν χαιρὸν ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ στὸ κούτελο πτυποῦσι, 

το τὰ μάτια θαμπωθήχασι, τ αὐτία ντως δὲν ἀκοῦσι, 

-.Ολίγο λίγον ἤλειψε τοῦ δυνατοῦ Κυπρίδη 

νὰ πέση μὲ τὴν κονταρά, π Αντρόµμαχος τοῦ δίδει. 1650 

Δυὸ τρεῖς φορὲς ἐπὰ κ᾿ ἐκεῖ γέρνει χι ἁπάνω κάτω, 

ο κ’ ἐξάπλωσεν τὰ χέρια ντου ὁγιὰ νὰ δώσῃ κάτω. 
Ποῦρι ἀντρειεύτηκεν καλά, ἐστάθηχε δὲν πέφτει; 

κι ἂν εἶχε πόνους Ἱς τς ὁμυαλούς, στό στερον ἐγιατρεύτη. 

“Μ΄ ἀχούσετε τὴν πονταράν, ὁπού δωχεν καὶ τοῦτος 16556 

ὁ θησαυρὸς τςὶ δύναµις χαὶ τῆς ἀντρειᾶς τὸ πλοῦτος. 

"Ἠὔρηκε τὸν ᾽Αντρόμαγον ἴσα στὸ χοὐτελόν του, 

το καὶ μιὰν ὀργυιὰ τὸν ἤρριξε μαχκρὰ 'πὸ τ ἄλογόν του, 

"καὶ ζαλισμένος ἤπεσε, χαὶ χεῖνοι ποὺ θωροῦσα, 

- ἀποθαμμένος καὶ νεχρὸς πὼς ἤτονε θαρροῦσα. 1640 

 Πά άσιν πολλοὶ χα) βγάνουν του μὲ βιὰ καὶ πιδεξότη 

. "τὰ σίδερα τςὶ χεφαλῆς, καὶ χλαῖγαν ἔτοια νιότη᾽ 

-μὰ παρηγορηθήικασι σὰν ἐγνωρίσαν πάλι, 

Ὁ πὼς κεῖνο, ποὺ τὸν ας ἦτον ἀπὸ τὴ ζάλη. 


1ὸν ἄλλο δὲ μποροῦ νὰ δοῦ, κ ἔχουν του κχακωσύνη 1646 
γιὰ τὸν χαηµένον "Βρωτα, ἄλικα πὼς τὸν κρίνει, 


μα μρκώ 


ι 
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Ἠξεζαλίστ᾽ ᾿Αντρόμαχος, κ΄ ἐπῆῃεν εἰς τὸ σπίτι, 


αἷμα ἀπὸ τὸ στόµα ντου ἤτρεχε κ᾿ ἐκ τὴ μύτη. 8 
Πολλὰ τὸ ντράπη κχ᾿ Ἴθελε τοῦ Ρῆγα νὰ μηνύση, | 
θέλημα νάχη χι ἄλλη μιὰ νὰ κονταροχτυπήση, 1650 : 

κ᾿ ηδρισκε χίλιες ἀφορμές, μ’ ἀλήθεια δὲν τοῦ ξάζου, ν 
γιατὶ τὰ λόγια τ᾽ ἅμοιαστα στὴ ζυγαρὰ δὲ σάζου᾽ : 

πι ὅλοι τοῦ λέγα καὶ πρεπὸ δὲν εἶναι νὰ τὸ χάμη, | 
γιατὶ ὁποὺ χάση, δὲ μπορεῖ πάλι νὰ ξαναδράμ. 

«0Ο Γλυκαρέτης ὁ γλυκὺς τ᾽ ὅμορφο παλληκάρι 16653 
καθαλλικεύγει σὰν ἀῑτὸς καὶ πιάνει τὸ κοντάρι’ -α 
τοῦ Κυπριώτη σίµωσε μ ὄψι ἀναγαλλιασμένη, ι 
καὶ μὲ μιλιὰ καὶ μὲ λαλιὰ γλυκειὰ καὶ ζαχαρένη, : 
λέει του, ε 
ΓΛΥΚΑΡΕΤΗΣ ᾶ 

Αφέντη, ἐγὼ θωρῶ ἡ νιότη σου εἶντα ξάζει, . 

χιὅσοι ναι ἐπὰ στὴν ἀντρειὰ οὐδένας δὲ σοῦ μοιάζει. 16600 - 

Μ’ ἀπείτις χ᾿ εἰς τὸ κάλεσμα Ίρθα κ᾿ ἐγὼ τοῦ Ῥῆγα, -α 
καλὰ καὶ νά μαι ἀκάτεχος, καὶ νὰ μπορῶ καὶ λίγα, ν 

κ΄ ἐδόθηχέ καν σήµερο μ᾿ ἔτοιο θεριὸ νὰ δράµω, ι 
«ω... κι ὀπίσω ἃ θέλω νὰ συρθῶ ντροπή ΄ναι νὰ τὸ κάµμω' 
καὶ κάνει χρειὰ ν᾿ ἀντρειευτῶ Ἰς πράµατα τιμημενα, 1665. 
χι ἂν πέσω χι ἀπὸ τ᾽ ἄλογο, εἷν χι Ἕνλάι σὰν κ΄ ἐμένα᾽. 

μὰ τὸ πονταροκτύπηµα τοῦτο ὅτινος κι ἃ λάχη, ᾿ 


πρεπό ναι γιὰ νὰ γίνεται δίχως χαχιὰ καὶ µάχη' 
χι ἀνέν κι ὅλοι ἤρθαμεν ἐπὰ ὁὀγιὰ τιμῖ τοῦ Ρῆγα, Ἅ 
δὲν πρέπει νὰ µανίζωμε οὐδὲ πολλὰ οὐδὲ λίγα. , 1010 
Ἐγὼ κατέχω το καλά, πὼς μὲ νικᾷς γιὰ πρώτη, κ 
τὴν πεσµατιά µου χι ἀποδὰ μοῦ φαίνεται θωρῶ τη" 
τὴν πεσματιὰ καὶ τὸ χαημὸ ἐγώ Ἶς καχιὰ δὲν τά χω, | 
μὰ πάντα νά σαι Αφέντης µου, νὰ σὲ τιμῶ ὅπου λάχω, 


109 
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καὶ βάρει µου ὅπου σοῦ φανῇ, χαὶ πάλι ἐγὼ νὰ κάµω 1016 
χαλωσυνᾶτα ὅ τι μπορῶ ἐδὰ ποὺ θὲ γὰ δράµω. 
ος ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ν᾿ ἀχούση τὸ Ρηγόπουλλο μὲ πόση σπλαχνοσύνη 
ὁ Γλυκαρέτης τοῦ μιλεῖ τότες τὴν ὥρα κείνη, 
ἲς µεγάλη καλοθέλησι γιὰ λόγου ντου κινήθη, 
καὶ μὲ σπλαχνότητα πολλὶ ὄμορφα πιλοήθη.  " 16050 
ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ 
"Αδέρφι µου, μὲ τεὶ χακοὺς καὶ γὼ κακωσυνεύγω, 
| μὰ τὴν ἀγάπη θέλω τη καὶ πάντα τὴ γυρεύγω' 
κ᾿ ἐχεῖν οἱ δυὸ ποὺ πέσασι, χι ὁποὺ μὲ φοθερίζα, 
τὸ δίχιον τως χαὶ τ᾽ ἄδιχκο ποσῶς δὲν τὸ γνωρίζα᾽ 
΄κιᾶς τους ἐχείνους χι ἂς μιλοῦ, χι ἄς τους χι ἂς φοθερίζου,168556 
μὰ σὲ γροιχκῶ τὰ λόγια σου πολλὴ ἀρχοντιὰ µυρίζου, 
"καὶ λέω σου το σήμερον ὁγιὰ νὰ τὸ κατέχης, 
πὼς φίλο σου παντοτινὸ καὶ δουλευτὴ νὰ μ᾿ ἔχης. 


Μὰ στὸ κονταροκτύπηµα ἐτοῦτο κάνει χρεία 
νὰ δείξωµε τὴ δύναμι κι ὅλη µας τὴν ἀντρεία.  «θ90 
ΠΟΙΗΤΗΣ 


'Ἠδέτσι μ᾿ ἀγαπητερὰ λόγια ξεχωριστῆκα, 
π᾿ ἐχεῖ ποὺ θὲ νὰ τρέξουσι ὓς τοὶ τόπους ἐσυρθῆκα. 

ως ἀποφτειάσαν τὰ κορμιά, τὴ σάλπιγγα γροικῆσα, 
χαὶ τὰ κοντάρια σφίξασι, χι ὡς λιόντες ἐχινῆσα' 

κ᾿ οἱ δυὸ ἦρθα μ᾿ ἔτοια δύναμι, ὁποὺ περνᾷ τ) φύσι, 
κ΄ ἕνα βουνὶν ἐθέλασι σαλέψει καὶ κουνήσει. 

Οἱ κονταρὲς ἐδώχασι στὸ σιδερὸ στομάχι, 

ο καὶ μ΄ ὅλον ὁποὺ τρέξασι δίχως χαχιὰ καὶ µάγη, 

ἧσανε τόσο δυνατές, ποὺ οἱ - ἄλλοι τς ἐτρομάξα, 

| καὶ τοῦτοι ἀπὸ τὸν πόνον τως ἐθαρανεστενάξα' 1τ0υ 
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τὰ σωθικὰ ματώσασι κ αἷμα πολὺν ἐφτῦσα, - 
καὶ μἐσ᾽ στὰ φύλλα τῆς χαρδιᾶ:ς τὸν πόνον ἐγροικῆσα. 
Ὅ Κυπριώτης µέσα ντου ἠλεγ ἐδὰ γνωρίζω, 
ὅ τι δὲν εἶδα οὐδ᾽ ἤπραξα -ς τσὶ τόπους, ποὺ γυρίζω' 
σήμερον ηὔρα ἕναν κορμὶ στῶν ᾿Αθηναίω τὰ µέρη,  Ιτο0ῦ. 
ποὺ ς παλωσύνη κ᾿ ἀντρειὰ ποθὲς δὲν ἔχει ταίρι’ : 
τὴ δύναμίν του µάζωξε, παρὰ ποτὲ τὴ θέλει, 
δειλιᾷ τον τὸ Γλυκάρειο, χι ἂς εἷν καὶ πλιὰ κοπέλλι. 
Ζητοῦν κοντάρια δυνατά, χι ὁ γεῖς χι ὁ ἄλλος θέλει, - 
νὰ δοῦν τὴ δεύτερη φορὰ ἡ τζόγια τίνος μέλλει ΙΤΙ0- 
καὶ καθανεὶς ὅ τι μπορεῖ τὴν ὥρα κείνη κάνει, 
ἔτσι γιὰ νὰ ᾿χη τὸν ἀθό, ὡσὰν καὶ τὸ στεφάνι. 
Μ᾽ ἀχούσετε τὸ ριζιχὸ πῶς Ίρθε νὰ µποδίση, 
στὸ δεύτερ2 κοντάρεµα δὲ θέλει νὰ τς ἀφήῆσηῃ. 
'Σ ἕναν χαιρὸ χινῄσασι τὰ ὅμορφα παλληκάρια, 1115 
καὶ σφίγγου στὴ µασχάλην τως τὰ δυνατὰ κοντάρια" 
μ΄ ἁπάνω στὸ µεσόστρατον ὁπού τρεχεν ὁ ᾿Αξιώτης, 
τ ἄλογον ἤκαμ ἅλ.κο τῆς ὄμορφής του νιότης. 
᾿Βκαταπεδουκλώθηκε, πέφτει, κουλουµουντρίζει, | 
τὸν καθαλλάρι πλάκωσε, τ] χέραν του τσαχίζει 1120 
κ᾿ ἦτο µεγάλο καὶ πολὺ ἡ μοῖρα ν ἀδικέψη, 
κ᾿ ἔτοιας λογῆς ἀλύπητα νὰ τόνε ζιγανέφη. 
Καλὰ καὶ πάλι νά γιανε, σὰν πρῶτας νά ν ἡ χέρα, 
ποῦρ ἤχασεν ὅ τ᾽ ἤπασχεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα. 
Ἐτρέξαν ὅλοι, ἐθγάλαν τον ἀπ τ ἄλογο ἀποχάτω, 119δ- 
χι αὐτόνος μὲ γλυκότητα στά ᾿κοῦγε, πιλογᾶτο. 5 
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ΓΛΥΚΑΡΕΤΓΗΣ 


᾿Ἠτοῦδτο ὁποὺ μοῦ λαχε, δὲ μὲ πολυπρικαίνει, 
πι οὐδὲ τὴ) χέρα µου γροιχῶ, νά ν τόσο τσαχισμένη" 


ο ος ΤΟ ΕΕ τας Εν ετν εατ ο ον ος 11 


ι πι ἂς εἷν γιὰ τὸ καλύτερο, οὐδ' εἰς χαχὸ τὸ βάνω, 

: χι ὅτι χι ἃ φέρνουν οἱ καιροί, πάντα ς χαλὸ τὸ πιάνω. 11950 
-Μὲ λιόνταν ἐκαλέστηχκα τὴ σημερνὴν ἡμέρα, 

καὶ τίς κατέχει ἂν ηῦρισχκεν ἄλλο παρὰ τὴ χέρα; 


ον μμ μα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ἨΕκεῖ τον χι ὁ Ῥηγόπουλλος, κ΄ ἐγροίκα του εἶντα λέει, 
κι ἀναδαχρυώνει καὶ πονεῖ, καὶ τὸ χακόν του χλαίει. 
Τὴν κεφαλὴ ξαρµάτωσε, καὶ σπλαχνικὰ τοῦ µίλεε,  1Ττδῦ 
κ σχυφτε καὶ συχνιὰ συχνιὰ χλαίοντας τὸν ἐφίλειε, 
λέει του, 


,  δ) λές κά πο ο λα 


ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ 
᾿Απεὶς τὸ ριζιχὸ τὸ θέλησε κ᾿ ἡ μοῖρα, 
καὶ μετὰ σένα ἄδικα νῖκος χακὸν ἐπῆρα, 
χι ἂν εἶχεν λείπει ἡ πεσµατιά, π᾿ ἀδίχεφεν ἐσένα, 
γνωρίζω πὼς δὲν ἤφτανεν ἡ δύναμί µου ἐμένα 1τ40 
νὰ σὲ νιχήσω, τὸ λοιπὸ χεῖνο ποὺ τὸ κοντάρι 
δὲν ἤκαμε, ἂς τὸ χάµωμε μὲ τῆς φιλιᾶς τὴ χάρι’ 
χι ὅποιος μὲ σπλάχνος χι ἀρχοντιὰ τὸν ἄλλο µας νικήσ, 
Ξ νὰ κράζεται πλιὰ δυνατὸς ς ᾿Ανατολὴ καὶ Δύσι' 
πι ἀγάπα µε νὰ σ ἀγαπῶ, καὶ πάντα ὥστε νὰ ζοῦμε ΤΤ146 
γάρχωµαι ἐχεῖ ποὺ βρίσκεσαι, χαὶ νἄᾶρχεσαι χεῖ πού ᾽μπχι. 
 Βϊπασι χι ἄλλα σπλαχνικὰ λόγια κ᾿ οἱ δυό ντως ᾽τοῦτοι, 
πολλὰ κερλαίνει ἡ φρόνεφι χαὶ τς ὄε κοιτα τὰ πλούτη" 
3 ἐχεῖνοι ποὺ γροικοῦσανε στέχοντας μετ αὐτείνους, 
.πρᾶξι καὶ µάθηµα καλὸ ἐπαῖρναν ἀπὸ κείνους. 1150 
.ᾱ 
ο κα ἐπρικάθηχε χι ὅλοι οἱ - ἀπομονάροι, 
ο χιατὶ τον τοῦτο τὸ χορμὶ πλούσο ἀπὸ χάθε χάρυ 
- συντροφιάζουν τον πολλοί, στὸ σπίτι τόνε πάσι, 
δὲ θέλουν ὥρα νὰ διαθῇ, μουδ᾽ ὥρα νὰ περάση᾽ 
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κ΄ ἐφέρασινε τοὺς γιατροὺς ἐχκείνην τὴν ἡμέρα, 11553 
κι ὡς εἴδασιν τὴν χοπανιάν, ὁπού χεν εἰς τὴ χέρα, 
δένουν καλὰ ὁρδινιάζουν την, καὶ γιατρικὰ τοῦ βάνου, 
κ᾿ εἶπασι, πὼς ὀγλήγορα σὰν πρῶτας τοῦ τὴν πάνου. 
Τὴν αν ἁρμάτωσεν ὁ Κυπριώτης πάλι, 
κάνει κ᾿ ἡ σάλπιγγα κτυπᾷ στὸ φόρο κι ἀντιλάλει, 1160. 
καὶ τὸ Εηγόπουλλο χκαλεῖ, ποὺ τὸ Βυζάντιο ὁρίζει, 
τὴ δύναμίν του τὴν πολλὴ ἀκόμη δὲ γνωρίζει, 
Καθαλλικεύχει σὰν ἀῑτός, κ΄ οἱ σάλπιγγές του πὐαίνου 
ὀμπρός, κ᾿ ἐκιλαηδοῦσανε τοῦ νιοῦ τοῦ παινεµένου, | 
καὶ συντροφιάζουν τον πολλοὶ πεζοὶ καὶ καθαλλάροι, 1165 - 
καὶ τρεῖς φορὲς ἐπέρασεν ὀμπρὸς ἀπ τὸ πατάρι | 
μὲ μιὰ μεγάλην ἀφεντιά μὲ μιὰ µεγάλη Χάρι, 
ὁποὺ παραχκαλοῦν πολλοὶ τὴ τζόγια αὐτὸς νὰ πάρ]. 
δὰν Ίκαμε δυὸ τρεῖς φορὲς τὸ γῦρο, δὲν τοῦ φάνη 
καιρὸς γιὰ ν᾿ ἀνιμένη µπλιό, κ’ ἕνα κοντάρι πιάνει 1110 - 
πολλὰ µεγάλο χαὶ βαρὺ καὶ δυνατὸ περίσσα, | 
ὁποὺ τὸ θαμαχτήκασι στὸ φόρο ὅσοι χι ἂν ἦσα᾽ 
χι ὣς ἤπαιξεν ἡ σάλπιγγα ἡ πρώτη κ᾿ ἐγροικήθη, 
μὲ τς ἐδικές του τὸ ζιμιὸν ἐδιπλοπιλοήθη, 
χι ἀπόχει τρέχει τὸ φαρί, τοὶ σκάλες ἀντιπάτει, Ἱττο 
καὶ ποῦ νὰ χάμη χοπανιὰ ξομπλιάζει μὲ τ ἀμμάτι. 
᾿Ἡτούτ' ἡ - ἴδια πεθυμιὰ ἦτον κ᾿ εἰς τὸν Κυπρίδη, 
καὶ τὸ χανίσκι ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ στὸ χούτελο τὸ δίδει, Ἱ 
σαν κ᾿ οἳ δυὸ Ῥηγόπουλλοι, ἦσαν κ’ οἱ δυὸ ἀντρειωμένοι, - 
δυὸ χονταρὲς ἐδώχασιν, ὁποὺ στὴν Οἰκουμένη 1180 | 
δὲν εὑρεθῆχκαν ἄλλοι δυὸ ὡσὰν αὐτοὺς νὰ χάµου, ς 
στ] σέλλα στέκου ἀσάλευτοι καὶ θὲ νὰ ξαναδράµου. 
᾿Ασάλευτοι ποµείνασι, μὰ σχότισι µεγάλη 
ἐδώχασιν οἳ χονταρὲς τότες κ΄ ἡ μιὰ κ ἡ- ἄλλη' 


| 


ΡΟ πο ων ο ο να ου  λ --. κ - 
.. - 
Φ ν 
σ 9 
. - 
λ- 
-. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Ἑ 1189 


καὶ ἀπὸ τ αὐτιὰ καὶ τῶν οἱ δυὸ αἷμα πολὺν ἐργῆχε, 1Τδῦ 
κ᾿ ἡ κοπανιὰ µέσ᾽ τς ὁμυαλοὺς βαθούρα τῶς ἐφῆκε. 
μτέχουν οἱ - ἄλλοι καὶ θωροῦ, χι ἀχόμη δὲν κατέχου, 
ποιὸς ἀπομένει νιχητὴς ἀπὸ τοὺς δυό, ποὺ τρέχου. 


"Κεντοῦσι πάλι τ ἄλογα, χι ὡσὰν πουλλιὰ πετοῦσι, 


κ᾿ εἰς τοῦ μηλίγγου τὴ μερὰ οἱ κοπανιὲς κτυποῦσι, 1190 
μὰ πήγασινε ξώφαλσές, καὶ βλάθη δὲν ἑκάμα,- 
χαημµένη πῆηγ ἡ κοπανιὰ ἐχείνη, ὁπὸὺ δράµα' 


'᾿ἀτσάκιστα ποµείνασι τὰ δυνατὰ χοντάρια, 


γιαγέρνου νὰ τριτώσουνε τὰ ὄμορφα παλληκάρια. 


'. Ὅσον καὶ δυναµώνουσι τόσον χαὶ πλιὰ δριµώνου, ορ 


τὴν ποπανιὰ στὸ χούτελο κ΄ οἱ δυὸ τήνε ξαμώνου. 


΄Χιλιμινρίζουν τὰ φαριά, καὶ ἀναπαημὸ δὲν ἔχου, 


κ᾿ οἱ καδαλλάροι µάχουνται, τὸ κέρδος τως ξετρέχου. 


"ρθασι σὰν τὸν ἄνεμο τ ἄλογα νὰ τεὶ βροῦσι, 


στὸν τόπο ποὺ ξαμώνουσι, τοὶ κονταρὲς πτυποῦσι. 1500 


'Δὲν χάνουν ἔτοια ταραχἢ τὰ δέντρη τὰ μεγάλα, 


ποὺ στὰ βουνιὰ φυτρώνουσι, γ] στὰ λαγκάδια τ ἄλλα, 


ὄντεν ὁ νότος γη ὁ βορρᾶς μὲ µάνιτα φουσκώνη, 


καὶ χατακόθγη τςὶ χορφές, τοὶ ρίζες ξερριζώνη, 


« ὡσὰν ἐκάνα οἱ κονταρὲς οἱ δυνατὲς ἐχεῖνες, 1505 


'ποὺ πῆγαν τὰ κομμάτια ντως κ΄ ηῦραν τοῦ ἡλιοῦ τς ἀχτῖνες. 
Ἠδωκεν ὁ Πιστόφορος εἰς τὴ δεξὰ µασέλλα 
τοῦ Κυπριώτη χονταρά, κ᾿ ἡγειρ’ ἀπὸ τὴ σέλλα. 


Τότες τ᾽ ἀλόγου τὸ λαιμὸν ἀγχκαλιαστὸν ἐπιάσε, 


τὸ χαλινάριν ἤφηχε, τὴ μιὰν του σκάλα χάσε, 1510 


καὶ δυὸ δόντια τοῦ βγήκασι, καὶ τ ἄλλα ξεχουνῆσα, 


. 


τὴν κονταρὰ τὰ µέλη ντου ὅλα τὸν ἐγροικῆσα. 


| Νὲ τὸ λαιµόν, ὁπού πιασε, τ ἀλόγου ντου βουγθήθη, 


δὲν πέφτει, μὰ μπορεῖ νὰ πῇ, πὼς τότες ἐγεννήθη' 
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1τ4 στ ΕΡΟΑΤΟΚΡΙΤΟΣ --Ἡ 


Μ΄ ἀχκούσετε τὴν χονταρὰ τοῦ δυνατοῦ Κυπρίδη, 18515 
ὁποὺ τοῦ Βασιλιόπουλλου τὴν ὥρα κείνη δίδει. 
΄Ἠτονε τόσο φοθερή, τόσο τογε µεγάλη, 
ποὺ τόνε πιάσε καταχνιὰ καὶ σχοτισμὸς καὶ ζάλη. 
Δὲν ἔχει µπλιό ντου θύμησι καὶ δύναμι νὰ στέχκη, 
καὶ τ ἄλογο τόνε βαστᾷ, καὶ πάει τον παρέχει, 1820 
κ᾿ ἐκεῖνος ἐζυγάριζε, καὶ µπλιόν του ἀντρειὰ δὲν ἔχει 
γὰ στέχκἹ ἀἁπάνω στὸ φαρί, καὶ ποῦ ναι δὲν κατέχει. 
'Σ ὅλον τὸ ὕστερον αὐτὸς µέσα σὲ λίγην ὥρα 
ἤπεσε καὶ πόνο πολὺ Ίδωκεν εἰς τὴ Χώρα. | 
᾽Απὸ τὴν πρίκα ὁ Βασιλιὸς ἤτρεμε σὰν παλάμµι, 1825 
γιατί χε πεθυμιὰ πολλὴ γαμπρὸ νὰ τόνε κάµη' | 
καὶ πέµπει ἀπὸ τςὶ φρόνιµους νὰ πὰ νὰ τόνε δοῦσι, 
καὶ πὼς σὰ λιόντας ἤκαμε καὶ δράχκος νὰ τοῦ ποῦσι, 
μὰ τ᾽ ἄδικο ποὺ γίνηκε, τοῦ ριζικοῦ 'το χάρι, ἆ 
ὄχι νά ὃν ὁ Κυπρίδηµος κάλλιον του παλληκάρι. 1950 - 
Ὅλα ταῦτα περάσασι, κ εἰς ἄλλα πάλι µπαίνου, 
νὰ δοῦσι καὶ τοῦ Κρητικοῦ τοῦ φοθεροῦ ἀντρειωμένου, 
πῶς θέλει χάµει μὲ τοὶ τρεῖς, ποὺ τοῦ δωκεν ἡ μοῖρα, 
τί κονταρὲς τοῦ δώκανε, τί κονταρὲς τοῦ πῆρα. ἷ 
Κοντάρια βάστα ξαργιτοῦ βαρὰ καὶ μαυρισμένα, 1955 
καὶ μετὰ χεῖνα θέλησε νὰ τρέξη μ᾿ ἕναν ἕνα. ε 
μἨλαγε -ς χείνην τ΄ µερά, ποὺ θὲ νὰ τρέξη τοῦτος, | 


- 
Απ 
. 
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γεῖς χαθαλλάρις δυνατὸς καὶ μὲ µεγάλο πλοῦτος' 
Δραχκόμαχος ἐκράζουντο, κ΄ ὥριζε τὴν Κορώνη, 
καὶ πάντα του μ᾿ ἀγριότητα καὶ χαυκησὰ µαλώνει, 1840 


3 


κ΄ ἐσίμωσε τοῦ Νρητικοῦ, καὶ λέει του, 


: ΔΡΑΚΟΜΑΧΟΣ 
Ὅτι Ὑίνη 
ὀψὲς μὲ τὸ Ἀπιδόλιοντα, δὲν εἷν ἡ - ὥρα κείνη" 


ο. 


ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Β ἃ 1τὸ 


καὶ βάλε το χαλὰ σιὸ νοῦ, τὸ πὼς μὲ τὸ κοντάρι 
τυχαίνει νὰ φανεριωθῆς, ἂν εἶσαι παλ κηκαρς | 
ἀπόσταν ψὲς τὸ πεθυμῶ -ς ἐσένα χι ὄχι ἲς ἄλλο 1845 
νὰ τρέξω τὸ κοντάρι µου ἐτοῦτο τὸ µεγάλο, 
χαὶ θέλεις µάθει σήµερο, πῶς χκονταροχτυποῦσι, 
ο καὶ ρώτηξ᾽ ὄντε σοῦ φανῇ, ποιὸς εἶμαι νὰ σοῦ ποῦσι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Τοῦτος ἐμάλωνε καλά, µά χε κακ] μιὰ χάρι, 

ὠχθρεύγετο κ΄ ἐζήλευγε τὸ χάθε παλληκάρι, 1550 
χι ὅτ᾽ ἤκαμεν ὁ Γρητικὸς στὸ πρᾶμα, ποὺ ἐγίνη, 

ς περίσσα τὸν ὠχθρεύτηχεν ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη" 

καὶ μὲ τ) μάχη τοῦ μιλεῖ, ἀγριεύγει καὶ µανίζει, 

πολλὰ σφανε τὸν Κρητικὸ νὰ θὲ νὰ φοθερίζη, 

Σὰν ἕνα ξύλο ἀπόξερο, ποὺ στὴ φωτιὰ σιμώση, 16665 
πιάσῃ φωτιά, χι ἄφῃ ζιμιὸ ἡ βράσι σὰν τοῦ δώσῃη, 
χαὶ βγάλη τὴν ἀναλαμπὴ μὲ δίχως νὰ καπνίση, 

: καίγεται, κι ὥστε νὰ ρα μπλιὸ δὲ μπορεῖ νὰ σθήση, 
ἐδέτσι χι ὁ Χαρίδημος μ᾿ ἀφοῦσαν ἐγροικήθη 

στὰ λόγια τοῦ Δραχόμαχου, καὶ πάραυτας κεντήθη, 1360 
μ ἀπόξω δὲν τοῦ φαίνουντον, γιατὶ χαπνὸ δὲν κάνει, 
καὶ τὴ λαλιὰ κ τὸ στόµα ντου πολλὰ γλυκειὰ τὴ βγάνει, 


4 ο ΚΡΗΤΙΚΟΣ 

: Δὲ θέλω χαυκησές, χάµε νὰ τὸ κατέχης, 

3 μ΄ ἀχάτεχον ἐμάλωσες, κ᾿ εἰς τοῦτο δίκιον ἔχεις, 

κι ἀκάτεχος τοῦ κάτεχου ποτὲ δὲν τ᾽ ἀρμηνεύγει, 15606 
-... στὸν χατεχάρι ἀχάτεχος τὸ µάθηµα γυρεύγει, 


ιαὶ ριζικό χα σήµερο, κ᾿ ἦρθες νά μ᾿ ἀρμηνέφης, 
-' τὰ δὲν χατέχω γὰ μοῦ πῆς, καὶ νὰ μὲ δασχαλέφηῃς. 


τουσ τις «Επ τα σε ττα ο ΠΡΟ ο 


Μὰ βλέπεσε χι ὁ μαθητὴς πολλὲς φορὲς χομπώνει, ς 
καὶ μὲ κλεφὰ καὶ πονηριὰ τὸ δάσκαλο λαθώνει. ΄ 18τ0. 
Δῶσ᾽ µου νὰ μάθω γλήγορα κ᾿ ἡ- ὥρα μᾶςε βιάζει, . 

χι ὁποὺ σπουδάζει στὶ) δουλειά, ἀπονωρὶς σχολάζει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Τότες κεντοῦσι τ ἄλογα, καὶ τὰ κορμιὰ µουλλώνου, « 
στὸ σιδερένιο κούτελο κ΄ οἱ δυό ντως ἀξαμώνου. : 
Ἠτονε τόσα Ἡ µάνιτα τοῦ Κρητικοῦ µεγάλη, 1815. 


ὁποὺ τὸν ἐξανάκαμε τοὶ µάνιτας ἡ ζάλη, - 
κ᾿ ἔτοιας λογῆς μ ἔτοιαν χαρδιὰ ἤσφιξε τὸ χοντάρι, 
ποὺ δυὸ οι τό καµε, πρὶ βρῃ τὸν καθαλλάρι’ 
µ ὅλον ὁπού Ἴτογε οντρ καὶ δυνατὸ περίσσα, 
τ ἅρματα . τ) χέραν του στὸ σφῖμα τὸ τσαχίσα. 1980. 
ὍὌφκαιρη πήγ Ἡ κοπανιά, ἀμ] τοῦ Δρακομάχη 
ηὔρηκεν τὸ Χαρίδημο μ ὄχθριτα καὶ μὲ μάχη, 
καὶ τὸ κοντάρι σχόρπισε καὶ πῆε ποῦ καὶ κομμάτι, 
ο κ΄ ἡ κοπανιὰ τὸν ηὕρηχεν εἰς τὸ δεξὸν τ ἀμμάτι. 
Πόνο µεγάλο τοῦ Σδωχε, μὰ δὲν τόνε σαλεύγει, 1886. 
καὶ μὲ µεγάλη προθυμιὰ νὰ γδικιωθή γυρεύγει, ᾿ 
νὰ γδικιωθῇ στὰ τοῦ χαµε μὲ πεθυμιὰ µεγάλη, ον. 
καὶ ἐπολέμα γλήγορα χάμµαι νὰ τόνε βάλη: | ἳ 
μ᾽ ὅλον ὁπού χε τὴν ἀντρειὰ καὶ δύναµι µεγάλη, ἄἍ 
τὸ τσάκισµα τοῦ χονταριοῦ ᾿ποκάτω στ) μασχάλη 1990. 
ἐντράπηκεν ὁ Κρητωκός, ἄφτει ξεχοχχινίζει, : ή 
πὼς τὰ κοντάρια τὰ χοντρὰ στὸν ἄνεμο τσαχκίζει, 
κι ὡσὰ λιοντάρι ἀγρίεφε, φουσχώνει καὶ µανίζει, 
στοῦ Δρακομάχου τὴ μερὰ σὰν ἀῑτὸς γυρίζει’ 
χι ἄλλο κοντάρι πλιὰ βαρὺ ἐπιάσεν εἰς τὶ χέρα, 
πολλὰ κακωσυνεύτηχεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα, 
καὶ λέει τοῦ Δραχκόμαχου, 


. 


ΡΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ.- 5 τ-- ο οσο 


ΚΡΗΤΙΚΟΣ 
᾿Αδέρφι, ς τούτη πάχει, 
καὶ τὸ κοντάρι ἂν ἤσπασεν ἡ χέρα δὲν ἐρράγη. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾿Σφίγγουνται, ξανασάζουνται, κι ἀντιπατοῦν τςὶ σκάλες, 
µουλλώνου τὰ κοντάρια ντως, σφίγγουν τα ςστς ἁμασχάλες,1900 
"ἀγριεύγουσι, καὶ τὰ φαριὰ ς ἕναν καιρὸ κινοῦσι, 
.. ὅλοι τῆς Χώρας στέχουσι μὲ φόθο καὶ θωροῦσι. 
Σὰν ἀγριεμένα νέφαλα, ποὺ σµίξουν καὶ σφιχκτοῦσι, 
καὶ στράφουσι, καὶ τὴ βροντὴ πλιὰ δυνατὰ κτυποῦσι, 
καὶ γροικηθῇ σεισμὸς στὴ γῆς στὴ µάνιταν ἐκείνη, 1906 
'-. ἔτσι στὸ συναπάντηµα τῶν ἀντρειωμένω γίνη' 
ἐβρόντηξεν ὁ οὐρανός, σοῦνται τοὶ γῆς τὰ βάθη, 
ο κ΄ ἦτο μιὰ βρύσι ἐκεῖ κοντά, καὶ τὸ νερὸ θολάθη. 
Πρὸς τοῦ μηλίγγου τ] µερά, ποὺ τοῦ χουτέλου ἀγγίζει. 
Ὁς  ἑξάμωσ ὁ Ἀρακόμαχος, καὶ δυνατὰ µανίζει' 1910 
ἐχεῖ ποὺ ξάμων᾽ ἤδωχε, κ "ἡ χέρα ντου δὲ σφάνει, 
ο καὶ βροντισμὸ καὶ ταραχ] ἡ χονταρά ντου χάνει’ 
πρὸς τοῦ μηλίγγου τὴ μερὰ ἤδωκεν τὸ κοντάρι, 
ο ζάλ᾽ ηὕρηκεν τὸν Κρητικὸ τ' αρς παλληχάρι. 
"Ομπρὸς στ σέλλα κούμπισε, καὶ τ ἄλογο πορπάτει, 1916 
ο τὸ χαλινάρι δὲν πρατεῖ, τςὶ σκάλες δὲν ἐπάτει. 
Μεγάλο πόνο τοῦ ΄δωκε τὸ παινεµένο χέρι, 
΄ κείνη τὴν ὥρα εἶδε στ] γῆς τ ἄστρα τὸ μεσημέρι. 
'"Αχόμη τέτοια κονταρὰ δὲν τοῦ λαχε νὰ πάρη, 
ο μουδ ἐκονταροκτύπησε μὲ τέτοιο καδαλλάρι. 1920 
ργησε νὰ ξεζαλιστῇῃ, κ᾿ ἡ κεφαλή ντου ἐπόνει, 
 ποῦρι καλὰ ἀντρειεύτηχε, χι ὅσο μπορεῖ τὸ χώνει. 
οἱ πονταρὲς τοῦ μον π ἄθρωπο δὲ λυποῦνται, 
ο πι ὅτινος χι ἂν ἐδώχασι πάντα ντως τςὶ θυμοῦνται, 
εν 12 


πα πε τα τος Ἑ με ρε προ αι. 


ἐχάμα σου, Δρακόμαγχε, πρᾶμα ποὺ δὲν ἐθάρρεις, 19250 
καὶ χάµαι σὲ πεζέψασιν, ὁπού 'σουν καθδαλλάρις. 
Ἡὔρέν τονε στὸ πρόσωπο ἡ χοπανιὰ ἡ µεγάλη, . 
κ ἤκαμε τὸ χοντάριν του τὰ µαθηµένα πάλι. 
Τὸ αερα κατάσπασε, τὰ χείλη ντου σχιστῆχα, 
μά ἴτον ἡ ζάλη ντου πολλὶ καὶ πὀνο δὲν ἐγροίκα. 1920 
Τὴ σἐλλαν ἀπαρνήθηκεν, ὕπνο μα κοιμᾶτο, 
τὰ πόδια πρὸς τὸν οὐρανό, κ᾿ ἡ κεφαλὶ ἄνω κάτω. 
"Ἠπεσεν ἀπὸ τ ἄλογο μ᾿ ἔτοιο µεγάλο βάρος, 
ὁπ᾽ ὁ λαὸς ἐλόγιασε, πὼς τὸν ἐπῆρ ὁ Χάρος. 
Μὲ μουγκρισμὸ ἀνεντράνισε, μ᾿ ἀγριότην ἐσηκώθη, 1998 
νὰ τρέξη πάλι πεθυμᾷ, μὰ τ᾽ ἄδικόν του γνώθει, 


.] 
| 


κ΄ ἐμίσσεψε μὲ µάνιτα, σὰ λιόντας ἐθρουχᾶτο, | 
τοῦ Κρητικοῦ μὲ τὸ σπαθὶ δείχνοντας ἀπονᾶτο' ] 
ἐχεῖνος, ὁποὺ στὴ μαλιὰ ποτὲ δὲν ἐφοδήθη, ι 
ἀφίνει τον καὶ μάχεται, καὶ δὲν τοῦ πιλοήθη. 1940 


Κοντάρι πάλ᾽ οἳ δοῦλοί ντου ἄλλον ἐφέρασίν του, ] 
καὶ νὰ πληθαίνη ξέτρεχεν ἔπαινος καὶ τιµή ντου. εἰ 
ὍὉ Νικοστράτης νὰ θωρῇ καὶ νὰ γροικᾷ στὸ φόρο, η] 
πὼς δίδουνε πολλὴ τιμὴ Ἱς αὐτὸ τὸ µαυροφόρο, τ 
μιὰ πεθυμιὰ τὸν κίνησεν ἔτσι πολλὰ µεγάλη, 1946 
ποὺ τὴν τιμήν του βάλθηκε στὴ ο ας νὰ βάλη, ] 
σιµώνει τοῦ Χαρίδημου καὶ λέει του, 


ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΣ 
᾽Αντρειωμένε, 
ἄλλος ἐπὰ στὴ δύναμιν ὡσὰν ἐσὲ δὲν ἔναι" 
γιὰ δ᾽ αὗτος μὲ τοῦ λόγου σου ἡ - ὄρεξι κινᾷ µε, 
νὰ τρέξω τὸ κοντάρι µου, κι ἀγὲν καὶ πέσω χάµαι, 
ἐγὼ δὲν τὄχω γιὰ ντροπή, γιατὶ θωρῶ λιοντάρι, 
ἀπάνω ἴς ἕναν ἄλογο σήµερο καθξαλλάρι, 


ο ος νο σε Ἴπο 


καὶ μὲ λιοντάρι πολεμῶ, κέρδος δὲν ἀνιμένω, 
μ΄ ὅτι χι ἃ χάσω μετὰ σέ, δὲν τὸ κρατῶ χαηµένο. 


μα 
ο ο ΠΟΙΗΤΗΣ 


θωρεῖ τον ὁ Χαρίδημος, μὲ σπλάχνος τοῦ σιµώνει, 1955 
"χι ἀπὸ τὰ νύχια ὣς τὴν κορφη τὸν ἀποκαμαρώνει 

λέει του, 

. ΚΡΗΤΙΚΟΣ 

ος Απὸ τὰ λόγια σου καὶ τὰ ὅμορφά σου χάλλη 

ας ἐσύ ἴχεις ἀντρειὰ πολλὴ χαὶ φρόνεψι µεγάλη, 

κι ὅ τι θελα νὰ πῶ ς ἐσέ, εἶπες ἐσὺ -ς ἐμένα, 

ο κ᾿ εὐχαριστῶ σου τὸ λοιπό, στὰ μοῦ χεις µιλημένα. 1960 

Εσύ σαι Βασιλιοῦ παιδὶ ο. δεντροῦ Χλωνάρι, 

στ σήμερο πεθυμῶ κ΄ ἐγὼ νά ᾿χω ἀπὸ σὲ μιὰ χάρι. 

Ἂς τὸ κονταροχκτύπημα, νὰ ζήσης, μετὰ μένα, 

-'χιατὶ γροικῶ τὰ µέλη µου ολο, τά χεις σχλαθωμένα, 

α τέτοια νιότη σὰν αὐτὴ ἔτοι ἀντρειὰ καὶ Χάρι 1965 

δὲν τὸ μπορῶ, δὲν χάνω το, νὰ Βκαμμιώ μὲ κοντάρι, 

«εἰς κεῖνα ποὺ μοῦ µίλησες, δὲ -ς εἶντά ΄μαι φερµένος, 

|. Όχως νὰ τρέξῃς μετὰ μὲ βρίσκομαι νικηµένος. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ὁνὄντας ὁ Νικόστρατος τοῦ Κρητικοῦ εἶντα λέγει, 
ες -ππὼς τ) φιλιάν του πεθυμᾷ, χι ἀγάπην του γυρεύγει, 1910 


τν ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΣ 

. Δὲ μπορῶ ὀπίσω νὰ γυρίσω, 

- ἡ χρεία μὲ σφίγγει μετὰ σὲ νὰ κονταροκτυπήσω'. 

γ ατί Ύ ἐπὰ τόσος λαός, ποὺ στέχουν χαὶ θωροῦσι, 

το κι ἀνὲ γιαγείρω χι ἃ συρθῶ, εἶντα θαρρεῖς νὰ ποῦσι; 


κ 
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Δὲν τὸ κατέχεις φυσικὸ στὸν ἄνθρωπο΄ εἶντα γίνη, 
πάντα νὰ λέη τὸ κακό, καὶ τὸ καλὸ ν΄ ἀφίνη; 

Δὲ΄ θέλου πεῖ πὼς σὲ φιλιὰ χι ἀγάπη πορπατοῦμε, .ὴ 
μὰ πάντα θέλου μαρτυρᾷ, πὼς τρέµω καὶ φοθοῦμαι, 

καὶ βάρει µου νὰ σοῦ βαρῶ, χι ἂς δείξη τὸ κοντάρι - 
τοῦ καθενὸς τὴ δύναμι τοῦ χαθενὸς τὴ χάρι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ ον 


Σὰν Ἴκουσεν ὁ Ἰρητικὸς καὶ γιαγερμὸ δὲν ἔχει, 
λέει του, | 
ΚΡΗΤΙΚΟΣ 


Τώρα γιὰ ὀχθρὸ ἡ- ἀφεντιά σου ἃς μ΄ ἔχη, 
τὰ κονταροκτυπήµατα σὰν πάψου καὶ σκολάσου, 
γιὰ φίλο µου χι ἀφέντη µου νά χω τὴν ἀφεντιά σου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Πιάνουν κοντάρια δυνατὰ βαρὰ πολλὰ μεγάλα, 

καὶ τὴ φιλιά, π᾿ ἀρχίσασι, παράµερας ἐδάλα. 
Φωνὲς µεγάλες στὸ λαὸ σεισμὸς στῆς γῆς Υγροιχήθη, 

ὄντε τεὶ πρῶτες πονταρὲς ἐδῶχαν εἰς τὰ στήθη. 
᾿Ασάλευτοι ποµείνασι στὴν πρώτη οἱ χαθαλλάροι, 

γιὰ τότες δὲ γνωρίζουσι τὸ κάλλιο παλληχάρι. 
᾿Εξανατρέξαν τ᾽ ἄλογα, καὶ δευτερώνουν πάλι, 

κ΄ ἕνας τὸν ἄλλον ἤπασχε χάμαι στὴ γῆς νὰ βάλη. 
Ες τὸ λαιμὸ ἀποχκατωθιὸ τςὶ κονταρὲς Ἀτυποῦσι, .. 

καὶ μηδὲ τότες διαρορὰ -ς χιανένα δὲ θωροῦσι. 
Καλειοῦνται νὰ τριτώσουνε, κι ἀκούσετ᾽ εἶντα γίνη 

κ᾿ εἶντα κονταροκτύπηµα ἦτον τὴν ὥρα κείνη. 
Σὰν ἀξοπίσω τοὶ βροντῆς μιὰ ἀγεμικὴ μεγάλη, 

ἔρθη καὶ ρίξη τὰ δεντρά, γάµαι στὴ γῆς τὰ βάλῃ, 
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καὶ τὸ γιαλὸ μὲ χύµατα ἀσπρίζη καὶ φουσχών]ι, 

καὶ νέφαλο στὸν μον χάνη τεὶ γῆς ἡ σχόνι 2000 
γενῇ όλη ταραχή, κ ἡ μέρα σχοτεινιάση͵ 

κ΄ ἐκείνους τς ἀνεκατωμοὺς ὁ χόσμος τοὶ δειλιάση, 

ἔτσι πο ο οναηδὰ ἐχεῖνον ολη 


Αγ 


- 
ἀ. 


οσον 
αμα 


Πλωχε τ΄ ᾿Αφεντόπουλλο στοῦ μαύρου τὸ χεφάλι 2005 
μιὰ κονταρὰ ἔτσι δυνατή, κ ἔτσι πολλὰ µεγάλη' 

τὴν περικεφαλαίαν του ζουλίζει, ξεχαρφώνει, 

κ καὶ ρίχνει τη, κ΄ ἐφάνηχκε τὸ πρόσωπο, ποὺ χώνει' 
λαθωματιὰ δὲν τοῦ καμε ἡ κοπανιὰ ἡ µεγάλη, 

-'.. µόνο ποὺ τοῦρθε σὰ σεισμὸς στὸν ὁμυαλὸ καὶ ζάλη, 2010 
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καὶ κούμπισε τὴν πεφαλὴ ἔτσι γδυμνἠ σὰν ἦτο 
εἰς τὸ λαιμὸ τ΄ ἀλόγου ντου, καὶ δυνατὰ κρατεῖτο. 
Μὰ Ἡ κονταρὰ τοῦ Ιζρητικοῦ ἤδωχε στ) µασέλλα 
τοῦ Νικοστράτη τοῦ θεριοῦ, κ᾿ ἦπεσ ἀπὸ τὴ σέλλα 
μὲ διχωστᾶς λαδωµατιά, µά χε µεγάλη ζάλη, το 016. 
σὰ Δράκος ἐσηχώθηκε νὰ ξανατρέξη πάλι. 8 
Μὰ ἔστοντας χι ὅλοι νὰ τοῦ ποῦν πὼς δὲ μπορεῖ νὰ δράµῃ, | ε 
ἐσώπασε, πρᾶμ᾽ ἄπρεπο δὲν ἤθελε νὰ κάµη, : 
καὶ πρὶ µισσέφη ἀποδεχεῖ τοῦ Κρητικοῦ σιµώνει, ἃ 
καὶ σπλαχνικὰ τόνε φιλεῖ, δαµάχι ἀναδαχκρυώνει, 2020. 
καὶ λέει του, 5 
ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΗΣ ο. 
Ὅπου κι ἃ βρεθῶ, ὁπού ᾽μαι κι ὅπου πηαίνω, . 
ς ἀγάπην ἕναν ἀδερφὸν ἔχεις ἐμπιστεμένο, 
καὶ πάντα θέλω μαρτυρᾷ τςὶ χάρες τοῦ χορμιοῦ σου, 
καὶ πὼς δὲν ἐπαράφερες, µά µοιασες τοῦ χυροῦ σου. 5 
π ὅσοι τὸν ἐγνωρίσασι ἀχόμη τοῦ θυμοῦνται, 2035. 
τὴ γνῶσι, τοὶ παλληκαριές, τοὶ χάρες του δηγοῦνται 3 
Ουμοῦμαι καὶ πολλὲς φορὲς ἤχουσα τοῦ κυροῦ µου 
λόγια, ποὺ δὲ μποροῦσι μπλιὸ νὰ βγοῦσ᾽ ἀπὸ τὸ νοῦ µου" 
μ᾽ ἄρχοντες ἐσυντύχαινε, καὶ τὸ γονεῖ σου ἐπαίνα 
μὲ μιὰ µαλιάν, ὁπού χαμε γυρίζοντας στὰ ξένα 2050: 
μὲ τοῦ Ἀπιδόλιοντα ἁπατὰ τὸν ἀντρειωμένον πύρι, ν 
κ ἐχεῖ λαχ᾽ ὁ πατέρας µου χι ἄλλοι πολλοὶ μαρτύροι, 
κ΄ ἤλεγε σὰν τὸν χύρι σου δὲν εἶδ ἄλλον χιανένα,. 
χι ὣς πέρυσι, ποὺ πόθανε, πάντα του τὸν ἐπαίνα. 
Μὰ σὺ τὸν απερησιης -ς ἐκεῖνο ποὺ Ὑνωρίζω, 
καὶ νά ν κιανεὶς ὡσὰν ἐσὲ στ᾽ ἅρματα δὲν ὀλπίζω. 
Κάτεχε πὼς δυὸ κέρδητα ἤχαμες μετὰ μένα 
τὴ τζόγια τὴν ὁλόχρυση καὶ τὴ φιλιά µου ἐμένα. 


9036. 
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Τςὶ χῶρές µου τὰ πλούτη µου ὅριζε σὰ δικά σου, 

κ΄ ἐσκλάθωσές µε σήµερο μὲ τὴν παλληχαριά σου 2040 
χι ἂν ἤπεσα ᾿πὸ τ᾽ ἄλογο δὲν τό Ἴχω ἰς ἐντροπή µου, 

-- γιατὶ σὲ πρᾶξι κι ἀντρειὰν ὡσὰν ἐσὲ δὲν ἤμου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


η ὰ τοῦ Υροικήσ’ ὁ Κρητικὸς τοῦτα, π᾿ ἀναθιθάνει, 
μὲ σπλάχνος καὶ ταπείνωσιν ἀγχαλιαστὸν τὸν πιάνει, 


ΚΡΗΤΙΚΟΣ 


Ῥῆγα χι ᾽Αμιρᾶ, καὶ δυνατὲ στρατιώτη, 2045 
ἀκόμη ἔτσ᾽ ἄνδρα ὡσὰν ἐσὲ δὲν ἤχαμεν Ἡ νιότη, 
χι οὐδὲ ποτέ µου τῶλπιζα, κ᾿ Ἡ μοῖρα νὰ θελήσῃ 
. ὁ ἀνήμπορος τὸ δυνατὸ σήµερο νὰ νικήση" 
-μὰ τοῦτο εἷν τοῦ ριζικοῦ, νὰ δῶ τὸ δὲν ὀλπίζω, 
ο μ) ἀφέντη µου στὴν ἀντρειὰν χ᾿ εἰς τ ἄλλα σὲ γνωρίζω,2050 
χι ὅπου βρεθῶ ἕνα δουλευτὴν ἔχεις ἐμπιστεμένο, 
- ὅπου σὲ θέλει μαρτυρᾶ κορμὶ χαριτωμένο, 
κ΄ ἐσχλάδωσε μ᾿ ἡ χάρι σου ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
τὰ χονταροχτυπήµατα ς ἔτοια σχλαθιὰ μὲ φέρα. 
"Μήνα µου δίχως ντήρησι, ς κάθε σου χρειά, νὰ ζήσης, 32055 
πι ἀγάπα µε ὥστε νὰ ζῶ, καὶ μὴ μ΄ ἀλησμονήσῃς. 
α ΠΟΙΗΤΗΣ 


“Μὲ τέτοια λόγια σπλαχνικὰ ἐπογαιρετιστῆχα, 

κι ὁ γεῖς κι ὁ ἄλλος στὴν καρδιὰ πόνο πολὺν ἐγροίκα. 
"Τὴν ὥρα κείνην ἤφταξε καὶ δυνατὰ µανίζει 
-- ἐκεῖνος, ποὺ τὴ ΣἈχλαθουνιὰν ἀφέντευγε χι ρίξει, 9060 
-ὁ λιόντας ὁ Τριπόλεμος, ὁπ᾿ ἄντρα δὲ φοξᾶται, 

κι ἀπὸ μακρᾶ τοῦ Κρητικοῦ φωνιάζει κι ἀπονᾶται' 


΄. ) η 
δὴ 
τή 
κ 
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: / 
κι ὣς ἤσωσε μὲ µάγιτα καὶ μ᾿ ὄχθριτα µεγάλη 

τοῦ λέει, 

ΤΡΙΠΟΛΕΜΟΣ 
Κάμ᾽ ἁρμάτωσε γλήγορα τὸ κεφάλι’ 

τὰ δυό µου χέρια νὰ ψυγοῦ, γιὰ πρώτη ἃ δὲ σὲ ρἰξω, 20656 

πῶς χονταροκτυποῦσινε σήµερο νὰ σοῦ δείξω, 
κ΄ ἐχεῖνο τ᾽ ἀρχοντόπουλλο, πού πεσε ἀπὸ τὴ σέλλα, 

ἦτο δειλὸ χι ἀκάτεχο, στ ἅρματα δὲν ἐφέλα. 


ΙΠΟοιΗΤΗΣ] 


Μαζώνετ᾽ ὅλος ὁ λαός, καὶ στέκουν χαὶ θωροῦσι, 
κ΄ ἐκεῖνα τ᾽ ἀπονέματα τὰ φοθερὰ Υγροικοῦσι. 20τ0- 
Ἐκεῖ "τον κι ὁ Ρωτόκριτος χι ὁ Ῥῆγας ἀπ τ᾽ ἁμάξι 
νὰ δοῦσι τὸ Χαρίδημο σήµερο πῶς θὰ διάξη. 
Τὰ φεσινὰ καμώματα, πού καµε τὸ λιοντάρι, 
ς ἔγνοια μεγάλην ἤθαλεν Αμάξι καὶ Ψυχάρι. | 
Ἐτοῦτ οἱ δυ} νικήσασι μ᾿ ἐκείνους ποὺ τςί βαλα, ϱ0τ5 
κ᾿ ἐκάμαν σιὴν παλληκαριὰ θαµάσµατα μεγάλα. 
Ἐνπόμεινεν ὁ Κρητυκὸς ὕστερος ἀπὸ τς ἄλλους, 
µά τονε δυνατώτερος Ἶς μιχροὺς κ’ εἰςὲ μεγάλους. 
Ἐδὰ μὲ τὸ Σκλαθούναρο ἔχει νὰ πολεμήση, 
κ Ίρθε μὲ τ᾽ ἀπονέματα νὰ τόνε φοθερίση. 20860 - 
Ὅ Κρητικός, ὁποὺ ποτὲ τὸ φόδον δὲν κατέχει, 
νὰ τοῦ γροιχᾷ νὰ μάχεται, χαρὰ μεγάλην ἔχει, 
μά δειξε πὼς ἐδείλιασε, γιὰ νὰ τοῦ δώση τρόπο, 
νὰ σύρνη πλειότερες φωνὲς ὀμπρὸς εἰς τῶν ἀθρώπω, 
καὶ λέει μὲ γλυκότητα καὶ μὲ ταπεινοσύνη, 2056 
ΚΡΗΤΙΚΟΣ 3 
᾿Αδέρφι µου, τοῦ ριζικοῦ εν τοῦτο, ποὺ ἐγίνη, ' 
χι αὐτόνο τὸ Ρηγόπουλλο ἄντρα τόνε κατέχω, .. 


ον 
) 
.» 
ον 
ον 
ο 
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μα 


Φὥ 


- 


νο ο ποπ πως 


γιὰ τς ἀρετὲς καὶ χάρες του ἀφέντη µου τὸν ἔχω,. 
οτεὶ δυὸ φορές, ποὺ τρἐξαμεν ὁμάλι τὸ κοντάρι, 

γῖκος ποτὲ δέν ἤλπιζα μὲ τέτοιο παλληχάρι. 2090 
-Μὰ λῃσε τὸ ριζικὸ ὄχι πὼς δὲν έλα, 

ῖς τριὰ ο οκ μνὰ ἤπεσ ἀπὸ τὴ σέλλα᾽ 
στὸ πρῶτο κ᾿ εἰς τὸ δεύτερο ἐλόγιασα πῶς χάνω, 

σὰν πύργος ἦτο ο . εἰς τὸ ον ἀπάνω. 


ν ὕστερον ἐσάλεφε χκ᾿ ἤπεσε κ τ᾽ ἄλογόν του, 20960 


-Δὲν ἦτο τὸ κοντάρι µου ἄξο νὰ τόνε ρίξη, 


κ᾿ ἤθαλε καὶ τὸ ριζικὸν ἐχεῖ τὸ µερτιχκόν του. 


Ἂ 


Ν ἡ Ῥ εν μ ιά . 
καὶ δὲν τὸ θέλω καυκχιστῇ Ἰς ὅποιον χι ἃ μὲ ρωτήξη 


κ ἄδιχον ἔγεις κ᾿ ἐντροπὶ ἔτσι ᾽Αμιρᾶ νὰ φέγης, 


παὶ βλέπεσε χιαμιὰ φορὰ μὴν εὕρηῃς, τὸ γυρεύγεις. 2100 
"Ἠτσι κ᾿ ἐμένα σήµερα μὲ δίχως νὰ σοῦ σφάλω, 
μοῦ δωκες μὲ τὰ λόγια σου φόθο πολλὰ µεγάλο, 


κι ἀπείτις καὶ μ᾿ ἄνήμπορο ποντάρι θὲ νὰ δράµης, 


ὀμπρὸς μιὰ χάρι σοῦ ζητῶ, νὰ ζῆς, νὰ μοῦ τὴν κάµῃς 


''παραχαλῶ σε νὰ μοῦ πῆς νὰ μάθω τ᾽ ὄνομά σου 2105 


γιὰ νὰ μπορῶ νὰ σὲ παινῶ εἰς τὴν παλληκαριά σου. ΄ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ῥοῦτ' ὁ Ἀκλαβοῦνος νὰ γρουκᾷ πλιὰ τὴ φωνὴ ἀγριεύγει 


ς 
κα 
3 
ο. 
. 

| 


στρέφετ᾽ ἐπά, στρέφετ ἐχεῖ, νὰ τόνε δοῦ γυρεύγει 
Ὄ λέει του, 
ΤΡΙΠΟΛΕΜΟΣ 


Εγὼ τὸ Σχκλαθουνιὰν ὁρίζω χι ἀφεντεύγω, 
νύχτα καὶ μερα µάχομαι, πάντα μαλιὲς γυρεύγω' 2110 
καὶ τ ὄνομά µου ἂν πεθυμᾶς χαὶ θέλης νὰ τὸ µάθης, 
Τριπόλεμο μὲ λέσινε, θώρει εἶντα θὲ νὰ πάθηῃς. 


Ἰδθ τπτ ο κει - Ἡραω μοι. αν 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ὡς ἤχουσεν ὁ Κρητικός, ποιὸς εἶναι, ποῦ γεννήθη, 
μὲ φρόνεφ᾽ ἐχνογέλασε, μὰ δὲν τοῦ πιλογήθη, 
καὶ λέει ὀμπρὸς τοῦ δουλευτή, 


ΚΡΗΤΙΚΟΣ 


Βάλε µου στὸ κεφάλι 2115 ς 


τὴν περικεφαλαία µου κείνη τὴν πλιὰ µεγάλη. 
Σήμερο κατὰ πῶς θωρῶ ἠρθεν ἐχείν ἡ -ὥρα 

νὰ ρίξω τὸν Τριπόλεμο, καὶ νὰ χαρῇ κ᾿ ἡ Χώρα' 
πχὶ λέει του, Σκλαθούναρε, ἐγώ λεγα ποιὸς εἶσαι, 

δὲν τό ᾿χω γιὰ παράξενο γιατὶ Ψχκλαθοῦνος εἶσαι, 2120 
ἀχάτεχος στὴν ἀρχοντιά, κι ἀμάθητος στὴν τάξι, 

καὶ σήµερο ἀπὸ λόγου µου θέλω νὰ πάρης πρᾶξι. 
Κάθου στ σέλλα δυνατός, μὴ λάχη καὶ ξεσύρης, 

πολλὰ µεγάλο σὲ θωρῶ, φοθοῦμαί σε μὴ γείρης. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

᾽Αρμάτωσε τὴν κεφαλή, τὸ τρέξιµον ἀρχίσα, 21256 

σφίγγουσι τὰ κοντάρια ντως, καὶ τὰ φαριὰ κχινῆσα. 
“Ωσὰν τὸ μαῦρο νέφαλο, π᾿ ἄνεμος τὸ σχκορπίζει, 

καὶ μὲ βροντὲς καὶ μ᾿ ἀστραπὲς τὸν κόσµο φοθερίζει, 
φυσᾷ το ᾿κ τὴν ᾿Ανατολή, καὶ πάει το στ) Δύσι, 

χάνει το Ἡ ἀνεχάτωσι νὰ βρέξη νὰ χιονίση, 2190 
ἐλέτσι ἀστραποθρόντηξε τοὶ Κρήτης τὸ λιοντάρι, 

ὄντε στὴν ἁμασχάλην του ἤσφιξε τὸ κοντάρι. 
Μ΄ ἄλλη ὄρεξι μ ἄλλην καρδιὰ μὲ τὸ Σκλαθοῦνο τρέχει, 

παρὰ μὲ τὸ Εηγόπουλλο, γιατὶ ὀχθρὸ τὸν ἔχει. 


Εμούγχρισεν τεὶ Σκλαθονιᾶς ὁ δράκος κ᾿ ἐδρουχᾶτο, 2195. Ἱ 


λογιάζει ἲς πρώτη χονταριὰ νὰ τόνε ρἰξη κάτω. 


4 ο ου μι ων  τ «Ἑετε  ττς Ἔν αι Ισ 


ὁ "Συναπαντήχνουν τὰ θεριά, καὶ τὰ κοντάρια πῆγα 

. εἰς τὸν ἀέρα σὰ φτερά, χι ὡσὰν πουλλάχια φύγα. 

-'. Στὸ χούτελο ὁ Τριπόλεμος τὴν χονταρὰ τοῦ δίδει, 

ο κ Ίθγαλε σπἰθες ἑχατὸ τὸ σιδερὸ κασσίδι. 2140 

- Τ" ἄλυγον ἐγονάτισε, μὰ χάµαι δὲν ἐστράφη, 

. καὶ τὸ ζιμιὸν ἐπήδηξεν ὀλόρθο σὰν τὸ λάφι. 

"Άλλο κακὸ δὲν ἤκαμεν ἡ χονταρὰ ἡ µεγάλη, 

γιατὶ μὲ σίδερα διπλᾶ σχεπάζει τὸ χεφάλι. 

'. Δίδει χι ὁ µαῦρος χοπανιὰ μὲ τὸ βαρὺ κοντάρι, 2145 

τ΄ ἄλογο ρίχνει ἀνάσχελα μ ὅλον τὸν καθαλλάρι. 

-. Κιὼσὰν ἀπὸ ψηλὸ βουνὶ χοντρὸ χαράκι πέση, 

ο καὶ δώσῃ μὲ τὸ βροντισμὸ εἰς τοῦ γιαλοῦ τ μέση, 

ος ἀνακατώσῃ τὰ νερά, καὶ κάµῃη ἀφροὺς χυµάτω; 

ο γενῃ µεγάλη ταραχ] στῆς θάλασσας τὸν πάτο, 92150 

'.. ἔτοιας λογῆς ἐδρόντηξε στὴν πεσματιὰν ἐχείνη, 

ο κ΄ ἔτσι µεγάλη ταραχὴ τὴν ὥρα κείνη γίνη. 

'. Καταχτυπᾷ, καὶ βροντισμὲς ἤθγαινε τῶν ἁρμάτω, 

ο κ ἐτσίνα κ᾿ ἐταράσσετο εἰς τ ἄλογ ἀποχάτω. 

Ἡτρόμαξ᾽ ὅλος ὁ λαὸς ἔτοιο θεριὸ νὰ δοῦσι 21556 

νὰ πέση μ’ ὅλο τ᾽ ἄλογο, γιὰ θᾶμα τὸ κρατοῦσι. 

. Ἐτυποῦσε τςὶ παλάμες τως, γιὰ θάµασµα τὸ λέσι, 

ἐγούγια του -ς ἔτοιες δουλειές, ὅποιος χι ἂν καχοπέση. 

' ΗἩάσι πολλοὶ βουηθοῦσίν του, καὶ τ ἄλογο σηκώνου, 

. κ᾿ ἐκεῖνον, ποὺ εὑρίσκουντον στὸν τάφον, ἀναχώνου. 21060 
Σηκώνετ ὁ Τριπόλεμος μὲ τς ἐντροπῆς τὴ ζάλη, 

ο καὶ θέλημα τοῦ ζήτηξε νὰ ξαναδράμ] πάλι. 

'. Ὅλοι, ποὺ βρίσκουνταν ἐχεῖ, ἐτοῦτο νὰ γροιχήσου, 

ἐλίγο λίγο λείφτηχκε νὰ τόνε ξαφορμίσου' 

κ ἐχεῖνος ὡς τὸ γροίχησε, τὸ πὼς τονε μισοῦσι, 2165 

τὰ μάτια ντου χιανένα μπλιὸ δὲ στρέφουνται νὰ δοῦσι. 
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Μισσεύγει μὲ τὴν ἐντροπή, καὶ µπλιό ντου δὲν ἐφάνη, 
ἐτούτους τς ὄμορφους καρποὺς ἡ καυχησὰ τοὶ κάνε. - 
Ὅσοι κι ἂν εἴχασι δουλειές, ἐξελησμονηθῆκα, 
κι ὅπου θελε βρεθῆ χιανεὶς γιὰ τὸ Σκλαθοῦνο γροίκα. 2110 
Τὶς τό Ἴλεγε μ᾿ εὐλάδεια, καὶ τὶς μὲ γέλιο πάλι, 
"καὶ τούτη τὴν ἀθιθολὴ εἶχα μικροὶ μεγάλοι. 
Οἱ σάλπιγγες τὰ βούκινα δίδου µεγάλη ζάλη, 
ο. τὶς πιλαλεῖ στ] μιὰ µερά, καὶ τὶς γλαχᾷ στὴν ἄλλη. 

Τὰ κονταροκτυπήµατα ἐπάψαν κ᾿ ἐτελειῶσα, 2115 
κ᾿ οἱ στρατηγοὶ τὴν ἄντρειά, ποῦ Ἴχαν ἐφανερῶσα. 
Σύρνουντ οἱ τρεῖς τως ς μιὰ µερά, Κερί, Ῥυχάρι, “Αμάξι, 

μὲ πεθυμιὰ ἀνιμένασιν ὁ Ῥῆγας ποιὸ νὰ κράξη, 
γιατὶ κ᾿ οἱ τρεῖς τως εἴχασι τὸ νῖκος ἐπαρμένο. 
στέκει στὸ Ρῆγα ποιὸ νὰ πῇ πλιὰ ἄξο καὶ πλιὰ ἀντρωμένο. 
Πολλὴ ἔγνοιαν ἔχ᾽ ὁ Βώκχριτος, µέσ᾽ στὴν καρδ.ὰ τὸν πιάνει, 
φοβᾶται μὴν τοῦ πάρουσιν οἱ - ἄλλοι τὸ στεράνι’ ὦ 
γιατὶ εἶδε τςὶ παλληκαριές, ποὺ χάμασιν κ ἐχεῖνοι, τ 
καὶ µέσα ντ ἄντρες δυνατοὺς καὶ θαμαστοὺς τςὶ κρίνει’ 
κ΄ Πλεγ ἂς ἦτο µπορετό, κι ὁ Ῥῆγας νὰ θελήση 2190--.3 
-ς ἐχεῖνον, ὁποὺ πεθυμῶ, νὰ γίνῃη δίκια χρίσι’ 
σήµερο νὰ μᾶς ἤθανεν ἕνα πρὸς ἕνα χώρια, 
νὰ γνωριστῇ ποιὸς ἔχ τοὺς τρεῖς εἷν ἄξος γιὰ τὴν τζόγια. 
Στέχκουσι χι ἄνιμένουσι μὲ πεθυμιὰ µεγάλη, ς 
σὰν εἶντ ἀπόφασι νὰ πῇ τοῦ Ῥῆγα τὸ κεφάλι. 2190 
Ηκραξε τὸν Πιστόφορο ἡ Ῥήγισσα πλιὰ πρῶτα, 
ου καὶ τὸν ἀθὸ τοῦ χάρισε γιὰ τὰ ὅμορφά ντου νιότα, 
λέει του, | 
ΡΗΓΙΣΣΑ 


πα πώ ο πο ὅσα 


᾿Ἠσύ σου σήµερο ἀπ᾿ ὅλους διωµατάρις, 
στὸ τρέξιμο τοῦ κονταριοῦ πολλὰ μεγάλης χάρις 


{ο 
οδα 


τν 


μι ο μα. 
κας. ας 


ο 


ορννσρηνώ μμ κ 
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μὲ δίχιο ἐσένα πρέπει ἀθός, γιὰ κεῖνο τόνε παίρνει, 2195 
παὶ μὲ τιμ} ς τοὶ χῶρές σου καὶ μµ᾿ ἔπαινος γιαγέρνεις. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Βὐχαριστᾷ ὁ Εηγόπουλλος πολλὰ τὴν ὥρα κείνη, 
χι ὅλοι φωνιάξαν κ εἴπασι, πὼς δικαιοσύνη γίνη. 
Τῆς ᾿Αρετούσας µοναχάς, ἐτοῦτο δὲν τς ἀρέσει, 
-κι ὠργίστηχε τέτοιου ᾿᾽Αφεντὸς μὲ δίχως νὰ τςὶ φταίσγ. 2200 
Ἠκείνη πάντα λόγιαζε, πάντα ᾿λπιζε κ΄ ἐθάρρει, 
πὼς τὸν ἀθὸν ὁ Εώχκριτος ἔχει νὰ τόνε πάρη, 
καὶ δὲν ἐμέτρησε νὰ πῆ, τὸ πὼς τὴν ὥρα κείνη 
μὲ φρονιµάδα ἢ μάννα τζι ἤχαμε δικαιοσύνη, 


'σὰν τὸ γνωρίσασιν πολλοί, κ΄ ἑλέγασίν το χι ἄλλοι 2205 


μὰ ὁ πόθος τὴν ἑσκότιζε, κ᾿ ἐτύφλωνέν τη πάλι. 
Σὰν εἶδεν κι ὁ Ῥωτόκριτος τὴ Ῥήγισσα εἶντα χάνει, 
ἐντράπηχε, πρικάθηχε, μ᾿ ἀπόξω δὲν τοῦ φάνη, 
καὶ σύζηλο τὸν ἤπιασε ζιμιὸ τὴν ὥρα κείνη, 
κ᾿ ἐφανιστήν του κ᾿ ἡ ᾿Αρετὴ ἀλλοῦ γυναῖκα Ἰγίνη: 2210 
κ ἐκείνη μ᾿ ὅλες τς ὁμορφιές, ὁπού χεν καὶ τὰ κάλλη, 
δὲν τὴν ἐσυντηροῦσανε τόσα περίσσα οἱ - ἄλλοι: 
γιατὶ σὰ δὲν ἐστράφηχε νὰ δῇῃ ποτὲ χιανένα, 
τὰ κάλλη τζι ποµείνασιν εἰς τς ἄλλους θαμπωμένα. 
Ίὰ µάτια εἰς τὴν ὁμορφιὰ µεγάλη χάριν ἔχου, 2010 
κ οἱ διωµατάροι νὰ τὰ δοῦ πάσχουσι καὶ ξετρέχου' 
χι ὄντε στραφοῦσι μιὰ καὶ δυὸ φορὲς καὶ δὲν τὰ δοῦσι, 
ὅλες τοὶς ἄλλες ὁμορφιὲς ποσῶς δὲν τοὶ ψηφοῦσι. 
Ὅλοι τὴν ᾿Αρετὴ παινοῦ ὁγιὰ τὴν ὁμοργιά της, 
μὰ λογισμὸ δὲν ἤθαλε χιανεὶς γιὰ ὄνομά της. 22ο 
σὰ δὲν ἀνεντράνισε νὰ δΊ κιανένα τούτη, 
ὁλόσθηστα ποµείνασι τῆς ὁμορφιᾶς τὰ πλούτη. 


1ο τσι τς περα ο Ἡρω  Εμ ο. 


Ἕὴν ὥρα χείν οἳ στρατηγοὶ Υροικοῦ φωνὴ µεγάλη 
ἐκ τὸ πατάρι τοῦ Ῥηγός, κ’ ἔτοιας λογῆς ἐλάλει, 
«Ῥωτόχριτος, Χαρίδημος, χι ὁ Εῆγας Κυπριώτης «2225 
πού ναι καθρέφτες τῆς ἀντρειᾶς καὶ παίνεµα τῆς νιότης, 
ἂς ἔρθουσιν εἰς τοῦ Εηγὸς νὰ προσχυνήσουν πάλι, 
ν᾿ ἀκούσουν τὴν ἀπόφασιν, κι ἂς στέχουσιν οἷ-ἄλλοι». 
Ἠπήγασιν εἰς τοῦ Ῥηγός, λέει τως τὴν ὥρα κείνη, 
πὼς τὸ στεράνι τὸ χρυσὸ γιά να πορμὶν ἐγίνη, 2250 
κι αὐτοίνοι οἱ τρεῖς ἂν πεθυμοῦ, καὶ θὲ νὰ τὸ νικήσου, 
ἀλλήλως τως ἂς τρέξουσι νὰ τὸ ξεχαθαρίσου. 
Τὰ ὀνόματά ντως τὸ ζιμιὸ ἷς χρυσὸ γαθάθι βάνει, 
κ ἕναν χοπέλλιν ἤκραξε, κ' εἰπέν του νὰ τὰ βγάνη, 
χι ἀπόχει μὲ τ] φρόνεφι χάνει τὴν ὥρα κείνη, 2205 
δυὸ ὀνόματα νὰ βγοῦν ὀμπρός, κ' ἐχεῖν ὁπ᾽ ἀπομείνηῃ, 
γὰ μὴ μπορῇ μὲ τς ἄλλους δυὸ νὰ χονταροχτυπήση 
μὰ νὰ μισσεύγΊ τὸ ζιμιόν' ἔτσ᾽ εἶναι τούτ᾽ ἡ χρίσι’ 
γιατὶ τοῦ φαίνετο ἄδικο περίσσο καὶ µεγάλο, 
ὅποιος νικήσῃ ἀπὸ τοὶ δυὸ νὰ πολεμᾷ καὶ μ᾿ ἄλλο. 2240 
Μὰ κεῖνοι πού βγουσιν ὀμπρός, Αφέντης ἔτσι θέλει, 
νὰ τὸ ξεχαθαρίσουσιν ἡ τζόγια τίνος μέλλει, 
κι ἂς ἔχη καὶ τὸ ριζικὸν ἐπὰ τὸ µερτιχόν του' 


3 Ξ 


καθένας πρῶτο πεθυμᾷ τ ὄνομα τὸ διχόν του. 
Ἀτέχουν ὀμπρὸς εἰς τοῦ Εηγὸς οἱ τρεῖς τως καὶ θωροῦσι, 22456 
καὶ τ ὄνομά ντου χάθα εἷς παρακαλεῖ ν΄ ἀκούση' 
κι ὀμπρὸς ἐπροσχυνήσασι τὸν ὁρισμὸ τ᾽ ᾽Αφέντη, 
κ εἶπαν πὼς τὴν ἀπόφασι μὲ γνῶσιν ἠχκαμέν τη. 
“Ἡ ᾿Αρετοῦσα τρέµοντας τοῦτα στεχε κ΄ ἐθώρει, | 
ἐδείλια κ΄ ἐφοθᾶτονε ἡ πληγωμµένη κόρη, 200” 
κ᾿ ἤλεγε, 


πουμε Ἔας 191 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


"Ας ἦτο µπορετό, τὸ πεθυμῶ νὰ γίνη, 
. εἰς τὸ γαδάθι ὁ Ῥώκριτος ὕστερος νὰ ποµείνη, 
: πι ἂς πάη Ἡ τζόγια στὸ χαλό, χι ἂς τήνε πάρουν ἄλλοι, 
καὶ λίγο ναι τὸ διάφορο -ς ἔτοια δουλειὰ µεγάλη" 
κ΄ ἐκείνη ἡ χέρα, πού καµεν τ᾽ ὡριόπλουμο στεφάνι, 9255 
ἐπά ναι, δὲν ἐξέμαθε, μὰ πλιὰ ὄμορφα τὰ κάνει. 
. Πάλ ὰ θελήσῃ Ἡ μοῖρά µου, ποὺ πάντα μὲ παιδεύγει, 
ο καὶ τ ὄνομα τοῦ Ῥώκριτου κάμη καὶ πρῶτον ἔθγη, 
ὴ μὴν ἔρθη ὀπίσω ὁ Κρητικός, γιατὶ ἔχει πλήσα χάρι, 
4 πολλὰ φοδοῦμαι μετ᾽ αὐτὸ πὼς Χάνει τὸ Ψυχάρι 2260 
τοῦ απριώτη τ ὄνομα τὸ δεύτερον ἂς εἶναι, 
καὶ μετ’ αὐτὸν ὁ φόθος µου τόσο πολὺς δὲν εἶναι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Βγαίνει τὸ πρῶτον ας κ τον τοῦ πληγωμένου 

τοῦ Ῥώκριτου, κ΄ οἱ-ἄλλοι δυὸ στέκουσιν χι ἀνιμένου. 

τα .Ῥγαίνει ὁ Ευπριώτης δεύτερος, χ᾿ ἐκ τ χαρὰ τὴν τόση 22605 

 ἐδῶ κ᾿ ἐκεῖ χαρίσματα ἐθέλησε νὰ δώσῃ. 

ο. "Ἐπόμεινεν ὁ Κρητιχκὸς στοῦ γαθαθιοῦ τὸν πάτο, 

-ἃ μιλοῦν του, κ᾿ ἐκ τὴν πρίκαν του μπλιὸ δὲν ἀπιλογᾶτο, 

-. καὶ ες τὴ ατα µάνιζε χαὶ προς τὸ ριζικόν του, 

ο πού ΄καμε κ᾿ ἦτον ὕστερο τ ὄνομα τὸ δικόν του. 32210 
Δίχως ἀποχαιρετισμὸ καὶ δίχως νὰ πεζέψη, 

δίχως νὰ πάρη θέλημα τοῦ Ρῆγα νὰ µισσέψη, 

παίρνει τοὶ χαθαλλάρους του χαὶ μπλιὸ δὲν ἀνιμένει, 

: χαὶ πρικαµένος πορπατεῖ καὶ µανισμένος πηαίνει 

πι ὅσο πλιὰ τοῦτος στὴν καρδιὰ εἶχε μεγάλα βάρη, «2219. 

τόσον καὶ πλιὰ ὁ Ῥηγόπουλλος χι ὁ Ῥώκριτος ἐχάρη. 


Ίσα το ἽἜτο ετεκ ο με μμ αμ 


Ποῦρι κι αὐτοὶ κατέχουν το, πῶς ἔχουσι νὰ πάσι, 
ἕνας θὲ νά ὃν ὁ νικητής, κι ὁ ἄλλος θὲ νὰ χάση. 
Μὰ καθανεὶς ἐλόγιαζε, τὸ πὼς τὸ νῖχος παίρνει, 
μὰ ἡ μοῖρα ἄλλους ψηλὰ πετᾷ, χιᾶλλους στὰ βάθη γέρνει.2250 
᾿Ειτοῦτ οἱ δυὸ ποµείνασι, Ἆι ὅσοι χι ἂν τς ἀγαποῦσι, 
πιδέξα τς ὁρδινιάζουσι, τὸ χάνει χρειὰ θωροῦσι. 
ῦὰ σελλοσκαλοχάλινα θωροῦσιν ἕναν ἕνα, 
καὶ πασπατεύγουν τ ἅρματα, ἂν εἶναι ραϊσμένα. 
Τὴν τέχνη καὶ τὴ δύναµι παρὰ ποτὲ µαζώνου, 225869 
καὶ ποῦ νὰ χάµουν χοπανιὰ καλύτερη ξαμώνου, 
Ὀμπρὸς στὸ στῆθος σφίγγουσι τὰ δυνατὰ κοντάρια, 
πατοῦν τςὶ σκάλες δυνατὰ τὰ ὅμορφα παλληκάρια. 
Πρὶ νὰ κινήση τ᾽ ἄλογο, ὁ Ρώκριτος γυρίζει, 
καὶ τὴν Κεράν του στὰ φηλὰ μὲ πόθο ἄναντρανίζει 2290 
καλά καὶ δὲν ἐμίλησε τότες, ὄντεν ἐστράφη, 
τὸν πόνο τὴ λακτάραν του στ ἀνάθλεμμά ντου γράφει. 
“Ἡ-᾿Αρετοῦσα διάθασε στὰ μάτια ντου ὅ τι χώνει, 
γιατὶ σὲ τοῦτες τςὶ δουλειὲς λίγο σηµάδι σώνει. | 
᾿Εξάφεν κ΄ ἐκοχχίνησε, χ᾿ ἐχλόμιανε περίσσα, 2298 
καὶ σὰ φωτιᾶς ἀναλαμπὲς ἦψαν καὶ πάλι σθῆσα. 
Ὡς τς εἶδε κ᾿ ἐχινήσασι, ἀσπρίζει καὶ κρυγαίνει, 
καὶ τὸ χονταροκτύπηµα πολλὰ τήνε πριχαίνει. 
Κεντοῦν, φουσχώνουν τ ἄλογα, κι ὡς ἀστραπὴ χυθῆκα, 
καὶ σὰν ἀῑτοὶ βρεθήκασι στὸν χάµπο χ᾿ ἐσμιχτῆκα. 2900 
“ὰ τοῦτο τὸ συναπάντηµα, ποὺ χκάµα οἱ χαθαλλάροι, 
ἐφανιστή σου καὶ σεισμὸς ἤσεισε τὸ πατάρι, 
καὶ τὰ κοντάρια σὰ γυαλιὰ ἐκαταθρουλιστῆκα, 3 
χίλια κομμάτια πῄγασι, στὰ γέφαλα ἀνεθῆχα. : 
Ἕλλλα κοντάρια δυνατὰ πιάνου νὰ δευτερώσου, 2505 
καὶ στά χουσι ὕὰ χάμοὺυσι τέλος γοργὸ νὰ δώσου. 


. 
Ἶ 
: 


Γ. 


Ἅ 
ΕΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣΓ 5 --υ--- 1959 


Ἡ- “Αρειοῦσα τρόµασσε, τὰ χείλη δὲ μιλοῦσι, 
5 κ΄ ἐφαίνετό τς οἱ κονταρὲς στὸ στῆθος τςὶ κτυποῦσι, 
"κι ἂν ἤθελε πάτος ἡ φτωχ] νὰ τὸ ξεφανερώσῃ, 
ο κ’ ἐκεῖνο, πού ᾿τονε χωστό, μὲ λόγια νὰ ξεχώση, 3510 
-ἠδιδ᾽ ἀπὸ τὰ µέλη της, τὴ χάρι νὰ τοὶ κάµου, 
οἱ καθαλλάροι νὰ σταθοῦ, κοντάρι νὰ μὴ δράµου' 
-κ᾿ ἤλεγ «ἘἨδιάδην ἡ χαρά, ὁπού χα ὀντὲν ἐδγῆκε 
ον ὁ Κυπριώτης, κ΄ ὕστερο τὸν Κρητικὸν ἀφῆχε, 
᾿γιατὶ ἐφοθούμουνε πολλὰ τὸν ἀντρειωμένο χεῖνο, 2515 
ος κ ἐδὰ πλιὰ τρέµω, πλιὰ δειλιῶ, καὶ πλιὰ φοδοῦμ αὐτεῖνο». 
΄Ἔοῦτο τὸ φόθον τς ἤδωκε, κ’ εἰς πλῆσαν ἔγνοια µπῆχε, 
ο κάποια φωνή, δὲν ξέρουσιν ἀπ᾿ εἶντα στόμα βΥῆχε, 
᾿καὶ τὸν Κυπρίδη παίνεσε στὸ τρέξιµον ἐχκεῖνο' 
-- μὰ τοῦτα ἐγὼ δὲν τὰ δωρῶ, πο ας τ ἀφίνω. 25920 
"Ἠρχισε νὰ δειλιᾷ ὁ λαός, κ΄ ἤθελε κ΄ ἐπεθύμα 
3 ὁ Κυπριώτης τὸ θεριὸ νὰ πέση ἀπὸ τὸ κτῆμα. 
'Μόν᾽ ἡ Φροσύνη χαίρουντο, κ᾿ ἐκρουφοπαρακάλει, 
ο τ Αμάξι νά βΥΊ νικητής, χάµαι νὰ τόνε βάλη. 
᾿Δευτεροτρέχουν τ ἄλογα, παρὰ ποτὲ µανίζου, 2005 
.. οἱ Ἐν σρος µάχουνται, καὶ τὰ φαριὰ μουγχρίζου. 
"Ἠξάμωσ' ὁ Ῥηγόπουλλος στὰ µάτια νὰ τοῦ δώση, 
μὰ τ᾽ ἄλογόν του στάθηκε, δὲ θέλει νὰ σιμµώση. 
Σὰν εἶδεν ὁ Ῥωτόχριτος, κ᾿ ἤσφαλε τ᾽ ἄλογόν του, 
τὸ χαλινάριν ἤσεισε, στένει καὶ τὸ δικόν του, 2990 
“καὶ δὲν τοῦ φαίνεται ἀντρειὰ νὰ τρέξη τὸ κοντάρι 
ο-μ ἕναν, ποὺ χαθκλλίκευγεν ἄλογο φοθιτσάρι, 
λέει του, | 
Ἡ ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
"Αφέντη, τὸ φαρὶ θὲ νά ᾿χΏ ἀθρώπου γνῶσι, 
δὲ θέλει πρἰχα οὐδὲ προ σήηµερο νὰ σοῦ δώση' 
189 


“΄ 


πε ιο να η Μακ . 


τθά τς  πτρσπο σας ιτ Ῥρωτο το 3 


Υροιχᾷ, πὼς χάνεις μετὰ µέ, καὶ τὸ ζιμιὸν ἐστάθη, 2950 

τὴ δύναµί σου Υροίχκησεν ἀπάνω ντου καὶ χάθη' -. 

κι ἀπεὶς θωρεῖς καὶ τ ἄλογο φρόνιµα κι ἄξα κάνει, 
μὲ θέληµά σου σήµερο ἄρης µου τὸ στεφάνι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ως ἤχκρυσ᾽ ὁ Ῥηγόπουλλος τοῦ κα τὰ λόγια, 
τοῦ λέει, 
ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ 


| 
Γλήγορα θὲς δεῖς -ς ποιὸ θὲ νὰ πάη ἡ τοόγια. 2540 


ἃ 
8 
1” ἄλογο ἂν ἐφοβήθηκε, δὲ φταίει ὁ καθαλλάρις, 2945. : 

κ᾿ εἰς τ ἄνοστα, ποὺ µίλησες, τὴν πλερωμὴ νὰ πάρης' 


περμάζωξε τὴν ἀντρειὰ καὶ δύναμιν, ἂν ἔχης, : 
καὶ γὰ σὲ μάθω νὰ µιλῆς, γιατὶ κακὰ κατέχεις, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Καὶ τὸ ζιμιὸν ἐπέζεψε, χι ἄλλο φαρὶ γυρεύγει, ή 
κι ὣς τό βρε, ἁπάνω σὰν ἁῑτὸς πηδᾷ καθαλλικεύγει. 
᾿Αγριομιλεῖ τοῦ Ῥώκριτου μὲ τῆς ἀντρειᾶς τὸ διῶμα, 
κ᾿ ἤθγαν᾽ ἀπὸ τὰ μάτια ντου σπίθες χι ἀπὸ τὸ στόμα. 


ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Μικροὶ μεγάλοι στέκασι μὲ φόδον κ᾿ ἐθωροῦσα, α. 
καὶ νὰ κερδαίσῃ ὁ Ρώχριτος ὅλοι παρακαλοῦσα. 25960. 
᾿Ἠπλήθαινεν ἡ µάνιτα στὸν ἕναν κ᾿ εἰς τὸν ἄλλο" ο 
σὰν ὄντε Ῥγαίνῃ νέφαλο ἄγριο καὶ µεγάλο ο 
ρίχνη χαλάζι μ' ἀστραπή, χώνη βαθιὰ τὸν ἥλιο,- ξ 
καὶ τὰ κουράδια στὰ βουνιὰ γυρεύγου νά βρου σπήλιο, . 


------ 


ο κι ὅλοι γυρεύγου φύλαξις τόπο νὰ ὅρου γὰ πάσι. 
ὃν κι ὀντὲν ἐδώχασι τὴν κονταρὰ τὴν ἄλλη, 
0 φάνη κ᾿ ἐκ τοὺς οὐρανοὺς ἦρθε βροντὴ µεγάλη. ΄ 2560 


Ἱς ἕναν ἀπ᾿ ἄλλο διαφορὰ γιὰ τότες δὲν ἐγίνη, 

οὐδὲ τὸν πλιὰ καλύτερο ἀχόμη δὲ γνωρίζου, 2506 
κι ὅσο πλιὰ στέκου δυνατοί, τόσον καὶ πλιὰ μανίζου. 

Στὴ χέρα ντως ἐπόμεινε μιὰ πιθαμὴ κοντάρι, 

τπτ ἄλογα γονατίσασι, κι ἀπάνω οἱ καθαλλάροι. 

Ῥῆγας εἶχεν πεθυμιὰ νὰ τούςε ξεχωρίση, 

χι ἄξον ἁποστολάτορα πέµπει νὰ τῶς μηνύση 2910 
'πάψουσιν τὴν ὄχθριτα γιὰ τὴν ἡμέρα κείνη, 

"χι ὁ γεῖς χι ὁ ἄλλος ὡς ταχιὰ μ΄ ἀγάπη ν᾿ ἀπομείνη, 


ο κι ὥς ξηµερώση, νὰ τὸ δοῦν ἡ τζόγια τίνος μέλλει. 

Μὰ τοῦτοι ξαγριέψασι, ς πλιὰ µάνιταν ἐμπαίνου, τὸ 
καὶ τὸ μαντᾶτο τοῦ Ρηγὸς δὲ στέχου ν΄ ἀνιμένου. 

᾿βιὰ γυρίζουν τ ἄλογα, τὸ τέλος θὲ νὰ δοῦσι, 

µικχροὶ μεγάλοι στέχουσι μὲ φόθο χαὶ θωροῦσι. 

ἔδφου καχὸ στὴν ᾿Αρετὴ τὴν παραπρικαµένη, 

πῶς ἔχει µάτια νὰ θωρῇ καρδιὰ νὰ τ᾽ ἀπομένη, 32580 
ἕναν ὁπού χει ἔτσ᾽ ἀχριθό, καὶ βλέπει μ ἔγνοια τόση, 

ες ὁ ἥλιος νὰ μὴν τόνε δῇῃ, χι αμα μὴν τοῦ δώση, 

τοιο κονταροχτύπηµα σήµερο νά ὃν πρ κείνη, 

ι γιὰ τὸ στεφάνι πού χαµε, στὴ Χώρα Υ᾿ ἀπομείνῃ. 


196 πει ρσασα «ΕΡΩΤΟΡΡΙΤΟΣ: 8 


Κρουφὰ κρουφὰ παραχαλεῖ καὶ κρουφαναδακρυώνει, 9986. 
ἀγχοῦσες ἔχει καὶ χαηµούς, μὰ δὲν τςὶ φανερώνει. : 


ρθαν κ᾿ οἱ δυὸ μὲ μιὰν παρδιὰ σχύλλινη κ᾿ ἐκτυπῆσα : 
τοὶ χονταρὲς τςὶ δυνατὲς καὶ φοθερὲς περίσσα. Ζ 
Τοῦ Κυπριώτη τὸ βαρὺ καὶ δυνατὸ κοντάρι . 
στὸν ἴδιο τόπο τοῦ δωχε, ὁπού τον τὸ ψυχάρι, 299590. 
χι οὐδὲ φυχάρι οὐδὲ χερὶ οὐδὲ φωτιὰ οὐδὲ γράµµα, ἔ 
τοῦ πόµεινε στὴν κεφαλή, κ᾿ ἦτο µεγάλο πρᾶμα, 
νὰ τὰ ξεσχἰση ἡ κονταρά, χι ὅλα νὰ σχορπιστοῦσι, ς 
κ ἐκ τὴ φωτιὰ τοῦ κονταριοῦ καημένα νὰ τὰ βροῦσ. 


Πολλὰ ζαλίστ ὁ Ῥώκριτος στὴν πονταρὰν ἐχείνη, 2598. 

στ ἀλόγου ἀπάνω τὸ λαιμὸ τὴν χεφαλήν του κλίνει, 
Καμπόσην ὥραν ἦτονε μὲ τὴ µεγάλη ζάλη, 

μὰ Ἡἡ µοῖρά ντου τοῦ βούηθησε εἰς ἔτοια χρειὰ µεγάλη. 
Δυὸ τρεῖς καὶ τέσσερεις φορὲς δείχνει νὰ πέση κάτω, 

κ᾿ ἡ-᾿Αρετὴ ἐνεδάκρυωνε, χρουφὰ τὸν ἐλυπᾶτο 32400 
ποῦρ᾽ ἀντρειεύτηχε καλά, στὴ σέλλα σταµατίξει, {- 

πρὸς τὴν Κεράν του μὲ χαημὸ τὰ µάτια ἀναντρανίζει, 
κ᾿ ἠξαφ᾽ ἀπὸ τὴν ἐντροπὴ πλιὰ παρὰ τὸ χαµίνι, 

κ΄ ὕστερα πάλι ἐχλόμιανε, χι ὣᾧσὰ νεχρὸς ἐγίνη, 
γιατὶ τὸν εἶδε ἔτοιας λογῆς ἐχείνη, ποὺ τὸν κρίνει, 9405. 

εἰς τὸ λαιμὸ τ ἀλόγου ντου τὴν χεφαλ) νὰ κλίνη. 
Μ΄ ἂς ποῦμεν καὶ τὴν πχονταρά, ὁπού ΄δωκε καὶ τοῦτος 
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μὲ τὴν ὁποιᾶν ἐκέρδαιαε τοῦ στεφανιοῦ τὸ πλοῦτο. 
ΗἩὕρηκχε τὸ 1 η{όπευλλο τ᾽ ἀλύπητο κοντάρι ἳ 
στὸ χούτελο, κ΄ ἐπῆρέν του τῆς ἀντρειᾶς τὴ χάρι. 2410: 
Χάνει τεὶ σχάλες καὶ τςεὶ δυό, τὸ χαλινάρ᾽ ἀφῆπνε, 4 
ἐξάπλωσε τὰ χέρια ντου, καὶ ἀπὸ τὴ σέλλα βγῆνε. ΐ 

3 


Καὶ τὶς μπορεῖ νὰ δηΥηθῇ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη 
τοὶ τόσους πτύπους καὶ φωνὲς τὴν ταραχή, ποὺ γίνη; 


ἘΡρωτοκΡΙΤΟΣ -- Β 19τ 


Τότες ἡ σάλπιγγα ζιμιὸ πολλὴ βαθούρα δίδει, 2415 
σημάδι πὼς ἐσκόλασε τςὶ γιόστρας τὸ παιγνίδι. 
Πολλὴ χαρὰ χι ἀμέτρητη ἤκαμε στὸ πατάρι 
-.. ὁ Ῥῆγας μὲ τὴ Ρήγισσα, χι ὅλοι οἷ- ἀπομονάροι. 
Μ΄ ἀπ᾿ ὅλους τούτους σῄµερο ἡ- Αρετοῦσα ν κείνη, 
.. ὁποὺ πολλὰ ᾿ναγάλλιασε, χι ὅλο χαρὲς ἐγίνη. 2420 
"Ἐμέρως", ἐσυνήφερε, ἠλαφ᾽ ἡ-ὁμορφιά της, 
ο κ ἐπάφαν οἳ τροµάρες τει, ποὺ γροίκαν ἡ καρδιά της. 
Τὰ βούχινα ξαναφυσοῦν, οἳ σάλπιγγες ἐπαῖξα, 
πι ἀπ ὅλους τὸ Ρωτόκριτο στὸ γῖκος ἐδιαλέξα. 
"Ἀπη, ἐμπρὸς εἰς τοῦ Εηγός, πεζεύγει, γονατίζει, 2420 
Ὁ καὶ τὴ χρυσήν του κεφαλὴ μὲ τζόγια τὴ στολίζει, 
Τὴ τζόγια κείνη πιάνοντας ἡ- Αρετὴ στ] χέρα 
-... στολίζει τὸν πολυαγαπᾷ ἐκείνην τὴν ἡμέρα. 
“Ὁ Ῥῆγας ἔτσι τό θελε, τὰ γράµµατα τὸ λέσι 
ο νὰ τήνε δίδη ἡ- Αρετὴ τὴ τζόγια, ὅποιου κερδαίση. 2450 
Ἱὰ κάλλη τς ἐπομείνασιν ὡσὰν ἀποθαμμένα, 
ο κ ἐτρέμασι τὰ χέρια της, τὰ λόγια τζι µπερδένα. 
"Ἐλίγο ᾿λίγον ἤλειφε νὰ τὶ γνωρίσου οἱ-ἄλλοι 
ο καὶ τὰ κρουφὰ τοῦ λογισμοῦ ἀπέξω νὰ τὰ βΥάλη. 
Καὶ πάλι τοῦ Ρωτόκριτου, ὡς Ίγγιζεν ἡ χέρα, 2455 
-'. ὁποὺ τοῦ δίδει τὴν ὑγειὰ νύχτα καὶ τὴν ἡμέρα, 
δὲν ἤξερε ποῦ βρίσχεται, νέφαλο τὸν πλακώνει, 
ο τὸν ὁμυαλόν του ζάδωσε, καὶ τὴν καρδιὰ πληγώνει’ 
μεγάλη κατασχέπασι τὸν ηὔρε καὶ τρομάρα, 
-'. δυὸ τρεῖς φορὲς ἐγροίχκησε νὰ τοὔρθῃ λιγωµάρα. 2440 
"Θάμασμα, πὼς δὲν εἴδασι τὸν- πόνο τῆς χαρδιᾶς του 
Ὁ τὴν ὥρα, ποὺ τοῦ ᾿γγίξασι τὰ χέρια τῆς χερᾶς του. 
Ἠολλὴ χαρὰ κι ἀμέτρητη ἐπῆρεν ὅλ᾽ ἡ Χώρα, 

πὼς τὸ παιδὶ τοῦ Παλατιοῦ ἐκέρδαισε τὰ δῶρα. 
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ὍὉ κύρις του ὁ Πεζόστρατος ὡσὰ γονεῖς τ ἐχάρη, 9445 
κι ἀποκαμάρωνέν τονε στ ἄλογο καθαλλάρι’ Ἅ 
πι ὡς εἶδεν τόχε πεθυµιά, καὶ τὸ θελεν ἐγίνη, : 
πολλὰ κανίσχια 'δῶ κ᾿ ἐχεῖ δίδει τὴν ὥρα κείνη. Ὁ 
ωσὰν τοῦ βάλα τὸ χρυσὸ στεφάνι στὸ κεφάλι, : 
καὶ δίδει ὁ Ῥῆγας θέλημα, καθαλλικεύγει πάλι. 9450 
Νὰ τόνε συντροφιάσουνε εἷν ὁρδινιὰ τοῦ Ρῆγα, ι 
καὶ μὲ παιγνίδια καὶ χαρὲς στὸ σπίτι τὸν ἐπῆγα. 
Μισσεύγουν χι’ ἀποχαιρετοῦν οἵ-ἄλλοι καθαλλάροι, 
χι ὁ Εῆγας ἐκατέθηχε κάτω ἀπὸ τὸ πατάρι . 
ὁμάδι μὲ τὴ Ῥήγισσα καὶ μὲ τὴ θυγατέρα, 24656 
χι ἀθιθολὲς ἐφέρνασιν ἐκείνην τὴν ἡμέρα 
ὁγιὰ τοὶ τόσες ὁμορφιές, ποὺ ΄χαν οἱ-ἀντρειωμένοι, 
κι ἀπὸ τὴ γλῶσσαν ὁλωνῶ πολλά Ἴσαν παινεµένοι. 
Μ᾽ ἀπ᾿ ὅλους τὸ Ῥωτόκριτο παρ᾽ ἄθρωπο παινοῦσι, . 
καὶ τοῦτα ὀμπρὸς στὴν ᾿Αρετὴν ἄκαχα τὰ μιλοῦσι' 460 
κ΄ ἐχείνη τὰ παινέµατα ὅσον καὶ πλιὰ τ ἀχούει. 
: 
τόσον ὁ πόθος στὴν χαρδιὰ πλιὰ δυνατὰ τὴν κρούει. 
Οἱ πόνοι τς ἐπληθύνασι, μπλιὸ δὲ μπορεῖ νὰ χώση : 
τὴ λάδρα, καὶ τοῦ Ῥώκριτου θὲ νὰ τὴ φανερώση. 
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χάήηλα βαρά, χι ὅλο διφᾷ, πάντα ζητᾷ νὰ πίνη, 

σα ὅσον τοῦ δίδουν τὸ γερό, πλιὰ καίγεται καὶ βράζει, 
καὶ πλιὰ πληθαίνει ἡ δίψα ντου, καὶ πλιὰ τόνε πειράζει, 
καὶ πλιὰ ὁ καημὸς στὰ σωθικὰ τόνε κεντᾷ καὶ ξάφτει ὃ 


οπλνς 


ος ν ν 
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καὶ τὸ ζητᾷ γιὰ γιατριχό, ἐχεῖνο τόνε βλάφτει. 
“Οσ' ὅ ρρον ἔχει τὸ νερὸ στὸ στόµα, δρόσος παίρνει, 

μά ΄στερα δυνατώτερη Ἠ δίψα ντου γιαγέρνει. 
'"Ὅσ' ὥραν τὸ Ῥωτόκριτο ἐθώρει ἡ - Αρετοῦσα, 

τὰ σωθικά τζι κ᾿ ἡ καρδιὰ τὸ δρόσος ἐγροικοῦσα. 10 
εαρέγετο τὰ χάλλη ντου, παρηγοριὰ τςὶ δίδα, 
ἐχαίρετο, ο στὴν πελελὴν ὀλπίδα. 
σὰν ἐμίσσεφ᾽ ἀπὸ κεῖ, καὶ μπλιὸ δὲν τὸν ἐθώρει, 
κιαμιᾶς λογῆς ἀνάπαψι δὲν ηδρισκεν ἡ κόρη. 
Πλιὰ ξάψε στὴν ἀγάπην του, πλιὰ στὴ φιλιάν του µπῆχε, 16 
ς καὶ πλιὰ µεγάλη τὴν πληγη στὰ σωθικὰ τοὶ φῆχε. 
Σ ὀχνιὰ «ο αραΜοιντον συχνιά Ίχε λιγωµάρες, 
.. συχνιά χε µέσ᾽ στὸ λογισμὸ τς ἀγάπης τεὶ τροµάρες' 
-ἀμ᾽ ὅσην ὥραν θεα ἐχεῖνο, ποὺ τὴν κρίνει, 
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8 οἱ λογισμοὶ κ᾿ οἳ πόνοι της τοὶ κάναν καλωσύνη, 90 
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'μὰ σὰν τὸν εἶχε στερευτη, περίσσα τυραννᾶτο, 

3 χι ὅλη ξαναμαλάσσετο, χι ὅλη ξαναγεννᾶτο' 
ἐπέρνα μέρες σχοτεινὲς νύχτες ἀσξολωμένες 
ἀποσπερνὲς λαχταριστὲς χι αὐγὲς περιωρισµένες. 
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Ἡ μάννα της χι ὁ χῦρις της πόνο πολὺ γροιχκοῦσα, 25. 
χι ἀλλήλως τως ἐλέγασιν, εἶντα ᾿χει ἡ -᾿Αρετοῦσα, 
κ᾿ ἐκάθηκεν ὁ ὕπνος της, κ΄ ἐχόπη τὸ φαητό τζι, - 
σὰν ποιὸ νά ναι τὸ βάρος τει, ποιὸ νά "ναι τὸ κακό τζι. 
Καθημερνὸ τὴν ἐρωτοῦν, εἶντά ᾿ν χι ἀδυναμίζει, . 
καὶ τὸ κακόν της δὲ Υροικᾷ γιατρός, δὲν τὸ γνωρίζει. 90. 
Κ᾿ ἐχείνη μὲ καλὴν κπαρδιὰ χαὶ γέλιο πιλογᾶτο, 
κ᾿ Ίλεγε πὼς δὲν εἷν κακά, ἀμ] καλὰ Υροικᾶτο. | 
Μὲ πονηριὰ τὰ πράµατα ξανάστροφα γυρίζει, . 
κ᾿ εἰς εἶντα στᾶτο βρίσκεται, χιανεὶς δὲν τὴ γνωρίζει. 
Τὰ πάθη της δὲ γνώθουσι, οὐδὲ τὰ χουρφά τζι νιῶσα, ὂδ. 
καὶ λὲν πὼς τό χει φυσικὸ ν᾿ ἀλυναμίζη τόσα. 
λυχνιὰ συχνιὰ τοὶ Νένας τει ἤλεγε τὸν καημόν τςι, 
καὶ τὰ κουρφὰ τςὶ θάρρευγε χι ὅλον τὸ λογισμµόν τς:ι,͵ 
ὡσὰν ἐχείνη πού ξερε τὰ πάθη τὰ δικά της, 
ποὺ πάντα τςὶ φανέρωνε τὰ παραδάρµατά της' 40. 
κ᾿ ἐχείνη μὲ παρηγοριὲς πάσχει νὰ τὴν περάση, | 
μήπως καὶ ξελησμονηθῇ ὁ πόθος σὰ γεράση. | 
Μὰ ς τοῦτο ὁποὺ λόγιαζεν, ἢ ἤσφανεν ἡ Φροσύνη, 
γιατὶ ὅσο πέρναν ὁ καιρός, ἀμέτρητος ο. 
λέει τοι μιὰ ἀπὸ τοὶ πολλές, ς ἃ 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα, τὸν κόσµο χάνω, 45. 
γιατί βαλα στὸ λογισμὸ νὰ πέσω ν᾿ ἀποθάνω, 
Υὴ ποῦρι χι ὁ Εωτόκριτος τὰ πεθυμῶ ν΄ ἀχκούση, 
καὶ τακτικὰ τὰ χείλη µου μιὰ ὥρα νὰ τοῦ ποῦσι, 
μὲ γγῶσι ς µόδον ὄμορφο, ὁποὺ νὰ μὴ γροιχήση, : 
πὼς ἔχω πόθου βάσανα, πὼς ἔχω ἀγάπης κχρίσι. 50. 
Θωρεῖς µε πῶς ἐπόδωχα, πάντα Υγρινιώ καὶ κλαίω, ια 


«/ 


καὶ ὅ τι μιλήσω κι ὅ τι πῶ, πάντα γιὰ πεῖνο λέω. 


' ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Γ κος ο]; 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ Νένα σὰν παρηγοριὰ εἶχ᾽ ὣς τὴν ὥρα κείνη, 


μὰ ὡς εἶδε πὼς ἐφόρμισε στοῦ πόθου τὴν ὀδύνη, 


καὶ θὲ νὰ καταφρονεθῇ καὶ θὲ ν᾿ ἀποκοτήῆσῃ δδ 


τοῦ Βώκριτου μ’ ἁδιαντροπιὰ γι ἀγάπες νὰ µιλήση, 


λέει τς, 


ΝΕΝΑ 


Βντα παθες ἐδά, κ΄ εἶντ ἀφορμῆ Ίναι κείνη, 
ποὺ πλήθυνε τὸν πόθο σου, χ᾿ ἔτοιας λογῆς ἐγίνη; 


γιατί δες τὸ Ῥωτόχριτο στ’ ἄλογο καβαλλάρι, 


κ᾿ ἐσείστη κ᾿ ἐλυγίστηχε κ ἤτρεξε τὸ κοντάρι; 60 


'. εἶντα µεγάλο θάµασµα ἐγίνηχε στὴ Χώρα, 


ἂν ἐχονταραχτύπησε, κ᾿ ἐχέρδαισε τὰ δῶρα; 


 ἐτοῦτο εἷν τοῦ ριζικοῦ, δὲν εἷν ἀντρειὰ µεγάλη, 


κ᾿ εἴδαμε ποῦρι σὰν χι αὐτὸ χ᾿ ἐκάμασιν κ᾿ οἶ-ἄλλοι. 


. Ἐϊδά σε π᾿ ἀνεδάκρυωσες ἑτότες, κ᾿ ἤθλεπά σε, 65 


ὀντὲν τ᾽ ἀλόγου τὸ λαιμὸν ἀγκαλιαστὸν΄ ἐπιάσε, 


εξ 4 , Ν - 3 Σ ο ο ρον 
στὴν χονταρά, ποὺ τοῦ ΄δωχεν ἐχεῖνος ἀπ τ᾽ ἁμάξι, 


εἶδά σε κ’ ἐφοθήθηικες, κ΄ ἐχεῖνος νὰ τροµάξη᾽ 


"κι ἂν εἶχε τρέξει μετ᾽ αὐτὸ τεὶ Κρήτης τὸ λιοντάρι, 


κάτεχε, δὲν τὸν ἤφινε τὴ τζόγια νὰ τὴν πάρη' το 


'-μά χε κ’ εἰς τοῦτο ριζικό, κατέχεις τ᾽ ἁπατή σου, 


-ᾱ 


' λόγιασε τούτη τὶ δουλειὰ ὀμπρὸς χαλὰ πῶς πάει, 


καὶ ποῦρι ἀπὸ τὸ φόθο σου ἤτρεμε τὸ κορμί σου. 
Μὰ θέλω νά Ίναι ὅμορφος νά Ὑαι καὶ παλληκάρι, 
γιὰ τοῦτο ν ἄξος μιὰν ἹΚερὰ γυναῖκά ντου νὰ πάρη; 


τ 
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πο μὴ δώσης ἔτοιου κηπουροῦ τὸ μῆλο νὰ τὸ φάη, 
΄. κι ἄξα δὲν εἷν ἡ χέρα ντου ἴς ἔτοιο δεντρὸ ν᾿ ἁπλώση, 


δὲ μοιάζει ν᾿ ἀνεμουρδωθῇ στὸ στόµα ντου ἔτοια βρῶσι, 
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νὰ μὴν τὴ πάρη φανερά, οὐδὲ νὰ μὴν τὴ κλέφη, 


Υιατὶ ἂν τ φάη, δὲ μπορεῖ ποτὲ νὰ τὴ χωνέφῃ. 50 


Ἔερνᾷ τη, δὲν τὴ δέχεται, πρὶ στὴν κοιλιά» του σώση, 
πνίγεται, γιατ ἔτοιος λαιμὸς δὲν εἷν γιὰ ἔτοια βρῶσι. 
Πῶς ἔχω γλῶσσα καὶ μιλῶ, µάτια κι ἀνεντρανίζω; 
/ ως ρ ΄ 3 -- ) ὰ δὲ" . / . 
καλέ, πῶς δὲ σηκών ὁ νοῦς, καὶ πῶς δὲν ἀρορμίζω; 


Ἡ] 9 σδε ο] 5 ι - / 
εις τ ἅμοιαστα κ εἰς τ ἄφαντα, ποὺ μοῦ πες, θυγατέρα, 85 


πῶς στέχω καὶ δὲν ξεφυχῶ ἐτούτην τὴν ἡμέρα; 
ἐσύ Ἴσαι Βασιλιοῦ παιδί, καὶ τὸ λαὸν ὁρίζεις, 

μπαρείς νὰ παἰργης τὴ ζωὴ χαὶ νὰ τήνε χαρίζης, 
μὰ μ᾿ ὅλο πού χεις τὴν ἐξὰ νὰ πάρῃς τὴ ζωή µου, 


κάτεχε, πὼς σ᾿ ἐνέθρεψα στὸ στῆθος σὰν παιδἑ µου, 90 | 


κ᾿ ἐκ τὰ βυζά µου τὸ θροφἠ σοῦ διδα μὲ τὸ γάλα, 

καὶ τοῦτες μ᾿ οἷ-ἀναθροφὲς µέσ᾽ στὴν καρδιὰ σ᾿ ἐδάλα' 
Μεγάλ᾽ ἀγάπη σοῦ βαστῶ, παιδί µου καὶ κερά µου, 

ὁγιὰ τὸ γάλα, πού φαες τρεῖς χρόνους στὰ βυζά µου. 
Πολλὲς φορὲς ἐγρύπνησα γιὰ νὰ σ᾿ ἀποχοιμίσω, 96 

καὶ νὰ σοῦ δώσω τὸ βυξί, συχνιὰ νὰ σὲ ταΐσω. 
Πολλὲς φορὲς μ᾿ ἐκάμασι τὰ χοπελλίστικά σου, 

κ᾿ ἤπια φαρµάχια καὶ «χολὲς γιὰ τὰ κουτσουνικά σου. 
Τό θελες χλάψει καὶ νὰ δῶ τὸ δάκρυο νὰ προθάλη, 

μ΄ εὕρισχε γιὰ τὸ χλάηµά σου παρατραπὴ µεγάλη. 100 
Τό χες σκοντάψει νὰ βαρῆς, τὸν πόνο δὲν ἐγροίκας, 

σὰν τὸν ἐγροίκου ᾿γὼ γιὰ σὲ μὲ τὸν καημὸ τςὶ πρίκας. 
Ἐόὁ χες ζητήξει τοῦ χυροῦ χάρι νὰ μὴ σ᾿ τὴν κάµη, 

ἐχλόμιαινα, ποχρύγιαινα, κ᾿ ἤτρεμα σὰν καλάμι. 
Ἠσύ σουνε τὰ µάτια µου, ἐσύ ᾿σουνε τὸ φῶς µου, 105 

εἰς κάθ᾽ ἀνάγκη καὶ κακὸ ἐσύ σουν ὁ γιατρός µου. 
Ρήγισσας τέκνο βύζασα, ἀνάθεμ᾽ ἔτοια κρίσι, 

ζῶντάς µου χι ἀποθάνοντας κατάρα θέλω ἀφίσει, 


ή 
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ποτὲ -ς παλάτια βασιλιῶ φτωχοὶ νὰ μὴ σιµώνου, 
γιατ᾽ ἃ χαροῦ λίγον καιρό, ὕστερα µετανιώνου. 110 
Εγὼ γνωρίζω, ἐγὼ θωρῶ, κ΄ ἐγὼ Υγροικῶ εἶντα ζάλη 
ἔχου ὄντε πράσσουν οἱ μικροὶ ἐκεῖ, ποὺ ”ν οἱ μεγάλοι. 
᾿Βιθύζασα κι ἀνέθρεψα ᾿νοὺς Ρῆγα θυγατέρα, 
κ᾿ εἶχα ὅλες τοὶς ὀλπίδες µου ὓς ἐχείνη νύκτα μέρα, 
κ᾿ ἐδὰ θωρῶ στράφτ᾽ οὐρανὸς καὶ συννεφιᾷ καὶ βρέχει, 115 
καὶ μετὰ µέναν ὁ καιρὸς µεγάλη µάχην ἔχει, 
χ᾿ ἐπέσαν οἱ-ὀλπίδες µου σὰν τοῦ δεντροῦ τὰ φύλλα, 
ὄντε τὰ φύγουν οἱ χιονιὲς καὶ κάνουσίν τὰ ξύλα᾽ 
χι ἂς ἦτο µόνον ὁγιὰ μέ, νὰ μὲ παιδέφη Ἡ τόχη, 
κ᾿ ἐσὲ μὴ βρῇ ποτὲ χαχὸ σχιὰς τὸ μικρό σου ἀνύχι. 120 
Μὰ ᾿γὼ θωρῶ, πὼς οἳ καιροὶ πλιὰ ὁχθρεύγουν ὁγιὰ σένα, 
ἃ δὲ σχολάσης γλήγορα τὰ µὄχεις µιλημένα. 
Ὥτὸ χιόνιν ἐθεμέλιωσες, χι ὅ τι χοπιάζεις χάνεις, 
γιατὶ φτερὰ χι ὅλο βρυγιὰ στὸ κτἰσιμό σου βάνεις, 
χι ὁ ἥλιος τὰ θεμέλια σου λεῖ τα, γοργὸ χαλοῦσι, 1256 
χι ἄνεμος τὰ Χτισίματα φυσᾷ καὶ τὰ σχκορποῦσι. 
' Τοῦτο τὸ πρᾶμα, ποὺ θωρεῖς σῆμερο πὼς σ᾽ ἀρέσει, 
.θὲ νὰ σὲ βλάψη μὲ χαιρόν, ὄχι νὰ σὲ φελέση. 
' Πολλὰ µεγάλον ἄδικο μᾶς ἤχκαμεν Ἡ φύσι, 
καὶ τὴν ἀλήθεια ἄθρωπος δὲ θὲ νὰ τὴ Υροικήση. 190 
Όλοι ἀγαποῦν τὰ ψόματα νὰ λέν, νὰ μᾶς γελοῦσι, 
| καὶ τὴν ἀλήθεια οὐδὲ χιανεὶς δὲ θὲ νὰ τὴν ἀχούση' 
΄. κι ἂν ἔχου φίλους κ΄ ἐδικοὺς νὰ τςὶ καταλικάσου, 
| τὰ λόγια ντως σὰν ἄνεμος ἀφίνου νὰ περάσου᾽ 
- ὁ φίλος γίνεται ὀχθρός, τὸν ἐδικό Ἴχουν ξένο, 195 
: σὰν τῶς μιλήσουν τὸ πρεπὸ σὲ πρᾶμα χομπωμένο' 
.μὰ κεῖνος, ὁποὺ δὲν πογεῖ, ἀφίνει νὰ περάση 
τὸ σφάλμα, χι οὐδὲ βούλεται νὰ τὸ καταδιχάση' 


ορ μαμα μην μμ να ο κΟΡΜΙΗΠΙΟΝΑΡΗΜΑΥΟΥΛΟΗΗΛΗ 


. ροε απ ο .. .- ψ. «ὖ ια ο πώ. λα 
2. ον τν ἷ 
, μες 


Ἂ 
μ 
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παινᾷ το χι ὁμορφίζει το, καὶ πίθουλα χομπώνει, 
τὸ ψόμα δείχν᾽ ἀπαρθινό, καὶ τὴν ἀλῆθεια χώνει 140 
κ᾿ εἶναι πολλοί, παιδάχι µου, τὴ σήμερον ἡμέρα, 
πὄχου στὸ στόµα τὸ γλυχκύ, φαρμάκιν εἰς τὴ χέρα, 
παὶ γιὰ νὰ τς ἔχουν ἀχριθούς, καὶ γιὰ νὰ τς ἀγαποῦσι, 
πολλὰ µεταμορφἰίζουσι τὸ φόµα, ὄντε τὸ ποῦσι, 
Μὲ πονηριὰν ὅ τι γροικοῦ τ ἀθρώπου πὼς τ᾽ ἀρέσει 145 
ἂν ἔχη βλάθη καὶ κακό, κεῖνοι χαλὸ τὸ λέσι. 
Κ᾿ ἐγὼ ἡ καημένη εἶντα νὰ πῶ στὸν κίντυνον, ὁπού μαι, 
πῶς νὰ παινέσω σήμερο κχεῖνα, ποὺ σ᾿ ἀφ2υχκροῦμαι, 
πού ν ἡ-ἀρχή ντως βλαθερή, κ' ἡ μέση πομπωµένη, 
καὶ θὲ νὰ χάµουν τέλειωσι καχὴ καὶ ντροπιασµένη; {150 
᾿Οϊμέ, κι ἂς ἦτο μπορετὸ νὰ δῆς εἰς τ ὄνειρό σου, 
ἲς εἶντα γχρεμνό, Ἱς εἶντα βυθὸ σὲ πάει τὸ ριζικό σου, 
καὶ νὰ φοθούσουν ᾿Αρετή, χι ὀπίσω νὰ γυρίσης, 
καὶ τὴ; δουλειάν, ὁπού ΄ρχισες, ἀχάμωτη ν΄ ἀφῆσῃς. 
Παιδάκι µου, ἃς ἐγνώριζες, ποῦ πορπατεῖς καὶ πηαίνεις, 1595. 
κ΄ εἰς εἶντα πέλαγος βαθὺ καὶ θυμωμένο μπαίνεις, 
ν᾿ ἀντρειευτῆς ὅσο μπορεῖς, µόνια σου νὰ βουηθήθης, : 
καὶ τὴ φιλιὰ τοῦ Ῥώκριτου, Κερά µου, ν ἀπαρνήθης. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ : 


Νένα µου, λέγει ἡ-᾿Αρετή, φρόνιµα δασκαλεύγεις, 
μὰ ἐγὼ ἡ φτωχ)) ξελησμονῶ ὅτι χιᾶ μμ ἀρμηνεύγχεις. 160 
Τό "να µου αὐτὶ σοῦ τὰ Υροικᾶ, καὶ τ΄ ἄλλο τὰ ζυγώνει, 
χι ὁ λογισμός µου ᾿Ὑρίεψε καὶ µπλιό ντου δὲ μες 
χι ἄθρωπος σὰν τὸ βουληθῇ καὶ κάμη τὸ ξετρέχει, 
ὅποιος διατάσσει καὶ μιλεῖ, ὄφκαιρον πόπον ἔχει. 
Θωρῦῶ, πὼς μὲ τὸν χύρι µου -ς µάχη µεγάλη μπαίνω, 165 - 
μὰ γροίχησα τῶ φρόνιµω καὶ τῷ γραμματισµένω, ῃ 


ο ο ρος πετ ρε εοορ 


κ εἴπασι χι ἀρμηνεύγουσι, πὼς σὰν τελειώσῃη ἡ µάγη, 
ἀγάπη καὶ γαλήνωσι τὸ τέλος τῆς θὲ νά χη' 
καὶ φέρνει Ἡ μάχη ἀνάπαφι, ἡ-ὄχθριτα καλωσύνη' 
ἔτσι κ᾿ ἡ µάχη τοῦ κυροῦ µερώνεται καὶ κείνη. 10 
: ΝΕΝΑ 
Παιδί µου, λἐγ᾽ ἡ Νένα τζι, σφάνουσι τὰ λογιάζεις, 
καχὸ θεµέλιον ἔχουσι τοῦτα, ποὺ λογαριάζεις. 
"Αν τό πασ:ν οἱ φρόνιµοι, ἀληθινὰ τὸ λέσι, 
μὰ βλέπε αὐτὸς ὁ λογισμὸς μὴν πὰ νὰ σὲ πλανέσῃ. ᾿ 


. Κεῖνοι ᾿παν γιὰ τοὺς βασιλιοὺς εἰς µάχην ὄντε μποῦσι, 115 


ὁποὺ γιὰ χῶρες καὶ χωριὰ μ᾿ ὄχθριτα πολεμοῦσι. 
Ἐτούτ᾽ ἡ µάχη μὲ καιρὸ φιλιὰ κι ἀγάπη φέρνει, 
ο κιἀάπ ὅτι πάρῃ ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ, χρατίζει καὶ γιαγέρνει. 
Οἱ σκοτωµοί, ποὺ γίνουνται, βαρειοῦνταί τζι κ ἐκεῖνοι 

τς ἔξοδες καὶ τοὶ χούρασες, καὶ χάνουν χαλωσύνη. 180 
Μὰ ἐσύ, Κερά µου, πορπατεῖς σὲ μπερδεμένη στράτα, 

κ᾿ ἔχεις πολέμους κι ὄχθριτες τὰ λογικὰ γεμᾶτα, 


Ἄ καὶ θὲ νὰ κάμΊης τοῦ χυροῦ εἰς τὴν τιμὴ ἀσχημάδι, 


καὶ δὲν τελειώνει ἡ μάχη σας, ὥστε νὰ μπῆς στὸν ἅδη' 


κι ἂν ἀποθάνῃς καὶ θαφτῇῆς, μ᾿ ὅλον ἐτοῦτο πάλι, 186 


ο) 


θὲ νά ᾿χης μὲ τὸν πύρι σου µάχη πολλὰ µεγάλη. 


Γιατί Ίναι κάποια σφάλματα, ὁποὺ ποτὲ δὲ λειώνου, 


χαθημερνὸ τὴν ὄχθριτα κι ὄργιτα δυναµώνου. 


Τὸ σφάλµα, ὁποὺ στὴν τιμὴν ἀγγίζει καὶ πληγώνει, 


ὁ θάνατος δὲν τό σωπᾷ, τὸ μνῆμα δὲν τὸ χώνει, ΄ 190 


 Μ) θὲς νὰ καταφρονεθῆς νὰ μπῆς εἰς ἔτοια µάγη, 


π ἀρχὴ καὶ τέλος, µάννα µου, πολλὰ καχὸ θὲ νά΄᾿χη. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 


 Ἡ- Αρετὴ φουκρᾶτονε τά τς ἤλεγε ἡ Φροσύνη, 


παὶ μὲ τοὺς ἀναστεναμοὺς τς ἀπιλογᾶται κείνη. 


Ῥοθ- πο ες ιο στ μαι ρα ο τν 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Νένα, λογιάζω νὰ θαρρῆς καὶ μὲ τὸ θέλημµμά µου 195 

βάνω τὰ ξύλα στὴ φωτιά, καὶ καίω τὴν καρδιά µου. . 
Ἡ ὄρεξί µου, Νένα µου, ὁ νοῦς κ οἱ λογισμοί µου 

μαχκρὰν ὁδὸν ἐπιάσασι, δὲν εἶναι μπλιὸ δικοί µου. 
Θωρῶ κ΄ ἐξαναγίνηχκα, γνωρίζω τ) ἀπατή µου, 

γιατὶ ὅλα ἀλλάξαν εἰς ἐμέ, δὲν εἶμαι μπλιὸ σὰν ἤμου. 200 
Ηολλοὶ τὸν ἥλιο πεθυμοῦ, τὴ λάψιν του ζητοῦσι, 

χι ἄλλοι πολλοὶ ὄντε τόνε δοῦ, τὸ φῶς τως καταλοῦσι. 
Αλλος τὴ βράσι ρέγεται, ἄλλος πρυγιὸν ἀέρα, 

ἄλλος τὸ σκότος πεθυμᾷ, καὶ βλάφτει τον ἡ μέρα. 
Πολλοὶ τςὶ µεγαλότητες τούτου τοῦ κόσμου φεύγου, 205 

τὴν ταπεινότη ρἐγουνται, χι αὐτὴ µόνο γυρεύγου. 
"Αλλοι τὸ πλοῦτος πεθυμοῦ, καὶ τὴ φτωχιὰ μισοῦσι, 

χι ἄλλοι ξετρέχου τὸ καχό, σπουδάξου νὰ τὸ βροῦσι. 
Ὅ κόσμος ἀπὸ τὴν ἀρχ] ἐδέτσι θεµελιώθη, 


καὶ πορπατεῖ καθένας µας ἐχεῖ, ποὺ ἡ τύχη ἀμπώθει, 210. - 


”Α θέλω τὸ Ρωτόχριτο ταίρι νὰ τόνε κάµω, 
καὶ µετ αὐτὸ ἂν ὀρέγωμαι, καὶ θὲ νὰ κάµω γάμο, 
ἐκείνους τεὶ λογαριασμούς, τ αὐτιά µου ποὺ σοῦ κοῦσα, 
τὴν ὥρα τούτη χάσα τους δὲν εἶμαι ἡ-᾿Δρετοῦσα. 
Σὰν πῶς θαρρεῖς κ εὑρίσκομαυ, πῶς κρίνοµαι; πῶς εἶμαι; 915 
τιμὴ) καὶ φόδος τοῦ χυροῦ σφίγγει µε καὶ κρατεῖ µε, 
χι ἀπὸ τὴν ἄλλη ὁ "Βρωτας μ΄ ἔχει ἔτσι πληγωμένη, 
ὁποὺ δὲν ξέρω νικητὴς ποιὸς εἶναι π᾿ ἀπομένει. 
Ωσὰν τὸ φυλλοχάλαμο ς ἀνέμου χακωσύνη, 
ὁποὺ χίαμιὰν ἀνάπαψι νὰ πάρη δὲν τ᾽ ἀφίνει, 224) 
μὰ ὥρες ἐπὰ χι ῶρες ἐχεῖ τ᾽ ἀμπώθουν οἷ-ἀνέμοι, 
κι ἀνγεβοκατεθάζουν το κ΄ ἐκεῖνο πάντα τρέμει, 


ροκ ο σος τοτε ρος. 


.. βρίσκομαι κ᾿ ἐγώ, ἀνάθεμ᾽ ἔτοια ζῆσι, 

ι μιὰν ὥρα ἀνέγνεια τὸ χακὸ δὲ θέλει νὰ μ’ ἀφήσῃ. 
.᾿Αρχή τονε πολλὰ μικρὶ κ᾿ ἀφῆφιστη τὴν εαν Ἡ 220 
ο κι οὐδ ἤλπιζα νὰ σκλαθωθῇ ἔτοιας λογῆς ἡ νιότη. 


.) 


Μιὰ πχάποια ο ίη πεθυμιὰ θυμοῦμαι κ᾿ κος μου, 
“καὶ τὸ τρ κ νι χι ὁ σχοπὸς οτεορυν κ᾿ ἠρεσέ µου, 
Ἅ ἐλόγιαζα κ᾿ ἡ πεθυμιὰ σὲ λίγο ν᾿ ἀπομείνη, 
ο. -μὰ πλήθυνε μὲ τὸν χαιρό, πόθος χι ἀγάπη ἐγίνη' 290 
καὶ δὲν χατέχω νὰ τὸ πῶ, εἶντα λογῆς μοῦ φάνη, 

: καὶ πῶς ἐξάπλωσεν εδά, χι ὅλο τὸ νοῦ µου πιάνει. 
Πραμ’ ἄλλο δὲν ἐλόγιασα, μὰ πὀθο "χα µεγάλο 
ἴ 


νὰ τοῦ Υροικῶ νὰ τραγουδ] ἔτσι γλυχκιὰ παρ᾽ ἄλλο' 


χι ἀγάλια ἀγάλια ἡ πεθυμιὰ τὴν ὄρεξιν ἐχίνα, 2050 
3 χι ὁ Ἔρωτας μὲ πιθουλιὰ τεὶ προξενιὲς μοῦ μγνα᾽ 


πι ἃ μοῦ μιλοῦσι δὲ γροικῶ, οὐδὲ χατέχω ποῦ μαι, 


ών 


κρί,οµαι, βχσανίζοµαι ξύπνου χι ὀντὲ κοιμοῦμαι: 


ν ωλκακς, 


καὶ βγῆχα ἀπὸ τὰ φωτερά, κ᾿ ἐμπῆχκα στὸ σχοτείδι, 
καὶ τ «ερωσρ ἡ λιγοθυμιὰ συχνιὰ συχνιὰ μοῦ δίδει. 240 
πορῷ νὰ πῶ κ ἡ ζῆσί μου ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη, 
' ὁποῦύ βαλα τὸ λογισμό, ἔτοιας λογῆς μὲ χρίνει. 
΄Ὠσὰν καράθι ὀντὲ βρεθῇ στὸ πέλαγος καὶ πλἐγη 


ο. 


ο 


μὲ δίχως ναῦτες μοναχό, καὶ νὰ πνιγῇ γυρεύγη, 

κι ὁ ἄνεμος κ ἡ θάλασσα τοῦ χουν καχιὰ µεγάλη, 245 
ς καὶ τρἐχῃ πάντα στὸν πνιμὸ δίχως βοῄθειαν ἄλλη, 
ἐδέτσι βρίσχοµαι κ΄ ἐγώ, μπλιὸ δὲ μπορῶ νὰ ζήσω, 
τρέχω καὶ πορπατῶ νὰ βρῶ χαράκι νὸ σκορπίσω. 


οί ζατέχεις το πὼς τὴν καρδιὰ ὁ "Ερωτας δοξεύγει, 

Ἅ καὶ νοιλοχύρις γίνεται, τὰ φύλλα τζι γυρεύγχει, 250 
καὶ δὲ μπορεῖ ν᾿ ἀντισταθῇ χιανεὶς καὶ νὰ τοῦ φύγη, 

ο κι οὐδὲ κοπιᾶ ἀδιαφόρετα, ὄντ ἔδγη στὸ κυνήγι. 


ο ρε μεν . κ τὰ. ὃς 
ο 


20ο τσ τε οτι πκν τν πρωτο το  Ὁ 


Ὁ Εώκριτος εἶν Ἔιρωτας, κι ἂν καὶ φτερὰ δὲν ἔχη, 
μηδὲ θαρρῇς κ᾿ ἐχάσεν τα, ποῦ βρίσκουνται κατέχει - 


ἳ 


μέσ στὴν καρδιά µου τά πεψε, κ᾿ ἐχεῖ ναι τὰ φτερά ντου, 255. 


γι αὗτος πετᾷ καὶ φεύγει µου, μὰ Ὑώ μαι χεῖ χοντά ντου. 
Μὰ μ᾿ ὅλο πού Ίναι Ἔρωτας, κι ὁπού χει χάρι τόση, 

τιμῆς σημάδι κ εὐγενειᾶς πάντα τοῦ θέλω δώσει 
καὶ τάσσω σου, πὼς νὰ μὲ δῆς σὲ τοῦτο ἀντρειωμένη, 


μ᾿ ὅλο ποὺ μοῦ χει τὴν καρδιὰ στ] μέση πληγωμένη. 260. 


Δίχως φεγάδι βούλομαι νὰ πὰ νὰ βρῶ τὸ Χάρο, 
τὸ δὲ θελήση ὁ κύρις µου ἄντρα νὰ τόνε πάρω. 
Ῥέγομαι νὰ τόνε θωρῶ, γιατ᾽ ὄμορφος ἐγίνη, 
ἀλλ᾽ ἀσχημάδι εἰς ἐμὲ δὲ θέλεις δεῖ, Φροσύνη" 


μόν᾽ ἀπὸ λόγου µου θωριὰν εὐγενιχὴ θὲ νά χη 205 | 


καὶ τιμημένην ἐμιλιὰ σὲ τόπο, ποὺ μοῦ λάχη' 
ἀμ᾽ ἄλλο τίθοτσι ἀπὸ μὲ δὲ θέλει δεῖ ἅτιε, Νένα, 
καὶ λογισμὸ μ βάνης µπλιό, καὶ πἰστεφέ µου μένα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Κάθε μιλιὰ τῆς Αρετῆς ἦτο φαρμακεμένη, 

καὶ σὰ σαΐττα στὴν καρδιὰ τςὶ Ἠένας της ἐμπαίνει' 9τ0 
καὶ δὲ σχολάζει νὰ µιλῇ, δὲν παύγει νὰ διατάσση, 

καὶ τς Αρετούσας τὰ στραθὰ ἐγύρευγε νὰ σάση, 
λέει, | 

ΝΕΝΑ 
Κερά, συνηφερε, λόγιασε, χαλοδέ το, 
φαρμάκιν ἔχει ὅ τι χρατεῖς, καὶ ρῖξε πάτησέ το᾽ 


ὣς πού ΄ναι σύνωρη ἡ πληγή, μπορεῖς νὰ τὴ γιατρέφης, οχΗ) 


καὶ βρίσχεις το τὸ γιατρικό, ἂν τὸ χαλογυρέφηῃς, 
καὶ μὴν ἀφήσῃς νὰ γενῃ ὅλο χαχκοσαρχίδα, | 
διῶξέ την ἀπὸ λόγου σου τὴν ἄφαντην ὀλπίδα. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Ι όσα ος, 


Εδά Ἠ τὸ ξύλο δροσερό, καὶ σάζεις τ ἃ θελήσης, 

'. σὰν ξεραθῇ, δὲν ἡμπορεῖς παρὰ νὰ τὸ τσαχκίσης 280 
χαὶ τὸ χαχὸ ὄντεν εἶ μιχρὸ χι ἄφαντο στὴν ἀρχήν του, 

'. ἃ δὲν τὸ σθήσης, γίνεται πολὺ στὴν τέλειωσίν του: 


πι ἀναθραφῇ, βλάφτει πολλὰ τὰ γέρα χαὶ τὴ νιότη. 
"Αφησ᾽ αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, διῶξε τς ἀπὸ χοντά σου, 2586 


χι ἀπ᾿ ᾽Αφεντάδω προξενειὲς σοῦ φέρνουν πᾶσα μέρα. 
Ἑκσίλισσα χεις νὰ γενῆς, Ρήγισσα ν᾿ ἀποθάνῃς, 
γιὰ τοῦτο καλολόγιασε, εἶντα ΄ναι αὐτά, ποὺ κάνεις. 3990 
Τά στερα μετανιώµατα δὲν ξάζου, θυγατέρα, 
; τὸ θὲ νὰ χάµῃς τὸ ταχύ, δέ το χαλὰ ἀποσπέρα' 
χι ὅποιος τὰ ὕστερα μετρᾷ πρὶ νὰ τῶςε σιµώση, 
ος ὅτι χι λάχη, δὲ μπορεῖ ποτὲ νὰ µετανιώσῃ. 
Αμ’ ὅποιος θὲ νὰ λαδωθῇ κι οὐδὲ ποτὲ νὰ γιάνη 2098 
:. καὶ πεθυμᾷ νὰ ντροπιαστῇ, τὰ βάν᾽ ὁ νοῦς τ ἃς κάνη. 
Ἠπορεῖ, Κερά µου, ὃ λογισμός, πού βαλες νὰ σ᾿ ἀφήση, 
καὶ νὰ γιατρέψης τὴν πληγὴἡ πρὶ νὰ σοῦ κακουργήση. 

{ ι ν 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


τὸ πρᾶμα, ποὺ δὲν ἔχω ἐξά, νὰ δώσω μοῦ γυρεύγεις; 900 
καὶ ποιὸς μπορεῖ ἀνημπόρετα πράµατα νὰ νικήση, 
τὸν φύλλο ποιὸς εἶδε ποτὲ λιόντα νὰ πολεμῆση; 


καὶ νά βρω τὴ λαθωματιὰ βοτάνι νὰ τῆς χάµω; 

αἱ πῶς μπορῶ νὰ τήνε βρῶ; Ἶς τόπο χρουφὸ τὴν ἔχω, 9056 
κ᾿ εἶμαι σὲ τοῦτ᾽ ἀμάθητη, κι οὖδ' εἶδα οὐδὲ κατέχω' 

14 
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τουτ ἡ πληγή ναι στὴν χαρδιὰ στὰ πλιὰ χρουφά τζι µέρη, 
καὶ χάνει χρειὰ στ] χέρα µου νὰ πιάσω τὸ μαχαίρι, 
κ᾿ εἰς δυὸ νὰ σκίσω τὴν καρδιά, στὴ µέσην της κατέχω, 
πὼς βρἰσκετ᾽ ἡ λαθωματιὰ ἐχείνη, ποὺ ξετρέχω 910 
καὶ ποιὰ σὰ σχίση τὴν καρδιά, μπλιόν της μπορεῖ νὰ ζήση; 
τίς νὰ γιατρέφη τὴν καρδιὰ μιᾶς, ὁποὺ ξεφυχήση; 
Δασχάλοι ἀθρῶποι φρόνιµοι χομπώνουνται καὶ σφάνου, 
ἲς ἔτοιες δουλειὲς δὲν ξέρουσι τὰ λέσι καὶ τὰ κάνου" 
κ ἐγώ, Φροσύνη, πῶς μπορῶ καὶ λές µου καὶ χερδαίνω 95 
νὰ πολεμήσω ἔτσι γδυμνὴ ἕναν ἁρματωμένο; 
ὁποὺ βαστᾷ στὰ χέρια ντου σαΐττες καὶ δοξάρι, 
νικᾷ ἔτσι τὸν ἀνήμπορο σὰν καὶ τὸ παλληκάρι; 
καὶ πῶς μπορῶ ν΄ ἀντισταθῶ, ποὺ οἱ δύναµές µου ἐπέσα, 
κ ἐγίχῃσε καὶ βρίσκεται εἰς τὴν καρδιά μου µέσα; 920 
καὶ τοῦτ οἳ ἀναστεναμοί, ποὺ βλέπεις χαὶ συχνιάζου, 
χαλὰ καὶ τ ἀναστεναμοῦ σοῦ φαίνεται καὶ µοιάζου, 
δὲν εἷν τοῦτ᾽ ἀναστεναμοί, ὁπ ἔρχονται -ς ἐμένα, 
σὰν εἶἷν οἱ - ἄλλ᾽ ἀναστεναμοί, καὶ πίστεφέ µου, Νένα. 
Ἡ φύσι τς ἀναστεναμοὺς τς ἤχαμε, ὄντε χινοῦσι, 920 
πάντα τὰ φύλλα τςὶ καρδιᾶς ὀμπρὸς νὰ τεὶ Υροικοῦσι, 
κ: ὣς ἔθγουσι ἀπὸ τὴν καρδιά, καὶ μέἐσ᾽ στὸ στόµα µποῦσι, 
μὲ τὸν ἀέρα βγαίνουσι, χι ἄέρα πὰ νὰ βροῦσι. 
Ὅ πρῶτος ἀναστεναμὸς σὰν πάψη καὶ τελειώση, 
ἔτσι γοργὸ δὲν ἔρχεται ἄλλος νὰ δευτερώση' 900 
μὲ τὸν χαιρόν τως πορπατοῦ τὰ πράµατα καὶ πάσι, 
τοῦ "Βρωτα µόνο Ἡ δύναμι συχνιὰ τὰ µεταλλάσσει 
καὶ τοῦτοι ποὺ συχνιάξουσι, σὰν τὸ νερὸ στὴ βρύσι, 
δὲν εἷν χαλοὶ ἀναστεναμοί, ὡσὰν τὸ θέλ᾽ ἡ φύσι 
δὲν εἷν τοῦτ) ἀναστεναμοί, Νένα, σὰν εἷν οἳ - ἄλλοι 588 
μὰ ᾿γώ ᾿χω µέσα στὴν χαρδιὰ καρθουνιστιὰ µεγάλη, 


ὉΟὉΟΚΗΜΠΟΣ ΤΕ στ ποτ τς οοτπς  μςσοΕΙ 


κι ὁ Ἔρωτας εἷν ὁ µάγερος, συμπαίνει καὶ σπουδάζει, 

παὶ τςοὶ φτεροῦγές του συχνιὰ ἀνεθοχατεθάζει' 
φυσᾷ καὶ ξάφτει τὴ φωτιά, μὴν πάη καὶ τοῦ σθήση, 

τ) μαγεριὰν ἀκάμωτη δὲ θὲ νὰ τὴν ἀφήσηῃ, 940 
κι αὐτὸς ὁ ἀέρας τῷ φτερῶ, ποὺ ξάφτει τὸ καμίνι, 

χάνει τὸν ἀναστεναμό, π᾿ ἔτσι συχνιὰ μὲ κρίνει, 
καὶ δὲν εὑρίσχει ἀνάπαφι στὸ στῆθος ἡ καρδιά µου, 

μὰ πάντα μ᾿ ἀναστεναμὸ ἔρχετ Ἡ - ἀναπνιά µου, 
χι ἃ λάχΊ ξύλο γη κλαδί, ὄντεν ἀναστενάζω, 945 
πα βγαίν᾽ ἔτοια φλόγα καὶ καηµός, ποὺ χαίΐω τα λογιάζω, 
ο κ εἷν ἡ καρδιά µου στὴν πυρά, καὶ καίγεται στὴ λάθρα, 
| σὰν κάρθουνο ναι κόκκινη, τὰ φύλλα τζι ναι μαῦρα. 
Μαγάρι ν᾿ ἀποχαίγουντον, νὰ γίνουντον ἀθάλη, 

νὰ πάψουσιν οἳ πόνοι τζι, κ᾿ ἡ παἶδα τς ἡ µεγάλη. 950 
.. Παρακαλῶ το νὰ γενῄ, μὰ κεῖνος δὲν τὸ θέλει, 
ΐ κι ὀρέγεται τοὺς πόνους μου τὸ πίθουλο χοπέλλι 
καὶ πῶς μπορῶ νὰ βουηθηθῶ στοῦ πόθου τὸ κανίσχι, 

π ὅπου μ᾿ ἀγγίξ ἡ χέρα σου, Εωτόχριτο μοῦ βρίσκει; 
Γλήγορα, Νένα, βούηθησε, εὗρε νερὸ γἢ χιόνι, 906 
νὰ σθῄσῃς τὴν καρθουνιστιὰ νὰ πάψουσιν οἱ πόνοι, 

Μὰ τὸ δροσίζει, καίει µε, τὸ παίει, μὲ µαργώνει, 
καὶ τὸ γυρεύγω γιατριχκό, βαρίσχει χαὶ λαθώνει. 
“Ὁ νοῦς µου τὰ βουνιὰ κρατεῖ, καὶ μέσ᾽ στὰ δάση μπαίνει, 
: χι ὄντε πετᾷ στὸν οὐρανό, στὰ βάθη κατεθαίνει. 960 


. 


Ν 
η 


/ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Βμίλειε μὲ τὰ χλάηματα, ἤλλαξε, ξαναγίνη, 
ἐσώπασε, δὲ θέλει μπλιὸ νὰ τεὶ µιλῆ ἡ Φροσύνη. 
γιὰ τότες, ἀμ᾽ ἀνίμενε πάλι χαιρὸς νὰ λάχη 
νὰ τςὶ τὰ πῄ μήπως καὶ βΥΊ ἐκ τς ἐρωτιᾶς τὴ) μάχη. 


ο. 
: 


212 


Αν 


᾿Εινίχκησεν, ἐκέρδαισε, ἐπῆρεν τὸ στεφάνι, 


--ί ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ---Τ 


ἔχη ἀγάπη ἡ - Αρετή, κι ἂν ἔχη πόθου ὀδύνη, 965 
βρίσκεται χι ὁ Γωτόκχριτος ὓς πλιὰ παίδα παρὰ κείνη. 


--- 


κ᾿ ἐλόγιασε πὼς γιατρυιὸ ηῦὗρε νὰ τόνε γιάνη. 


Ταχιὰ χι ἀρι[ὰ τὸ Εόμπλιαζε, συχνιὰ τ᾽ ἀναντρανίζει 


Χίλ 


Κεῖ 


θυμῶντας, πὼς τὸ γάζωσε κείνη, ποὺ τὸν ὁρίζει. ὁτο 
ιες φορὲς λιγοθυμιὰ τοὔρχουντο τὴν ἡμέρα 

θυμῶντας μὲ τὸ λογισμὸ τὴ µαρμαρένια χέρα. 

πού θελε νὰ γιατρευτῇ, τὸν πόνο Υ᾿ ἀλαφρώση, 

ἡ παἰδα ντου περἰσσευγε, καὶ μπλιὸ δὲν εἶχε γνῶσι. 


᾿Εσύχνιαζε τοῦ παλατιοῦ, τὴν ᾿Αρετὴν ἐθώρει, δτὸ 


Δ 3 / α ] / 5 . 
χαὶ νὰ στοχάζεται γλυχιὰ ἀρχίνισεν π᾿ Ἡ κόρη 


τὸ πρᾶμα μπλιὸ δὲν εἷν χωστὸ -ς ἐκεῖνο κ εἰς ἐχείνη, 


χι ὁ πόθος τως ἐπλήθυνε, χι ἀμέτρητος ἐγίνη. 


᾿Βικνογελοῦσανε κρουφὰ κ ἐσυχνοσυντηροῦσα, 


1), ὰ 


κ᾿ ἠρχιζε κ΄᾿ ἐφανέρωνε τά χωνε Ἡ -Αρετοῦσα. 950 
διάτασσεν ὁ φίλος του, καὶ τά λεγε ἡ Φροσύνη, 
ὄφελος δὲν ἐκάμασιν εἰς τὴν ἀγάπη κείνη. 


Ἠπλήθαινε χαθημερνὸ τὸ βάσανο κ᾿ Ἡ κρίσι, 


τὴ 


κ᾿ ἢ - Αρετοῦσα γύρευγε τόπο νὰ τοῦ µιλήση. - 
κάμεράν τει, πού τονε ἕνα ψηλὸν ἀνώγι, 986 
εἶχ᾽ ἄλλη κάμερα ὅμορφη εἷς ἐχεινῆς κατώγι, 


εἰς τὴν ὀπίσω ντης μερὰ στοῦ χκατωγιοῦ τὸ πλάγι, 


/ κά ο. - / Δ ῤ 
σπίτι ἧτονε τοῦ Βασιλιοῦ σιτάρια νὰ φυλάγη, 


πολλὰ µεγάλο καὶ πλατύ, κ ἤσμιγε μετὰ χείνη 


τὴν κάμερα τοῦ κατωχιοῦ, μὰ χαμηλὸν ἐγίνη, 990 


κ᾿ ἤφτανεν ὡς τὴν µέσην τει, κ’ ἐκεῖ χαν χαμωμένο 


παραθυράκι ἀπόμικρο μὲ σίδερα, φραμένο, 


93 9 , ν΄ / α- / 
κ Ίγχιζε τὸ χατώφιλιο στὸ τέλος τοῦ δωµάτου, 


χι ὅλα σχνε μὲ μαστοριὰ πολλὴ τοῦ χτισιµάτου. 


᾿ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Γ πι αμ) 


Τὰ σίδερα γιὰ βλέπησι στὸ παραθύριν σα, ᾿ 99ο 
διπλὰ διπλὰ τὰ χάµασι καὶ δυνατὰ περίσσα, 
γιατὶ στὸ σπίτι, πού σανε τὰ στάρια φυλαμένα, 
εὔχολα δίχως πείραξι καὶ κόπον ἀνεθαῖνα᾽ 
καὶ γιὰ νὰ μὴ βαλθῆ κιανεὶς νὰ θέλη νὰ γυρέφη, 
χι ἀπὸ τὸ δῶμα τοῦ σπιτιοῦ ἄδεια νὰ βρῇ νὰ κλέφη, 400 
τό χασι μὲ τὰ σίδερα, κ΄ εἰς χεῖνο τὸ χατώγχι 
δὲν ἐκοιμᾶτο ἡ- Αρετή, μηδὲ Ἰς ἐκεῖνο τρώγει’ 
πότε καὶ λίγο μοναχὰς ἐπήγαινε κ ἐθώρει 
ραφίματα στολίδια τῆς, ποὺ φύλαγεν Ἠἡ Χόρη. 
“Ὁ πόθος ἐμαστόρευγε, κι ὁ "Βρωτας τς ἀἁρμηνεύγει, 405 
κ ἐγνώρισεν ἡ- Αρετὴ πὼς ηὗρεν τὸ γυρεύγει, 
Τὸν τόπο κεῖνο ξόμπλιαζε, κ΄ εἶδε τὸ πὼς ἐμπόρει 
νὰ πῇ νὰ ξεμολοηθῇ τά χε στὸ νοῦν τς ἡ κόρη" 
κ΄’ ἐρανιστή τζι μ᾿ ὅμορφο µόδο, πριχοῦ µιλήση, 
νὰ κάµη κι ὁ Ῥωτόχριτος ἐτοῦτο νὰ γροικήση; 410 
.γᾶρθῃ στὸ Σδῶμα, κι ἀποχεῖ ἐμπόρει αὐτὲς κ᾿ ἐκείνη 
νὰ ποῦ μὲ τρόπον ὅμορφο τὴν παίδα, ποὺ τςὶ κρίνει 
| κ᾿ ἔτοιας λογῆς ἐγνώσασι, κ οἱ δυὸ ἔτσι τὸ γροιχῆσα, 
ποὺ βρῆκαν ἄδεια καὶ καιρὀ, ὁμάδι κ’ ἐμιλῆσα. 
Μὰ πρὶ μιλήσουν ἦτο χρειὰ νὰ θέλῃ κ᾿ Ἡ Φροσύνη, 415 
: γιατὶ ἃ δὲ θέλη, τίδοτςι ἂς τάξου δὲν ἐγίνη, 


κ᾿ ἦτονε χρειὰ νὰ τῆς τὸ πῇ νὰ τῆς τὸ φανερώσῃ, 

γιατὶ ἐχεινῆς δὲν ἡμπορεῖ ἔτοιο χρουφὸ νὰ χώση. 
"Βστοντας καὶ νὰ βρίσκουνται ὁμάδι νύχτα μέρα, 

| ὅλη ἡ-έξά τζι βρίσκετο ς τοὶ Νένας τει τὴ χέρα. 420 

.Κράζει τη, καὶ μὲ συργουλιὲς καὶ πονηριὲς ἀρχίζει 

γὰ τοὶ µιλῇ καὶ σπλαχνιχὰ νὰ τήνε κανακίζη, 

χι ἀποφασίζει ἔτοιας λογῆς, λέει τςι, 


ΡΕΝΑ ΤΗ 3 
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ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
”Ατιε, Νένα, 
τὰ µέλη µου γροικῶ πολλὰ κ εἶναι τυραννισµένα, 
κι ἀνὲν καὶ τοῦ Ῥωτόχριτου μιὰ ὥρα δὲ μιλήσω, 425 
Υ) σφάζοµαι, γη πνίγοµαι, γη ἔχω ν᾿ ἀφορμίσω, 
καὶ φαίΐνεταί µου κ΄ εὔχολο ἐχ τὸ µεγάλο δῶμα 
τά χει ἡ καρδιά µου, γνωστικὰ μπορεῖ νὰ πῇῄ τὸ στόμα. 
Ἴγου στὸ δῶμα νὰ ν αὐτὸς ἀπόξω ν᾿ ἀφουχρᾶται, 
κ᾿ ἐγὼ ἀπὸ µέσα νὰ μιλῶ, ὄντ᾽ ὁ λαὸς χοιμᾶται, 450 
κ᾿ ἐκ τὸ παραθυρόπουλλο τὸ σιδερὸ μποροῦμε, 
ἄφοδα δίχως ντηρησι καὶ φόθο νὰ μιλοῦμε, 
καὶ ταχτικὰ ὄχι ἁδιάντροπα θέλω τ᾽ ἀναθιθάλει, 
γιὰ ποιὰ ἀφορμὴν ἐδάλθηκε στὰ πάθη νὰ μὲ βάλΊ. 
Σὰν τοῦ µιλήσω, κάτεχε, Νένα µου, πὼς ὀλπίζω 455 
ἀγάλια ἀγάλια λεύτερη σὰν πρῶτα νὰ γυρίζω" 
ἐγὼ ἀπὸ µέσα νὰ μιλῶ, χι αὐτὸς νὰ στέχῃ ἀπόξω, 
χι ὀλπίζω, πὼς ὀγλήγορα τὸν πόθον του νὰ διώξω, 
σὰ µάθω ἀπὸ τὰ χείλη ντου γιὰ κεῖνα, ποὺ ριµάρει, 
καὶ γιάντα μ᾿ ἐξγουράφισε, χ᾿ εἶχέ µε µέσ᾽ στ ἁρμάρι. 440 
Δὲ θέλω μπλιὸ ἄλλο τίδοτςι, κ᾿ ἐκεῖνο µόνο σώνει, | 
κ᾿ εἰς τὰ παράδειρα ὥς ἐδά, γεῖς λόγος μὲ πλερώνει' 
κι ἀπὸ μαχρὰ νὰ τοῦ μιλῶ, καὶ νὰ μηδὲ σιµώνω, 
νὰ μὴ θωρῇ, μὰ νὰ γροικᾷ τὴν ἐμιλιά µου µόνο' 
κι ἄ δῆς ποτὲ ἄλλο τίβοτει, ὁποὺ νὰ μὴ σ' ἀρέση, 445 
πιάσε μαχαίρι μπῆξέ µου εἰς τῆς χαρδιᾶς τὴ μέση. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Τη Νέναν τει παρὰ ποτὲ τούτ᾽ ἡ φορὰ τὴ σφάζει, 
γιατὶ σὰ φρόνιµη Υροικᾷ, χι ὡς γνωστικ] λογιάζει 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --τ 215 


τῆς ᾿Αρετῆς τὴν ὄρεξι, κ᾿ εἶντά ναι τὰ ξαμώνει 
της αρετής την ὀρεςι, μῶγει, 

κατέχει πὼς ἡ-ἐμιλιὰ -ς ἔτοιες δουλειὲς δὲ σώνει. 450 
"Ἠκλαφ᾽ ἐδάρθη δυνατά, κι ἀπόχεις ἀρχωίζει, 

νὰ τὴ διακτάσση τὰ πρεπά, χι ὡσὰ γονεῖς µανίζει. 


ΝΕΝΑ 


Ἠἰντά ΄ναι, ὁποὺ σ᾿ εὕρηχε, κ᾿ ἡ μοῖρα ποῦ σ᾿ ἀμπώθει, 
κ εἶντα χακὰ σοῦ µέλλουνται, χι ὁ νοῦς σου δὲ τὰ γνώθει, 

κ. εἶντα φωτιὰ Ίψε στὴν καρδιὰ μιὰ ἀγάπη κομπωµένη, 456 
ἄφαντη καὶ προσερινἠ καὶ παταφρονεµένη; 

θωρῶ χι ὁ νοῦς σου στὸ χαχὸ καὶ στὸ σὲ βλάφτει πράσσει, 
χι ὁ λογισμός, ὁπού βαλες, δὲ θὲ γὰ σοῦ περάση. 

Δὲν ἦτο τοῦτο ἀναλαμπὴ τοῦ πόθου, θυγατέρα, 

-.. μᾶρθε φωτιὰ ἐκ τὴν χόλασι ἀπὸ δαιµόνου χέρα, 400 

π᾿ ἤρριξε φλόγα καὶ χαημὸ στὰ σωθικά σου µέσα, 

γιὰ κεῖνο ξάφρνου ἔτοια μικρὰ πράµατα σ’ ἐπλανέσα. 

Τϊ ὄφελος χάνει ἡ μιλιὰ τοῦ Εώκριτου, νὰ ζήσῃς; 

θέλεις το μὲ τὸ δοῦλό σου γι ἀγάπες νὰ µιλήσης; 

ΤΑ σὲ θωρῇ, θώρειε καὶ σύ, τὰ κάλλη ντου ἅ σ’ ἀρέσου, 46ὔ 

' ρέγου τα, μὰ μὴ βουληθῆς μιλιὰ νὰ πῆς ποτέ σου' 

ἀπὸ τὰ χείλη σου ποτὲ μὴν κάµῃς νὰ Υροικήση 

τέτοιας λογῆς ο κι ο σὲ γνωρίση. 

"Αν πεθυμᾶς νὰ σ᾿ ἀγαπᾷ καὶ νά "ναι στὶ σχλαθιά σου, 

μὴ δείξῃς, πὼς ἐγροίκησεν ἀγάπην ἡ καρδιά σου, 4Τ0 

χι ἂς τὸν καιρὸ νὰ πορπατῇ, χι ὁ κύκλος µεταλλάσσει, 

ο χι ὁ λογισμός, ὁπού βαλες, μπορεῖ νὰ σοῦ περάσῃ, 

νὰ παντρευτῆς μὲ Βασιλιὸ καὶ Ῥῆγα, σὰ σοῦ πρέπει, 

ο χι ὁ Ῥώκριτος ἀπὸ μακρὰ μὲ φέθο νὰ σὲ βλέπη. 

ἴΑ' ν ἔν καὶ λὲς πὼς Ὑάνεσαι, καὶ στέχεις νὰ ἀφορμίσης, 4Τ5δ 

πῶς νὰ σοῦ δώσω θέλημα νὰ πὰς νὰ τοῦ µιλήσῃς; 
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ἊΑν ἔν κι ἀπὸ μαχρὰ κεντᾷς, φυρᾷς κι ἀπολιγαίνῃς, 
ἂν τοῦ σιμµώσης κάτεχε, πὼς χάρθουνο ἀπομένεις. 
ἌΑν ἔν καὶ σὺ τὸ βουληθῆς καὶ θὲς νὰ τοῦ µιλήσῃς, 
καὶ τέτοιο λογισμὸ κακό, πού βαλες, δὲν ἀφήσης, 450 
ἐγώ, ᾿Αρετή, δὲν τὸ βαστῶ, μισσεύγω νὰ μακρύνω, 
καὶ πάω ς᾽ ἄλλη κάμερα μαχρὰ ἀπὸ πὰ νὰ μείνω, 


5 


χαὶ κάµε ὅτι σοῦ φανῇ, χι ὁποὺ τὸ µετανιώση, 
καὶ τὸ κακό, ποὺ πεθυμᾶς, γοργὸ τὸ θέλεις σώσει. 
Τὸν κύρι δὲν τόνε γελᾶς Υιατὶ δὲν εἷν χοπέλλι, ον αθς 
κι ὡς ϐ) ἀποδώση ὁ Ῥώχριτος, χι ὁποὺ κακὸ μᾶς θέλει, 
Δὲ θέλου λείψει βάσανα καὶ σένα, θυγατέρα, | 
ἃ δὲν ἀφήσῃης τὰ μοῦ λὲς ἑτούτην τὴν Ἡμέρα. 
Τὸ πρᾶμα φανερώνεται, τὸ δὲ θωρεῖς θωρεῖ σε, 
τὸ πρῶτο, ποὺ μιλήσετε, σὰν σου μπλιὸ δὲν εἶσαι. 490 
᾽Αδιάντροπη θὲ νὰ φανῆς χι ἄγνωστη δίχως τάξι, ' 
γνωρίζεις το καὶ μοναχή, πρίχ᾽ ἄλλος σὲ διατάξη. 
«0 Ῥώκριτος εἷν πονηρός, καὶ χίλια νὰ τ ἀρέσῃς, 


χάνεις μὲ τέτοια ἀποκοτιά, ἀμ᾽ ὄχι νὰ κερδλίσης. 
Λογιάσει θέλει µέσα ντου τὴν εὐκολότητά σου, 490 

ψέγος σοῦ φέρνει στὴν τιμὴν ἡ ἀδιαντροπιὰ καὶ βιά σου". 
καὶ μ μοῦ λὲς χι ἀπὸ μακρὰ θέλεις νὰ τοῦ µιλήσῃς, 

χι ἀπιλογιὰ κ τὸ στόµα ντου µόνο θὲ νὰ γροικήσῃς. 


Ὡς τοῦ µιλήσης καὶ τοῦ πῆς γιὰ τς ἐρωτιᾶς τὰ πάθη, | 
ἡ - ὁμορφιά σου ἐσκήμισε, κ᾿ ἡ- εὐγενειά σου χάθη. ὅ00 
Τὰ µάθαινες ἐξέμαθες, τά ξερες ἠχασές τα, 
καὶ τὰ Ρηγᾶτα -ς τεὶ κοπρὲς ἐπολυτάρβριξές τα. 
ΠΟΙΗΤΗΣ. 
Ὅσον τεὶ βρἰσχει δυσκολιὲς ς ἔτοια,δουλειὰ ἡ Φροσύνη, 
τόσον καὶ πλιὰ ξαγρίευγε χι ἀλλῆς λογῆς ἐγίνη, 
λέει τςι, 


: 
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Φ 


-Ἱ 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Νένα, δὲν εἶ μπλιὸ ξεγχουσεμὸς ς ἐμένα, δ05 

χι ὄφελος δὲ μοῦ πάνουσι, ὅ τ΄ ἔχεις µιλημένα. 
Οἱ λογισμοὶ πετάξανε, στὸν οὐρανὸν ἐφτάσα, 

κ ἐχεῖ χαχῆκαν τὰ φτερά, χαὶ τὴν ἑξά µου γάσα, 
καὶ νὰ πετάξου δὲ μποροῦ, μπλιὸ νάρθου νὰ μὲ βροῦσι, 

καὶ στὰ φηλὰ ποµείνασι, καὶ σχλάθους τςὶ πρατοῦσι. δἱ0 
Εϊκεῖ 'ν κι ὁ νοῦς µου στὰ Ψηλά, καὶ δίχως νοῦ μὲ φῆχε, 

καὶ σὲ µεγάλες δυσχολιὲς χαὶ πείραξες ἐμπῆκε, 


κ᾿ Ἡ πεθυµιά µου πλήθυνε, ἀμ ὄχι νὰ λιγάνη, 


γιατὶ κεῖ, ποὺ δὲν εἶναι νοῦς, λογαριασμὸς δὲν πιάνει. 
ς ἐξᾶς µου χαὶ δὲν εἶμαι μπλιό, δὲν εἶμαι μπλιὸ δική µου, δἱ5 
ὅλη ξαναμαλάκτηκα, δὲν εἶμαι μπλιὸ σὰν μου, 
καὶ σώπασε τὸ διάταµα, τὰ Εόμπλια ποὺ μοῦ δείχνεις, 
γιατὶ τὰ λόγια, ποὺ μοῦ λές, στὸν ἄνεμο τὰ ρίχνεις. 
καὶ τίς μπορεῖ τὰ χάρθουνα, ὡς ἄφτου νὰ τὰ σθήση, 
παρὰ νὰ πιάση κρύο νερὸ ἀπάνω ντως νὰ χύση; 920 


' Καρθουνιστιά χω στὴν καρδιά, νερὸ θὲ νὰ τὴ σθήσω, 


καὶ τὸ νερὸ στὰ χείλη του βρίσχω, ὄντε τοῦ μιλήσω, 

καὶ µόνο μὲ τὴν ἐμιλιὰ μὲ δίχως νὰ τ ἁπλώνω, 
μοῦ φαίνεται, σθῆνει ὁ χαημὸς ὁ τόσος, ὁποὺ χώνω. 

Δὲ θέλω τίδοτς᾽ ἀπ᾿ αὐτό, νὰ τοῦ μιλήσω µόνο 625 
μὲ σώνει, χαὶ τὸν πόνο µου ἀρνεύγω καὶ µερώνω. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Βαναδιατάσσει ἡ Νένα τζι, καὶ τρέµει ἀπὸ τὴν πρίκα, 
μὰ κείνη παραλόγισε, χι οὐδ' ἤθλεπε οὐδ' ἐγροίχα, 


πι ὅσ᾽ ἡ Φροσύνη τς ἴλεγε τὸ µίληµα ν᾿ ἀφήση, 
τόσον τὴν ἐξαγρίευγε, κ’ ἤστεχε νὰ ἀφορμίση. 50 
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Ἡ Νένα τζι νὰ τὴ θωρῇ ἐδέτσι ἀπόδομένη, 
φοθῶντας τὰ πεῤσότερα τὸ διάταµα σωπαίνει" 
φούσχκωσι μεγαλύτερη δὲ θέλει νὰ τςὶ δώσῃ, 
γιατὶ φοθήθηχε πολλὰ ὁ νοῦς τει μὴ σηχώση. 
Πολλὰ στανιό τς ἐσύγχλινε, κ᾿ ἐθελημάτεφέν τςι, ρδσ 
νὰ τοῦ µιλήση ἀπὸ μαχκρὰ τόπο κ᾿ ἑξὰ ἠδωχέν τςι͵ 
λογιάζοντας, πὼς ὁ χαιρὸς νὰ τῄνε κατατάζη, 
νὰ καλοδῇ τὸ σφάλμα της κι ὁ λογισμὸς ν΄ ἀλλάξη. 
Τοῦτος ὁ τόπος ἦτονε στοῦ κατωγιοῦ τὸ πλαϊ, 
καὶ θέλησε ὁ Εωτόχριτος μεσάνυχτα νὰ πάη. ρ40 
᾿Βιβράδειασε, σχοτείνιασε, ποιμοῦνται στὸ Παλάτι, 
καὶ μ᾿ ἔγνοια ἦτο ἡ-᾿Αρετὴ καὶ λογισμοὺς γεμάτη, 
πῶς νὰ µιλήση, εἶντα νὰ τῇ στὴν παἰδα, ποὺ τὴν κρίνει, 
ξετρουµμισμένη βρίἰσκετο πολλὰ τὴν ὥρα κείνη. 
Ὅλοι καταλαγιάσασι, κ᾿ ἐκείνη ἔτσι ντυμένη, ο ρ46 
εἰς τὸ χατώγι κάθετο, τὴν ὥρα χι ἀνιμένει, 
ὁποῦ θελε ὁ Ρωτόχριτος νὰ πὰ νὰ τῆς µιλήσῃη, 
κ᾿ εἶχε μεγάλην πεθυμιὰ τότες νὰ τοῦ γροικήση' 
εἶγε µεγάλη πεθυµιά, μὰ τς ἐντροπῆς Ἡ ζάλη 
τὴν ἤκανε, καὶ βρίσκετο -ς ἐγνοια πολλὰ µεγάλη. ὅδο 
᾿Αντρειεύγεται ὅσο μπορεῖ, τὸ δείλιασµα σχκολάζει, 
κ εἶντα νὰ πῇ τοὺ Εώκριτου, κάθεται καὶ λογιάζει. 
Τὸ παραθύρι σίδερα εἶχε, μὰ κείνη µπόρει 
τὰ βάσανά της νὰ µιλή ἡ πληγωμµένη κόρη. 
Κ᾿ οἱ δυὸ μποροῦσα νὰ μιλοῦ, ὁ γεῖς ἀπὸ τὸ δῶμα, δ0ῦ 
κ᾿ ἡ -ἄλλη ἀπ᾿ τὸ χατώγι τει, νὰ λέσι μὲ τὸ στόμα, 
εἶντά τον τ᾽ ἀνεπόλπιστο, ποὺ τς ηὺὗρεν ἔτσ᾽ αἰφνίδια, 
καὶ νὰ τὰ λὲν μὲ χλάηματα κι ὄχι φιλιᾶς παιγνίδια. 
Φροσύνη κακορρίζικη, μ’ εἶντα χαρδιὰ ἀνιμένεις 
τὸν ἄθρωπον, ὁποὺ μισᾷς, κ᾿ εἶντα χεις καὶ σωπαίνεις; 960 


ος ο εἰ ο πττο τα σΏ{ὸ 


ὰ νὰ μὴ δοῦν τὰ µάτια σου πράµατα πλιὰ μεγάλα, 
ἐτοῦτα τὰ μικρότερα ς ἀρχὴ καχὴ σὲ βάλα. 
σώπαινε δὲν ἤθελε μπλιὸ ὓς τοῦτα νὰ µιλήση, 

πολλὰ τὴν ἐλυπᾶτονε, μὴν πὰ νὰ ξαφορφίση. 
ρθεν ἡ - ὥρα χι ὅ καιρὸς νὰ μιληθοῦν τὰ πάθη, 565 
κι ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ ντως τὰ χρουφὰ ν᾿ ἀκούση καὶ νὰ µάθη: 
Στὸ παραθύρι ἡ- Αρετὴ ἤστεχεν χι ἀνιμένει, 


3 


τὸ σχότος χεῖνο δὲ δειλιᾷ, ὕπνος δὲν τὴ βαραίνει 
δίχως φωτιὰ ἦτον ἐχεῖ φοβῶντας μὴν περάση 
-.. κιανεὶς καὶ δῃ ἀντηλάρισμα, χαὶ τὸ χακὸ λογιάση. 5τ0 
τὴ σχκοτεινάγρα κάθουντον κ΄ ἡ Νένα τὴν ἀφίνει, 
γιὰ τότες δὲν ἐθέλησε νὰ στέχη μετὰ κείνη. 
"Ἠσωσεν ὁ Ῥωτόκριτος εἷς τοῦ σταριοῦ τὸ σπίτι, 
: καὶ ποιὰ µερά ναι ν ἀνεδῇ γνωρίζει καὶ θωρεῖ τη. 
Καὶ μ᾿ ὅλο πού το δύσχολη στ ἀνέβασμα ἀντρειεύτη, δτ5 


3 


πολλὰ πιδέξα ἀνέδηχε, χαλίκι σχιὰς δὲν πέφτει. 


εἰς ἔτοιες χρειὲς σὰ λάχουσι, πουλλιῶ φτερὰ βαστοῦσι. 


"Ἑτοῦτον εἶναι φυσιχὸ χεινῶν ὅπ ἀγαποῦσι, 
» 

"Ἐσίμωσ᾽ ὁ Ῥωτόχριτος, στὸ παραθύρι ἁπλώνει, 

χι ἀγαληνὰ καὶ σιγανὰ ποιὸς εἶναι, φανερώνει. 55ο 

Λ Ψ -- 5 1 ά -” 

Μὲ ταπεινότ᾽ ἡ- Αρετὴ τρέµοντας πιλογᾶται, 

μὲ μιὰ φωνὴ ἔτσι δαµινή, ποὺ δὲν χαλογροικᾶται. 
Ἐσπανερῶσάν το κ΄ οἱ δυό. πὼς εἷν ἐκεῖ σωσµένοι. 


3 


δ 4 .- φ ν 3 5 4 ὁ λᾷ ά [ 
: χι ἀπόχεις στέχου σὰ βουθοί, χ ἣ γλῶσσά ντως σωπαίνει. 


η) 
ή π - 3 - ο. 
Ἠτρεμ᾽ ἐχείνη ς μιὰ μερᾶ, χκ᾿ ἐκεῖνος εἰς τὴν ἄλλη, 5δῦ 
χι ὁ γεῖς τὸν ἄλλο ἀνίμενε τὴν ἐμιλιὰ νὰ βγάλη. 
Μιὰν ὥρα στέχα ἀμίλητο:, χαὶ τὰ πολλὰ ποὺ χῶνα, 
όν 
ἐχάσαν τα, σοῦ φαίνεται, τὴν ὥρα ποὺ σιμῶνα. 
: .. 
Δὲν εἶχαν τὴν ᾽ἀποχοτιά, τὰ θέλου νὰ µιλήσου, 
δὲν ξέρουν ἀπὸ ποιὰ μερὰ τὰ πάθη ντως ν᾿ ἀρχίσου. 590 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- 


| 
ᾶμσὰ λαήνι, ποῦ γενῆ πολλὰ πλατὺ στὸν πάτο, 
κ᾿ εἰς τὸ λαιμὸ πολλὰ στενό, κ΄ εἶναι γερὸ γεμᾶτο, 
Ἆι ὅποιος θελήσῃ καὶ βαλθῇ ὄξω γερὸ νὰ χύση, 
καὶ τὸ λαήνι μὲ τὴ βιὰ πρὸς χάµαι νὰ γυρίση, 
µέσα χρατίζει τὸ γερό, χι ἀπόξω δὲν τὸ βγάνει, 5ο 
Ἆι ὅσον τὸ γέρνει, τόσο πλιὰ µόνο τὸν κόπο χάνει’ 
ἐδέτσι µοιάσασι χι αὐτοί, κ᾿ ἦσα γεμᾶτοι πάθη, 
Ἡ - ἀποχοτιά ντως νὰ τὰ πῄ, ὡς ἐσιμῶσα, χάθη, 
καὶ θέλοντας νὰ ποῦν πολλά, τὰ λίγα δὲ μποροῦσι, 
τὸ στόµα ντως ἐσώπαινε, μὲ τὴν καρδιὰ μιλοῦσ. «θ0ί 
Ἠτονε πρώτη ἡ- Αρετή, π᾿ ἀρχίνισε νὰ λέγη, 
καὶ τρόπο πλιὰ ὁμορφύτερο καὶ ταχτικὸ γυρεύγχει, 
κι ἀρχίζει νὰ τὸν ἐρωτᾷ, κ΄ ἡ- ἐμιλιά τς ἡ πρώτη 
τοῦ τε, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Γιάντα ζγουράφισες τὴν ἄσκημή µου νιότη: 
κ΄ ἐκράτειες τηνε φυλακτὴ εἰς τ᾽ ἁρμαράκι µέσα 605 
μὲ τὰ τραγούδια, πού λεγες, χι ὁποὺ πολλὰ μ᾽ ἀρέσα; 
Εἶντα ἀφορμὴ ξεχίνησε τὴν ὄρεξί σου ἴς τοῦτα, 
ἀπὸ τὴν πρώτη π᾿ ἄρχισες τραγούδια καὶ λαγοῦτα; 
κ εἰς εἶντα στράτα πορπατεῖς κ᾿ εἶντα 'ναι τὰ γυρεύγεις; 
κ εἶντα χεις μετὰ λόγου μου, καὶ θὲς νὰ μὲ παιδεύγης; 610 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἠτοῦτα λέγει μοναχὰς γιὰ τὴ φορὰν ἐκείνη, 
καὶ γιὰ τὴν πρώτη ὥς ἐκεῖ ἐδάλθη ν᾿ ἀπομείνη. 
Π]λιὰ ἀπόκοτα ὁ Ῥωτόκριτος τὰ πάθη ντου δηγᾶται, 
χάνει την κ᾿ ἀνεδάκρυωσε, κουρφὰ τόνε λυπᾶται. 
Τά λεγε τά ᾿νεθίδανε καθένας, ποὺ διαδάζει,' 615 
κι ὁπού χουσε, χι ὁπού χαμε, μπορεῖ νὰ τὰ λογιάζη. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Τ 921 


ὃ θὲ νὰ χάνω τὸν χαιρὸ χι ἄγνωστο νὰ μὲ πῆτε 

νὰ λέγω κεῖνα, π᾿ ὅλοι σας μὲ τὴν χαρδιὰ θωρεῖτε. 

ὃς τὴν αὐγὶ) τεὶ πόνους του ὁ Ῥώκριτος ἐμίλειε, 

τὸ παραθύρι σπλαγχνικὰ ἀντὶς ἐχείνη φίλειε. 620 
ὰ ἡ-᾿Αρετοῦσα σπλαχνικὰ τὰ τς Ίλεγε φουκρᾶτο, 

΄ καὶ µόνον ἐνεστέναζε, μὰ δὲν ἀπιλογᾶτο. 

Ίτονε πρώτη ἡ -᾿Αρετή, ποὺ λέει, | 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Βημερώνει, 

χι ἅμε νὰ πηαίνῃς, µίσσεφε, τοῦτο γιὰ δὰ σὲ σώνει' 

λι αὓρι ἀργὰ ἀνιμένω σε ς τοῦτον τὸν ἴδιον τόπο ϱθ256 
Ἶ χουρφά, νὰ μὴ μᾶς δοῦν ποτὲ μάτια ἀλλωνῶν ἀθρώπω, 
Γι εν ωςι μὲ τὴν ἐμιλιὰ νὰ λέγω νὰ μοῦ λέγης, 
π 


μ ο) 


ἄλλο τίθοτςι ἀπὸ μὲ χάµε νὰ μὴ γυρεύγης. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ἱποχαιρετιστήκασι κ᾿ οἳ δυὸ τὴν ὥρα κείνη, 

΄ καὶ μὲ τοὺς ας χλάημα χουρφὸν ἐγίνη. 050 

μίσσεφ᾽ ὁ ο εο κ᾿ ἡ- ᾿Αρετὴ ἀνεθαίνει 

-. στὴ κάμεράν τει κ΄ ηὕρηχεν τὴ Νένα πρικαµένη. 

8 βουθὴ κι ὁλόκουφη σοῦ φαίνετο, πὼς ᾖτο, 

] καὶ τς ᾿Αρετούσας δὲ μιλεῖ, τὸ τέλος τει θωρεῖ το, 

νο πουνεῖ τὴν χεφαλή, κλαίει χι ἀναστενάζει, 005 
σὰ φρόνιμη καὶ τῶν οἱ δυὸ τέλος χαχὸ λογχιάζει, 

Ίβεχε γιὰ νὰ κοιμηθή δαµάχι Ἡ - ᾿Αρετοῦσα, 


ο πνρνἩ 


χι ἐφαίνετό τζι τά χουσε πὼς τεὶ ξαναμιλοῦσα. 


ο ο μμ” 


ὁγιασε, ξαναλόγιασε, δέ τα καὶ ξαναδέ τα 
τὰ τς εἶπεν ὁ Εωτόκριτος, ορ. ἀπογχαιρέτα, 040 


Όρο ντ απει ππ τ ππε αν πω ο Ἡ 


καὶ κάθε λόγο µέσα της ἐξόμπλιαζε κ᾿ ἐθώρει, 

κ᾿ ὕπνο ποτὲ στὰ µάτια τζι δὲν ἤδανεν ἡ κόρη. 
᾿Σ τούτην τὴν παίδα ἧτονε κι ὁ Ῥώχριτος ἀζάπης 

θυμῶντάς τα συχνιὰ συχνιὰ τὰ λόγια τῆς ἀγάπης, 
καὶ τὰ τοῦ εἶπε ἡ -᾿Αρετὴ χίλιες φορὲς λογιάζει, 641 

καὶ κάθε λόγο διαμετρᾷ, πῶς πάει, καὶ πῶς μοιάζει’ 
μὰ ἡ -᾿Αρετὴ ἂν ἀγρυπνᾷ, καὶ τοῦτος δὲν κοιμᾶται, 

κι ὁ γεῖς χι ὁ ἄλλος μιὰ βουλὴ κρατεῖ καὶ τυραννᾶται. 
Ἠρθεν ἡ µέρα ἡ λαμπιρή, κ᾿ οἱ - ἄλλοι ὅλοι ξυπνῆσα, 

μ᾿ αὐτοίνοι οἱ δυὸ τὰ µάτια ντως ποτὲ δὲν τὰ χαμνῦσα, θ5( 
καὶ κατὰ πῶς ἐθέχασι, ἐδέτσι σηχωθῆκα, 

κι ὁ γεῖς κι ὁ ἄλλος στὴ καρδιὰ ἕναν καημὸν ἐγροίχα. 
Ἐικείν ἡ µέρα νὰ διαθῇ τῶς φαίνεται κ΄ ἐγίνη 

χρόνος, κ΄ Ἡ - ἔγνοια τῆς φιλιᾶς ὁλημερνὶς τςὶ χρίνει. 
Μὲ πεθυμιὰ ἀνιμένασι τςὶ νύκτας τὸ σκοτείδι, ἳ θ5ε 

κ᾿ ἡ µέρα πάντα βάσανο καὶ πείραξι τῶς δίδει, 
ΗἨρθεν τὸ σκότος χ᾿ πηῦρέν τους, τὴν ὥραν τως κατέχου, 

πάσι στὸν τόπον τως κ᾿ οἱ δυό, χαρὰ μεγάλην ἔχου. 
Βανακινοῦν τὰ πάθη ντως, καὶ τότε ἡ -᾿Αρετοῦσα 

πλιὰ λεύτερο καὶ σπλαχνικὰ τὰ χείλη τζι μιλοῦσα. 666 
Ἔρχισεν κ᾿ ἐφανέρωνε τοῦ Ρώκριτου νὰ μάθη 

ἀπὸ τὰ βάθη τῆς χαρδιᾶς Παραμικρὸ ᾿κ τὰ πάθη. 
Νύχτες πολὲς τςὶ πόνους τως στὸ παραθύρι λέσι, 

χι ὧρες γελοῦ, ὄντε μιλοῦν, κι ὧρες σωπῶντας χλαίσι, 
Εχαν τὴ νύχτα λαμπιρή, τὴ µέρα χα σχοτείδι, 005 

' τὸ παραθύρι μοναχὰς παρηγοριὰ τῶς δίδει, | 

ὉΟληνυκτίς, ὁποὺ μιλοῦν τςὶ πόνους ἕναν - ἕνα, 

τῶς φαίνεται καὶ τς οὐρανοὺς ἐνοίγασι κ᾿ ἐμπαῖνα, 
καὶ τὴν ἡμέρα, ποὺ τὸ φῶς τὰ θέλου δυσκολεύγει, 

τῶς φαίνεται χι ὁ θάνατος χι ὁ Χάρος τςὶ γυρεύγει, θτο 


ο ο ο πο ο Ρα επ πες κραῦ 


'᾿Αλλήλως συμβουλεύγουνται νὰ μὴν πολυσιμώνῃ 
τοῦ Παλατιοῦ ὁ Ῥώκριτος, καὶ τὰ κουρφὰ νὰ χώνη, 
κ᾿ Ἡ νύχτα µόνο τς ἤσωνε τὸν πόθο νὰ μιλοῦσι, 
χι αὐτιὰ νὰ μὴν τῶςε Υροιχοῦ, µάτια νὰ μὴν τοὶ δοῦσι 
μὴν πὰ νὰ φανεβώσουσι τά ναι βαθιὰ χωσμένα, 015 
καὶ ξαγριέφουν τὸ ζιμιὸ πράµατα µερωμένα. 
'. Ἐδδέτσι ἐπέρναν ὁ καιρός, κι ὄντε θαρροῦ πὼς γιαίνου, 
' οἱ πόνοι ντως διπλὠνούσι, τὰ πάθη ντως πληθαίνου. 
Μιὰ νύχτα ὁ Εωτόχριτος θέλει νὰ ξεδειλιάση, 
| κ᾿ ἐζήτηξε τῆς ᾿Αρετῆς τὸ χέριν της νὰ πιάση, 0680 
"λέει του, | 
| ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
ἩΜπλιό σου μὴν τὸ πῆς καὶ μὴν τὸ δευτερώσης, 
καὶ μὴ ζητήξης, μ) βαλθῆς στὸ χέρι µου ν ἁπλώσης' 
σὲ χέρι γὴ σὲ μάγουλο ποτὲ δὲ θὲς μ΄ ἀγγίξει, 
ὥστε νὰ φέρουν οἱ καιροὶ γλυχὺς χαιρὸς ν᾿ ἀνοίξη, 
. γὰ τὸ θελήση ἡ μοῖρά µου, χι ὁ χύρις νὰ τ ὁρίσῃ, 695 
ἀλλιῶς ποτὲ δὲν τὸ θωρεῖς, ὁ κόσμος χι ἃ βουλήσι. 
Σώνει σε τοῦτο µοναχάς, λέω σου νὰ κατέχης, 
ἐσὺ θὲ νά σαι ὁ ἄντρας µου κ΄ ἔγνοια χιαμιὰ μὴν ἔχης' 
ο χι ὁ κόσμος ἂν ξαναγενῇ, ἄλλο δὲν χάνω ταίρι, 
[ µόνον ἐσέ, Ῥωτόκχριτε, κι ἂς το γιὰ δὰ τὸ χέρυ 6090 
χι ὁ χύρις σου τὴν προξενειὰ χάµε νὰ τὴ µιλήση 
τοῦ Ῥῆγα, καὶ μὲ τὸν χαιρὸν ὀλπίζω νὰ νιχήση. 
Γιατὶ πολλὰ τὸν ἀγαπᾷ καὶ ρέγεται καὶ σένα, 
τοὶ Χάρες σου πολλὲς φορὲς ἐμίλειε μετὰ μένα. 
Τὴν προξενειὰ σὀὸν τοῦ τὴν πῆς, λογιάζω νὰ τ' ἀρέση, 695 
γιατὶ ἤχουσά του ἀπὸ καρδιᾶς πολλὰ νὰ σὲ παινέση. 
᾿Ορέγεται τςὶ χάρες σου, καὶ τὰ ὅμορφά σου χάλλη, 
κ΄ εἰς τὸ Παλάτι ὄντε σὲ δῇ, παίρνει χαρὰ µεγάλη. 


νο ο ο αλλων. ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ  τ. 


. 


Λοιπὸ προθύμησε κάὶ σύ, καὶ τοῦ κυροῦ σου πέ το. 
ἊΝ οι (ή ιά ς / / Ἶά 
;. κι ἂν τοῦ µιλήση, γίνεται ὁ γάμος, χάτεχέ το. Τ00 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἠτοιας λογῆς ἡ πεθυμιὰ χι ὁ πόθος τοὶ πειράζει, 
ποὺ τ ἄσπρο μαῦρο λέσινε, τὸ δροσερὸ πὼς βράζει. 
Δὲ γνώθουσιν τὴ διαφορά, ὁπού ναι πλιὰ παρ ἄλλη, 
ἀπό ῦνα δουλευτ] μικρὸ σὲ μιὰν χερὰ µεγάλη, 
µἀ λογαριάζουν προξενειὰ τοῦ Γῆγα νὰ μηνύσου, τοῦ 
νὰ πὰ νὰ ξάψουν τὴ φωτιά, ποὺ πάσχουσι νὰ σθήσου. 
Ἡ - Αρετοῦσα τὸ χινᾷ, χι ὁ Ῥώκριτὸς τὸ πιάνει, 
καὶ τοῦ χυροῦ ντου νὰ τὸ πῇ στὸ λογισμόν του βάνει. 
Τεῦτο ἐδόθη ἴς ὅλους µας, ὅ τι κι ἂν πεθυμοῦμε, 
μ΄ ὅλον ὁπού ἴναι δύσχολο, εὔκολο τὸ χρατοῦμε, τ10 
κ εὔχολα τὸ πιστεύγοµε, χεῖνο ποὺ μᾶς ἀρέσει, | 
καὶ χάθα εἷς ἰς τοῦτο μπορεῖ νὰ σφάλη καὶ νὰ φταίση. 
Κατέχει το χι ὁ φίλος του, τὴ νύκτα ὅτι κάνα, 
κ᾿ εἰσὲ µεγάλο λογισμὸν ἐτοῦτα τὸν ἐθάνα. 
Θωρεῖ τὸ πρᾶμα κ᾿ εἷν ὀμπρός, καὶ βάρος ἀξαμώνει.  Τ]5 
νὰ δυσχολέψΊη δὲ μπορεῖ, δὲ δύνεται οὐδὲ σώνει, 
καὶ µέρα νύχτα λόγιαζε τὸ τέλος τοῦ πραµάτου, 
χι ὁ φίλος μπλιὸ τὰ τοῦ λεγε δὲν χάνει οὐδὲ γροιχᾷ του. 
᾿Ἠθάλθη κ΄ ὁ Ῥωτόκριτος, χι ὁ πόθος τόνε βιάζει, 
καὶ τοῦ χυροῦ ντου νὰ τὸ πῇ γοργὸ γοργὸ λογιάζει, 120 
Ἡ προξενειὰ νὰ µιληθῇ, τὸ γάμο νὰ τελειώσου, 
καὶ τὰ χρατούσανε κουρφά, νὰ τὰ ξεφανερώσου. 
Γυρεύγει µόδο χαὶ καιρὸ καὶ τόπο νὰ τοῦ σάζη, 
γιὰ νὰ µιλήση τοῦ χυροῦ ἐχεῖνα, ποὺ λογιάζει. 
Εὔχκολα βρἐθη ἡ - ἀφορμη, κ΄ ἐξεφανέρωσέν τα, τοῦ 
καὶ χεῖνα πού χεν πεθυµιά, εἶπε κ΄ ἐμίλησέν τα. 


4 


πω 
ψ 


“ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Γ οσο νο ορ 


''Ἔισοντας νὰ τόνε θωρῇ ὁ χύρις του γνοιασμένο 

...  ἀδύναμο, πολλὰ χλομὸ καὶ κατηγορημένο, 

' δίχως φαεῖ δίχως πιοτὸ καὶ νὰ φυρᾷ στὰ κάλλη, 

| εἶχ' ἔγνοιαν ὀγιὰ λόγου ντου καὶ παιδωμ}) µεγάλη. τὸθ 
ς Λέει του μιὰ ἀπὸ τςὶ πολλές, 


ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 


Ῥωτόκριτε, παιδί µου, 

ν θωρῶ σε πῶς ἀπόδωχες, καὶ στὴν χαρδιὰ πονεῖ µου. 
-Ηἶντά ν αὐτοίνοι οἱ λογισμοὶ κ΄ οἱ - ἔγνοιες, ποὺ σὲ βρῆκα, 
ν καὶ χολιχεύγεσαι συχνιά, πάντα θωρῶ Ἶεις πρίκα; 

ν πέ μού το ἃ θὲς νὰ παντρευτῆς, τὸ γάμο νὰ μιλήσω. ᾖἸΤὸῦ 
τ καὶ νὰ σοῦ πάρω ὅποιαν χι ἃ θές, νὰ σὲ χαλοχαρδίσω. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


- 


Κύρι καὶ γονεῖ, ἃ θέλης νὰ μὲ γιάνης, 
| βούηθα µου στὰ σοῦ θέλω πεῖ, Υὴ γλήγορα μὲ χάνεις. Τ40 
-'Ὀρέγομαι νὰ παντρευτῶ μὲ µιάν, ὁποὺ μ᾿ ἀρέσει, 

ο κ οἱ - ὁμορφιές τει στὴν καρδιὰ συχνιὰ πολλὰ μὲ χαίσι. 
Φρόνιμα πὲ τὴν προξενειά, σὰν εἶσαι µαθημµένος, 

νὰ μ᾿ ἀναστέσῃς τὸ φτωχό, ὁπού µαι ἀποθαμμένος. 


΄ 


| ΠΟΙΗΤΗΣ 

ο Χύρις του νὰ τὸ Υροικᾷ, πολλὰ τὸν χαµαρώνει, τ4σ 
ο μὰ δὲν ἐλόγιαζε ποτέ, κ΄ ἔτσι ψηλὰ ξαμώνει, 
156 


ον ανν τομ μον ο νο δν Ακ ΝΚΑ μι ΙΣΠ ΑΚ ΚΑ κ κκ 
παν αμ ας ρλ λλοά κ ο) Γ εν.  Ν δν 
κα Ἁ η τν ι 


ο ο ο πορεια μμ Τώτιως  Ἡ 


χι ἀπὸ καιρὸ ὁ φτωχὸς Υγονεῖς ἦτον ἡ πεθυµιά ντου, 


νὰ τὸν παντρέψη γιὰ νὰ δῇ χαρὰ στὰ γερατειά ντου" 


μὰ τοῦτο ὁ Ῥωτόχριτος δὲν ἤθελε ν᾿ ἀχούση, 
χι οὐδὲ ποτὲ γιὰ παντρειὰν Ίφινε νὰ τοῦ ποῦσι" 
κ᾿ ἐδὰ ν ἀκούσῃ ὁ χύρις του, πὼς τό πε μοναχός του, 
ἐχάρηχε, ἀναγάλλιασε στὰ μίλησεν ὁ γιός του, 
ἀπιλοήθη σπλαχνικά, λέει, 


ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 


/ / 
Ῥωτόκριτέ µου, 


του 


τοῦτο, ποὺ μοῦ πες σήµερο, χαρὰ πολλὴ ἠδωχέ µου" 


κεῖνο, ποὺ πεθυμοῦσανε τ αὐτιά µου νὰ Υροιχήσου, 
σήµερο μοῦ φαγέρωσες, κ εἶπες τὴν ὄρεξί σου. 

Πέ µου ἴς ποιὸν τόπο ρέγεσαι συμπεθεριὸ νὰ χάµω, 
νὰ ξετελειώσω τὸ ζιμιὸ τὸν ἐδιχό σου γάμο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Δὲ στέχει μπλιὸ ὁ Ῥωτόχριτος καιρὸ ἄλλο ν΄ ἀνιμένη, 

{ὰ φανερώνει τοῦ χυροῦ τὸ πρᾶμα, καθὼς πηαίνει 
τὰ λόγια τοῦ παραθυριοῦ µόνο ποὺ δὲν τοῦ λέγει, 

μὰ τὴν ἀγάπη μολογᾷ, καὶ γιατρικὸ γυρεύγει. 
Σὰν ἤχκουσεν ὁ γέροντας πρᾶμα, τὸ δὲ λογιάζει, 

τοῦ φάνη μαῦρο νέφαλο, τὸ φῶς του σχοτεινιάζει’ 
τὰ µέλη ντου τροµάξασι, τὸ λίγον αἷμα χάθη, 

πι ὁλότυφλος ἑπόμεινε τὴν ὥρα κ᾿ ἐθουθάθη. 
Σὰ φρόνιµος ἑλόγιαζε, σὰ γνωστιχὸς ἐγροίκα, 


τοῦ 


τ6υ 


Τ05' 


εἰς εἶντα πάθη θὲ νὰ µπῇῆ, ς εἶντα χαημὸ καὶ πρίχα. 


Ηρᾶμα µεγάλο καὶ βαρὺ χι ἀμέτρητο τοῦ φάνη, 
θωρῶντας μιὰν πληγἡ κακή, ποὺ δὲ μπορεῖ νὰ γιάγη, 
καὶ μὲ τρομάρα τοῦ χορμιοῦ καὶ μὲ μιλιὰ χλαημένη 


ττο 


κ] 
-] 


π ο μασ ων μην 
ος ροκ 


ε τοῦ τέχνου πιλοήθηχε μ᾿ ὄψιν ἀποθαμμένη, 


Ἡ 
ι του, 


. ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 


τν ν 


Δὲν ἀνίμενα τοῦ γιοῦ µου Ἶ φρονιµάδα 

ἔτοια μαβάγρα γὰ ον πῇ, μηδ᾽ ἔτοια χουζουλάδα. 
᾽Αλλιῶς σ ἐκράτουν κ᾿ ἤλπιζα, πὼς νὰ σὲ δῶ µεγάλο, ΤΤτὸ 
μὰ σὰ θωρῶ, κομπώνουµουν κ᾿ ἤσφαινα δίχως ἄλλο, 
Ἔλεγα νά σαι φρόνιµος, ἤλεγα νὰ πατέχης, 
-..μὰ σὰ θωρῶ, οὐδὲ φρόνεψι οὐδὲ μυαλὸ δὲν ἔχεις, 
Τὸ ριζικὸ παρακαλῶ σήµερο νὰ βουηθήση 
Ὁ. ἐτοῦτα, ποὺ μοῦ µίλησες, ἄλλος νὰ μὴ) Υροιχκήση  ᾖτ8ῦ 
γιατὶ σὲ θέλουσι κρατεῖ µεγάλον ἀφορμάρι, 
νὰ θέλή ὁ φύλλος νὰ βαστᾷ νοὺς λιονταριοῦ γοµάρι, 
καὶ θέλουσι σ᾽ ἀναγελᾷ, ὅσοι κι ἂν σὲ κατέχου, 
μὲ δίκιο νὰ σὲ ψέγουσι, καὶ πελελὸ νὰ σ᾿ ἔχου, 
κ΄ ἐχεῖνα, ποὺ μὲ κούρασες εἰς ἔπαινος σὲ φέρα Τδδ 
. σὲ τόσους χρόνους καὶ καιρούς, νὰ χάσης ἴς μιὰν ἡμέρα" 
κιἂν πάη ὁ λόγος παραµπρός, κι ὁ Βασιλιὸς τ' ἀχούση, 
'' µεγάλες κακορριζικιὲς ἔχου νὰ μᾶςε βροῦσι, 
λιῶξέ τς αὐτοὺς τςὶ μονο ὑγιέ, παρακαλῶ σε, 
γη πιάσε μὲ τὸ χέρι σου χαὶ θάνατο μοῦ δῶσε, τ9υ 
ο νὰ μὴ ζῶ νὰ σὲ θωρῶ, πῶς ἔχεις νὰ ἀποδώσῃς, 

ἃ δὲν ἀλλάξης λογισμό, τά Ἴπες νὰ µετανιώσης. 
ο θὲς νὰ καταφρονεθῶ ἐδὰ στὰ γερατειά µου, 
νὰ μοῦ φλαχιάσουν τὸ χορµί, νὰ χάσω τὴν ἐξά µου. 
Ἱοιὸς ἔχει στόµα νὰ τὸ πῇ, γλῶσσα νὰ τὸ µιλήση, τοῦ 
! τοῦ Βασιλιοῦ πῶς νὰ φανῇ, ὡσὰ μοῦ τὸ γροιχήση; 
ὁ τέχνον του τὰ µάτια ντου τὸ μοναχὸ χλωνάρι, 


αν 


ποὺ µήνυσε ὁ Ῥηγόπουλλος γυναῖκα νὰ τὴν πάρη, 


ο ΝΕΡΟΥ Αι 
οσα οκ 
. ι 


| 
κο νο» ΕΕ ΟΝΕ Πο 


| 


νὰ τὴ ζητήξι, ὁ δουλευτής γιὰ νὰ τὴν χαμῃ τα ρ. 
λόγιασε τ2ῦτο ἃ γροικηθή, πόσα χει νὰ μᾶς φέρη. 50 
Πάφψε τα αὐτὰ καὶ διῶξέ τα, ζαναπαρακαλῶ σε, 
κι ἂν ἔχης πόθο µέσα σου, φρόνιµα τόνε χῶσε, 
χαὶ πᾶψε αὐτὸ τὸ λογισμό, ὁποὺ πολλὰ σὲ κρίνει, 
βάλε νερὸ στὰ χάρδουνα, καὶ σθῆσε τὸ καμίνι, | 
νὰ μὴν τὸ µάθῃ ὁ ἨΒασιλιός, καὶ Υδιχιωθῇ τὴν ὥρα, 80. 
καὶ δώση ξόμπλι μετὰ σὲ πολλὰ ἄσχημο στὴ Χώρα. 
Τοῦτά Ίσα τὰ ἔργα τῆς τιμῆς, ποὺ ξέτρεγες παιδί µου, 
καὶ τὰ ὅμορφα καμώματα κ΄ ἤπαιρνες τὴν εὐχή µου; 
κι ἄθρωπος δὲν εὑρέθηχε γιὰ νὰ σοῦ πῇ φψεγάδι, 
μηδὲ π»τὲ τςὶ νιότης σου ἤκαμες ἀσχημάδι; 51. 
κ᾿ ἐδὰ πῶς ἐκχομπώθηχες, κ᾿ εἰς ἔτοιαν ἔγνοια µπῆχες, 
παὶ πορπατεῖς στράτα χαχή, καὶ τὴν καλὴν ἀρῆχες; 
"Αν ἀγαπᾶς µιά σου κερά, Ἡ - ἀγάπη ποὺ δὲ μοιάζει, 
γλήγορα φἐρνει βάρεµα, χαὶ γλήγορα κουράζει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἠγροίκαν τ) ὁ Ῥωτόκριτος, χι ὄξω λαλιὰ δὲ βγαίνει, δί 
βαρά Ἴσανε τὰ μάτια ντου, κ΄ Ἡ- ὄψι ντου ἀλλαμένη' 

χι ὣς εἶδε πὼς χύρις του τὸ διάταµα σχκολάζει, 
ἀναδαχκρυώνει ταχτικὰ χαὶ βαραναστενάζει, 

κι ἀπόχει ἀρχίζει νὰ μιλῇ καὶ σιγανὰ νὰ λέη 
ἐχεῖνο, πού χε στὴν καρδιά, κ΄ ἡ-ἐμιλιά ντου κλαίει. 80 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


᾿Εικάτεχά το, Χύρι µου, τὸν πόνο µου ὣς γροικήσης, 
πὼς δὲν τὸ θέλεις συθαστῆ νὰ μὲ παρηγορήσης. 
Γιατὶ τὰ τόσα γερατειὰ τὴν ὄρεξι µαργώνου, { 
τὴ ᾿δύναμι λιγαίνουσι, τὸ φόδο δυναµώνου. | ; 


κ 


ους ο ο τσ ετσι ον 


Γὸ φλέμα σὰν ἐπλήθυνε, καὶ σὰν τὸ αἷμα χάσου, 1) 
. κάθ᾽ ἁλαφρὸ τῶς φαίνεται βαρὺ νὰ διχιµάσου. 

λὲν ἔχουσιν ἀποκοτιά, κι ὁ φόθος τως πληθαίνει, 

Ὁ καὶ τὸ βραστὸ τοὶ ζῆσίς τως σθήνεται καὶ κρυγαίνει, 
ξεραίνεται ἡ- ἀνάδοσι, τὸ δρόσος τςὶ θροφῆς τως, 

ἵ λιγαίνει καὶ κοντεύγεται τὸ μάκρος τςὶ ζωῆς τως. 500 
.. γονεῖ µου, ἀνὲ δειλιᾶς, δίκιο μεγάλον ἔχεις, 

ο τοὶ νιότης τὰ χαμώματα στὰ γέρα δὲν χατέχεις. 

Κι ἂν ἔν χαὶ μὲ τὰ λόγια µου σγήµερο ἐπείράξά σε, 

ς λησμόνησε τὸ σφάλμα µου, καὶ μπλιὸ μὴν τὸ θυμᾶσαι, 

καὶ δῶσ᾽ µου, σὲ παρακαλῶ, μὲ σπλάχνος τὴν εὐκήῆ σου, 586 
ο πι ἀπόχει μὴ μὲ τάξῃς μπλιὸ γιὰ τέχγο γιὰ παιδί σου, 

καὶ ϐὲ νὰ πὰ νὰ ξοριστῶ εἰς ἄλλη γῆς καὶ µέρη, 

ἴ κι οὐδὲ γιὰ λόγου µου χιανεὶς μαντᾶτο μὴ σοῦ φέρῃ. 
Ἕνα μαντᾶτο μοναχὰς γιὰ µένα θὲς Υροικήσει, 

'. ὁποὺ καημὸν εἰς τὴν καρδιὰ πολὺ σοῦ θὲλ᾽ ἀφήσει. 540 
Μάθεις τὸ θὲς χι ἀπόθανα, κ᾿ εἰς τὴν ξενιὰ μὲ θάψα, 

᾿ καὶ ξένοι µαζωκτήκασι, κι ὡσὰν ξένο μὲ κλάψα. 

Ἔδὰ μοῦ Σῶσε τὸ φαρί, ὁπού 'ν ἀναθρεφτό µου 

κ΄ ἕνα κοντάρι καὶ σπαθὶ µόνο στὸ µισσεµό µου, 

τ' ἄλλα φαριὰ καὶ τ ἅρματα ἂς εἶναι στὴν ἐξά σου, ΄ 545 
νὰ τὰ θωρῆς θυμῶντάς µου νὰ καίγεται Ἡ καρδιά σου. 
Ὑλῶσσά σου τοῦ Βασιλιοῦ ἃς τό θελε μιλήσει, 

'. ποῦρι γιὰ μιὰ δὲν ἤθανε φωτιὰ νὰ μᾶς κεντήση, 
λογιάσει τό θελε χι αὐτός, πὼς ἡ - ἀγάπη Ἡ τόση, 

-.. ὁποὺ βαστᾷς στὸ τέχνο σου, σοῦ χόµπωσε τὴ γνῶσι, 560 
κι ἂν εἶχεν τοῦ φανη βαρὺ νὰ σὲ χαταδικάση, 

4 ἤθελες δεῖ τὴ µάνιτα μὲ µέρες νὰ περάσ]ι, 

κι ἁλάφρωνες τὸ λογισμὸ κεῖνο, ποὺ κρίνει ἐμένα, 

σὰν εἶχα δεῖ χι ὅ τι μπορεῖς, δὲν ἠλειφ᾽ ἀπὸ σένα, 


Ἱ 


.3 


θα τε παπα σα  παιο ο. ἃ 


νὰ βάλῃς νοῦ καὶ λογισμό, μὲ τρόπο νὰ γυρέφῃς 


μὲ τὴν ἀφεντοπούλλα µας νὰ δῆς νὰ μὲ παντρέψῃς' 


κι ὁ πύρις τς ἃ δὲν ἤθελε, κ᾿ ἤδειχνε µανισµένος, 
το ἔτοιας λογῆς ἐπόμενα, γονεῖ µου, ἀναπαημένος' 
μὰ δίχως νὰ τὸ πῆς ἐσὺ καὶ νὰ τὸ δικιµάσης, 
νὰ θὲς μὲ τὰ διατάµατα µόνο νὰ μὲ περάσης, 
ἐδὰ μὲ χάνεις, καὶ γοργὸ πάω νὰ βρῶ τὸν ἅδη, 
καὶ χάθου μὲ τὸ Βασιλιὸ νὰ συμθουλᾶτε ὁμάδι, 
καὶ τὴν εὐκή σου ζήτηξα, δῶσ᾽ μού τη, μὴν ἀργήσης, 
καὶ πάμε πέτρα τὴν καρδιὰ νὰ μοῦ ξελησµονήσης. 
Τὴν ἀφορμὴ τςὶ µάννας µου μὴν τήνε πῆς νὰ µάθη, 
εἶντα χα καὶ ξορίστηχα καὶ τέλειωσα στὰ πάθη. 
Κύρι µου,  τοῦτα, ποὺ μιλῶ, παραχκαλῶ σε ἃ σφάλω, 
συμπάθησέ µου, καὶ χαημὸ ἔχω πολλὰ µεγάλο" 
δὲν εἶμαι γώ, ποὺ τὰ μιλῶ, ἄλλος μοῦ τ᾽ ἀρμηνεύγει, 
ἐκεῖνος ὁποὺ τςὶ χαρδιὲς πληγώνει καὶ δοξεύγει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
ως εἶδεν ὁ Πεζόστρατος πρᾶμα, ποὺ δὲν ὀλπίζει, 
ἐμπαίνει ἲς ἄλλο λογισμό, ς ἄλλη βουλὴ γυρίζει, 
κ΄ ἐδάλθη πρὶ παρὰ νὰ δη ὁ γιός του νὰ µισσέψη, 
τρόπο πιτήδειο φρόνιµο κι ὅμορφο νὰ γυρέψη, - 


881 


86{ 


δτί 


γιὰ νὰ τὸ πῇ τοῦ Βασιλιοῦ, κι ὡς τοῦ φανῇ ἂς τὸ πιάση, 8τξ 


παρὰ νὰ δῇ στὰ γερατειὰ τέτοιον 'ὑγιὸ νὰ χάσῃη, 
καὶ μὲ τὸ σπλάχνος σὰ γονεῖς ἤρχισε νὰ τὸν πιάνη, 
καὶ νὰ τόνε παρηγορᾷ γιὰ τὸ Υγνοιἀνὸ στεφάνι, 
λέει του. 
ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 
Γιέ µου, ἀπεὶς θωρῦ, κ’ εἶσαι σὲ τέτοια Χρίσι, 
κι ὁ λογισμός, ὁπού βαλες, δὲ θέλει νὰ σ᾿ ἀφήση, 


8{ 
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ἐθάλθηχα γιὰ λόγου σου τὸ δὲ μπορῶ νὰ χάµω, 
καὶ νὰ γενῶ προξενητὴς στὸν ἅμοιαστό σου γάμο, 


πι ἀνὲ μανίση ὁ Βασιλιός, ὣς τοῦ φανῇ ἂς τὸ πιάση, 


καὶ τὴ ζωὴ δὲν τὴ Ψηφᾷ ἄθρωπος σὰ γεράση. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 
“Ολόχαρος ἐπόμεινεν ὁ γιός του νὰ γροικήση, 8δΡ 
πὼς τοῦ ΐταξεν ὁ Χύρις του τὸ γάμο νὰ µιλήση, 
περίσσα τοῦ φχαρίστησε, κ΄ ἐκ τὶ χαράν του κλαίει, 
μπλιὸ δὲ μιλεῖ γιὰ µισσεµούς, γιὰ ξενιτειὰ δὲ λέει, 


' γονατιστὸς τὸν προσχυνᾷ μὲ φρόνεψι καὶ τάξι, 


γιατί ξερε ὅλα τὰ πρεπά, πρίἰχ᾽ ἄλλος τὸν διατάξη. 590 
Ἐκείν᾽ ἡ µέρα πέρασε κ᾿ ἡ- ἄλλη ξηµερώνει, 

κι ὁ χύρις τοῦ Ῥωτόχριτου γλυχαίνει καὶ µερώνει, 
δὲ θέλει μπλιὸ νὰ χαρτερῇ καὶ νά γη ὃ γυιός του χρίσι, 

κ᾿ ἐβάλθηχεν τὴν προξενειὰ ἐτούτη νὰ µιλήση. 
᾿Ἠπῄῃεν εἰς τοῦ Βασιλιοῦ, νὰ τόνε δικιµάση, 896 

κ᾿ ἐλόγιασεν ἀπὸ μαχκρὰ μὲ ξόμπλια νὰ τὸν πιάση, 
ἀγάλια ἀγάλια ἀρχίνισεν ἀποχοτιὰ νὰ παίρνη, 

καὶ μιὰν καὶ κι ἄλλη ἀθιθολὶ ἀλλοτινὴ νὰ φέρνη, 
λέει, 

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 
ὓςὶ παλαιοὺς χαιρούς, πού Ίσα µεγάλ ἀθρῶποι, 

τὰ πλούτη καὶ Βασίλεια ἐκράζουντανε πόποι, 900 
πειδη τιμοῦσανε πολλὰ τῆς ἀρετῆς τὴ χάρι 

παρὰ τοὶ χῶρες τς ἀφεντιές, τὰ πλούτη, τὸ λογάρι, 
κ΄ ἐσμίγασιν τὰ τέχνα ντως οἱ - Αφέντες οἱ μεγάλοι 

μὲ τςὶ μικρούς, ὁπού χασι γνῶσι, ἀντρειὰ καὶ χάλλη. 
Ὅλα τὰ πλούτη χι ἀφεντιὲς σθήνουνε καὶ χαλοῦσι, 905' 

καὶ µεταλλάσσουν, κ οἱ καιροὶ συχνιὰ τὰ χαταλοῦσι, 


2532 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- 


μὰ Ἡἡ γνῶσι χεῖ ποὺ βρίσκεται καὶ τς ἀρετῆς τὰ δῶρα, 
ξάζουν παρὰ βασίλεια παρὰ χωριὰ καὶ χώρα. 
ΟὐΣ' ὁ τροχὸς δὲν ἔχει ἐξά, ὡς θέλει νὰ γυρίση, | 
τ γνῶσι καὶ τὴν ἀρετὴ ποτὲ νὰ κχαταλύση' 910 
κ᾿ ἤφερνε ξόμπλια ἀπόμαχρα πράµατα περασμένα, 
καὶ κατὰ πῶς τοῦ σάζασι τά λεγεν ἕνα ἕνα. 
:Μὲ τοῦτες τεὶ παραθολὲς ἀγάλια ἀγάλια σώνει 
εἰς τὸ σημάδι τὸ γνοιανό, κ᾿ Ίρχισε νὰ ξαμώνη' 
ἀποκοτᾶ δυὸ τρεῖς φορὲς νὰ τὸ ξερανερώση, 919 
κι ὀπίσω τὸν ἐγιάγερνε κ’ ἐκράτειεν τον ἡ Ὑγνῶσι. 
ὼτὸ ὕστερον ἐνίχησε Ἡ - ἀγάπη τοῦ παιδιοῦ ντου, 
παὶ φανερώνει τὰ χωστά, ὁποῦ γεν εἰς τὸ νοῦν του. 
Μὰ ὡς ἐνεχάσχισε νὰ πῄ τὴν προξενειὰ τοῦ γάμου, 
τοῦ λέει ὁ Εήγας, 
ΡΗΓΑΣ 
Πήγαινε, καὶ φύγε ἀπὸ κοντά µου. 920 
ἨἩῶς ἐβουλήθης κ᾿ εἶπές το, λωλὲ µισαφορμµάρι, 
γυναϊκάν του ὁ Γώκριτος τὴν Αρετὴ νὰ πάρη; 
Φύγε τὸ γληγορύτερο, καὶ µπλιό σου μὴν πατήσης 
εἰς τὴν αὐλὴ τοῦ Παλατιοῦ, καὶ. κακοθανατίσης' 
γιατὶ σὲ βλέπω ἀνήμπορο, γι αὗτος δὲ σὲ ξορίζω, 9 Ό 
μὰ ὁ γιός σου μὴν πατήση μπλιὸ -ς τςὶ τόπους, ὁπ' ὁρίζω: 
τέσσερεις µέρες κι ὄχι πλιὰ τοῦ δίδω νὰ µισσέφη, 
κ᾿ εἰς ἄλλους τόπους νὰ διαβῇ καὶ μπλιό του νὰ μὴ στρέφψη, 
νὰ μὴν πατῄσῃ, ὥστε νὰ ζῶ, στὰ µέρη τὰ δικά µου, 
ἀλλιῶς τοῦ δίδω θάνατο γιὰ χάρισμα τοῦ γάμου 990 
«κ΄ ἐκεῖνο ποὺ ἀποχότησες κ εἶπες τούτην τὴν ὥρα, 
μὴ γροικηθῇ, μὴν ἀκουστῇ, -ς ἄλλον ἐπὰ στὶ Χώρα, 
καὶ χάµω πρᾶμα εἰς ἐσέ, ὁποὺ νὰ μὴ σ’ ἀρέση, 
νὰ τρέµου ὅσοι τ ἀκούσουνε, π᾿ ἐχεῖνοι ποὺ τὸ λέσι. 


ο ορ σ  οκτν ποσ ο8Ἡ 


Δὲ θέλω μπλιὸ νὰ σοῦ μιλῶ, στὸ Ρῆγα δὲν τυχαίνει 9550 
ἐτόσα νὰ πολυµιλῆ, κι ἀπόθγαλ᾽ τον νὰ πγηαἰνη. 


'Μὲ φόδον ὁ Πεζόστρατος μισσεύγει ἐκ τὸ Παλάτι, 


κ ἐτρέμασιν τὰ γόνατα στὰ ζάλα, ποὺ πορπάτει 
Ἡ : ἐμιλιά ντου χάθηΧχεν, ἐλίγαν᾽ Ἡ πνοή ντου, 

κάτω στὸν οὐρανίσκον του ἐσύρθηχκε ἡ φωνή ντου, 940 
χαὶ μὲ τρομάρα κ ἐντροπὶ στὸ σπίτιν του γιαγέρνει, 

καὶ τὸ μαντᾶτο τὸ πριχὺ εἰς τὸν ὑγιόν του φέρνει. 
'Ἠδέρνετο στὰ γόνατα, κ᾿ Ίσυρνε τὰ μαλλιά ντου, 

πὼς ἤσφαλε τ᾽ ἀφέντη ντου ἐδὰ στὰ γερατειά ντου, 
λέει του, 

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 
Δὲ σοῦ τό λεγα, ὑγιέ µου, νὰ σκολάσης 945 

τὸ λογισμόν, ὁπού βαλες, πι ἄλλη βουλὴ νὰ πιάσῃς, 
καὶ σὺ ξεπάτησες κ᾿ ἐμὲ -ς πράµατα χομπωμένα, 

χι ὠργίστηχέ µου Αφέντης µου, καὶ χάνω σε χ᾿ ἐσένα, 
ποὺ µέ γεν ἀχριθὸ πολλὰ καὶ συθουλάτορά ντου, 

κ᾿ ἐδά χασα τὸ θάρρος του, κ΄ ἔγω τὴν ὄργιτάν του 9600 
κ εἰς τοῦτο τόσο δὲν πονῶ, μὰ σὺ νὰ μοῦ μαχρύνης 

νὰ πορπατῄῇς στὴν ξενιτειά, ὁλότυφλο μ᾿ ἀφίνεις. 
Καὶ πότες νὰ σὲ χαρτερῶ; πότες νὰ σ᾿ ἀνιμένω; 

ὁπού µαι γέροντας πολλά, καὶ γλήγορα ποθαίνω; 
πῶς νὰ φανῇ τοὶ µάννας σου ἐδὰ στὰ γερατειά τζι, 9βο 

ᾧσὰν τὴν ἑκατάστεσες, ὑγιέ µου, σφάκελά τζι, 
ποὺ τὴν ὀλπίδαν τς εἰς ἐσὲ εἶχεν ἀκουμπισμένη, 

κ᾿ ἐδὰ μισσεύγεις καὶ βουθή, ζουγλή, τυφλὴ ποµένει. 
Βἶντα χα νὰ σ᾿ ἀφουχραστῶ κ᾿ ἤσφαλα ἔτσι περίσσα, 

καὶ τά λεγες δὲν ἤδιωξα, μὰ ἀφῆκα καὶ νικῆσα. 900 
Καλὰ τὸ λέει ὁ φρόνιµος, ὁ λόγος πὼς κομπώνει, 

κ ἡ τόση ἀγάπη τοῦ παιδιοῦ τὸν ὁμυαλὸ ζαθώνει. 


ο Ετος μμ κο ο. 


Εθώρουν το τὸ βλάψφιμο, κ ἐμπόρευ νὰ τὸ φύγω, 
χι ὁ λογισμός σου σκόλαζεν εἰςὲ χαιρὸν ὀλίγο, 
καὶ γὼ χομπώθηχα εὔκολα ὁγιὰ νὰ σ ἀφουχκροῦμαι, 9056 
κ᾿ ἐδά χω ζάλες σκοτεινές, καὶ δὲν χατέχω ποῦ 'μαι. 
Γεῖς λόγος εἶναι παλαιός, κι ἀληθινὸ τὸν κρίνω, 
ὁπ᾿ ἀφουκρᾶται χουζουλοῦ, γίνεται σὰν κ ἐχεῖνο. 
"Ας εἶχα κάμει ὄξω νοῦ, χι ἂς ἤθελα σ ἀγῆσει, 
χι ἂς εἶχες χλάψει μιὰ καὶ δυό, κι ἂς ἤθελες μανίσει' 910 
ἐτοῦτα ὅλα περνοῦσανε, καὶ γλήγορα διαθαῖνα, 
μὰ δὰ χαλάστηκες καὶ σύ, κ᾿ ἐχάλασες κ΄ ἐμένα. 


λ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἠστεχε χι ἀφουκρᾶτονε ὁ γιός τ ὁ πληγωμένος, 
δὲν Ίξερε Υ} ζωντανὸς ἦτο Υὴ ἀποθαμμένος. 
Πολλὰ µεγάλη καταχνιὰ χι. ἀντάρα τὸν πλαχώνει, οτ5ο 
τὰ μάτια ντου σκοτείνιασε, χαὶ τὴν χαρδιάν του ζώνει, 
ἤτρεμεν ὅλον τὸ χορµί, κ᾿ ἡ δύναμι ντου γάθη, 
τὰ µάτια δὲν ἐθλέπασι, τὸ στόµα ἐδουδάθη, 
Ποτέ ντου δὲν τὸ λόγιαζεν, ἔτοια φωνὴ ν ἀκούση, 
οὐδὲ μαντᾶτο ἔτσι πριχκὺ νἄρθουνε νὰ τοῦ ποῦσι. 980 
᾿Αντρειεύγετο ὅσον τὸ μπορεῖ ὁγιὰ τὸν χακομοίρη, 
τὸ γέρο τὸν ἄνήμπορο τὸν πρικαμένο Χύρι, 
χι ἀργίζει νὰ παρηγορᾷ μὲ σπλάχνος τὸ γονεῖ ντου, 
γιὰ τότες δὲν ἐγύρευγε τὴν παίδα τὴ διχήν του, 
λέει του, | 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ κ 


Κύρι μὴ δειλιᾶς,-μὴν τρέμῃς μὴ φοθᾶσαι, 9856 
καὶ τὰ σοῦ τά πε ὁ Βασιλιὸς μὴ στέχῃς ν᾿ ἀφουκρᾶσαι. 


ο πο ο σεν ποτ ος 


Εἶντα µεγάλον ἤτονε στὴν προξενειὰν ἐτούτη; 
χαθένας πάντα πεθυμᾷ νά χη ἀφεντιὲς καὶ πλούτη" 
ὁ κύρις πάντα χι ὁ γονεῖς μὲ προθυμιὰ γυρεύγει, 
τὰ τέχνα ς µεγαλότητες χαὶ πλούτη ν ἀναπεύγη, 990 
πι ἀνὲν καὶ τούτη ἡ πεθυμιὰ ἐχκίνησεν χκ᾿ ἐσένα, 
κ᾿ ἐξέτρεχες ὧσὰ γονεῖς νὰ βρῆς χαλὸ γιὰ μένα, 
εἶντα µεγάλον ἠτονε, κ΄ εἶντα καχὸν ἐγίνη, 
“ὁ γιός σου ἂν ἐπεθύμησες ἀφέντης ν ἀπομείνη; 
Ἡ µάνιτα τοῦ Βασιλιοῦ εἶναι δίχως θεμέλιο, 995 
μὲ τὸν καιρὸ σχολάζετα:, τὸ κλάημα φέρνει γέλιο, 
καὶ κάµε μὴν πριχαίνεσαι, καὶ πάω νὰ μακρύνω, 
γιὰ νὰ σχολάσῃ ὁ Βασιλιὸς τὸ λογισμὸν ἐκχεῖνο, 
καὶ κπατὰ πῶς θὲς δεῖς καὶ σὺ τὴν ὄχθριτα τοῦ Ρῆγα 
πορεύγου, κ΄ οἱ - ὀλπίδες µου ἀχόμη δὲν ἐφύγα 1000 
χι ἄς τονε ποῦρι τὸν καιρό, χι ἂς πορπατῇ, χι ἂς πηαίνη, 
κι ἂν ἐχακούργησ ἡ πληγή, καλὸς γιατρὸς τὶ γιαίνει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Δείχνει πὼς δὲν πρικαίνεται, γιὰ νὰ παρηγορήση 

τὸν χύριν του, ποὺ βρίσχεται εἰσὲ µεγάλη Χρίσι. 
Μὲ ταπεινότητα ζητᾷ συµπάθειο νὰ τοῦ δώση, 1005 

ἀπείτις χαὶ γιὰ λόγου ντου ἐχόμπωσε τὴ γνῶσι, 
κ᾿ ἐπῃεν κ’ εἶπε προξενειά, κ ἐμπῆχε ς ἔτοια βάρη 

γιὰ νὰ τοῦ δώση ἀλάφρωσι χαλὴν χαρδιὰ νὰ πάρη. 
Τούτους γιὰ ᾿δὰ ἂς τς ἀφῆσωμε τὰ πάθη νὰ μιλοῦσι, 

κι ἂς ποῦμε γιὰ τὴν ᾿Αρετή, ποὺ πῄε γιὰ ν ἀκούση 1010 
εἰς τοῦ πυροῦ τζι ἀθιθολὴ στὴν προξενειὰ ἐκείνη, 

γιατί χε πλήῆσο λογισμὸ κ΄ ἔγνοια, ποὺ τήνε κρίνει. 
ἨῬρίσχει τονε κ᾿ ἐχάθουντο, κ᾿ ἐφαίνουντόν τ ἡ ζάλη, 

χι ἀκουμπιστὸ στ] χέραν του ἤκλινε τὸ χεφάλι’ 


ο σσ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --ἓ 


ἡ- Αρετή, ποὺ γνώριζε εἶντα ν ἡ-ἔγνοια κείνη, 1015 
γιὰ χόµπωµα πασίχαρη καὶ σπλαχνιχούλλα Υγίνη, 

λέει του, ν | 

ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

᾽Αϕέντη εἶντά ναι αὐτό, καὶ κάθεσαι Ὑνοιασμένος 
βαρόχκαρδος καὶ μοναχὸς χι ἀποσυννεφιασμένος; 

Ἡ γνῶσί σου τὰ βάρητα καὶ λογισμοὺς ἐνίκα, 
κ᾿ ἐδὰ εἶντα πρᾶμα ἐγνοιανὸ σοῦ φερε τόση πρίκα; 1090 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ως ἠκουσε τὰ λόγια τζι ὁ σπλαχνιχός τσι χύρις 
λέει, 
ΡΗΓΑΣ 
᾿Αρετοῦσα, κάτεχε πὼς ἠρθ) ὁ νοικοχὺύρις 
ἐχεῖνος; ὁποὺ ρέγομαι νὰ σοῦ τὸν χάµω ταίρι’ 
γιὰ δέ, παιδί µου, εἷς χουζουλὸς πόσα μπορεῖ νὰ φἐρη' 
Υροίκχησε μιὰν ἀποκοτιὰ χι ἁδιαντροπιὰ µεγάλη 1025 
τοῦ Πεζοστράτη τοῦ λωλοῦ, ποῦρθε ν΄ ἀναθιθάλη, 
γιὰ τὸν ὑγιόν του προξενειὰ ἄφοθα νὰ µιλήση, 
νὰ μὴ δειλιάσῃη νὰ τὸ πῆ, μὰ νὰ τ' ἀποκοτήση. 
Ἠϊς τὰ καλά µου μ’ εὕρηχε, νὰ ζήσῃς, θυγατέρα, 
ἀμὴ καχὶ γιὰ λόγου ντου ἦτον ἐτούτ Ἡ µέρα. 10890 
Γιὰ δὲ ἕνα γέρο πελελὀ, ποῦ θέλησε νὰ δράµη, 
νὰ βουληθῇ μὲ βασιλιὸ συμπεθεριὸ νὰ κάµη 
ποὂρ᾽ εἶπά του μέσ στὴν Αὐλὴ µπλιό ντου νὰ μὴν πατήση, 
καὶ νὰ ποβγάλη τὸν ὑγιὸ χαὶ νὰ τὸν ἐξορίσῃ. 
Μὲ βασιλιὸ παντρεύγω σε γλήγορα, θυγατέρα, ο 109595 
χι ὀψὲς ἀργὰς τὴν προξενειὰ τὴ νύκτα μᾶς ἐφέρα' 
τοῦτό ναι τ᾽ ᾿Αφεντόπουλλο, ποὺ τὸ Βυζάντι’ ὁρίζει, 
καὶ κάθε εἷς τὸν ἐπαινᾷ, ὁποὺ τόνε γνωρίζει. 


ο απ Το. ος ο πα ο ο πο ο λΩῇᾷ 


Τοῦτό ναι, ὁποὺ τὸ δωκεν ἡ μάννα σου στ χέρα 


τὸν ὁμορφότατον ἀθὸ ἐχείνην τὴν μέρα, 1040 
χι ὁποὺ μὲ τόσες ἔπαρσες χαὶ μ᾿ ἀφεντιὰ µεγάλη 
στ) Χώραν ἠρθε, κ’ ἴσα ντου δὲν ἧσανε οἱ-ἄλλοι, 


καὶ μετ αὐτόν ἐλόγιασα γάμο νὰ ξετελειώσω. 
ταίριν του καὶ γυναϊκά ντου γλήγορα νὰ σὲ δώσω. 

Δὲν εἶν καιρὸς νὰ σὲ πρατῶ, μὰ δὰ ποὺ ζοῦμεν ὅλοι, 10456 
νὰ τὴ χαροῦμε, µάννα µου, τοῦ γάμου σου τ) σκόλη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τό χουσεν εἶντ ἀπόφασι τοῦ Πεζοστράτη δόθη, 
µεγάλο πρᾶμα ἦτονε τὸ πὼς δὲν ἐλιγώθη' 
ἀπιλογιὰ ἐκ τὸ στόµα τζι οὐδὲ μιλιὰ δὲ βγαίνει, 
μὰ δείχνει πὼς ἡ-ἐντροπὴ τὴν κάνει καὶ σωπαίνει, 1050 
καὶ μ μπορῶντας νὰ γροιχᾷ, κ᾿ ἐπλάνταν Ἡ καρδιά τζι, 
βρίσκει ἀφορμὴ κ᾿ ἐμίσσεψε, πάει στὴν κάμεράν τει. 
᾿Αγκουσεμένη βρίσκουντο πολλὰ τὴν ὥρα κείνη, 
παρηγοριὰν ἐνίμενε νὰ βρῃ ἐκ τὴ Φροσύνη" 
σχύφτει περιλαμπάνει την, κ΄ ἐστάθηχεν ὀμπρός τει, 1055 
καὶ μὲ τὰ δάκρυα τὰ συχνιὰ βρέχει τὸ πρόσωπον τει, 
κ᾿ ἐχεῖ ποὺ κατεθαίνασιν ἦσαν τοῦ ἡλιοῦ ἀχτῖνα' 
μαργαριτάρια φαίνουνταν ὅλα τὰ δάκρυα πεῖνα. 
Βουλὴ τήνε παρακαλεῖ γλήγορα νὰ τῆς δώση, 
μὴν τὴν ἀφήση νὰ χαθῇ χι ἄδικα νὰ τελειώση. 1060 


τηὸν Πεξοστράτη ὁ χύρις της Ἠδιωξ ἐκ τὸ Παλάτι, 


π᾿ ἔτοιο μαντᾶτο ξαρνιχὸ βλάφτει τη καὶ φυρᾷ τη, 

καὶ τ ἄλλο πλιὰ χερότερο ὁποὺ βαθιὰ τς ἀγγίζει, 
γιατὶ καὶ τὸ Ρωτόκριτο πολλὰ μαχρὰ ξορίζει, 

χι ἀπὸ Εηγάδω προξενειὰ τοὺρθε τὴν ὥβα τούτη, 106056 
κ΄ ἐλίξεψε στὴν ἀφεντιὰ καὶ στὰ μεγάλα πλούτη, 
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κ᾿ ἤθαλε μέἐσ᾽ στὸ λογισμὸ τὸ γάμο νὰ τελειώσῃ, 
τοῦ Ῥῆγα τοῦ Βυζάντιου νύφη νὰ τήνε δώση, 
καὶ τὴ βουλήν της πεθυμᾷ, χι ἀρμήνεμα γυρεύγει, 
.μ᾽ ὅλο ποὺ ἡ-ἀγάπη της χι ὁ πόθος τς ἀρμηνεύγει, 10τ0 
γιατὶ δὲ θέλει μοναχὶ νὰ χάμῃ τά χει ὁ νοῦς τςι, 
μὰ γύρευχγε χι ἀλλοῦ βουλή στ ἄχουσε τοῦ κυροῦ τσι. 
Ἡ Νένα ς τοῦτα, ποὺ Υροιχᾷ, χαρὰ καὶ πρἰκαν ἔχει, 
κ᾿ ἤδωκε γνωστικὴ βουλῖ ς ἐκεῖνο ποὺ κατέχει. 
Βῖχε χαρά, γιατὶ Υροικᾷ κι ὁ Ρῆγας νὰ ξορίση 10τ5 
ἐθάλθη τὸ Ρωτόχριτο, κ᾿ ἔχ᾽ ἡ φωτιὰ νὰ σθήση. ᾿ 
Καὶ πάλι νὰ τήνε θωρῇ σὰν ξεπεριωρισµένη, 
ἐτούτη ἡ-ἔγνοια τὴ φτωχ) πολλὰ τήνε βαραίνει, 
λέει της 
ΝΕΝΑ 
Θυγατέρα µου, πειδἠ ὁ καιρὸς δὲ σάζει, 
κι ὁ πύρις σου σὲ παντρειὰ µ ἄλλο σὲ λογαριάζει, 1050 
ἄς τονε τὸ Ἑωτόκριτο, διῶξε τὴν ἔγνοια τούτη, 
νὰ µμπῆς χερὰ στοὶς ἀφεντιὲς χ᾿ εἰς τὰ μεγάλα πλούτη, 
ὡσὰ σοῦ πρέπει νὰ γενῆς καὶ πλιότερα µεγάλη, 
μὴν πὰ νὰ χαμοχυλιστοῦ μιᾶς Εηγοπούλλας χάλλη' 
τὸ πρᾶμα πού χει δυσκολιές, τὸ πρᾶμα ποὺ δὲ μοιάζει, 1055 
ὁπού χει γνῶσι ἂς τὸ θωρῇ, κι ὀμπρὸς ἂς τὸ λογιάζη' 
ὀντὲ σοῦ δίδουν τςὶ βουλὲς προθυμερὰ τςι πιάνε, 
χι ὅποια πληγώθη στὴν τιμήν, ποτέ ντης δὲν ἐγιάνε, 
᾿Απὸ τὴν πρώτη ὅ τι λεγα ἂς τά θελες θυμᾶσαι, 
παὶ τςὶ βουλές µου τοὶ Χαλές, ἃς εἶχες ἄφουχκρᾶσαι 10900 
μὰ ἂς εἷν ὅ τι δὲν ἤκαμες χάµε τὸ δά, παιδί µου, 
ἄς τονε τὸ Γωτόκχριτο καὶ πιάσε τὴ βουλή µου, 
διῶξέ την τὴν ἀγάπην του, δὲν εἷν αὐτὸς γιὰ σένα, 
καὶ μὴ θυμᾶσαι ὁλότελα τά χετε µιλημένα. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Γ πππτεν ο ὐο 


"Αν ἔν κ΄ ἐμίλησες, Κερά, ποῦρ᾽ ἄλλο δὲν ἐγίνη 1095 
ο κι ὁ ἄνεμος ἐπῆρέν την τὴν ἐμιλιὰν ἐχείνη. 
Αὐτὸς δὲ θέλει πεῖ ποτέ, γιατί ναι δουλευτής σου, 
λόγον πιανένα ἄσχημο, νὰ βλάφῃ τὴν τιµή σου. 
Σὰ δοῦλος θέλει σὲ θωρεῖ, χι ὄντε σ ἀνεντρανίση, 
δὲ θέλει πάρει ἀποχοτιὰ ποτὲ νὰ σοῦ µιλήση. 1100 
Σὰ διώξῃς τὴν ἀγάπην του, χαὶ σὰν τοῦ λησμονήσης, 
καὶ σὰ φυσήξης τὸ κερί, ὁπού Ψες, νὰ τὸ σθήσῃς, 
καὶ δῇ το καὶ γνωρίση το, πὼς εἶναι στὸ σχοτείδι, 
χάνει τς ὀλπίδες, ὁποὺ ἐδὰ ὁ "Βιρωτας τοῦ δίδει, 
κ΄ ἐκ τεὶ κακούς του λογισμοὺς καὶ πείραξες ἐθγαίνει, 1 105 
χι ὡσὰν χαὶ πρῶτας δουλευτὴς τοῦ Παλατιοῦ ποµένει, 
παὶ θέλει βρεῖ νὰ παντρευτή ἲς τόπο, ποὺ νὰ τοῦ µοιάζη, 
κ᾿ ἐκεῖνα ποὺ μιλήσετε, ποτὲ νὰ μὴ λογιάζη. 
'Σὰν κοπελλιά σφαλες κ᾿ ἐσύ, κ΄ ἐθάλθης νὰ μµιλήσης 
τοῦ Ρώκριτου, μὰ σάζεται τὸ σφάλμα σὰν τ ἀφήσῃς, 1110 
μόνο μὴν πάη παραμπρὸς τὸ σφάλμα τὸ δικό σου, 
ο πι ἂν ἤπεσες, παιδάκι µου, γείρου γοργό, σηκώσου. 
Λίγο ἂν ἀνεμουρδώθηκχε τὸ ροῦχο, πάστρεφέ το, 
τὸ πρᾶμα, ὁποὺ δάνεισες, γιάγειρε κ΄ ἔπαρέ το' 
χι ἃ σοῦ πονῇ ν᾿ ἀπαρνηθῆς τὸν πόθο καὶ βαραίνης, 1115 
λόγιασε τὰ καλύτερα, Κερά µου, ποὺ κερδαίνεις᾽ 
διώχνεις τὴ στράτα τὴν κακή, δρόµο καθάριο πιάνεις, 
πολλὰ μεγάλην ἀλλαξὰ καὶ παινεµένη κάνεις, 
“διαλέγεις πλούτη χι ἀφεντιές, καὶ δὲν ψηφᾷς τὰ λίγα, 
χι ἀφίνεις ἕνα δουλευτή, καὶ παίρνεις ἕνα Ῥῆγα. 1120 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τοῦτα τ᾽ ἀχούει ἡ- Αρετὶὴ καὶ σεῖ τὴν κεφαλήν τςι, 
πο καὶ λέει, χεῖνο ποὺ Υροικᾷ, κάνει το μοναχή τζι, 


ο. 
ιλ 


. 


10ο πο στ Πρ πι. 


καὶ τςεὶ Φροσύνης τὴ βουλ] μπλιὸ δὲν τήνε γυρεύγει, 
τὸν "Ειρωτα χει δάσκαλο, α΄ ἐχεῖνος τς ἀρμηνεύγει, 
καὶ δίχως ἄλλο βάλθηκε βαθιὰ νὰ θεμελιώση 1125 
τὸν πόθο τζι, χι ὅτι γραψε δὲ θέλει μπλιὸ νὰ λειώση, 
λέει, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Τὸ γράµµα στὴν καρδιὰ εἶναι δίχως μελάνι, 
καὶ δὲ μπορεῖ μπλιὸ νὰ λειωθῇ παρὰ σὰν ἀποθάνη, 
χι ἀπόψε ν ἀρραθωνιαστῶ βούλομαι μετὰ κεῖνο, 
νά ν ἄντρας µου καὶ ταίριµου, χι ἄλλης δὲν τὸν ἀφίνω, 1190 
χι ὄρκο φριχτὸ ν ἀμνόξωμε, καὶ πάντα νὰ κρατοῦμε 
τὸν πόθο µας ἁμάλαγο, ὅ τι καιρὸν χι ἃ ζοῦμε, 
καὶ τοῦ χυροῦ µου νὰ τὸ πῶ, σὲ παντρειὰ ἃ μὲ σφίξη, 
πὼς μμ’ ἄλλον ἄντρα δὲ μπορεῖ, δὲ μοιάζει νὰ μὲ σµίξη, 
γιατὶ ἤταξα τοῦ Ρώκριτου σύντροφο νὰ τὸν χάµω, 1195 
καὶ χίλιοι χρόνοι ἀνὲ διαθοῦ, µ ἄλλο δὲν χάνω γάμο, 
κ! ἂς εἷν κι ἀλάργο ἀπὸ δεπά, χι ἂς εἶναι κ΄ εἰς τὰ ξένα, 
ἐγὼ νά µαι γιὰ λόγου ντου, κ’ ἐκεῖνος ὁγιὰ μένα, 
χαὶ δὲ λογιάζω ἀπονιὰ νὰ βρῶ ἔτοια τοῦ κυροῦ µου, 
νὰ θὲ νὰ δώση θάνατο ἅδικα τοῦ κορμιοῦ µου" 1140 
πάλι ἂν τὸ κάμη ἡ γνώμη ντου, καὶ θὲ νὰ μ΄ ἀποθάνη, 
ἐγὼ καλλιά χω θάνατο παρὰ στανιὸ στεφάνι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τοῦτα τὰ λόγια τὰ γνοιανὰ τὰ πλιὰ βαρὰ ἀπὸ τ᾽ ἄλλα 
τὴ Νένα ἰς ἄλλους λογισμοὺς βαρύτερους ἐδάλα, 

κ᾿ ἐχάθηκε τὸ αἷμά ντης, τὸ φῶς τῶν ἀμματιῶν της, 1145. 
καὶ τοῦ νεκροῦ τὰ πάχνισµα εἶχεν τὸ πρόσωπόν της. | 


᾿ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Γ | μανας ωμτισω ορ σ. 


ο. με ὅλο τὸ χορµί, κ΄ ἡ δύναμί τζι χάθη 


Ἱ λογιάξοντας τὰ βάσανα καὶ τς Αρετῆς τὰ πάθη, 

λέει τςι, 

ὃς ΝΕΝΑ 

λ Εντά Ίναι τὰ μιλεῖς, ἐσύ σαι ποῦρι γἡ ἄλλη; 

. καὶ ποῦ βρες τὴν ἁδιαντροπιά, ὁπού χεις τὴ µεγάλη; 1150 
ἀ καὶ μελετᾷς ἔτοιας λογῆς τοῦ Ρῆγα νὰ μιλήσῃς; 

. πῶς ἔχεις γλῶσσα νὰ τὸ πῆς, ροὰ ν΄ ἀποντησης; 

- καὶ ποῦ ν ἡ τάξισου, Αρετή, κ ἀφῆκές ας κ᾿ ἐχάθη, 

: κ᾿ ἐψυγομαραθήκασι τῆς εὐγενειᾶς σου τ ἄθη; 

ἴ 


"νυν λκκέν Αι  ἳ ὍῬυμ 


ν 


ἀ 


1ό χες γροικήσει ἄλλη νὰ πῇ λόγο γιὰ πόθου ὀδύνη, 1155 
Ἡ-ὄψι σου κοχκίνιζε, κ᾿ ἤξαφτε σὰν χαμίνι, 
κ΄ εἶχες τὸν Ἔιρωτα ὀχθρό, κ’ ἐμίσας τον περίσσα, 
κ᾿ ἐδά, ᾿Αρετή µου, πράµατα ἄφαντα σ᾿ ἐνικῆσα. 
Ἐγὼ βουλὴ οὐδὲ θέλημα ποτὲ δὲ θέλω δώσει, 
εἰς τὴν τιμ}) νοὺς Βασιλιοῦ γεῖς δουλευτήςν ἁπλώσῃη, 1160 
νὰ δΠ τέτοιο ἀνεπόλπιστο ἐδὰ στὰ γερατειά ντου, 
νά 'ν ἄντρας σ᾿ ὁ Ῥωτόχριτος, ὁπού σαι σὺ χερά ντου. 
; Πῶς νὰ τὸ ο ο Αρετή, καὶ θέλημα νὰ βάλω, 
χαὶ νὰ σ᾿ ἄμπώσω νὰ χαθῄῆς ἲς ἔτοιο Υκρεμνὸ µεγάλο; 
τὰ πάθη σου θὲ νά 'ν πολλὰ μὲ τὸν καλό σου πύρι, . 1165 
ἂν ἔν κ᾿ εἰς ἔτοιο χάµωμα τὸ ριζιχὸ σὲ σύρη. 


΄. Κι ἀπάνω -ς ὅλα κάτεχε, χι ὁ Ρῆγας θανατώνει 


| 


αὐτόνο, χαὶ τὸν κύριν του σὰν πίθουλο ζυγώνει, 


΄ πι ὅ τι κι ἂν ἔχου χάνουν τα, τὸ σπίτιν τως ἑρμίζει, 


ἃ σοῦ γροικήση νὰ τοῦ πῆς πρᾶμα, ποὺ δὲν ὀλπίζει' 1110 


΄. χι ὅπου χι ἂν πὰ νὰ ξοριστῇῃ, πέµπει νὰ τὸν ξεδράµΊ, 


γὰ τὸν εὑρῆῃ, χι ἀπάνω ντου χρίσι πριχειὰ νὰ κάµη. 
Ἕλλλαξε, θυγατέρα µου, τὸ λογισμὸν αὐτεῖνο, 
Υἡ ἐγὼ µαχραίνω ἀποδεπὰ καὶ μοναχ] σ᾿ ἀφίνω. 
16 


Ῥδοι τπτ πε αλοτπε προ πρ ο τα 
/ ἀ 
Δὲ θέλω χι ἄθρωπος νὰ πῇ εἰςὲ καιρὸν χιανένα, 111531 
πὼς εἰς ἐτοῦτα μιὰ βουλὴ Ἴμουνε μετὰ σένα. | 
᾿Ανάθεμα ἔτοια ὄρεξι, χακὴ ὥρα Ἶς ἔτοια γνώµη, « 
τόσα δὲν τὰ βαρέθηχες τὰ βάσανά σου ἀκόμη; 
νὰ διώξῃς ἔτοιο λογισμὸ νὰ φύγη ἀπὸ κοντά σου, 
κι ὁ νοῦς σου νὰ περμαζωκτῇ νᾶρθοῦν τὰ λογικάσου; 1180. - 
"Ας τονε τὸ Εωτόχριτο, μὴν τὸν ἀναθιθάνηῃς, 
συγήφερε, παιδάχι µου, καὶ δὲ χαλὰ εἶντα χάνεις. ἱ 
Ἡ - ὀλπίδα μ᾿ ἔτοια πεθυμιὰ βλέπε μ) σὲ χομπώση, 
νὰ γελαστῆς νὰ ντροπιαστῆς, μ ἂς σοῦ βουηθήση ἡ γνῶσι. - 
Καλὰ τὸ λὲν οἱ φρόνιµοι καὶ τςὶ γυναῖκες ψέγου, 11955 
γιατὶ ὅλο τὰ χερότερα καὶ τὰ κακὰ γυρεύχου, ν 
καὶ δίχως γνῶσι τοὶ χρατοῦ, καὶ πελελὲς τοὶ χρίνου, 
γιατὶ διαλέγουν τὸ κακό, καὶ τὸ καλὸν ἀφίνου. 
Καὶ τοῦτο βλέπω φανερὰ σήμερον εἰς ἐσένα, 
τὰ τιμηµένα δὲν ψηφᾷᾶς, μὰ θὲς τὰ ντροπιασµένα. 1190 
Τὸ πρᾶμα πού ναι σὰν ἁἀσχιά, χι ὡσὰν ἀθὸς διαβαίνει, 
κι ὡσὰν τὸν ἄνεμο σχορπᾷ, χι ὡσὰν τὰ νέφη πηαίνει, 
ἐρρέκτηκες κ᾿ ἐδιάλεξες, προσερινὰ ξετρέχεις, 
κ᾿ εἰς τὰ παντοτινὰ θωρῶ καὶ λίγην ἔγνοιαν ἔχεις, | 
καὶ θὲς ν᾿ ἀφήσῃς ἐντροπὴν εἰς τὰ Ῥηγᾶτα µέσα. 1195 
ς ἔτοιες δουλειὲς ἀνάθεμα ἲς ἐχείνους, ὁποὺ φταῖσα. 
Παιδάχι µου, ὅποιες στὴν τιμὴ ἔτοι ἀσχημάδι βάνου, 
σαπούνια δὲν τὰ πλύνουσι, μηδὲ νερὰ τὰ βγάνου.. | 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἔλει) ἡ Νένα, διάτασσε, λογαριασμοὺς τς ἐμίλειε, 
κ εἶχέν την στὴν ἀγκάλην τςι,κλαίοντας τὴν ἐφίλειε, 1200 
κ᾿ ἤπασκεν ὅσον τὸ μπορεῖ τὸν νοῦν τει ν᾿ ἀλαφρώση, 
κι ὁ λογισμός, ὁπού βαλε νὰ μὴν τήνε κομπώση! 


«Ἱοκρπτος τισ ο ον ο. 245. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
ο Ετοῦτα δὲν τ' ἀνίμενα νὰ μοῦ τὰ πῆς ἐμένα' 
4 τὰ κανάκια τὰ πολλὰ θωρῦῶ, πὼς ἐδιαθῆκα, 12056 
ο οἳ σπλαχνιχὲς ἀναθροφὲς ἐξελησμονηστῆκα, 
ς “ποὺ με βλεπες νὰ κοιμηθῶ καὶ πάλι νὰ αησο, 
κ᾿ ἐδὰ μοῦ λέγεις, Αρετή, μισσεύγω νὰ σ᾿ ἀφήσω' 
γιατὶ θωρεῖς χι ἀγάπησα, ὡσὰν τὸ χάµαν χι ἄλλες 
πλιὰ παρὰ µένα φρόνιµες πλιὰ ἄξες καὶ πλιὰ µεγάλες. 1210 
Θωρεῖς χι ὁ πόθος εἷν πολύς, κ᾿ ἡ παιδωµή ναι τόση, 
ποὺ μοῦ σκοτείνιασε τὸ νοῦ, καὶ μπλιὸ δὲν ἔχω γνῶσι' 
καὶ σὰ μοῦ πῆρε τὴν ἐξά, ποιὲς δύναµες μποροῦσι, 
καὶ ποιᾶς γυναῖκας ἀντρειὲς νὰ τόνε αυ 
Ἐγώ "χα τοὶς ὀλπίδες µου καὶ θάρρη µου ς ἐσένα, 1215 
. γλυκιὰ βοτάνια νὰ μοῦ βρῆς, νὰ μὲ γιατρέφης, Νένα, 
"καὶ σὺ θωρῶ μὲ τὴ φωτιὰ καὶ σίδερο γυρεύγεις 
νὰ χαχουργήσης τὴν πληγή, καὶ νὰ τὴν ξαγριεύγης' 
"γιατί ν Ἡ σάρχα ζωντανή, χι ὡς σµίξῃ μετ΄ αὐτάνα, 
μὲ θανατώνεις τὴ φτωχή, σὰν χι ἄλλες, ποὺ ποθάνα. 1220 
.Πῶς νὰ τὴ διώξω τὴ φιλιά, κ΄ ἐχεῖνο νὰ μὲ γιάνη; 
ἄθρωπος ἀνημπόρετο πρᾶμα ποτὲ δὲν κάνει, 
κ΄ εἰς τὴ φιλιά, ποὺ βρίσχοµαι, καὶ στέκω ν᾿ ἀφορμίσω, 
δὲν εἶναι τοῦτο γιατριχὸ νὰ λὲς νὰ τὴν ἀφήῆσω. 
Θωρ σε, πὼς πλιὰ παρὰ μὲ τροµάσσεις καὶ φοθᾶσαι, 12556 
ο γχιατὶ δειλιᾷς τὸ θάνατο, σήµερο μ᾿ ἀπαρνᾶσαι. 


ς 


. 


9 


μμ ωμ  ννο σμαν, 


ια 


Τὰ πάθη, ποὺ σοῦ μίλησα, ς φόθο πολὺ σ ἐθάλα, 
κ᾿ ἐγάσες τὴν ἀναθροφὴ καὶ τῶ βυζῶ τὸ γάλα, 
κι ὅ τ ἤλεγες χι ὅ τ ἤτασσες ἀλλότες, ἑπεράσα, 
το τς ὀλπίδες πού Ἴχα πρὸς ἐσέ, ὅλες ἐδὰ τς ἐχάσα. 1250 


94 οι τπτ ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-  Ὁ 


κι ἂς εἶχες εἶσται μετὰ μὲ σὲ μιὰ βουλὴ» ὁμάλι, ή 
κι ἂς μᾶςε δώσου θάνατο, κι ἂς πάµεν εἰς τὸν ἄδη. 
Ἐγώ μαι νιὰ καὶ κοπελλιά, καὶ πάλι δὲ φοθοῦμαι, ᾱ 
καὶ γιὰ θανάτους ἑκατὸ τὸν πόθο δὲν ἀρνοῦμαι, 
καὶ σύ, Φροσύνη, πού ΄σαι γρὰ γυναῖκα τοῦ καιροῦ σου, 1256. 
φοθᾶσαι τόσο καὶ δειλιᾷς, κ᾿ εἶσαι ὄξω ἀπὸ τὸ νοῦ σου, 
νὰ μὴν τὸ µάθη ὁ πὺρις µου νὰ πὰ νὰ σοῦ µανίση; 
ἃ σ᾿ εἶχε δείρει μιὰ καὶ δυό, πάλ᾽ ἤθελε σ᾿ ἀφήσει, 
Μὰ σὰ μὲ χάσῃς θέλεις πεῖ, ὤφου, γιὰ λίγο πρᾶμα 
τὰ λόγια τὰ διατάµατα πόσο χακὸν ἐκάμα' 1240. 
ἐχάσα τη τὴν κορασὰ τὴ μονοθυγατέρα, | ᾿ 
οἷ-ἀρμηνειὲς κ΄ οἱ µάνιτες σὲ τοῦτα τὴν ἐφέρα, | 
καὶ θὲς μὲ μυριολυπηθῆ, καὶ θὲς ἀναστενάζει, 
τὸ κάρθουνό µου στὴν καρδιὰ πάντα σοῦ θέλει βράζει’ 
χι αὐτὸ τὸ στῆθος ποὺ πολλὰ μ᾿ εἶχε κανακεµένη, 1945. 
τὸ θέλεις δέρνει νὰ πονῆς, νὰ λές, «᾿Οἰμὲ ἡ καηµένη»' 
καὶ τὰ βυζά, ποὺ σπλαχνικὰ μοῦ δίδασιν τὸ γάλα, 
θὲς τζαγκουρνίζει, σὰ μὲ δῆς, στὸ μνῆμα πὼς μ᾿ ἐθάλα' 
τὰ μάτια σου, ποὺ χαίρουνταν πολλὰ χι ἀναγαλλιοῦσα, 
καὶ δεῖχναν τὴν ἀγάπην τως πάντ᾽ ὄντε μὲ θωροῦσα, 1250. 
νὰ τρέχου δάκρυα ποταμό, νὰ καίγουν τὴν καρδιά σου, 
στὸ σ εὗρεν ἀνεπόλπιστον ἐδὰ στὰ γερατειά σου, 
καὶ νὰ στραφοῦ νὰ μὴ μὲ δοῦ, κι ὁ τόπος ν᾿ ἀπομείνη, 
ποὺ χείτουμου, ποὺ κάθουµου μὲ σέ, μάννα Φροσύνη. 
Πῶς τὸ βαστᾷς, καὶ πῶς τὸ θές, κ᾿ ἡ ψή σου πῶς τὸ κάνει͵] 2556 
ν᾿ ἀφήσῃς ἔτοιο σπλαχνικὸ παιδί σου ν᾿ ἀποθάνη» 
καὶ τόσο αὐτήν᾽ ἡ-δρεξι μὴν ἤθελε µανίσει, 
καὶ λόγια τῆς παρηγοριᾶς ἃς εἶγες μοῦ μιλήσει, 
κι ἂς τό Ἴχες συθαστῆ καὶ σὺ ὅ τ᾽ ἤδαλα στὸ νοῦ µου, 
καὶ μ]] σὲ κάμγ ἔτσ ἄσπλαχνη ὁ φόθος τοῦ κυροῦ µου’ 1260 


χι ἂν εἶχες μπῆ σὲ πίντυνα κ᾿ εἲς βάσανα γιὰ μένα, 

Ὁ ἃς εἶχες ἔχει ἀπομονὴ ὡσὰν ο) µου Νένα. 

Φίλος γιὰ ναι εἴδαμε νὰ πέσῃ ν΄ ἀποθάνη, 

Ὁ καὶ τοῦτά ναι τὰ πωριχά, ὁποὺ Ἡ: ἀγάπη χάνει, 

Ἄ ἐγώ, ποὺ σοῦ ᾽μαι φίλαινα καὶ τέκνο στὴν ἀγάπη, ' 126056 
ο ὁγιὰ τὸ φόθο τῆς ἀσχιᾶς ὁ νοῦς σου παρατράπη; 

καὶ τια ξαναγίνηκε σὲ κάθε πρᾶμ' ἡ φὐσι, 

ς κ΄ ἐχεῖνα ποὺ ξετέλειωσε θὲ νὰ τὰ καταλύσι; 

᾿Ποιὸς εἰς τὸν χόσµο φάνηκε, κι ἀγάπη δὲν κατέχει; 

Ἱ ποιὸς δὲν τὴν ἐδικίμασε; ποιὸς δὲν τήνε ξετρέχει; 1210 
"ὀχ᾽ οἳ ἀθρῶποι μοναχά, πού ᾿χου μιλιὰ καὶ γνῶσι, 
-..τρέχου σὲ τοῦτο τὸ δεντρὸ τς ἀγάπης γιὰ νὰ τρώσι’ 
᾿πέτρες, δεντρὰ χαὶ σίδερα καὶ ζὰ στὴν Οἰκουμένη 

Ἱ.. ὅλα γνωρίξουν καὶ Υροικοῦ τὸν πόθο πὼς τὰ γιαίνει, 
σα ἕνα μὲ τ ἄλλο τὴ φιλιὰ κι ἀγάπη λογαριάζει, 1215 
Ὁ κι ὅλα ἀγαποῦν καὶ πεθυμοῦ τὸ πρᾶμα, ποὺ ταιριάζει. 
ΝΙὰ ὅλα γιὰ µένα σφάλασι, χαὶ πάσιν ἄνω κάτω, 

ς γιὰ μὲ ξαναγεννήθηκεν Ἡ φύσι τῶν πραμάτω. 


Α΄ 
ο |- 


: ΠΟΙΗΤΗΣ 
΄Τοῦτα λεγεν ἡ- Αρετὴ σὰν ὄξω ἀπὸ τὸ νοῦν τςι, 
καὶ θάνατον ἐκτάσσουντο νὰ οδα τοῦ χορμιοῦ τζι 1250 
"Ἐγνώρισεν ἡ Νένα τζι ἲς εἶντά Ἴτονε φερμένη, 
'... τὸ διάταµα ἐσχόλασε, τ ἄρμήνεμα σωπαίνει. 
"Τὰ δυνατὰ ἁπαλύνασι, τ ἀγήμπορα µπορέσα, 
ο κ’ ἐχάσαν οἱ λογαριασμοί, τὰ σφάλματα κερδαῖσα' 
'τὴ γνώµη καὶ τὴν ὄρεξι πάραυτας τὴν ἀλλάσσει, 12856 
Ἰ παὶ τὸ παιδίν της καὶ χερὰ δὲ θέλει νὰ τὸ χάση. 
Καλὰ τὸ λέει ὁ φρόνιµος, ὁπ᾿ ὅλα τὰ λογιάζει, 
ὁ πόνος ὁ βαρύτερος τὸν ἀλαφρὸ σκολάζει, 


γ 
ν 
δ4 


9,10 --- ο ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --ἴ 


τὸν πλιὰ μικρότερο γχρεμνὸ νὰ χατεθῇ γυρεύγει, 
δὲ θέλει μπλιὸ νὰ τῆς µιλῃ καὶ νὰ τήνε παιδεύγη, 1290: 
θωρεῖ κ’ ἐσήχωνεν ὁ νοῦς, κ᾿ ἐθάμπωνε τὸ φῶς της, 
πολλὰ τὴν ἐφοβήθηκε μὴν ξεψυχήσηῃη ὀμπρός της, 
λέει, «Τὰ πράµατα ὁ καιρὸς γλυκαίνει κι ἀλδφραίνει, 
τὸ θάνατο μηδὲ γιατρὸς μηδὲ χορτάρι γιαίνει' 
ἐκεῖνος εἷν ἁγιάτρευτος, κι ὁ χύχλος ὡς γυρίση, 1996. 
δὲν ημπορεῖ ποτὲ νεχρὸ στὸ λάκκο νὰ. βουηθήση" 
στ ἄλλα ποὺ φέρνουν οἱ καιροί, μάχες, Υ} πόθου ὀδύνη, 
γυρίζει ὁ πόθος ἴς ὄργιτα, κ᾿ ἡ μάχη -ς κπαλωσύνη' 
συχνιὰ ὅλα μεταλλάσσουνται καὶ τὰ βαρὰ ἁλαφραίνου, 
ἆμ' ὄντεν ἔρθη ὁ θάνατος σκολάζουν καὶ σωπαίἰνου.» 1500’ 
Τοῦτα λεγε ἀπὸ µέσα τζι, κ᾿ ἐθάλθη νὰ βουηθήση | 
τῆς ᾿Αρετῆς, χι ὅσο μπορεῖ νὰ τὴν παρηγορήση. 
λέει της, 
ΦΡΟΣΥΝΗ 
Θυγατέρα µου, πειδή βαλες στὸ νοῦ σου 
νὰ χάμ]ς ἔτοιο βλάψιμο κι ἄδικο τοῦ κορμιοῦ σου, 
κ ἔτσι χαλὰ θεµέλιωσε µέσα στὸ λογισμό σου 1905. 
ἀπόψε ν ἀρραθωνιαστῆς μ᾿ ἕνα µικρότερό σου, 
κ εἰς ἀφορμάγρα ὁ λογισμὲς σἐ φερε, θυγατέρα, 
καὶ πλιὰ παρὰ ποτὲ δειλιῶ ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
μὴν πὰ νὰ πάρῃς θάνατο, καὶ χάσης τὴ ζωή σου, | 
καὶ μ΄ ἔτοιο τέλος ἄσκημο µαυρίσης τὸ κορμί σου, 1910. 
χάσης τὸν Χόσμον ἄδικα μ΄ ἔτοιας λογῆς φεγάδι, να 
καὶ πάῃς μὲ πολλὴ ντροπὴ πολλὰ ἄσχημη στὸν δη, 
δὲ θέλω νὰ σ᾿ ἀπαρνηθῶ, μὰ θὲ νὰ σοῦ βουηθήσω, 
καὶ πεθυμῶ ἀπὸ λόγου σου καὶ πἐ µου νὰ γροικήσω, ς 
μὲ εἶντα µόδο βούλεσαι, χι ὁ νοῦς σου πῶς τὸ δίδει, 1915. 
Κερά µου, ν᾿ ἀρραθωνιαστῆς νὰ δώσῃς δακτυλίδι. ς 
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ι ᾿Ἠλέπεσε μὴν τὸ βουληθῆς, βλέπεσε μὴ κανε 

πέτρες νὰ βγάλῃς γιὰ νὰ µπῃ, νὰ πὰ νὰ μ’ ἀφορμίσῃς' 
ι . δὲ θέλω τοῦτο νὰ γενῇ χαλλιά χω νὰ μὲ σφάξῃς' 

ἂς στέκῃ ἀπόξω, µίλειε του τὸ θέλεις νὰ τοῦ τάξῃς, 1920 
κ΄ ἐκεῖνος πάλι ἂς σοῦ µιλῆ, χαὶ στέχε σὺ ἀπομέσα, 
ο καὶ δέσετε τὸν πόθο σας, σὰν χι ἄλλοι τὸν ἐλέσα᾽ 
"πι ἂς πορπατή ἔτσ ὁ καιρός, πι ὁ κύκλος θέλ᾽ ἀλλάξει, 

μὲ τὸν καιρὸ ὅλα τὰ νικᾷ Ἡ φρόνεψι κ᾿ ἡ τάξι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ποτέ της μεγαλύτερη χαρὰν ἡ-᾿Αρετοῦσα. 1925 
δὲν εἶδε, μηδὲ πλιὰ γλυχειὰ φωνὴ τ᾽ αὐτιά τζ ἀχοῦσα, 
καὶ τρέχει χι ἀγκαλιάζεται, γλυκοφιλεῖ τὴ Νένα, 
κ᾿ ἐκ τὴ χαρὰ στ ἀμμάτια τζι τὰ δάκρυα κατεθαῖνα, 
λέει τςι, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Αὐτοὺς τςὶ λογισμοὺς ὁ νοῦς σου μὴν τςὶ βάλη, 
κ᾿ ἐμᾶς ἡ χέρα µας ποτὲ πέτρα χιαμιὰ νὰ βγάλη 1950 
οὐδὲ µεγάλη οὐδὲ µικρή, ἀσθέστη οὐδὲ χῶμα, 
καὶ τοῦτο τ ἀρραθώνιασμα γίνεται μὲ τὸ στόμα᾽ 
καὶ δίχως νὰ μοῦ τὀ ᾿χες πεῖ, δὲν τό κανα ποτέ µου, 
χαλλιά παιρνα τὸ θάνατο, Νένα, καὶ πίστεφέἐ µου, 
π᾿ ἐχεῖ θὲς εἶσται μετὰ μέ, δεῖς θὲς τὸ θὲ νά χάµω, 1955 
σὰ μάννα καὶ μαρτύρισσα νά σαι χαὶ σὺ στὸ γάμο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Πολλὰ πεθύμα ἡ- Αρετή ἡμέρα νὰ βραδειάση, 
καὶ νᾶρθη Ἡ νύχτα νὰ τσὶ βρῃ τὸ γάμο νὰ συδάση. 
”"Ἠτσι καὶ τοῦ Εωτόχριτου πληθαίνει ἡ πεθυµιά ντου, 
νὰ τςὶ µιλήσῃ νὰ τεὶ πῄ γιὰ τὰ ξορίσματά ντου, 1940 


ο 
ο. 
δν , 


949 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Τ 


΄ 


μὰ τ βουλὴ τῆς ᾿Αρετῆς ἀχόμη δὲν κατέγει, 

πολλὰ φοβᾶται. καὶ δειλιᾷ, κ΄ ἔγνοια μεγάλην ἔγει. 
Λογιάζει, πὼς σὰν ξοριστῇ, λογιάζει σὰ μακρύνη, 

πὼς πιάνει ἡ- Αρετὴ νερὸ νὰ σθήση τὸ καμίνι. 


᾿Ἠτοῦτο εἶναι φυσικό, χι ὁπ' ἀγαπᾶ φοθᾶται, 1945 


γιατὶ εἴδαμε πολλὲς φορές, χι ὁ πόθος λησμονᾶται, 

κι ὁπού Ὁν ἀγάπη Υκαρδιακή, εἰς ὅποιον κι ἀγὲ λάχη, 

πάντα φοθᾶται καὶ δειλιᾷ, νὰ μὴν τοῦ φέρη μάχη. 
᾿Ἡβράδειασεν, ἐγύχτιασε, λιγοφυχᾷ ἡ καρδιά ντως 
ρ ᾽ σ ) ο. ψ χς ρ ς 


στὸ παραθύρι νὰ βρεθοῦ, νὰ ποῦν τὰ βασανά ντως. 1950 


"Ἠφταξε τὸ µεσάνυχτο, ἡ-ὥρα π᾿ ἀνιμένα, 
στὸν τόπον εὑρεθήχασι, ποὺ πᾶσα νύχτα πηαῖνα. 
Μιὰν ὥρα κλάψασιν ὀμπρὸς δριμιὰ κι ἐλουκτουκῆσα, 
κ᾿ ἀπόχεις μ᾿ ἀναστεναμοὺς΄ τὰ πάθη ντως χα 
λέει της ὁ Ῥωτόχριτος, 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ἔκουσες τὰ μαντᾶτα, ο μαρο 


π᾿ ὁ Χύρις σου μὲ ξόρισε στῆς ξενιτειᾶς τὴ στράτα; 
κ᾿ ἐφἀάνηχκέν του σφάηχε ὁγιὰ ἀφορμὴ δική σου, 

σὰν Ἴμαθε τὴν προξενειά, πού πες νὰ τοῦ µιλήσου; 
κ ἔτοιας λογῆς ἐμάνισε, τόσο βαρὺ τοῦ φάνη, 


π ὁ χύρις µου ᾿κ τὴν πρίκαν του λογιάζω ν᾿ ἀποθάνη. 1960 


Τέσσερεις µέρες μοναχά μῦ δωχε ν΄ ἀνιμένω, 
χι ἀπόχει νὰ ξενιτευτῶ, πολλὰ μακρὰ νὰ πηαίνω. 
Καὶ πῶς νὰ σ᾿ ἀποχωριστῶ καὶ πῶς νὰ σοῦ µακρύγω, 


καὶ πῶς νὰ ζήσω δίχως σου στὸν ξορισμὸν ἐχεῖνο; 


ἐσίμωσε τὸ τέλος µου, μάθεις τὸ θές, χερά µου, 19656 


στὰ ξένα πὼς μὲ θάψασι, κ᾿ ἐκεῖ Ἰν τὰ κὀχχαλά µου. 
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"Κατέχω το χι ὁ χύρις σου γλήγορα σὲ παντρεύγει, 
Ῥηγόπουλλο, ᾽Αϕεντόπουλλο, σὰν εἶσαι σύ, γυρεύγει, 
"καὶ δὲ μπορεῖς ν᾿ ἀντισταθῆς Ἰς τὰ θέλουν οἱ γονεῖς σου, 

ο γικοῦν τηνε τὴ γνώμη σου χι ἀλλάσσει ἡ-δρεξί σου. 19τ0 
Μιὰ χάρι, ᾿Αφέντρα, σοῦ ζητῶ, κ᾿ ἐχείνη θέλω µόνο, 

| καὶ μετὰ κείνη ὁλόχαρος τὴ ζῆσί µου τελειώνω:. 


Δ 


τὴν ὥρα π᾿ ἀρραβωνιαστῆς, νὰ βαραναστανάξης, 

χι ὄντε σὰ νύφη στολιστής, σὰν παντρεμένη ἀλλάξης, 
τν ἀναδακρυώσῃς καὶ νὰ πῆς, Εωτόχριτε καηµένε, 19τ5 
| 


Ἅ 
: 
ι 
ώ 


τὰ σοῦ τασσα λήσµόνησα, τό θελες μπλιὸ δὲν ἔναι' 
"χι ὄντε -ς ἀγάπη ἀλλοῦ γαμπροῦ θὲς δώσεις τὴν ἑξά σου, 
| καὶ νοικοχύρις νὰ γενῇ στὰ χάλλη τς ὁμορφιᾶ σου, 
3 ὄντε μὲ σπλάχνος σὲ φιλῆῇ, καὶ σὲ περιλαμπάνη, 
Ὁ- θυµήσου ᾿νούς, ὁποὺ γιὰ σὲ ἐδάλθη ν᾿ ἀποθάνῃ 1580 
"θυµήσου πὼς μ᾿ ἐπλήγωσες, κ᾿ ἔχω θανάτου πόνο, 
1 κι οὐδὲ ν΄ ἁπλώσω μοῦ δωχες σχιὰς στὸ δαχτύλι µόνο᾽ 
καὶ κάθε μῆνα μιὰ φορὰ µέσα στὴν χάµερά σου 
| λόγιαζε τά παθα γιὰ σὲ νὰ μὲ πονῇ Ἡ καρδιά σου, 
καὶ πιάνε καὶ τὴ ζγουραφιά, ποὺ βρες στ ἁρμάρι µέσα 19556 
4 καὶ τὰ τραγούδια, πού λεγα, κι ὁποὺ πολλὰ σ᾿ ἀρέσα, 
καὶ διάθαζέ τα, θώρειε τα, κι ἀναθυμοῦ κ ἐμένα, 
ποὺ μὲ ξορίσανε γιὰ σὲ πολλὰ μαχρὰ στὰ ξένα᾽ 
κι ὄντε σοῦ ποῦν χι ἀπόθανα, λυπῄσου µε καὶ κλᾶψε, 
καὶ τὰ τραγούδια, πού βγαλα, μέσ᾽ στ) φωτιὰ τὰ κᾶψε, 1990 
γι νὰ μὴν ἔχης ἀφορμὴ εἰςὲ παιρὸν χκιανένα 
µπλιό σου νὰ τ) ἀναθυμηθῆς, μὰ νὰ Ἰν λησμονημένα. 
"Παρακαλῶ, θυμοῦ καλά, ὅ τι σοῦ λέω τώρα, 
καὶ γλήγορα μισσεύγω σου, μαχραίνω ἀπὸ τὴ Χώρα" 
κι ἂς τάξω ὁ κακορρίζικος, πὼς δὲ σ εἶδα ποτέ µου, 199ῦ 
μὰ ἕναν κερὶν ἀφτούμενο ἐχράτουν κ᾿ ἠσθησέ µου" 


5 ι 
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μ᾽ ὅπου χι ἂν πάω κι ἃ βρεθῶ, χι ὅ τι καιρὸν χι ἃ ζήσω, 
τάσσω σου ἄλλη νὰ μὴ δῶ, μηλὲ ν᾿ ἀναντρανίσω 

Καλλιά ᾿χω σὲ μὲ θάνατο, παρ᾽ ἄλλη μὲ ζωή µου, 
γιὰ σέναν ἐγεννήθηχε στὸν χόσμο τὸ χορμί µου. 1400 

Οἰ-όμορφιές σου ἔτοιας λογῆς τὸ φῶς μ᾿ ἐτριγυρίσα, 
κ᾿ ἔτοιας λογῆς. οἷ-ἐρωτιὲς. ἐκεῖ σ᾿ ἐζγουραφίσα, 

ποὺ -ς ὅποιον τόπο πι ἃ στραφῶ, τὰ µάτια ὅπου γυρίσου, 
πρᾶμ ἄλλο δὲ μπορῶ νὰ δῶ παρὰ τὴ στόρησί σου. 

Κι ἂς εἶσαι ἲς τοῦτο θαρρετή, πὼς ὄντεν ἀποθαίνω, 1405 
χαιρετισμὸ νὰ μοῦ πεµπες τὴν ὥρα κείνη, γιαίνω. | 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Δὲν ἠἡμπορεῖ μπλιὸ ἡ- Αρετὴ ἐτοῦτα ν᾿ ἀπομένη, 
κι ἀγκουσεμένη βρίσκεται καὶ ξεπεριωρισµένη, 
καὶ λέει του νὰ μὴ µιλῆῇ, πλιότερα μὴ βαραίνη 
μιὰ λαθωμµένη τς ἐρωτιᾶς τοῦ πόθου ἀρρωστημένη, 1410 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Τὰ λόγια σου, Εωτόχριτε, φαρμάκιν ἐδαστοῦσα,, 
κι οὐδ᾽ ὤλπιζα οὐδ' ἀνίμενα τ᾽ αὐτιά µου ὅ τι σ᾽ ἀκοῦσα' 
εἶντά ναι τοῦτα, ποὺ μιλεῖς, χι ὁ νοῦς σου πῶς τὰ βάνει, 
ποὺ τά βρε αὐτάνα Ἡ γλῶσσά σου, ὁποὺ μ᾿ ἀναθιθάνει; 
χα) πῶς μπορεῖ τούτ᾽ ἡ καρδιά, ποὺ -μὲ χαρὰ µεγάλη 1415 
στὴ µέσην της ἐφύτεφε τὰ νόστιµά σου κάλλη, | 
καὶ θρέφει σε χαθηµερνό, στὰ σωθικὰ ριζώνεις, - 
ποτίζει σε τὸ αἷμά τζι, χι ἀθεῖς καὶ µεγαλώνεις; 
κι ὡς σὲ βαλε σ᾿ ἐχλείδωσε, δὲ θέλει μπλιὸ ν᾿ ἀνοίξη, 
καὶ τὸ χλειδὶν ἐτσάχισε, ἄλλης νὰ μὴ σὲ δείξη: 1420 
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καὶ πῶς μπορεῖ ἄλλο δεντρό, ἄλλοι βλαστοὶ χι ἄλλ' ἄθη 
"µέσα τζι μπλιὸ νὰ ριζωθοῦ, ποὺ τὸ κλειδὶν ἐχάθη; 
ζγουραφιστὴ σ᾿ ὅλον τὸ νοῦ ἔχω τὴ στόρησί σου, 
καὶ δὲ μπορῶ ἄλλη μπλιὸ νὰ δῶ παρὰ τὴν ἐδική σου. 
Χίλιοι ζγουράφοι χι ἃ βρεθοῦ μὲ τέχνη μὲ κοντύλι, 1425 
νὰ θὲ νὰ ζγουραφίσουσι µάτια ἄλλα χι ἄλλα χείλη, 
τ) στόρησἰ σου ὡς τήνε δοῦ, χάνεται ἡ μάθησί ντως, 
γιατὶ Χαλλιά ν Ἡ τέχνη µου παρὰ τὴν ἐδικήν τως. 
᾿Βγὼ ὄντε σ᾿ ἐζγουράφισα, ἤθγαλα ᾿χκ τὴν καρδιά µου 
αἷμα, καὶ μὲ τὸ αἷμά µου ἐγίνη ἡ ζγουραφιά µου 1450 
χι ὅποια μὲ αἷμα τῆς χαρδιᾶς μιὰ ζγουραφιὰ τελειώση, 
κάνει την ὅμορφη πολλά, χι οὐδέ μπορεῖ νὰ λειώσῃ. 
Πάντα ναι σάρκα ζωντανή, καταλυμὸ δὲν ἔγει, 
καὶ ποιὸς νὰ κάμ] ζγουραφιὰ μπλιὸ σὰν ἐμὲ κατέχει; 
τὰ μάτια ὁ νοῦς µου κ ἡ χαρδιὰ κ΄ ἧ-δρεξι θελῆσα, 14556 
κ᾿ ἐσμῖξαν καὶ τὰ τέσσερα, ὄντε σὲ ζγουραφίσα᾽ 
καὶ πῶς μπορῶ νὰ σ᾿ ἀρνηθῶ; χι ἃ θέλω δὲ μ’ ἀφίνει 
τούτη ἡ καρδιά, ποὺ ἐσύ βαλες ς τς ἀγάπης τὸ καμίνι, 
κ ἐξαναγίνη στὴν πυρά, τὴν πρώτη φύσι ἐχάσε, 
ἡ στόρησί µου χάθηκε καὶ τὴ δική σου ἐπιάσε. 1440 
Λοιπὸ μὴ βάλης λογισμό Ἶς ἔτοια δουλειά, νὰ ζήσης, 
δὲ σ᾽ ἀπαρνοῦμαι ᾿γὼ ποτέ, χι οὐδὲ καὶ σὺ μ᾿ ἀφγσης. 
Κι ὁ Χύρις µου ὄντε βουληθῆ, καὶ θὲ νὰ μὲ παντρέφη, 
᾿ καὶ δῶ πῶς γάμο χτάσσεται, καὶ τὸ γαμπρὸ γυρέφη, 
χαλλιὰ θανάτους ἑχατὸ τὴν ὥρα θέλω πάρει, 1445 
παρ ἄλλος μόν᾽ ὁ Ῥώχριτος γυναῖκα νὰ μὲ πάρη. 
Μὰ γιὰ νὰ πάψη ὁ λογισμὸς αὐτόνες, ποὺ σὲ κρίνει, 
χι ὀλπίδα μιὰ παντοτιν]] στοὺς δυὀ µας ν᾿ ἀπομείνῃ, 
τὴν ὥρα τούτη θέλεις δεῖ, χι ἂς πάψιι ἡ-ἔγνοια ἡ τόση, 
πρᾶμα, ὁποὺ παρηγοριὰ πολλὴ σοῦ θέλει δώσει 14500 
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ΠΟΙΗΤΗΣ 


Καὶ τὴ Φροσύνην ἤκραξε καὶ τὴ φωτιὰ τῆς πάει, 
καὶ βάνει τη σὰ μάννα της εἰς τὸ δεξόν της πλάϊ, 
λέει της, | 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα, γροίκησε, καὶ μαρτυριὰ νὰ δώσης, 
ς ὅτι χι ἂ λάχΊ τὸ θωρεῖς, κάµε νὰ μὴν τὸ χώσης. 
Βῖν ἄντρας µου ὁ Εωτόχριτος, ὅ τι καιρὸς περάση, 1455 
Υἡ ἐδὰ στὰ νιότα στὸν ἀθό, Υ} ποῦρι σὰ γεράση, 
χι ἀμνόγω του στὸν Οὐρανό, στὸν Ἡλιο στὸ Φεγγάρι, 
ἄλλος ὁγιὰ γυναϊκά ντου ποτὲ νὰ μὴ μὲ πάρῃ. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Κεῖ ποὺ ποτὲ τὴ χέραν της δὲν τοῦ δωχε ν᾿ ἁπλώση, 

τὴν ὥρα κείνη σπλαχνικὰ ὁγιὰ νὰ ξετελειώσῃ 1460 
τὸ τάσσιµο τοῦ γάμου ντης καὶ νά χΊ πάντα ὀλπίδα, 

τήνε προθαίνει ἀρχοντικὰ στὴ σιδερ] θυρίδα, 
καὶ λέει, 

| ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
"Ας πιάσῃ ὁ Ῥώκριτος τὶ͵ χέρα, ποὺ πεθύµα, 
μὲ τὴν ὁποιὰ περλαμπαστοὶ νὰ μποῦμε -ς ἕνα μνῆμα, 


ΠΟΙΗΤΗΣ | 
καὶ βγαίνει ἐκ τὸ δαχτύλιν της ὅμορφο δαχτυλίδι, . 1465 
μὲ δάκρυα χι ἀναστεναμοὺς τοῦ Ῥώκριτου τὸ δίδει, 
λέει του, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νὰ καὶ βάλε το εἰς τὸ δεξό σου χέρι, 
σημάδι, πὼς ὥστε νὰ ζῶ, εἶσαι δικό µου ταίρι, 
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καὶ μὴν τὸ βγάλῃς ἀποχεῖ, ὥστε νὰ ἕῆς καὶ νά Ίσαι 
φόρειε το, χιὅποια σ᾿ τό Ἴδωχε, κάµε νὰ τῆς θυμᾶσαι' 14τ0 
πι ὁ χύρις µου ἂν τὸ βουληθή νὰ πάρη τὴ ζωή µου, 
καὶ δὲ μ΄ ἀφήση νὰ χαρῶ σὰ θέλει ἡ-δρεξί µου, 
φύλαξε τὴν ἀγάπη µας, χι ἂς εἶσαι πάντα ὡς σου, 
καὶ μὲ τὸ δαχτυλίδι µου πέρασε τὴ ζωή σου. 
Τοῦτο γιὰ ᾿δά Ἰν ὁ γάμος µας, καὶ τοῦτο μᾶςε σώνει 1415 
χάθε χαιρὸ ὅ τι τάξαμε, τοῦτο τὸ φανερώνει’ 
χι ἄ δὲ θελήση Ἡ µοῖρά µας νὰ σµίξωμεν ὁμάδι, 
Ἡ ψή σου ἂς ἔρθη νὰ μὲ βρῇ χαιράµενη στὸν ἅλη. 
Πάντα δὲ θέλω χαρτερεῖ ζῶντας χι ἀποθαμμένη, 
γιατὶ μιὰ ἀγάπη μπιστιχὴ στὰ χόχκαλα ποµένει. 1450 
' Μὴν τὸ λογιάσῃς καὶ ποτὲ ς ὅτι μοῦ κάµη ὁ χύρις, 
ἄλλος χιανεὶς µόνον ἐσὺ θὲς μοῦ σαι νοικοχύρις. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Τὴ χέρα ἐχράτει γεῖς τ ἀλλοῦ ὅσ᾽ ὥρα τὰ μιλοῦσα, 
καὶ ποταμὸ τὰ δάχρὀα ντως καὶ βρύσιν ἐχινοῦσα. 
Στὰ κίντυνα ὁ Ῥωτόχριτος ποὺ βρίσκετο καὶ πάθη, 14856 
παρηγοριὰ τοῦ δώχασι τοῦτ ὅλα, κι ἀνεστάθη, 
κ᾿ ἐπλήθυνε ἡ-ὀλπίδα του, καὶ βέθαιο τὸ θάρρει, 
πὼς ἡ ᾿Αρετὴ ἄλλο παρ᾽ αὐτὸ ἄντρα δὲ θέλει πάρει, 
παὶ πρὸς τὴ χέραν τει θωρεῖ καὶ βαραναστενάζει, 
κι ἀπόχει ἀρχίζει νὰ µιλῆ, δάκρυα νὰ κατεβάζη, 1490 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Καλῶς τὸ πιάσε ἡ χέρα µου τὸ µαρμαρένιο χέρι, 
“οκεῖνο, π ὀλπίδα μοῦ δωχε τὸ πὼς σὲ χάνω ταίρι 
σημάδι πεθυμητικὸ τῆς ἀναγάλλιασίς µου, 
Ὅ παρηγοριὰ καὶ θάρρος µου καὶ μάκρος τῆς ζωῆς µου" 


ὠ αρ τοοα τς πι εκ ο κκ ΩΣ 


χέρα ποὺ δίχως νὰ μιλῇ σωπῶντας μοῦ τὸ τάσσει 1495 
ἐχεῖνο, ὁποὺ τρόµασσεν ὁ νοῦς µου μὴν τὸ χάση᾽ 

χέρα ποὺ πιάσεν τὸ χλειδί, καὶ μ ὅλο τὸ σχοτείδι 
ἤνοιξε τὸν Παράδεισο, καὶ τς Οὐρανοὺς μοῦ δίδει, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Ὅποιος δουλεύγει τοὶ φιλιᾶς, κ᾿ ἔχει χαημὸ µεγάλο, 

ἂς τὸ λογιάση εἶντα λεγεν ὁ ἕνας μὲ τὸν ἄλλο 1500 

ἂς τὸ λογιάσηῃ κι ἃς τὸ δῇ χι ἀπὸ δικοῦ ντου ἂς κρίνη. 

εἶντα ἀποχαιρετίσματα ἦσαν τὴν ὥρα κείνη. 
κ᾿ εἶντα χαληνυκτίσµατα πρικιὰ φαρμαχεμένα, 

λόγια μὲ λουκτουκίσµατα καὶ δάχρυα ζυμωμένα, 
θωριὲς μὲ τς ἀναστεναμούς, καὶ τςὶ καρδιᾶς τροµάρες, 1505 

καὶ συχνανεντρανίσµατα χι ἀγάπης λιγωµάρες' 
μὲ πόνους τὰ κανάχια ντως, μὲ δάκρυα ὅ τι μιλοῦσι, 

σὰν ὄντε οἱ µάννες τὰ παιδιὰ νεκρὰ ἀπογχαιρετοῦσι. 
“ως τὴν αὐγὴ µιλοῦσανε, ὣς τὴν αὐγὴν ἐκλαῖγα, 

κι ὣς τὴν αὐγὴ τὰ πάθη ντως καὶ πόνους τως ἐλέγα. 1510 
δὰν εἶδα κ᾿ ἐξημέρωνε τὸ φῶς τοῦ Ἡλιοῦ σιµώνει, 

ποὺ μαντατεύγει τὰ χουρφά, χι ὁποὺ τὰ φανερώνει, 
ἐμίσσσεφ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος πάλι τὴν ὥρα κείνη, 

καὶ γιὰ τὴν ἄλλη ἀργατινὴ παραγγελιὰ τς ἀφίνει, 
στὸν ἴδιον τόπο νὰ βρεθοῦ, τὰ πάθη ντως νὰ ποῦσι, 1515 

καλὰ καὶ μιὰν ἀθιβθολὴ πάντα 'ναι, ποὺ µιλοῦσι. 
Κεῖνες τςὶ τρεῖς ἀργατινὲς στὸ παραθύρι πηαίἰνει, 

χι ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ παρηγοριὰ δίδουν οἱ πονεµένοι.΄ 
Ἡρθεν ἡ νύχτα ἡ- ὕστερη, ἠἦρθεν ἐχείν᾽ ἡ -ὥρα, 

ποὺ µέλλεται ὁ Ρωτόκριτος νὰ βΥγἡ .. ἀπὸ τὴ Χώρα, 1920 
νὰ πὰ νὰ βρῇ τὴν ξενιτειά, τὸ Ῥῆγα ν᾿ ἄναπάψη, 


καὶ τὴν καρδιὰ μὲ τὴ βαφ] τς ἀπομονῆς νὰ βάψη, 
λέε' τςι, 


 ΡΩΤΟΚΡΠΟΣ Ἑ πστττς ορῇ, 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
᾽Αφέντρα καὶ Κερά, τς ὧρες θωρῶ σιµώνου, 
καὶ φαίνεταί µου χι ὁ οὐρανὸς καὶ τ ἀστρη μὲ πλαχώνου, 
τὰ µέλη µου ψυχομαχοῦ, ἡ δύναμί µου χάθη, 1525 
ο καὶ πλιότερα πρικαἰνομαι γιὰ τὰ δικά σου πάθη. 
δὲ ποιὰ μερὰ νὰ βουηθηθῆς, πῶς νὰ γελᾷς τὸν χύρι, 
| κ᾿ ἡ γνῶσί σου τὴν παντρειὰν ὣς ποῦ νὰ τήνε σύρη; 
ἐκεῖνος μὲ τὸ Ῥασιλιὸ τ)ῦ Βυζαντιοῦ κατέχω 
| νὰ κχάμη γάμο κχτάσσεται, κ’ ἔγνοια μεγάλην ἔχω, 1550 
| εἰς τοῦτο πῶς νὰ πορευτῆς, κ’ εἶντα ν ἀποφασίοης, 
κ εἶντα λογῆς ν᾿ ἀντρειευτῆς, τὸν χύρι νὰ γικήσης. 
Παραχαλῶ σε, µάτια µου, κχαλὰ νὰ τὸ λογιάσης, 
ποιὰ στράτα μέλλει νὰ χρατῆς, ποιὰ ἀπόφασινὰ πιάσηῃς, 
γὰ μὴ σοῦ περη τὴ ζωή, μηδ' ἄντρα νὰ σοῦ δώσῃ, 1555 
τό να γὴ τ ἄλλο ἀνὲ γενῆ, θέλει - θανατώσει. 
Γιὰ νὰ μπορῇῆς νὰ βουηθηθῆς στό να κ εἰς τ΄ ἄλλο, κόρη, 
ἔχε τὴν ἔγνοια σου καλά, μὲ φρόνεψι τὰ θώρει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Μὲ τ) λαχτάρα στὴν καρδιὰ στὸ νοῦ περιωρισμένη 
στὰ τς εἶπε πιλοήθηκε τοῦ πόθου ἡ πληγωµένη. 1540 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Διῶξε τει αὐτοὺς τςὶ λογισμούς, κ ἔγνοια κιαμιὰ μὴν ἔχης, 
μὴ θέλης νὰ ξαναρωτᾷς τὸ πρᾶμα, ποὺ χκατέχεις᾽ 

κ᾿ ἐγὼ στὸ νοῦ µου τό βαλα χεῖνο ποὺ θὲ νὰ κάµω, 
θάνατο δὲ μοῦ δίδουσι, μηδ᾽ ἄλλο χάνω γάμο' 

γιατὶ δὲν εν τούτ᾽ ἀρορμ] νὰ πάρηῃ τὴ ζωή µου, 1545 
χι ἂς βασανίζη μοναχὰς κι ἂς κρίνῃ τὸ χορμί µου. 


/ 
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Ἂ 


Σὰν πῶ δὲ θὲ νὰ παντρευτῶ, ὁ χύρις µου ἃ µανίση, 
σὰ δικιµάσγ μιὰ καὶ δυό, χρεία Ίναι νὰ μ' ἀφήση, 
καὶ τὰ κουρφά µας τῶν οἱδυὸ αὐτὸς δὲν τὰ κατέχει, 


τίθοτσι ἂν ἐφορέθηκε, χακὸ θεµέλιον ἔχει, 15580. 


καὶ γλήγορα διαθαίνουσιν ἐχεῖνα, ποὺ λογιάζει, 
ἊΔ ολ αμ / ο] , ον 
κι ἂν τοῦρθε λογισμὸς χαχός, ὀγλήγορα σχκολάζει, 


: ΠΟΙΗΤΗΣ 
Βμίλειε κείνη ς μιὰ µερά, ἐμίλειε αὐτὸς στὴν ἄλλη, 
μιὰ παίδα τοὺς ἐπαίδευγε, ἕνας χαημὸς μιὰ ζάλη. 


Ἱ 


ι 
Ἴ 


Δὲν ἔχουν μπλιὸ χ᾿ οἱ δυὸ καιρὸ τὰ πάθη νὰ μιλοῦσι, 1555 


Ἴρθεν ἡ -ὥρα ἨἩ σκοτεινή, ποὺ θὲ νὰ χωριστοῦσι. | 
'"Ἡστραφεν ἡ --Ανατολὴ κ ἐθρόντηξεν ἡ Δύσι, 

ὄντε τὰ γείλη ντου νοιξε γιὰ ν΄ ἀποχαιρετίση, 
καὶ τὸ Παλάτι σείστηχε κ τὸν πόνο ποὺ ἐγροίκα, 


ὄντε τὰ χέρια πιάσασι χι ἀποχαιρετιστῆκα. 1560. 


υ Καὶ τίς μπορεῖ νὰ δηΥηθῇ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη 
ἡ κόρη πῶς ἐπόμεινε, χι ἄγγουρος πῶς ἐγίνη; 
Δὲν ἔχου γλῶσσα νὰ τὸ ποῦ, χείλη νὰ τὸ µιλήσου, 
καὶ μηδὲ µάτια νὰ τὸ δοῦ, χι αὐτιὰ νὰ τὸ γροικήσου. 
Ποῦρι ἠθιαζέν τους ὁ χαιρός, κ᾿ ἐσίμωνεν ἡ µέρα, 1566 
πι ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ ντως σπλαχνιχὰ ἐσφίξασι τὴ χέρα' 
κ ἕνα µεγάλο θάµασµα στὸ παραθύρι γίνη, 
οἱ πέτρες καὶ τὰ σίδερα Χλαίσι τὴν ὥρα κείνη, 
κ ἐπέφταν οἱ σταλαματιὲς τςὶ πέτρας τοῦ σιδέρου, 
κ᾿ ἡ- Αρετοῦσα τς ηῦρεν χεῖ, κ᾿ ἦσαν αἷμα ταχυτέρου.1 το 
᾽Ἠμίσσεφ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος, καὶ βιάζει τον ἡ-ὥρα 
μ΄ ἕναν πρικὺ ἀναστεναμό, ποὺ σείστηκεν ἡ Χώρα. 
᾿Ἠπόμεινεν Ἡ -"Αρετὴ µόνο μὲ τὴ Φροσύνη, | 
πρᾶμα µεγάλο γίνηχε ἲς αὐτὴ τὴν ὥρα κείνη. 


τι ο . ” ' «Ἡ 8 
΄. κ ι ν 
κὴ 
4 ’ 
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - 2ρτ 


Εἰς τὴν ποδιὰ τῆς Νένας τει ἤπεσε χ᾿ ἐλιγώθη, 195τ56 


:. ΥἨ πόθανε γὴ ζωντανὴ ἂν εἶναι, δὲν τὸ γνώθει. 


-.Μὴν τὴ καταδικάσετε τὴν πρικαµένη κόρη, 


ἂν εἶναι χαὶ νὰ βλεπηθή Ἰς ἐτοῦτα δὲν ἐμπόρει. 


΄. Ἠτον ἀκόμη κοπελλιὰ κι ἀμάθητη στὰ πάθη, 


χι ὣς ἤρχισεν ὁ "Ἠιρωτας νὰ τὴν πατάξη, ἐχάθη. 195850 


: Δεῖξε χρυσάφι καὶ φωτιὰ τοῦ ποπελλιοῦ νὰ πιάση, 


νὰ δῆς πὼς τρέχει στὴ φωτιὰ χ᾿ εἰς τὸ κακόν του ἀράσσει, 
καὶ πάρε ξόμπλι ἐκ τὰ µιχρά, κι ἅμε στὰ πλιὰ μεγάλα, 
χεῖνα ποὺ ξεθυζάσασι, καὶ μπλιὸ δὲν τρὠσι γάλα, 
νὰ δῆς κι αὐτὰ πὼς στὸ καχὸ τρέχου, καὶ δὲ νογοῦσι, 1555 
ποιὰ πράµατα τὰ βλάφτουσι, ποιά ναι ποὺ τὰ φελοῦσι. 


Τὸ φτάξη δώδεκα χρονῶ χαὶ παραπάνω σώσηι, 


γιατὶ ἀχομὴ δὲν ἔχουσι θεμέλιο μηδὲ γνῶσι, 
ῥράσσουσι πάντα στ ἄφαντα, τ᾽ ἀφήφιστα γυρεύγου, 
εἰς τὸ χαχὸ σιμώνουσι, κ’ ἐκ τὸ χαλόν τως φεύγου. 19590 


Καὶ τόµου ἀρχίσηῃη τοὶ μικρὲς ἜἌρωτας νὰ πατάσση, 


δὲν ἔχου γνῶσις δύναμι ν᾿ ἀφήσου νὰ περάσ 
κ. η Ἡ] 


--μµά ν εὔκολες στὸ µπέρδεµα, καὶ τὸ πιαστοῦ στὸ δίχτυ, 


εἰς ἀφορμάγραν εἴδαμε ὁ πόθος πὼς τοὶ ρίχτει. 


΄.Δὲν εἶναι τούτη μοναχή, μὰ σφάλασινε χι ἄλλες 15956 


πλιὰ φρόνιµες καὶ γνωστιχὲς πλιὰ ἄξες καὶ πλιὰ µεγάλες, 
γιὲς καὶ στεµένες τοῦ παιροῦ καὶ Υρὲς νὰ ξαφορμίσου, 

κ΄ οἳ πονηριὲς τοῦ "Βρωτα ὅλες νὰ τςὶ νικήσου, 
καὶ νά χουν Ὑγγόνια καὶ παιδιά, καὶ νὰ μὴ δὲν ψηφοῦσι, 

μὰ νὰ ᾽ργιστοῦσιν ὁλωνῶ, τς ἀγάπης ν΄ ἀκλουθοῦσι, 1600 


χ᾿ εἰς πεθυμιὰ προσερινή, ποὺ σὰν ἀθὸς διαδαίνει, 


' χι ὡσὰν τὸν ἄνεμο σχορπᾷ, χι ὡσὰν τὰ νέφη πηγαίνει, 


"νὰ βάλουν τοὶς ὀλπίδες τως σὲ θάρρος χομπωμένο, 


-ς ἕναν ἀφέντη πίθουλο καὶ καταφρονεμένο. 
1τ 


ο 
"αλλ ῤλάλν] 
.. 
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Λοιπὸ ἂν τὸν Ἔρωτα χι αὐτὴ νὰ τὴ γελάση φῆκε, 10605 
πού Ὑαι δεκατριῶ χρονῶ, δεχατεσσάρω μπῆχε, 
χαλὰ καὶ νά τον φρόνιμη πολλὰ γραμματισµένη, 
τς ἀγάπης ὡς χι ἄ χώνεται, ἀπό τς ἀραμάδες μπαίνει’ 
μὴν τὸ πρατοῦμε γιὰ πολὺ στὴν ᾿Αρετὴ ἔτοιο πρᾶμα, 
ἀπείτις καὶ καθημερνὸ εἴδαμε Υρὲς κ᾿ ἐκάμα' 1610 
μὴν τ} καταδικάσωµε, μ᾿ ἂς τήνε λυπηθοῦμε, 
γιατὶ σὲ νιὲς γιατὶ σὲ γρὲς ξόμπλια πολλὰ θωροῦμε. 
᾿Εδέρνουντον Ἡ Νένα της, κ΄ ἤκλαιγε τὸ κακόν της, 
σὰ νὰ τῄνε θωρῇ νεκρὴ στέκει ἀποπανωθιόν της. 
Σ τοῦτα τ) ἀνεκατώματα ἡ κόρη ἐξελιγώθη, 1615 
χαηµένη καὶ τρεμάμενη ἀκουμπιστὴ σηκώθη, 
καὶ ζαλισμένη ἀναρωτᾷ, καὶ λέει στὴ Φροσύνη, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα µου, πέ µου, ὁ Εώκριτος ποῦ πάει, κ’ εἶντα ᾽γίνη, 
στὸ παραθύρι ἐπρόθαλε; μήπως κ’ εἶναι στὸ δῶμα; 
π᾿ ἐμίλειε ἄλλα τῶν ἀλλῶ τὸ πρικαµένο στόα. 1620 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Ἡ Ἀένα τὴν παρηγορᾷ, λιγάκι συνηφέρνει, 

κι ὁ νοῦς τει, πού Ἴτονε μακρά, πάλι χοντὰ γιαγέρνει, 
λέει τςι͵ | 

ΝΕΝΑ 
Θυγατέρα µου, μὴν κλαΐῃς μὴ θρηνᾶσαι, - 

ἀπομονετικὴ πολλὰ ἐδὰ τυχαίνει νά σαι. 
Ζύγωξε τὰ βαραίνουσι, διῶξε τὴν τόση πρίκα, 16256 

χι ὃς τὸν καιρὸ νὰ πορπατῇ, σὰν χι ἄλλες τὸν ἀφῆκα, 
καὶ τοῦ χυροῦ σου Ἡ µάνιτα ἔχει νὰ σιγανέψη, 

καὶ μ᾿ ὅποιο θὲς κι ὀρέγεσαι, ἐκεῖ νὰ σὲ παντρέφη. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ ον ποτε ο 


τς ο μα 


Ἂγης τοὶ µέρες νὰ διαθοῦ, τὸ χρόνο νὰ περάση, 

' τ΄ ἄγρια θεριὰ µερώνουσι μὲ τὸν καιρὸ στὰ δάση. 1650 
Μὲ τὸν χαιρὸ τὰ δύσκολα καὶ τὰ βαρὰ ἁλαφραίνου, 

Ὁ οἷ-ἀνάγκες, αι πι εώς γιατρεύγουνται καὶ γιαίνου᾽ 
μὲ τὸν καιρὸ οἶ-ἀνεμικὲς κ΄ οἱ ταραχὲς σχολάζου, 

Ὁ. καὶ τὰ ζεστὰ κρυγαίνουσι, τὰ ο να. βράζου' 

μὲ τὸν χαιρὸ οἱ συννεφιὲς παύγουσι κ᾿ οἷ-ἀντάρες, 1655 
Ὁ κ’ εὐχὲς δια ες Ὑίνουνται μὲ τὸν χαιρὸ οἱ κατάρες. 
Μὴ δείξης κ᾿ ἔχεις λογισμό, νὰ ζήσης, θυγατέρα, 

σ χι ἅμε νὰ δῆς τὸν χύρι σου, σὰν ξηµερώσ᾽ ἡ μέρα, 

καὶ μὴν τὸ βουληθῆς ποτὲ νὰ τὸν καχοκαρδίσης, 

γιὰ νὰ µπορῇς μὲ τὸν καιρὸ τὰ θέλεις νὰ νικήσης, 1640 
κι ἂν πάΊ μαχρὰ ὁ Ῥωτόκριτος, πάλι γιαγείρει θέλει, 
καὶ τὸ ναι σήµερο πρικύ, ταχιά Ίναι σὰν τὸ μέλι, 

Γι | ΠΟΙΗΤΗΣ 

Ἐτ οὔτες οἱ παρηγοριές, πού λεγεν ἡ Φροσύνη, 

1 μ ἆ αλλες πολλὲς τὴν ἤχαμεν ὁὀγιὰ τὴν ὥρα κείνη 

κ᾿ ἐπάψασι παραμικρὸ οἱ λογισµοί τζ οἱ τόσοι 1645 
4 πολλὰ πάς χάρισμα στὸν ἄνθρωπο ᾿ν ἡ γνῶσι. 

Στὸ σπίτιν ὁ Εωτόκριτος σώνει κ ὥρα κείνη, 

κι ἀποθαμμένος καὶ νεχρὸς χι ἀσούσσουμος ἐγίνη" 

ο του τὴν κεφαλ] εἰς τὸ προσκεφαλάδι, 

κ’ ἐφαίνετό του ζωντανὸς ἐμπῆκεν εἷς τὸν ὥδη, 1650 
ᾱ συννεφιὰ καὶ παταχνιὰ µεγάλη τὸν πλακώνει, 

-.. πᾶσα χαρὰ ἀπὸ λόγου ντου ξορίζει καὶ ζυγώνει' 

τὰ µάτια δὲ μποροῦ νὰ δοῦ κ᾿ ἡ γλῶσσα νὰ µιλήση, 

-;. κρυγιὸς χλομὸς εὑρίσκετο, σὰ νά χε ξεφυχήσει. 

Μηνα τοῦ φίλου κ᾿ ἔρχεται, νά Ίναι παρηγοριά ντου, 106556 


καὶ φανερώνει μολογᾷ ἑτότες τὰ χουρφά ντου. 
έέει του, 


ο 
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ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
᾽Αδέρφι, πόµεινε χι ἄφης µε μοναχό µου, 

νὰ πορπατῶ στὴν ξενιτειὰ νὰ κλαίω τὸ ριζικό µου, 
καὶ γράφε µου συχνιὰ συχνιὰ κλεφτᾶτα νὰ μαθαίνω, 

ἡ- Αρετὶ) πῶς βρίσκεται, ὅπου γροικᾶς καὶ πηαἰνω' 1660 
κι ἀγὲ μπορῆς μὲ πονηριὰ χάνε ἀπὸ ξένο στόμα 

νὰ τὸ γροικᾷ, ποῦ βρίσκομαι -ς ποιὰ µέρη κ΄ εἰς ποιὸ χῶμα” 
εἰς τὸ Παλάτι σὰν τὸ ποῦν, ἐχείνη τὸ μαθαίνει, 

καὶ τὴν ὑγειά µου νὰ γροικᾷ ὁ πόνος της λιγαίνει. 

ΠΟΙΗΤΗΣ | 

“0 φίλος τὸν παρηγορᾷ, δὲ θέλει νὰ τοῦ δώσῃ 1665. 

ἀνάγκη µεγαλύτερη στὴν πρἰκαν του τὴν τόση, 
λέει του. 

ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 
Ἐγὼ δὲν τό θελα νὰ πάς εἰς τὰ ξένα, . 

οὐδὲ μαχρὰ νὰ ξοριστῆς ποτὲ δίχως μ΄ ἐμένα, 
μὰ ὅπου βρεθῆς νά μαι κ’ ἐγώ, κι ὅπου χι ἂν πὰς νὰ μ᾿ ἔχης 

σύντροφο, καὶ τὴ μη µου χαλὰ πρ κατέχεις. 1616 
Μ᾽ ἀπεὶς χι ὁρίζεις χ᾿ ἔτσι θὲς στ] χώρα ν᾿ ἀπομείνω, : 

νὰ σ᾿ ἁλαφρώνω μὲ Υγραφὲς τὸ λογισμὸν αὐτεῖνο, 
τάσσω σου χι ὅλον τὸν χαιρὸ ἄλλο νὰ μὴ γυρέφω, 

μὰ ὓς ὅτι μάθω Ἶς ὅτι δῶ΄ μαντᾶτο νὰ σοῦ πέφω, 
καὶ λατὰ πῶς τὰ πράματα ἀλλάσσουν καὶ περνοῦσι, 


Ἆ 


9 


616. 


! 


τὰ γράμματά µου νάρχουνται νὰ σοῦ τὸ μολογοῦσι' 
κι ἅμε, καὶ μὴν πρικαίνεσαι, θώρειε χαλὰ εἶντα κάνεις, 

μὴ βάνης πας. κακούς, πι ἄδιχα ν ἀποθάνης, 
κχὶ μὲ χαιρὸν οἱ δυσχολιὲς μα νὰ τελειώσου, 

νὰ πάψουσιν οἱ ταραχές, καὶ τ ἄγρια νὰ µερώσου' 1680 


.  οκρτος ο ας ταίας Ὁ ο στ ῷθΙ 


'Ὑτατὶ εἴδαμε τὰ βάσανα εἰσὲ πολλοὺς κ᾿ ἐπάψα, 
τὸ καλοχαίρι βροχερὸ χαὶ τὸ χειμῶνα κάψα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


'᾿Σηκώνεται κ᾿ ἡ µάννα ντου χι ὁ χύρις μετὰ κείνη, 

χλάημα µεγάλο καὶ πολὺ εἰς ὅλους τως ἐγίνη. 
“Θωροῦσι, πὼς ἐμίσσευγε χαὶ νὰ μαχκρύνη θέλει, 1055 
ο κ ἐκλαίγασι κ΄ ἐδέρνουνταν, τὸ εἶντα νὰ τοῦ µέλλη. 
'Δὲν ἔχουν πόδια νὰ σταθοῦ, γλῶσσα νὰ τοῦ µιλήσου, 
ο υκαὶ νὰ τοῦ ποῦν τὸ καλῶς πὰς καὶ ν᾿ ἀποχαιρετίσου. 
"Ἡρὶν ξημερώση ὁ Εώχριτος μὲ βιὰ πολλὴ μισσεύγει 
μ᾿ ἕναν του δοῦλο καὶ πολλοὺς γιὰ τότες δὲ γυρεύγει. 1690 
'Ὁ χύρις πῶς ἐπόμεινε, κ΄ ἡ μάννα ντου ἡ καηµένη, 
'. σήµερο ἂς τὸ λογιάσουσιν, ὁπού Ίναι πονεµένοι' 
"πι ὁπού χει τέκνο σπλαχνιχκό, καὶ θὲ νὰ τοῦ μακρύνη, 
καλὰ ἂς λογιάσῃη τὸν χαηµὀ, ὁπού χασιν κ΄ ἐχεῖνοι. 
Τὸ φίλον του παράδωκχε στ) μάννα κ εἰς τὸν κύρι, 16095 

στὸ πρᾶμά ντου τὸν Ίφηκεν  ἀφέντη νοικοχύρι, 
πια λέει, 

ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
3Α φέρουν οἱἳ καιροί, πού αι στὸ ζύγι ἀπάνω, 

καὶ τελειωθοῦν οἱ χρόνοι µου στὰ ξένα χι ἀποθάνω, 
"Ῥάλετε στὸ ποδάρι µου νά ναι στὴ συντροφιά σας 
τὸ φίλο νὰ τὸν ἔχετε θάρρος στὰ γερατειά σας. 1Ττ00 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
'Τοῦτα τὰ λόγια ἲς τοὶ γονιοὺς τὰ δάκρυα πληθῦνα, 
ο καὶ πλιὰ δριμιὰ καὶ πλιὰ πριχιὰ ἐκλάψα μετὰ κεῖνα, 
-φι ἀπεὶς ἡ µοῖρα τό θελε ζώντας νὰ τόνε χλαίσι, 
ἐγονατίσασι κ᾿ οἱ δυό, χίλιες εὐχὲς τοῦ λέσι. 


ἀθλ πν  πωππισπ μ  οο.. Ἡ 


Χάμαι φιλοῦσανε τὴ γῆ, τὸν οὐρανὸ θωροῦσα, 105: 
μὲ λιγωµάρες καὶ δαρμοὺς τὸν ἀποχαιρετοῦσα. ] 

«Πότε νὰ σ᾿᾽ ἀνιμένωμε, ποιὸ µῆνα, ποιὰν ἡμέρα; ) 
πῶς νὰ τελειώσου δίχως σου τὰ πρικαμένα γέρα;» 
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Θωρῶντας πὼς ὁ χύρις του κ᾿ ἡ μάννα δὲν ἀρνεύγει. | 
τὰ κλάηματα βαρέθηχε, καὶ τὸ ζιμιὸ µισσεύγει. 1ΙΤ10. 

Τὴ Χώραν ἀποχαιρετᾷ, καὶ τὸ Παλάτι θώρει, | 
πέµπει καληνωρίσµατα μὲ τὴν χκαρδιὰ στὴν κόρη" 

στ ἄλογο ἀπάνω σὰν τυφλὸς καὶ σὰ βουδὸς ἐγίνη, 
τοὶ σκάλες του δὲν τςὶ πατεῖ, τὸ χαλινάρι ἀφίνει. 


Ἂν 
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Μπαίνει ς λαγκάδια καὶ βουνιὰ κ᾿ εἰσὲ μεγάλα δάση, ΙΤ15 
παὶ παρακάλειε νά βγουσι θεριὰ νὰ τόνε φάσι, 
νὰ πολεμήση γιὰ νὰ δῇ, τἰ τοῦ φυλάγει Ἡ µοῖρα, 
ἀπείτις καὶ τς ὀλπίδες του ἄδιχα τοῦ τεὶ πῆρα. 
Ὅπου κι ἂν ἐπορπάτηξεν ἐχείνην τὸν ἡμέρα, 
ἤβγανεν ἀναστενασμούς, ποὺ χαῖγα τὸν ἀέρα. 1120 
Τὰ βάσανά ντου τὰ πολλὰ στὰ δάση τὰ δηγᾶτο, 
καὶ τὸ λαγχκάδι χαὶ βουνὶ συγνιὰ τοῦ πιλογᾶτο, 
λέει, 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Οὐρανέ, ρἶξε φωτιὰ ὁ κόσμος ν᾿ ἀναλάξη, 
χι ὅλοι ἂς λαθοῦ πι ὅλ᾽ ἂς καοῦ, κ᾿ ἡ-Αρετὴ μὴ λάθη 
στὴν ἄδικην ἀπόφασι, ποὺ δόθηκε ς ἐμένα, ο {2ο 


5 .. / Δ ο” Ἆ 4 

ν᾿ ἀπαρνηθῶ τὸν τόπο µου, νὰ πορπατῶ στὰ ξένα. 
”βστρη, μὴν τὸ βαστάξετε, Ἠλιε, σημάδι δεῖξε, 

κ᾿ εἰς ἔτοιο Αφέντη ἀλύπητο ἀστροπελέχι ρἴξε, 

ν ς ος ήν - 3 3/ 3 , 
πι ὅλοι οἱ πλανῆτες τ᾿ οὐρανοῦ τὴν ὄρεξι ἂς χινήσου 

Ῥηγάδω νὰ µονοιάσουσι, νὰ τόνε πολεµήσου. 1190 
ὅτι νὰ μ᾿ ἀναθυμηθῇ νὰ βαραναστενάξη, 

σπουδαχτικά, ὅπου βρίσκομαι, νὰ πέφη νὰ μὲ χράξη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Καὶ πάλι ὄντεν ἐσώπαινε μὲ τὴν καρδιὰν ἐμίλειε, 
κ᾿ ἤσκυφτε μὲ τὸ λογισμό, τὴν ᾿Αρετὴν κ΄ ἐφίλειε. 
Τά ᾿παν καὶ τὰ µιλήσασι παντοτινὰ θυμᾶται, τὸ 
καὶ µόνιος του καὶ μοναχὸς σὰν πελελὸς δηγᾶται. 
Πολλὰ πρικοὶ ἀναστεναμοὶ ἐσμίγασιν ὁμάδι, 
συχνιὰ βροχούλλα χάµασι, κ᾿ ἤβρεχε στὸ λαγχάδι. 
᾿Απὸ τςὶ τόπους τοῦ Εηγὸς ἐθάλθη νὰ μακρύνη, 
νὰ βρῃ ἄλλα µέρη ἁδιάβατα κ εἰς ἐκεῖνα ν᾿ ἀπομείνη, 1140 
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χι ἀγάλη ἀγάλη μὲ παιρὸ καὶ µέρες νὰ σιµώνη, 
στ ὄνομα νὰ χουρφεύγεται, ποιὸς εἶναι νὰ τὸ χώνη. 
Λόγια μὲ τὸν πολὺ χαημὸ καὶ λύπησι γεμᾶτα 
ἤλεγεν ὁ Ῥωτόκριτος πηγαίνοντας στὴ στράτα. 
Στὸν Πεζοστράτη ἂς ἔρθωμε, ποὺ ὡς εἶδε τὸν ὑγιόν του 1145 
κ᾿ ἐμίσσεφε, σκοτείνιασε τὸ φῶς τῶν ἀμματιῶν ντου" 
τὰ παραθύρια κάρφωδε, τεὶ πόρτες µανταλώνει, 
ἐπόθγαλε τςὶ φίλους του, τοὶ δούλους του ζυγώνει, 
καὶ τ ἄλογα ντου πόλυκε, χαὶ τὰ γεράκια ἀφίνει, 
σὰ νά χε θάψει τὸν ὑγιὸ κάνει τὴν ὥρα κείνη, 1100 
καὶ θεληµατικ] φλακὴ καὶ σχοτεινἠ διαλέγει, 
κι οὐδὲ φαητὸ οὐδὲ πιορτὸ οὐδὲ δουλειὰ γυρεύγει, 
καὶ μπλιὸ δὲν εἶχεν ὄρεξι νὰ βΥΊ ὄξω τοῦ σπιτιοῦ ντου, 
σὰ θάνατος τοῦ φάνηκεν ὁ μισσεμὸς τοῦ γιοῦ ντου. 
Κι ἀνὲν κ᾿ οἳ γνῶμες τοῦ χυροῦ τέτοιας λογῆς ἐχάνα, 1155 
λογιάσετε εἶντα χανεν ἡ πρικαμένη μάννα. 
δὲ θέλει ἡ χαχορρίζικη πλιὸ τς ἄσπρα νὰ φορέση, 
μὰ θλιφτικὰ πολλὰ παλιὰ χι ἀπόχοντα ὣς τὴ µέση, 
κ΄ εἰς τοῦ σπιτιοῦ ντης τὴ γωνιὰ χάµαι στὴ γῆς καθίζει, 
πότε καὶ λίγο φαητὸ στανιό τζι γιοµατίζει. 116υ 


Δ 


ὍὉ Ρήγας τοῦτον τὸν καιρὸ ἤθαλε μέσ᾽ στὸ νοῦν του, 

ταίρι τὸ γληγορύτερο νὰ δώσῃ τοῦ παιδιοῦ ντου. 
Συμθούλιο μὲ τὴ Ῥήγισσα δίδουν τὴν ὥρα κείνη, 

καὶ λέσι γιὰ τὴν ᾿Αρετή, εἶντα λογῆς ἐγίνη. 
Παραφορῦνται ἀπομαχρά, μὰ δὲν τὸ θεµελιώνου, Ό 

τὰ πράματα, ποὺ µοιάζασι, σµίγουσι καὶ σιµώνου. 
Λογιάζουν τὴν ἀποχοτιὰ ὀμπρὸς τοῦ Πεζοστράτη, 

νὰ πὰ νὰ π]ῇ ἔτοια προξενειὰ τ᾽ ᾿᾽ΑΡέντη στὸ Παλάτι, 
λέει, 

ΡΗΓΑΣ 


Δὲν ἦτο μπορετὸ ἁτός του νὰ θελήση, 
ἔτσι ζαθὰ τὴν προξενειὰ νᾶρθη νὰ μοῦ µιλήση, 10 
μὰ ὁ γυιός του ἦτο ἡ - ἀφορμὴ σὲ τοῦτο δίχως ἄλλο, 
καὶ βάνει µε Ἡ - ἀποχοτιὰ σὲ λογισμὸ µεγάλο, 
κ ἐκείνη ἡ τόση ἀδυναμιά, ὁπού χει ἡ -᾿Αρετοῦσα, 
τὰ λόγια χεῖνα, πού λεγε, ὄντε τὴν ἐρωτοῦσα, 
ὅλα σανε χομπώματα, κχαθὼς Υροικῶ καὶ κρίνω, 15 
μὰ λογισμὸ τεὶ ποιδωμῆς ἤθαλε μετὰ χεῖνο. 
Τὰ συχναναστενάµατα κ᾿ ἡ - ἀγρυπνιά τς ἡ τόση, 
εἶντα σημάδι αὐτὸ μπορεῖ χαλὸ νὰ μᾶσε δώσῃ; 
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καὶ τὰ συχνὰ ἀποφτειάσματα τῆς Αρετής, ᾿Αρτέμη, 
δὲν τά χω νὰ σα γιὰ καλό, χι ὁ λογισμός µου τρέμει. 20 
Τὰ ροῦγα, π᾿ ὁ Ῥωτόκριτος ἤλλασσε πᾶδα μέρα, 
μιὰν κοπελλιὰν ἀμάθητη σὲ λογισμὸν ἐφέρα' 
ὁ Βώχριτος εἷν ὅμορφος ἄξος καὶ παλληκάρι, 
κ᾿ οἱ νιούτσικες οἱ - ἄγνωστες πιάνούνται σὰν τὸ ψάρι. 
Μὲ λίγο βρῶμα χι ἄφαντο χάνουσι τὴν ἐξάν τως, 20 
τὰ ὕστερα δὲ γνώθουσι, μὰ θέλουν τὴ χαράν τως. 
Αὐτὸς λογιάζω νά Ἴτονε, φοθοῦμαί το χαὶ τοῦτο, 
ἐχεῖνος, ὁποὺ πᾶσ᾽ ἀργὰ Ἠπαιζε τὸ λαγοῦτο' 
κι ἂν ἔν κ΄ ἐμᾶς τόσο ἄρεσε τοῦ τραγουδιοῦ ἡ γλυκότη, 
εἶντα λογιάζεις κ᾿ ἤκαμε τςαὶ κοπελλιᾶς ἡ νιότη; 90 
γἡ νά χω λογισμὸ καλό, ΥἨ ποῦρι καὶ νὰ σφάνω. 
τὴν πλιὰ καλύτερη βουλή, ὁποὺ δὲ βλάφτει πιάνω, 
παὶ μπλιὸ δὲ θὲ νὰ καρτερῶ ἐδά, πού ναι στὰ ξένα, 
καὶ μηδ᾽ ἔθγαλαν τς ᾿Αρετῆς πρᾶμ᾽ ἄπρεπο κχιανένα, 
ὁ γάµος της νὰ μιληθῆ, κι ὡς μοῦ ξαναμηνύσηῃ 9δ 
ὁ Ῥῆγας, ξετελειώνω τα νά βγω ἀπὸ τέτοια χρίσι 
κ᾿ ἐμεῖς μὴ δείξωµε ποτὲ µάνιτα πρὸς ἐχείνη, 
μ᾿ ἃς τοὶ μιλοῦμε σπλαχνικὰ πάντα μὲ χαλωσύνη, 
ὥστε νὰ τὴν παντρέφωμε, καὶ νὰ τῆς χάµω ταίρι, 
καὶ τίς κατέχει τὸν καιρὸ εἶντα μπορεῖ νὰ φέρη: 40 


ΠΟΙΠΤΗΣ 
᾿Βτοῦτα μιὰν ἀργατινὴ ἐλέγαν ὅλη νύκτα, 
τὸ σφάλμα τοῦ Ῥωτόκριπου ὄχι ἐχκεινῆς τὸ ρίκτα, 
᾿ ὡσὰν ὁπού ᾿τον πλιὰ καιροῦ καὶ δοῦλος στὸ Παλάτι, 
κ᾿ ἐκεῖνον καὶ τὸν πύριν του γιὰ μπιστικοὺς τοὶ χράτει. 
Μ ἀκόμη δὲν κατέχουσι, ἐχεῖνα ποὺ λογιάζου, 45 
ἂν εἶναι ποθρι ἀπαρθινά, µόνο θωροῦν πῶς µοιάζου. 
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Λίγα ποιμᾶται ὁ χύρις τει, λίγα ποιμᾶται ἡ μάννα, 
τοῦτα ποὺ τςὶ βαραίνουσι συγνιὰ τ᾽ ἀναθιβάνα. 
Μιὰ νύκτα μιὰ βαθειὰν αὐγ]ὴ τὸ γάμον ἐμιλοῦσα, 
καὶ τότες ὄνειρο βαρὺ εἶδεν ἡ - ᾿Αρετοῦσα. δ0 
᾿Ἠφανιστή τζι νὰ θωρῇ νέφαλο βουρχωμένο, 
παὶ μ᾿ ἀστραπὲς καὶ μὲ βροντὲς Χαιροῦ ἀνακατωμένο' 
σὰ νά τον µεσοπέλαγα εἰς τ᾽ ὄνειρο τεὶ φάνη 
ἲς ἕναν χαράθι μοναχή, καὶ τὸ τιμόνι πιάνει, 
κ΄ ἀντρειεύγετο νὰ βουηθηθή, κ᾿ ἐκείνη δὲν ἐμπόρει, σσ 
καὶ τὸν πνιμόν τει φανερὰ στὸν ὕπνον τει ἐθώρει' 
κ᾿ ἐφανιστή τζι χι ὁ γιαλὸς εἷς ποταμὸς ἐγίνη, 
πέτρες χαράχια καὶ δεντρὰ σύρνει τὴν ὥρα πείνη, 
χι ὥρες τὸ χῦμα τὴ βουλᾷ, χι ῶρες τὴ φανερώνει, 
χι ὥς τὰ βυζά τζι ὁ ποταμὸς χαὶ παραπάνω σώνει. 60 
Τὸ ξύλο, πού Ίτο στὸ γιαλόν, ἐθούλγησεν ἐμπρός τςι͵ 
πὼς χκιντυνεύγει μοναγ1 τεὶ ράνη στ ὄνειρόν τςι,͵ 
καὶ σκοτεινιάζει ὁ οὐρανός, δὲν ξεύρει ποῦ νὰ δώση, 
καὶ λαίοντας παρακαλεῖ χοιμῶντας νὰ γλυτώση, 
ὄντες θωρεῖ, πὼς ἤλαψε στοῦ ποταμοῦ τὴν πλάτη 66 
μιὰ λαμπιρώτατη φωτιά. κι ἄθρωπος τὴν ἐχράτει, 
φωνιάζει τει, «Μὴ φοθηθῆς», κ᾿ ἐσίμωσε κοντά της 
χι ἀπὸ τὴ χέρα πιάνει τη, σύρνει τη καὶ βουηθᾷ της, 
πάει τη ς ἀνάθαθα νερά, χι ἀπόχει τὴν ἀφίνει, 
κ᾿ ἐχάθηχε σὰν τὴν ἀσχιά, δὲν εἶδεν εἶντα ᾽γίνη Τ0 
κ ἐχεῖ ποὺ πρῶτα ὁ ποταμὸς ὥς τὰ βυζὰ τὶ χώνει, 
ἐσύρθηκ ὥς τὰ Υόνατα, χι ὅσον καὶ χαμηλώνει, 
μὰ ἐφαίνετό τζι κ᾿ ἤστεχε, δὲ θὲ νὰ πορπατήξη, 
δὲν ξεύροντας τὸ ζάλον τςι εἰς ποιὰ μερὰ νὰ ρίξη, 
μὲν πὰ νὰ βρῃ βαθιὰ νερὰ καὶ χιντυνέψη πάλι, . τὸ 
κι ὥς τὴν αὐγὴ παιδεύγεται μὲ τ᾽ ὄνειρου τὴ ζάλη" 
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π᾿ ἐφώνιαζε στὸν ὕπνον τής, χιανεὶς νὰ το) βουηθήξη, 
μὴν τήνε πάργ ὁ ποταμός, τὸ κῦὔμα νὰ τὴν πνἰξη. 
᾿Εξύπνησεν ἡ Νένα ντης, μὲ τῇ φωνὴν ἐχείνη, 
χλαίει χι ἀναθεμάτιζε τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη, 80 
καὶ πάει κεῖ ποὺ ἡ- ᾿Αρετὴ κείτεται μοναχή της, 
συργουλιστὰ χαναχιστὰ καὶ σιγανὰ μιλεῖ τής, 
μὴν τὴ ξυπάσῃ μὲ φωνή, καὶ πὰ νὰ ξαφορμίση, 
ἀνάθεμα ἔτοια βάσανα, χαχ] ὥρα ς ἔτοια χρίσι. 
ξύπνησε τροµάµενη, δείχνει πὼς θὲ νὰ φύγη, 86 
σύρνει φων} λυπητερή, «Ὁ ποταμὸς μὲ πνίγει». 
“ωσὰν ὀντὲ φυχομαχῆ, ἐχτύπαν ἡ καρδιά της, 
χαὶ μὲ τὸ χλάημα σιγανἡ ἦτον ἡ ἐμιλειά της, 
ἦτον καὶ τὸ προσκέφαλο τὰ δάχρυα τζι γεμᾶτο, 
ὁποὺ φοθᾶτο, κ᾿ ἤχκλαιγε στὸν ὕπνο, ποὺ χοιμᾶτο. 90 
"Ἠπασχκ ἡ Νένα ὅσο μπορεῖ νὰ τήνε συνηφέρη, 
πιάνει τη στὴν ἀγχάλην της, κρατεῖ την ἀπ τὸ χέρι, 
ρωτᾷ, Ἑαναρωτᾷ τηνε, εἶντά τον τ ὄνειρόν τει, 
κ᾿ ἐτρόμαξεν ἔτοιας λογῆς, κ᾿ ἐχάθη ὁ λογισμός τει. 
ΝΕΝΑ 
Καὶ τὰ ὀνειροφανιάσματα τςὶ λέει, θυγατέρα. | 9ῦ 
χαὶ πράµατα ψοματινὰ σὲ τοῦτα δὰ σὲ φέρα. 
Πέ µου κι ἐμένα τ ὄνειρο, συνήφερε, Αρετοῦσα, 
πολλά δασι τὰ µάτια µου, πολλὰ τ᾽ αὐτιά µου ἀχοῦσα, 
καὶ γὼ κατέχω νὰ σοῦ πῶ, καὶ νὰ τὸ ξεδιαλύνω, 
κι ὅποιες πιστεύγου ἴς ὄνειρα γιὰ πελελοὺς τςὶ κρίνω 100 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἠξεζαλίστ ἡ -᾿Αρετή, καὶ τ ὄνειρο δηγᾶται 
τῆς Νένας της, καὶ λέει της τὸ πῶς πολλὰ φοθᾶται.. 


- 


ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Δ νο ος 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

Νένα µου, τοῦτο τ᾽ ὄνειρο εἶναι χαχὸ γιὰ μένα, 

Υ}} σκλάθος εἷν ὁ Εώκριτος, γ] πνίγηκε στὰ ξένα, 
Τούτη τ ἀνέμου ἡ ταραχἩ τοῦ ποταμοῦ τὰ βάθη 1056 

δὲν εἶναι παρὰ βάσανα καὶ πειρασμοὶ καὶ πάθη" 
δὲν ἦτον τοῦτο ὄνειρο, Νένα, παὶ φανερά δα, 

τὸ ταίρι µου κιντύνευγε Ἱς χείνη τὴ σκοτεινάδα. 
᾿Βτοῦτο εἶδα τὴν αὐγὴ δυὸ ὧρες νὰ ξηµερώση, 

χι ἀπόσταν τότες δὲ μπορεῖ ὁ νοῦς µου νὰ µερώση, 110 
εἷς ὥρα ποὺ τὰ ὀνείρατα ὅλα τὰ πλιὰ ἀληθεύγου, 

γιατὶ τὰ βάρητα τοῦ νοῦ τὸ πνέµα δὲν παιδεύγου, 
καὶ χωνεμένοι εἶν οἱ καπνοὶ χεῖνοι ποὺ μᾶςε βράζου, 

κ΄ οἱ αἴστησές µας ξυπνητὲς δὲν εἶναι νὰ πειράζου, 


κ΄ εἶναι τὸ πνέµα λεύτερο, προθλέπει χαὶ κατέχει, 115 


κ ἐχ τοὺς καπνοὺς τοῦ στομαχιοῦ ἀμπόδισμα δὲν ἔχει, 
ἐχεῖνο, ὁποὺ γλήγορα ἔχει ἄνθρωπος νὰ πάθη 
Υ) σὲ καλὸ Υ} σὲ χαχό, Υή σὲ χαρὰ γὴ ς πάθη. 
Κ᾿ ἔτσι γιατί Ίναι ἀθάνατο, τοῦ δόθη ἡ χάρι τούτη, 
π᾿ εἶναι µεγάλο Χάρισμα ἀπάνω ς ἄλλα πλούτη |ἱ20 
καὶ τὴν αὐγ] σὰν ξυπνητὲς πολλὲς φορὲς θωροῦμε, 
ὅτι χι ἃ θὲ νὰ πάθωµε, γιὰ πεῖνο τὸ φοθοῦμαι. 
Δὲν ἦτον τοῦτο ὄνειρο, µά ν ὅραμα, Φροσύνη, 
πολὺ κακὸ μοῦ µέλλεται, γίνεται, ἃ δὲν ἐγίνη. 
Γιὰ κεῖνο ὁπ᾿ ἔχει νὰ γενῆ γι αὐτὸ δειλιῶ περίσσα, 125 
πολλοὶ εἴδασι τὸ χάµωμα τὴν ὥρα, ποὺ ξυπνῆσα, 
κι ὅσοι χοιμῶντας τὴν αὐγὴ εἶδα φοθέρας πρᾶμα, 
ὡς ἐξυπνῆσα πάθαν το, χαθὼς μιλεῖ τὸ γράμμα. 
Νένα µου, τοῦτο τ᾽ ὅραμα πρὶ δώση, μοῦ βαρίσχει, 
πολὺ κακὸ μοῦ μελετᾷ χι ὀγλήγορα μὲ βρίσκει 150 
λέει τς ἡ Νένα, | 
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ΝΕΝΑ 


Τ” ὄνειρο αὐτὸ σοῦ δίδει ζάλη; 
πόσα Ίδα γώ στὰ νιότα µου, πόσα θωρῶ µεγάλη, 
καὶ ταραχὲς καὶ ποταμοὺς καὶ σκοτωμοὺς καὶ χι ἄλλὰ 
πλιὰ παρ᾽ αὐτόνο φοθερὰ δύσκολα πχαὶ μεγάλα 
χι ἀποσπερνὲς καὶ ταχινές; κ’ εἶδα νὰ ξεδιαλύνη 196 
ἀπὸ χακὸν εἰσὲ καλό, καὶ διάφορον ἐγίνη' 
κι ἂν τὰ ὀνειροφαντάσματα δύναμιν ἔχουν τόση, 
ὶ ξάζει τὸ φταξούσιο στὸν ἄνθρώπο κ ἡ γνῶσι; 
ὁ ἄθρωπος χάνει τοῦ χορμιοῦ ἐκεῖνο, ὁποὺ θέλει 
ἔτσι χαλὸ σὰν χαὶ χαχό, ὄχι καὶ νὰ τοῦ μέλλη' 140 
δὲν εἶναι ἐπὰ µελλούμενα, μηδ᾽ ὄνειρα ᾿χου χάρι 
νὰ φέρουσι τὸν ἄνθρωπο σὲ βάσανα καὶ βάρη" 
ὡς στρώση τὸ χλινάριν του ὁ καθενεὶς κοιμᾶται, 
καὶ πελελὸ τὸν κράζουσι, τοῦτα ὅποιος τὰ δηγᾶται. 
Τὰ σὲ πειράζου διῶξέ τα, τὸ νοῦ σου μὴν παιδεύγης, 145 
καὶ τὰ ὀνειροφαντάσματα μὴ στέχης νὰ γυρεύγης. 
Πρᾶμα θωροῦμε ξυπνητές, καὶ πάλι μᾶςε σάνει, 
καὶ σὺ ὅτι εἶδες στὸν ὕπνο σου, ἀπαρθινὸ σοῦ φάνη; 
Μὰ θὲ νὰ πῶ κα τ ὄνειρο ὁπού Ἴδες, ξεδιαλύνει, 
ὅτι δες εἰς τὸν ὕπνο σου, ἀπαρθινὸν ἐγίνη' 150 
εἶντα δὲν εἶσαι -ς ταραχές; εἶντα δὲν εἶσαι ς) βάθη; 
δὲν ἔχει ὁ νοῦς σου βάσανα, καὶ λογισμός σου πάθη, 
ἀπόσταν ἀποχκότησες νὰ κάμ]ς συντροφό σου, 
χι ἀγάπησες χι ὠρέκτηχες ἕνα µιιρότερό σου; 
ἐχεῖνα τὰ θολὰ νερά, ποὺ ὥς τὰ βυζὰ σ᾿ ἐχῶνα, 1556 
χι ὁποὺ σοῦ δεῖχνα νέφαλα καὶ ταραχὲς χειμῶνα, 
εἶναι τὰ δυσκολέματα, ποὺ μπαίνουν εἰς τὴ μέση, 
καὶ πάσχει ὁ νοῦςσου, ὅσο μπορεῖ, στὴ μάχη νὰ χερδαίση. 


ον 


Ἱ 
ἡ μ 5 4 γ ο 4 ἳ 
Κι ἂν εἰς τ᾽ ἀνάδαθα νερὰ τὰ πόδια Ίσα χωσμένα, 115 


α 


ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ- Δ οτ1 


Τὸ ξύλον ὁπ᾿ ἁρμένιζε κ᾿ ἐφανιστή σου χάθη, 
σηµάδ' εἶν,Αρετοῦσα µου, πὼς σοῦ περνοῦν τὰ πάθη, 160 
καὶ τοῦτα τὰ ξηλώματα, π᾿ ὁ χύρις σου ἀμποδίζει, 
καὶ τὸ Ῥωτόχριτο πεφε στὰ ξένα καὶ γυρίζει, 
πάτεχε πὼς τελειώνουσι, ἂν τ ὄνειρο ἀληθέφη, 
καὶ γλήγορα, ὅπου βρίσκεται, θέλει τόνε γυρέψει' 
πι ὁπού δες πὼς ἐθούλήῆσε τὸ ξύλο μέσ᾽ στὰ βάθη, 165 
γλήγορα θέλεις τόνε δεῖ κεῖνο, ποὺ λὲς κ᾿ ἐγάθη. 
Ἔελειώνουν τὰ ξηλώματα, τὸ δυνατὸ ἁπαλαίνει 
ὅλα µερώνουν, κάτεχε, χι ἃς τὸν καιρὸ νὰ πηαίϊνη 
κ΄ ἐχείνη ἡ λαμπιρὴ φωτιά, πού φεγΥε σὰν ἡμέρα, 
εἷν ἡ-ὀλπίδα τῆς καρδιᾶς, ὁπού χεις, θυγατἐρα᾽ 10 
π᾿ ἐχεῖνος ὁποὺ σέ βγαλεν ἀπὸ τὰ βάθη κεῖνα, 
καὶ μέσ στ ἀνάθαθα νερὰ τὰ πόδια σου ἀπομεῖνα, 
ἐχεῖνος εἷν ὁ γάμος ΄σου, καὶ σὰ γενη. σχολάζει 
ὁ λογισμός, ὁπού βαλες, ποὺ τόσα σὲ πειράζει. 
ἕο σηµάδι κι ὁ Ρωτόκριτος ἄξος δὲν εν γιὰ σένα᾽ 
γι αὗτος μ ὅλο ποὺ γλύτωσες, καὶ βγῆκες ἐκ τὰ βάθη, 
ἐπόμενεις εἰς τὸ νερό, καὶ τὸ χορµί σου ἐγράθη. 
Φχόλασε μὴν πρικαίνεσαι, τ ὄνειρο μ} λογιάζης, 
καὶ μὴ βαραίνῃς τὴν καρδιά, τὸ νοῦ σου μὴν πειράζης. 150 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


'Ἠτοῦτα λέἐγ ἡ Νένα τής, παρηγοριὰ τςὶ δίδει, 
ἀμ ἐφοθήθηχε κι αὐτὶ τς ἀντάρας τὸ σχοτείδι, 
π᾿ ἐκεῖνα τὰ θολὰ νερὰ τοῦ ποταμοῦ τὰ βάθη, 
γιατὶ ὅλα φανερώνουσι κακομοιριὲς καὶ πάθη. 
Παρηγορᾶται ἡ- Αρετὴ εἰς τὰ τςὶ µίλειε ἡ Ἱένα, 1556 
γιατί χε καὶ πρωτύτερα ἀπ᾿ ἄλλες γροικηµένα 


πρ 


29 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Δ 


τὸ πὼς εἰς ὄνειρα χκιανεὶς δὲν πρέπει νὰ πιστεύγη, 
καὶ τὰ ὀνειροφαντάσματα ξύπνου μὴν τὰ γυρεύγη' 
κ οἳ φρόνιµοι στὰ ὄνειρα γελοῦ, δὲν τὰ ψηφοῦσι, 
μὰ οἱ πελελοὶ πιστεύγουν τα χι ἄλλοι, ποὺ δὲ γροικοῦσι.190 
Μέ τ᾽ ὄνειρου τς ἀθιθολὲς ἡ µέρα ξηµερώνει, 
σηχώνεται καὶ ντύνεται, τὸ λογισμὸ µερώνει '- 
καὶ πρὶ βραδειάση στοῦ Ρηγὸς Ίρθε ἐγνοιανὸ μαντᾶτο, 
ὁπού βαλε τῆς ᾿Αρετῆς τὸν ὁμυαλὸ ἄνω κάτω. 
Ἔϊκ τὸ Βυζάντιο πέψασι µαντατοφόρους τότες, 1956 
καὶ μὲ χαρὰ πεζέφασι στοῦ Βασιλιοῦ τοὶ πόρτες, 
καὶ προξενειὰ τοῦ φέρασι, κ᾿ εἶπάν του νὰ κατέχη, 
πὼς πεθυμιὰν ὁ Ρῆγάς τως πολλὰ μεγάλην ἔχει 
συμπεθεριὸ νὰ Χάμουσι, τὰ τέχνα νὰ παντρέφου, 
καὶ θέλουσιν ἀπιλογιὰ γλήγορα νὰ µισσέψου. 200 
ὍὉ Βασιλιὸς πασίχαρος ἐτοῦτα νὰ γροικήση, 
τῶς εἶπε, πὼς τ᾽ ἀποταχιὰ τῶς θέλει ἀποφασίσει. 
ἩΜ -᾿Αρετὴ θωρῶντάς τους ἔγνοια μεγάλην ἔχει, 
τὸ θέλαν ἐποφήτεφε δίχως νὰ τὸ κατέχΊη. 
Βάρος ἐγροίκα στὴν καρδιά, δάκρυα πινοῦν καὶ χλαίει, 2056 
κ ἐφαίνετό τζι καὶ χιανεὶς τὴν προξενειὰ τῆς λέει’ 
κράζει τὴ Νέναν τει σιµά, κ᾿ εἶπεν. τει τὰ λογιάζει, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Νένα µου, κατὰ πῶς θωρῶ, πολλὰ τὸ πρᾶμα μοιάζει, 
χι αὐτοὶ οἷ-ἀποστολάτοροι κι αὐτοὶ οἱ µαντατοφόροι 

ἤρθασιν ὁγιὰ λόγου µου τὴν πρικαμένη κόρη, 210 
χαὶ γώ καλλιά χω θάνατο, κι ἄσχημα ν ἀποθάνω, 

παρὰ νὰ μὴ ξετελειωθῇ, ὅτι στὸ νοῦ µου βάνω. 
᾿Αγάθεμά το τ᾽ ὄνειρο, σήµερο ξεδιαλύνει, 

γιὰ μένα ἦτο ὁ ποταμὸς τ ἀνέμου ἡ χακωσύνη. 


ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Δ. οντως τος, ϱ18 


᾿Ῥάνει µε πἀλ᾽ ἡ μοῖρά µου σήµερο ς χι ἄλλα βάρη, 2ἱ6 
μαγάρι ἂς εἶμαι μοναχή, καὶ τὸ χορµί µου ἂς πάρη, 

΄ ὅτι κριτήρια δύνεται ἄθρωπος νὰ βαστάξη, 

καὶ μιὰ σταλαματιὰ νερὸ στὸν ἀγαπῶ μὴ. στάξη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ς 


'Ἡ Νένα νὰ τῆς τὰ Υροικᾷ, νὰ τὴ θωρῇ εἶντα κάνει, 
πολλῶ λογιῶ παρηγοριὲς μὲ γνῶσι ἀναθιθάνει. 220 


ΝΕΝΑ 


Αν Ἴρθαν στὸ Παλάτι σας οἱ ξένοι κ᾿ ἐπεζέψα, 
καὶ νὰ μιλήσουν τοῦ Εηγὸὲς μὲ σπούδαν ἐγυρέψα, 
ν τό ᾿χης γιὰ παράξενο, νὰ ζήσης, ο ανερα 
κ΄ εἰς τοὶς αὐλὲς τῶν ᾽Αφϕεντῶ τοῦτά ΄ναι νύχτα μέρα. 
Τὶς γιὰ Ίνα πρᾶμα ἔρχεται, τὶς ἄλλο νὰ ζητήξη, 226 
τὶς τςὶ πληγές, ὁπού παθε στὴ δούλεψι νὰ δείξη, 
-ὀγιὰ νὰ πάρη χάρισμα, καὶ ρόγα νὰ τοῦ δώση, 
καὶ πάντα ὁ πλούσος τοῦ φτωχοῦ εἶναι φωμὶ καὶ βρῶσι' 
χι ὁποὺ δουλέψῃ µπιστυκά, ἀντίμεφι ξετρέχει, 
κι ἄλλος στὰ νιᾶτα τὴ Ξητᾷ, στὰ γέρα ἄλλος τὴν ἔχει.290 


πμ μονών μη 


παν 


μ 


ΗΝ 


μάνα. 


ευ 


τσι χι αὐτοίνοι, πού Ἴρθασι σήµερο στοῦ κυροῦ σου, 


νο ἌφαΤ 


ος ἄλλες δουλειὲς γυρεύγουσι, ὄχι ὅτι βάνει ὁ νοῦς σου" 


᾿ἐσὺ θαρρεῖς καὶ προξενειὰ Ίρθασι νὰ τοῦ ποῦσι, 


κα οι 


καὶ µοιάζεις, Αρετοῦσά µου, πειγῶν, ὁποὺ θωροῦσι 


στὸν ὕπγο ὅ τι λογιάζουσι καὶ λέσι τὴν ἡμέρα' 255 
: σώπασε αὐτάνα μὴν τὰ λες, νὰ ζἠσης, θυγατέρα, 
Ἅ ᾿ἐτοῦτοι ποῦὔρθασιν ἐπά, ἄλλες δουλειὲς ζητοῦσι, 
ο χι ὁ χύρις σου ποθγάνει τει, ὡσὰν τοῦ τ᾽ ἀποποῦσι. 
ν 18 


ο τε προς πε Ὁ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Δ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


᾿Επῆρε σὰν παρηγοριὰ γροικῶντας εἶντα λέει, 
μ ἀφῆτε την κ΄ ἔχει καιρὸ νὰ δέρνεται νὰ χλαίῃ. 240 
Ὅ χύρις της κ᾿ ἡ μάννα της τὸ γάµον ἐμιλῆσα, 
γιὰ νὰ γενῃ ἡ συµπεθεριά, ὁποὺ τῶς ἐμηνῦσα. 
΄.Δίδου βουλὴ νὰ κράξουσι ζιμιὸ τὴν ᾿Αρετοῦσα, 
'γὰ φανερώσου νὰ τςὶ ποῦ κεῖνα, ποὺ πεθυμοῦσα' 
κι ὡς τὴν ἐχράξαν κ᾿ ἤκουσε, πὼς θὲ νὰ τοὶ µιλήσου 9246 
σύρνει φων]] λυπητερή, καὶ λέει, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
- Γῆς βουλήσου, 
καὶ χώνεψε τὰ µέλη µου, πριχοῦ ᾿ρθουσι τὰ γέρα, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Κι ὥστε νὰ πάγ στοῦ κυροῦ καὶ τὰ γνοιανὰ νὰ µάθη, 3 

ἤπεσε χ᾿ ἐλιγώθηχε κ᾿ ἡ δύναμἰ τς ἐχάθη. 200 
᾿Ετρέμασι τὰ πόδια της, κ εἰς κάθε ζάλο ἐπιάνε 

τὴ Νένα κ᾿ ἐδουηθᾶτονε, χι ὀμπρὸς στοῦ Ῥῆγα πάνε. 
Πάντα ἡ Φροσύνη τςὶ μιλεῖ, μὲ τς ἐμιλιὲς βουηθᾶ τςι, 

καὶ λέει τςι νὰ πάψουσι γρίνιες καὶ κλάηµατά τςι, 
καὶ τοῦ κυροῦ τει ἀπιλογιὰ φρόνιµη νὰ τοῦ δώση, 955. 

καὶ τὰ χωσμένα τςὶ καρδιᾶς ἂς τὰ σκεπάση ἡ γνῶσι, | 
γιατὶ χι ὁ κύκλος τοῦ καιροῦ ἀνεθοκατεδαίνει, 

κ΄ Ἡ φρονιµάδα Ὑαι γιατρός, καὶ κάθ᾽ ἀνάγκη γιαίνει. ο 
Σὰν ἐπαρασυνήφερε, µέσα της λογαριάζει, Γ.. 

κ΄ ἐκεῖνο, ὁποὺ θὲ νὰ πῇ, πρωτύτερα λογιάζει, 260. 
Ἠδειξε τὴν πασίχαρη, στὴν κάμεράν τως μπαίνει, 


βρίσκει κοντὰ στὸν πύριν της τὴ µάννα καθισμένη. 
6 


ο ο κι ἡ ὁέ ὁ«λι η 


ο ώὁ 


ι 


- 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Δ 


Πασίχαρος ὁ Βασιλιὸς ἀρχίζει καὶ μιλεῖ της 

μὲ .σπλάχνος καὶ γλυκότητα νὰ δῇ τὴν ὄρεξίν της, 
λέει της, τά 

ΒΑΣΙΛΙΟΣ 
Θυγατέρα µου, ἀπὸ τὴν ὥρα κείνη, 

ποὺ φαγερώθηχες στὴ γῆς, ἡ-ἔγνοια σου μὲ κρίνει 
κι ὁ λογισμός σου, µάννα µου, πάντα ναι μετὰ µένα 
-.. γὰ σὲ τιμήσω, καὶ νὰ δῶ πλερονομιὰ ἀπὸ σένα. 
Ἐλίγον κόπο ἔχει ὁ γονεῖς τέχνο νὰ φανερώσῃ, 
-.. μὰ νὰ τὸ κάµη τς ἡλικιᾶς, καὶ πρᾶξες νὰ τοῦ δώση, 
ς τόπο µεγάλο χαὶ ψΨηλὸ κ᾿ εἰς πλοῦτος νὰ τὸ βάλη, 

εἷν ὁποὺ βρουν τοῦ πυροῦ χὀπο πολὺ καὶ ζάλη, 
καὶ µέρα νύκτα ὁ λογισμὸς ἐτοῦτος τόνε κρίνει, 

τὸ τέκνο νάδγη φρόνιµο, καὶ πλούσο ν᾿ ἀπομείνη, 
κι ἀπάνω Ἱς ὅλα τὴν τιμὴ νὰ μὴν τήνε δολώση, 

καὶ τῶ γονέω μαχαιρὰ ἁγιάτρευτη νὰ Ῥώσῃ. 
ημερο μὲ τὴ μάννα σου πολλὶ χαρὰν ἐπῆρα, 

γιατὶ θωροῦμέν το κ' οἱ δυὸ πὼς εἶσαι καλοµοίρα, 
πειδ] κι ἀπ᾿ τοῦ Βυζάντιου τὸ Ῥῆγα τὸ µεγάλο 
'.. συμπεθεριὸ μοῦ µήνυσε νὰ κάµω δίχως ἄλλο, 
ὰ πάρης, θυγατέρα ος ἄντρα σου τὸν ὑγιόν του, 
ν΄ ἀποφεντέψετε κ᾿ οἱ δυὸ τὰ πλούτη καὶ τὸ βιόν του, 
ἐχεῖνον τὸν Χρυσὸν ἀῑτό, ποὺ βρέθηκε καλή ὥρα, 

ὄντε μὲ τόσες ώς ἐμπῆχε μέσ᾽ στὴ Χώρα, 
κι ἀπόσταν τότες μέσ᾽ στὸ νοῦ τό βαλα γιὰ τὸ γάμο, 

καὶ δίχως ἄλλο λόγιασα γαμπρὸ νὰ τόνε κάµω. 
Ἐχεῖνος εἷν ὁπού τρεξε πλιὰ ὅμορφα τὸ χοντάρι, 

καὶ τὸν ἀθὸν ἐκέρδαισε μὲ τῆς ἀντρειᾶς τ) χάρι' 
δὲ λέω τς ἄλλες τ᾽ ὁμορφιές, ὁποὺ γιὰ 'δὰ τς ἀφίνω, 

ποὺ ὅλα τὰ µάτια τοῦ λαοῦ Ίσυρε μετὰ κχεῖνο. 
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290 


ορ πο πε ΠΙρρτοπριτος- ἃ 


3 


πια ματ 


Θυμήσου πόσην ὁμορφιὰ εἶχεν καὶ πόσα κάλλη, 
κ᾿ εἶντα ἔπαινος τοῦ δώκασι ὅλοι μικροὶ μεγάλοι." 

Κάμε λοιπὸ καλὴν καρδιά, καὶ μετὰ μᾶς τὸ χαίρου, 
καὶ τοῦ Ῥηγὸς ἀπόφασι νὰ δώσω ταχυτέρου, 

νᾶρθη ὄντε θέλῃ νὰ σὲ δΊι ὁ γιός του νὰ σὲ πάρη, 
νὰ σµίξετε, γιατὶ ς ἐσὲ εἷν ὅλα µας τὰ θάρρη, 

τὸν χύρι καὶ τὶ μάννα σου μὲ τέχνα ν΄ ἀναστέσης, 

ο μὲ τὴν εὐχή µου ὅ τι κοπιῶ καὶ κάνω, νὰ κερδαίσῃς. 


- 


ΕΦ 
«ο 
κάλιο οδών, ον λ Δι 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Τὴν ὥρα, ὁποὺ τῆς μιλεῖ χύρις χαὶ µάννα ἀντάμη, 

τὸ πρόσωπο ἀποχλόμιανε, κ᾿ ἤτρεμε σὰν καλάμι, 
κ᾿ ἐγροίκα κ᾿ ἤσφιγγε κρυγιὰ μιὰ χέρα τὴν καρδιάν τζι, 

ὅσ᾽ ὥρα ὁ χύρις τοι μιλεῖ ὁγιὰ τὴν παντρειάν τςι. 
᾿Εικεῖνος ὡσὰ φρόνιµος ἑξόμπλιαζε κ᾿ ἐθώρει' 

µέσα ντου λέει, λογισμὸ χακὸ θὲ νά.χη Ἡ κόρη. 
Ποῦρι ἤστεχε κι ἀνίμενε ἀπιλογιὰ νὰ δώσῃ 

στὸ γάµον, ὁποὺ τς Ίλεγε, πὼς θὲ νὰ ξετελειώση. 
Ὠσὰν τς ἀπομιλήσασιν, ὀμπρός τως γονατίζει 

μὲ τάξι καὶ Ἀλιτότητα, κ᾿ ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει. 


ὠν] 
ἐ) πομπή ο ο ΑΝΤΕ 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Γονέοι, ποὺ μ’ ἐσπείρετε, κι ἀπὸ τὰ κόκκαλά σας 
ἐπῆρα κι ἀπ τὸ αἷμά σας χι ἀπὸ τὴν ἀναπνιά σας, δΙ{ 
ἔχω κανάχια σπλαχνικά, χύρι µου καὶ μητέρα, 3 
ὁποὺ λιγώνοµαι νὰ δῶ νὰ ξηµερώση Ἡ µέρα 
νχρθῶ νὰ σᾶς ἀγχαλιαστῶ νὰ βρίσχωµαι κοντά σας, | 
νὰ σᾶς βουηθῶ -ς τς ἀνημποριὲς ἐδὰ στὰ γερατειά σας, - 
χι ὥρα λιγάκι ἀνὲ διαθῃ λιγάκι ἀνὲν περάσηῃ. ἓ 
νὰ μὴ σᾶς δῶ, τρέµει ἡ καρδιά, καὶ τὸ πορμὶ τν 


ω 
-Ἱ 
-Ἱ 


ὰ 
ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Δ 


χαὶ πρᾶμά ν ἀγημπόρετο, καὶ πῶς νὰ τὸ θελήσω 
.. ἔτοιους Ὑονέους ἀχριθοὺς ὀπίσω µου ν᾿ ἀφήσω; 
μὰ θέλω νά Ἰμαι µετά σᾶς χειμῶναν καλοκαίρι, 
-.. ποτὲ νὰ μὴν ξεγιτευτῶ νὰ πάω Ἱς ἄλλα μέρη, 920 
κ΄ ἐρρίζωσεν ὁ λογισμὸς ἐτοῦτος στὴν καρδιά µου, 
4 νὰ μὴ σᾶς ἀποχωριστῶ, κομμάτια κι ἃ μὲ κάµου. 
Τὸ τέκνο ὀντὲ φανερωθῇ, ραποα χι ὀλπίδα 
Ὁ.. παίρνου οἱ γονεῖς καὶ χαίρουνται, κλερονομιὰ πὼς εἶδα. 
Τούτη ἡ-ὀλπίδα κ᾿ ἡ χαρὰ ἀπ᾿ ἄλλο - πιγᾶται 928 
: παρὰ ἀπὸ μιὰ παρηγοριά, ὁποὺ ὁ γονεῖς θυμᾶται, 
πὼς ηὔρηκε στὰ γερατειὰ θάρρος χι ἀκουμπιστήρι, 
-... βλεπάτορα ς τς ἀνημποριές, στὸ πρᾶμα νοικοχύρι' 
κ΄ ἐσεῖς θωρῶ ἄπονη βουλὴ ἐδώχετε -ς ἐμένα, 
-.. γὰ μὲ ξορίσετε ἀπὸ πά, νὰ κάθωµαι στὰ ξένα. 980 
Περίσσα τὸ πρικαίνοµαι, πῶς τὸ βαστᾷ ἡ καρδιά σας, 
ς καὶ 9ὲ νὰ μὲ μακρύνετε ἀπὸ τὴ συντροφιά σας. 
Ἡ λῶσσά µου πῶς νὰ τὸ πῇ τὸ ναί, νὰ μὲ παντρέψης 
καὶ νὰ μὲ βγάλῃς ἀπὸ πὰ καὶ νὰ μὲ ξενιτέψῃς; 
α« τα εἶμαι πάντα μετὰ σᾶς, χύρι μου ὥστε νὰ ζῆτε, ὁὃ95 
μὴν τὸ βαλθῆτε ζωντανοὶ νὰ μ᾿ ἀποχωριστῆτε. 
Ώφου μὲ ποιὰ ἄπονην καρδιὰ τὸ θέλημα νὰ δώσω, 
καὶ πῶς νὰ πιάσγ ἡ χέρα µου τὸ δὲ μπορῶ νὰ σώσω; 
ζόρι µου, ἂν τὸ µπορῆς ἐσύ, καὶ θέλῃς νὰ τὸ κάµω, 
καὶ βάνῃ κ᾿ ἡ μητέρα µου θέληµα -ς ἔτοιο Υάμο, 940 
γὼ δὲ θέλω πεῖ τὸ ναί, καλλιὰ νὰ ξεφυχήσω, : 
παρὰ τοῦ κόσμου Ῥήγισσα κ᾿ ἐσᾶς τςὶ δυὸ ν᾿ ἀφήσω, 
αἱ φαἰγεταί µου χι ἂν τὸ πῶ ψόµατα στὸ παιγνίδι, 
-' «Ἔχετε γειά, μισσεύγω σας», λιγοθυμιὰ μοῦ δίδει’ 
ἕ ἀνὲν καὶ τὸ φοματινὸ ρονη µου τὰ µέλη, 945 
. πῶς νὰ τὸ πῶ τ ᾿ἀπαρθινό; κ ᾿ἡ γλῶσσά µου δὲ θέλει. 


ω 
σ 
ἔς 
. 
ο 
9 
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Δώτε μ᾿ ὀμπρὸς τὸ θάνατο, συμθουλευτῆτε ὁμάδι, 
καὶ κάμετέ µου ξορισμὸ στὸν μαυρισμένον ἆδη, 
νὰ μὴ θωρῶ, νὰ μὴ Υροικῶ, πόνος νὰ μὴ μὲ Χρίνη, 
κι ὁ Ἄάρος ἀπὸ λόγου σας µόνο νὰ μὲ μακρύνη 950 
μὰ ζωντανὴ ἃ μ᾿ ἀφήσετε χαὶ νὰ σᾶςε µακραίνω, δ 
χίλιες καὶ πλειότερες φορὲς τὴν ὥραν ἀποθαίνω, 
κι ὁ θάνατος ὁ ζωντανὸς µεγάλο πόνο δίδει, 
μὰ ὁ ἄλλος πόνο δὲ γροικᾷ στοῦ ᾧδη τὸ σχοτείδι. 
Λοιπὸν ἀποφασίσετε τὸ Εῆγα νὰ κατέχη, 9δ6 
τὸ πὼς ἡ θυγατέρα σας ἲς τοῦτα ὄρεξι δὲν ἔχει, 
καὶ μηδὲ θὲ νὰ παντρευτῇ, ἃ δὲν περάσουν χρόνοι" 
τοῦτος ὁ λόγος μοναχὰ γιὰ πάντα τόνε σώνει 
Ἡ ἔσμιξι πού ΄ναι στανικῶς, οἱ φρόνιµοι λογιάζου ] 
μάχη πουρφή, βάρος πολὺ κι ο ος τήνε κράζου. 366 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


« αι Ἡ ν κ ό- ὦ, 
δν ρε ἁνιόν 


Τὴν ὥρα ποὺ ἡ - ᾿Αρετὴ ἐμίλειε τοῦ χυροῦ τει, 
λογιάζοντας τςὶ πονηριές, ὁπού βανεν ὁ νοῦς τςι, 

σὰν τὸ θερμὸ στὰ «κάρθουνα, ποὺ ὁ χόχλος τὸ φουσκώνει, 
χαὶ παίρνει το ἀπὸ τὰ βαθιά, χι ἀπάνω τὸ σηχώνει, 

καὶ πάλι ἡ λάθρα τςὶ φωτιᾶς τὸ ξανακατεθάζει, 
καὶ δὲν εὑρίσχει ἀνάπαφι ποτὲ ὅση ὥρα βράζει, 

ἔτσι τοῦ Βασιλιοῦ ἡ καρδιὰ κι ὁ λογισμός του κάνει, 
ὅσ' ὥρα τοῦτα η, ᾿Αρετὴ πίθουλα ἀναθιδάνει, 

χι οὐδ᾽ ἤφηχε νὰ τ ἀποπῇ, γιατὶ ἡ καρδιά ντου ἐσφάη' 
σηκώνεται ἀπὸ τὸ θρονί, καὶ πρὸς ἐκείνη πάει. δΊί 

Μὲ μάχη καὶ μὲ µάνιτα τὴν πιάνει ἀπὸ 5 χέρα, ᾱ 
λέει τςι, 


ὠβ 
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ΡΗΓΑΣ 


Β]ντά ΄ναι τὰ μιλεῖς, πίδουλη θυγατέρα; 


«πόσον ἐγίνης σπλαχνικὴ στὸν χύρι χ᾿ εἰς τὴ μάννα; 


εἶντα παραμυθίσµατα, χαχὸ παιδἰ, εἷν αὐτάνα; 
εἶντα δηγᾶσαι, εἶντα μιλεῖς; εἶντά Ἶν αὐτὰ τὰ γέλια; Όὃτόδ 
ἅμ᾽ εὗρε νὰ τὰ λές, ζαθή, εἰς τὰ μικρὰ ποπέλλια, 
μὰ ὁ χύρις σου κ ἡ µάννα σου εὔχολα δὲ γελοῦνται, 
κατέχουν ποῦ ξαμώνουσι τοῦτα, ποὺ σ᾿ ἀφουχροῦνται. 
Μὴν ἐφοθούμουν τς Οὐρανοὺς τὴ σημερνὴν ἡμέρα, 
νὰ σοῦ Ἴχα δώσει θάνατο, κακή µου θυγατέρα. 950 
Διῶξέ τς αὐτοὺς τεὶ λογισμούς, μ σὲ καχαποδώσου, 
Ὢ κάµε το θεληµατικά, τὸ γίνεται στανιό σου. 
᾿Εγὼ μηνῶ τοῦ Βασιλιοῦ, ὃ γάµος πὼς ἐγίνη, 
καὶ νὰ μοῦ πέψη τὸ γαμπρὸ καὶ μετὰ σὲ νὰ µείνη, 
ὁ γάμος νὰ ξετελειωθῇ, χι ἃ μελετᾷς ἐσὺ ἄλλα, δρ 
Υ) κι ἄλλα ἑκαταρδίνιασες, χάτεχε πὼς σοῦ σφάλα, 
καὶ μὴ μὲ χάµης νὰ μιλῶ, κ᾿ Ἡ γλῶσσα νὰ ζεγύση, 
κι ἀποθαμμένη χι ἄσκημη ἡ χέρα µου σ᾿ ἀφήσῃ. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ -᾿Δρετοῦσα χλαίοντας πρὸς τὸ γονεῖν ἐμίλειε 
νὰ 


γονατιστὴ τρεμάμενη στὰ πόδια τὸν ἐφίλειε' 990 
μὲ τ᾽ ἅρματα τςὶ λύπησις τότες τὸν ἐπολέμα, 
"καὶ μὲ τὴν ταπεινότητα τὰ µέλη τς ὅλα τρέµα. 


 Κλιτὰ τὸν ἀναντράνιζε, σὰν χύρι τὸν ἐθώρει, 


τγ 
ς 
ον 


μὲ θλιθερὸν ἀνάθλεμμα ἡ πρικαμένη πόρη. 
Τὰ μάτια τζι τριγύριζε χλιτὰ τοὶ ταπεινότης, 99δ 
καθὼς τςὶ τ᾽ ἀρμηνεύγασιν οἱ λύπησες τςὶ νιότης. 


πν 
2 
-- 


230) ως ὁ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


᾿Αϕέντη µου, δὲν ἤθαλα στὸ νοῦ πρᾶμα νεα 
ο μοῦδ᾽ ἄπρεπο μοῦδ᾽ ἅμοιαστο νὰ μἢ σ᾿ ἀρέσῃ ἐσένα" 
πράματα πάντα τςὶ τιμῆς ἐλόγιαζκ γονεῖ µου: 
χαλὰ καὶ νά Ίμ2υν ποπελλιά, ἀρορμαρὰ δὲν μου, 400 
κ΄ ἐκεῖνα πού Ἴχες ὄρεξι, κύρι καὶ σὺ μητέρα, 
ἐχεῖνα πάντα λόγιαζα νύχτα καὶ τὴν μέρα. 
Θωρῶ τὸ σπλάχνος ἤλλαξε, κ᾿ εἰς ὄχθριτα γυρίζει, 
ποιὸς λογισμὸς Ψ»ματινὸς τὰ μοῦ Ίπετε, θυμίζει; 
Τὰ λόγια σας θανατερὰ κι ἀλύπητα πληγώνου, 405 
γιατὶ γροικῶ σὰν πελελἠ ἲς τόπο χαχὸ ξαμώνου. 
Πολλὰ μ᾿ ἐπαραπόνεσες, χύρι, νὰ τὸ κατέχης, 
κ εἰς χεῖνα, ποὺ μοῦ µίλησες, χ[ῖμα µεγάλον ἔχεις, 
᾽Αχόμη μέἐσ᾽ στὸ στόµα µου εἷν τῷ βυζῶ τὸ γάλα, 
καὶ λογισμὸ δὲν ἤδαλα σὲ πράµατα μεγάλα’ ο 410 
σὰν κοπελλιὰ στὰ γαμηλὰ πάντα τὸ νοῦ µου βάνω, 
παίζω μὲ τὰ χουτσουνιχὰ στὰ γόνατά µου ἀπάνω, 
καὶ σύ, γονεῖ µου σπλαγχνικε, εἶντα χεις μετὰ μένα, 
ποῦρι ἐγὼ δὲ σοῦ χαμα σρἆάλµα ποτὲ χιανένα. 


πω σν μτ 


Θωρῶ μὲ δίχως ἀφορμὴ ἀγριεύγεις καὶ µανίζεις, 415 
παιδί σου ΄μαι καὶ σχλάβα σου, καὶ τὴ ζωὴ μ΄ ὁρίζεις, 
[ιπορεῖς νὰ κάµῃς εἰς ἐμὲ τὸ βούλετχι ἡ καρδιά σου, ἁ 
ὁ θάνατος κ᾿ ἡ ζῆσί µου βρίσκεται στὴν ἑξά σου. 
Ἠ]ς ἕνα πρᾶμα μοναχὰ μὴ δὲν ἀπορασίσης, | ς 
παρὰ νὰ πῶ κ᾿ ἐγὼ τὸ ναί, γιατὶ ἔτσι θέλει ἡ φύσις' 420. - 
πληγὲς θανάτου, βάσανα, πάθη, κριτήρια δῶσ᾽ µου, 
μὰ γάμο δὲ μπορεῖς ποτὲ νὰ χάµης στανικῶς µου 
ἐγὼ δὲ θέλω πεῖ τὸ ναί, ὃἃ ζήσω χίλιους χρόνους, 
νὰ παντρευτῶ στὴν ξενιτειά, καὶ νά᾽γω πάντα πόνους. 


᾿ΒΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -ᾱ αν οσο 4 
| ΠΟΙΗΤΗΣ 

' Σροικῶντας ὁ πατέρας της τὰ τοῦ λεγεν ἡ κόρη, 425 
ἳ ἐγνώρισεν χι ἀπαρθινὰ εἷν χεῖνα ποὺ προθώρει' 


δὲν εἶχε µπλιό ντου ἀπομον] νὰ στέχκη νά τς ἀκούῃ, 
ρίχνει τη, κωλοσύρνει τη, κι ἀλυνατὰ τςὶ κρούει. 


ΡΗΓΑΣ 


| Ἠΐντα λογιάζεις σῆµερο, τέχνο κακό, νὰ κάµω. 
| ὁποὺ θωρῶ καὶ δυσκολιὲς μοῦ βάνεις ς ἔτοιο γάμο; 450 
τέχνο χακὸ καὶ πίδουλο τςὶ πονηριὲς γεμᾶτο, 
| γροίχησε χι ἀφουχκροῦ καλὰ τὸ σημερνὸ μαντᾶτο' 
"γη διῶξέ τει τςὶ λογισμοὺς χείνους, ποὺ σὲ προδίδου, 
ο γὴ θάνατο τὰ χέρια µου ἀλύπητο σοῦ δίδου. 
"Κάμε ὁλημέρα σήµερο νὰ τὸ καλολογιάσηῃς, 450 
ο Υ ἀλλάξῃ αὐτὸς ὁ λογισμός, χι ἄλλη βουλὴ νὰ πιάσῃς. 
''"Αμε νὰ χάτσης μοναχή, δέ το καὶ καλοδέ το, 
χαὶ τὸ χαλό σου φρόνιµα χάτσε χαὶ λόγιασέ το. 
᾿Μὴ θέλῃς ὁγιὰ πράµατα ἄραντα ν᾿ ἀποθάνης, 
-... λόχιασε ἂν πάσινε χαλὰ τοῦτα, ποὺ μᾶςε κάνεις, 440 
υπ ἂν εἶδες ὄνειρο κακὀ, ἄφησ᾽ το νὰ περάση, 
το γη χάνεις την τὴ νιότη σου, πρὶ παρὰ νὰ γεράση. 


| | ΠΟΙΗΤΗΣ 


"Ἔμίλειεν τής χι ὁ χύρις τσι, ἐμίλειεν της κ᾿ ἡ μάννα, 
ο ᾱμ εὔκαιρα χουράζουνταν, τὸν κόπον τως ἐχάνα, 
"λέει τως, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Χίλια χι ἂν τὸ δῶ, χίλια χι ἂν τὸ λογιάσω, «445 
καλλιά χω τούτη τ] ζωὴ πλιὰ γλήγορα νὰ χάσω, 


. ι Ἱ κ 


' 


299 πα ΕΡΟΡΤΟΚΕΙΤΟΡΞΛ 


παρὰ νὰ σᾶς ἀπαρνηθῶ, παρὰ νὰ σᾶς ἀφήσω, 
παρ᾽ ἔτοια προξενειὰ μαχρὰ μπλιὸ νὰ τήνε Υροικήσω. 
᾿Οἱμέ, πῶς εἶναι µπορετό, καὶ δὲ Υροικᾶτε πόνο; 
πῶς τὸν ἐλησμονήσετε κ᾿ ἐγὼ τὸν ἔχω µόνο; 450 
Δέτε το ποῦρι λέτε τ2 νὰ μ᾿ ἀποχωριστῆτε; 
πῶς νά Ίχετε ἔτοια ἀπονιὰ καὶ µάτια νὰ τὸ δῆτε; 
Τὰ λόχιασα, ἀπολόγιασα, τά Ίχα νὰ δῶ, ἀπόδα, 
στὸ ζάλον ὁποὺ στάθηκα, μπλιὸ δὲ σαλεύγω πόδα. 
Μηνύσετε τοῦ Βασιλιοῦ, ποὺ νύφην του ποθεῖ µε, 455 
γιὰ τὸν ὑγιόν του πέτε του, τὸ πὼς ἐγὼ δὲν εἶμαι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Αν ἦτο τίδοτσι ἥμερο εἰς τὴν παρδιὰ τοῦ Ρῆγα, 
ἐδὰ ὅλα ξαγριέψασι, τὰ µερωμένα φύγα. 
Πάει ὄξω καὶ μὲ φρόνεψι τοὺς ξένους ἀποθγάνει, 
χαὶ πιάνει τὸ ζιμιὸ χαρτί, χοντύλι καὶ μελάνι, 400 
κ ἤγραφε πὼς δὲν ἡμπορεῖ γιὰ δὰ ν ἀποφασίσῃ 
τὴν παντρειά, χι ἄλλον χαιρὸ τὶ) θέλουσι μιλήσει, 
γιατί ναι ἡ- Αρετ) Ἰχαχά, χι ὅλοι οἱ γιατροὶ τοῦ λέσι, 
πὼς εἶναι τὸ χαχὸ χτικιό, καὶ ζωντανηὴ τὴν κλαίσι, 
τὸ πρᾶμα δείχνει δύσκολο, καὶ σὰ συµπάθειο παίρνει 465. 
χι ὡς ἐμισσέφαν" τὸ ζιμιὸ στὴν κάµερα γιαγέρνει, | 
καὶ μ’ ἀπονιὰ χι ἀγριότητα εἰς τὸ δεξόν του χέρι 
τυλίσσει τεὶ πλεξοῦδές της Χρατῶντας τὸ μαχαίρι. 
καὶ κόθγει τει καὶ ρίχνει τοι σύγχρατες δίχως πόνο, | 
οἱ ρίζες τῶ χρυσῶ μαλλιῶ τῆς ἀπομεῖνα µόνο’ 4Τ0. 
μαλλιά, ποὺ ρἶχτα σαϊττιὲς καὶ τὴν χαρδιὰ πληγῶνα, 
στὴ γῆς ἐσκορπιστήκασι κ᾿ οἱ σχόνες τὰ κουκλῶνα" 
μαλλιά, ποὺ λάμπα πλειότερα παρὰ τοῦ ἡλιοῦ τς ἀχτῖνες, 
λύπγσιν δὲν τῶς εἴχασιν οἱ µάνιτες ἐχεῖνες, 


ε 


ἄν χι... 
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κ᾿ ἡ κεφαλή, ποὺ ς) ὁμορφιὰ ποθὲς δὲν εἶχε ταίρι, 415 
κουτρούλλα τςὶ τὴν ἤφηκε τ ἀλύπητο μαχαίρι. 
Μεγάλον πρᾶμα ἠἦτονε τότες τὴν ὥρα κείνη, 
τὸ σίδερο ἀποχότησε καὶ κοφτερὸν ἐγίνη, 
καὶ πῶς δὲν ἐστομώθηκε νὰ μὴν τὴν ἀσκημίση, 
νὰ λυπηθῇ ἔτοια ὁμορφιά, νὰ κάμη δίχια Χρίσι. 480 
Μὰ σὰν ἀρχίση τὸ χαχό, ἀπομονὶ δὲν ἔχει, 
μὰ πάντα στὸ χερότερο γλαχᾷ, καὶ πάντα τρέχει 
καὶ μὲ γλοτσὲς χωλοσυρτ) εἰς τὴ φλαχὴ τὴ βάνει, 
ὡσὰ θεριὸν ἀλύπητο ὄχι σὰν χύρις κάνει. 
Θωρῶντας τόσα βάσανα ἡ -᾿Αρετὴ καὶ πάθη. . 486 
ἡ τάξι γίνη ἀποχοτιά, κ᾿ ἡ ταπεινότη χάθη: 
τοὶ γλώσσας τὰ µποδίσµατα, τὸ δείλιασµα τοῦ νοῦ τζι 
ἐπάφα, καὶ μ᾿ ἀποχοτιὰ ἐμίλειε τοῦ κυροῦ τζι. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

Γονεῖ µου, ς τούτην τὴν φλαχή, ποὺ μπαίνουν ὅσοι φταῖσα, 

πι ἂν εἶναι καὶ πλιὰ σκοτεινή, βάλε µε παραµέσα. 490 
Μὰ οὐδὲ φλακὴ οὐδὲ σίδερα οὐδ᾽ ἑκατὸ θαγάτοι 

θέλουσι κάμει νὰ μὲ πὰς σὰ νύφη στὸ Παλάτι, 
κι ὅ τι κριτήρια βρίσκουνται δώστε τα στὸ χορµί µου, 

χι ἂς τάξω πὼς δὲ μ᾿ ἔσπειρες, καὶ τέχνο σου δὲν ἤμου. 
Π2ιὸς ἄλλος ἤκαμε παιδί, κ᾿ εἰδέν το κ᾿ ἐγεννήθη, 495 

κ᾿ εἰςὲ χαχό, ποὺ τό βρηκε, δὲν τὸ µὐριολυπήθη; 
“ως καὶ τὰ ζά, ποὺ δὲ νογοῦ, λογαριασμὸ δὲν ἔχου, 

εἶντά Ύαι ὁ πόνος τοῦ παιδιοῦ γροικοῦσι καὶ χατέχου, 
καὶ τὴ ζωήν τως δὲν ψηφοῦ, βοήθεια νὰ τῶς δώσου, 

παὶ παίρνουσινε θάνατο, ὁγιὰ νὰ τὰ γλυτώσου᾽ 500 
ὡς κ εἰς τὰ δάση τὰ θεριά, ποὺ λύπησι δὲν ἔχου, 

καὶ ζοῦσι μὲ τὴν ἀπονιά, κι ἀγάπη δὲν χατέχου, 


θαᾷ-πτωσε τσ το ο ο οππνι Ἕραι “ϱἱτα 


Χχλὰ καὶ θρέφουνται μὲ χριὰς ἀπ᾿ ἄλλα ζὰ στὰ δάση, 
πάντα ντως σάρχα ζωντανὴ σιχαἰνούνται νὰ φάσι' 
ὀμπρὸς σχοτώνουσι τὸ ζῷ, καὶ τὴ ζωήν του παίρνου, 505 
χι ἀπόχει ἀπὸ τὰ µέλη ντου τρῶσινε παὶ χορταίνου, 
καὶ σὺ μὲ σάρχα ζωντανή, ὁπού ΄ναι καὶ δική σου, 
θρέφεσαι, κι οὐδὲ λύπησι Υροιχᾷς οὐδὲ πονεῖ σου. 
Θωρῶ γιὰ µένα ἡ-ἀάπονιὰ σήµερο ἐρανερώθη, 
πύρις ποτὲ δὲ μ᾽ ἔσπειρε, μάννα δὲ μ᾿ ἐγαστρώθη, 510 
ἡ φύσι ξαναγίνηκε, χι ὅλα παραστρατῆσα, 
χι ὅλα στραθῶσαν ὁγιὰ μὲ κεῖνα, ὁπού σαν ἴσα, 
καὶ τυραννᾷς μ' ἔτσ᾽ ἅδιχα, καὶ θὲς νὰ μ ἀποθάνης, 
καὶ δὲ γροιχᾶς τςὶ πόνους µου ἴς ἐτοῦτα, ποὺ μοῦ κάνεις. 
Αν καὶ βαρῆς στὴ Χέρα σου στό να δαχκτύλι µόνο, δ]1ὅ 
γροιχᾶς εἰς ὅλο τὸ κορμὶ τὸ βάρος χαὶ τὸν πόνο, 
κ ἐγὼ πού μαι ὅλη σάρκα σου, μὲ δέρνεις μὲ σχοτώνεις, 
χιανέναν πόνο δὲ γροιχᾶς, μὰ πλειότερα δριµώνεις; 
Ὠτὸν κόσμο ἂς τὸ γροικήσουνε, ἀλύπητε γονεῖ µου, 
γιατὶ δὲ θὲ νὰ παντρευτῶ, μοῦ παίρνεις τὴ ζωή µου. 920 


ΠΟΙΗΤΗΣ΄ 


Ὁ πκύρις ς τοῦτα, ποὺ μιλεῖ, δὲ στέχει ν᾿ ἀφουχρᾶται, 
μπλιὸ δὲν τὴν τάσσει γιὰ παιδί, μπλιὸ δὲν τήνε σπλαχνᾶται, 
κλειδώνει την εἰς τὴ φλακὴ μὲ τὴν χαηµένη Νένα, 
καὶ λέει, «Αὐτοῦ πλερώσετε τά Ἴχετε χαμωμένα», 
Κλαίει ἡ Φροσύνη, δέρνεται, τὸ Ῥῆγα παρακάλει, δ2ῦ 
τὴ θυγατέρα στὴ φλακὴ ἄδιχα μὴν τὴ βάλη' 
γονατιστὴ φιλεῖ τὴ γῆς, κ ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει, 
κι ἄφοδα µίλειε τοῦ Ῥηγός, μ’ ὅλον ὁποὺ μανίζει. 


ον ΟΥ 
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ΦΡΟΣΥΝΗ 


Τὰ δάχρυα ἂν ἔχου λύπησι τὰ παρακάλια τόπο, 
χι ἂν ἀφουχροῦνται οἱ βασιλιοὶ καὶ τῷ μικρῶν ἁθρόπω, δο0 


{ 
λυπήσου κι ἀφουχκράσου µου τοὶ σχλάδας τοῦ σπιτι,ῦ σ»υ 


καὶ μπιστικὸς βλεπάτορας καὶ Νένα τοῦ παιδιοῦ σου 


χάρι ζητῶ ὄχι νὰ ζῶ κ΄ ἐγὼ δὲ θέλω ζῆσι, 


γιὰ τ΄ ἄδικον, ὁπού κανε τςὶ µάνιτάς σου ἡ Χρίσι' 
ἡ-ἀπονιά σου, Αφέντη µου, μ’ ἐμένα ἂς ξεθυµάνη, ρδῦ 
δῶσ᾽ τὸ χορµί µου τῷ σχυλλῶ, χι ἄσχημα ἂς ἀποθάνη, 
μὲ τὸ διχό µου θάνατο ἡ-ὄργιτά σου ἂς πάψη, 
συμπάθησε τῆς ᾿Αρετῆς, χακὸ μὴν τήνε βλάψη, 
ἑπού ναι νιὰ καὶ δροσερ] κι ἀκριβαναθρεμμένη, 
πῶς νὰ πομείνῃ τεὶ φλαχκῆς τὸ βρόµον ἡ καηµένη; 540 


Ῥῆγά µου, χαλολόγιασε, εἶντά ναι αὐτὰ τὰ χάνεις, 


ἔτσ᾽ ἄδιια τὸ τέκνο σου μὴ θὲς νὰ τ' ἀποθάνῃς, - 


"κι ἃς εἶναι μὲ τοῦ λόγου σας, καὶ μὲ καιρὸ μπεροῦσι 


οἱ συργουλιὲς νὰ χάµουσι στὰ θέλεις ν᾿ ἀπαχούση' 
γιατὶ ὁ καιρὸς τὰ πράµατα χίλιες φορὲς τ ἀλλάσσει 45 
καὶ χίλιες γνῶμες ἄθρωπος ἔχει, ὥστε νὰ γεράση. 


"Τούτη 'ν περίσσα σπλαχνιχκή, δὲ θὲ νὰ σᾶς μακρύνη, 


ὄχι καὶ νά ᾿Χη λογισμὸ γιὰ πρᾶμα ἄλλο κείνη. 
᾽Ηγώ, ποὺ τὴν ἀνέθρεψα, τοὶ γνῶμές τει κατέχω, 
κι ὅπου κι ἃ λάχη μοναχή, ἔγνοια ποτὲ δὲν ἔχω, 550 


ς 3 , / Δ 3 3/ ῤ 3 / 
χαὶ μέρα νύχτα καὶ τς αὐγὲς εἴμαστε πάντ ὁμάδι, 


ποτέ µου ἀπὸ τὰ χείλη ντης δὲν ο, ἀσχημά δι, 

καὶ μουδὲ λόγον ἄφαντο, ὁποὺ νὰ μὴ σ᾿ ἀρέσῃ, 
μὰ πάντα καταδίκαζεν ἐκεῖνες, ὁποὺ φταίσι. 

Ὦ τςὶ χρόνους εἶναι χοπελλιά, µεγάλη αι στὴ γνῶσι, οὅὅ 
πολλὰ τς ἀρέσουν τὰ πρεπὰ καὶ τςὶ τιμῆς ἡ βρῶσι, 


286 ο Ἱπρρηισα ας 


Κ᾿ ἐδὰ ποῦ θεµελιώθηχεν, ᾽Αφέντη, ἡ µάνιτά σου; 


κ᾿ ἐπλήγωσες ἔτσ᾽ ἄσχημα τὰ φύλλα τῆς καρδιᾶς σου; 


ὁ Βασιλιὸς µ᾿ ἀγριότητα λέει, 
ΡΗΓΑΣ 
Καταραμένη, 
ἡ θυγατέρα µου ἀπὸ σὲ εἶναι δασκαλεµένη. 
Ἡ μιὰ συγκόθγει, σὰ θωρῶ, κ’ ἡ-ἄλλη τὰ τροπώνει, 


ἡ μιὰ τὰ κάνει τὰ καχά, κ΄ ἡ-ἄλλη τςὶ τὰ χώνει. 


Μ} μοῦ µιλῆς καὶ σώπασε, κ΄ ἐμπᾶτε µέσα ἀντάμη, 
μὴν ὅ τι πρέπει εἰς ἐσᾶς Ἡ χέρα τούτη κάμη. 
Μέσα ἔμπα γλήγορα καὶ σύ, νὰ στέχης μετὰ τούτη, 

καὶ δίδω σας νὰ ρἰίζετε τςὶ φυλαχῆς τὰ πλούτη' 
τὰ ψόματα καὶ τῶν οἶδυὸ γνωρίζω καὶ κατέχω, 
καὶ σεῖς δὲ μὲ κομπώνετε στὸ λογισμὸ τὸν ἔχω. 
ΠΟΙΗΤΗΣ 
Βάνει τει µέσα στὴ φλακὴ ὁ χύρις μὲ τὴ μάννα, 
σὰν ξένοι καὶ ὡσὰν ὀχθροὶ εἷς τὸ παιδὶν ἐκάνα. 
Στὴ µάνναν ἦτονε πολὺ ἔτοια ἀπονιὰ νὰ δείξη, 


καὶ μὲ τὰ χέρια τζ ἤρασσε κ΄ ἤθελε νὰ τὴν πνίξη. 


Ἠγὼ µεγάλο τὸ χρατῶ, σὰν τὸ χρατοῦνε χι ἄλλοι, 


νὰ δείξη ἡ μάννα στὸ παιδὶ ἔτοια ἀπονιὰ µεγάλη" 


µόνο γιὰ κάποια ἀφόρεσι, ποὺ Ἴθαλε ὁ λογισμός της, 
ἀντίδικός της νὰ γενῃ μεγάλος καὶ ὀχθρός της. 
"ωρισε ὁ Ἐῆγας τὸ ζιμιὸ κάνει καὶ φἐρνουσίν του 


ροῦχα ἀποφόρια καὶ παλιά, καὶ ντύνει τὸ παιδίν του, 


χόθγει τα ὣς τὰ γόνατα, καὶ πούὐντουρα τ ἀφίνει, 
χι ἀσούσσουμη χι ἀνέγνωρη Ἡ-᾿Αρετοῦσα γίνη. 
Μὲ τὴν παλέτσα τὴ χοντρὴ καὶ μ ἄχερα τςὶ κάνει 


στρῶμα, καὶ µέσα στὸ σαχκχὶ πέτρες χι ἀγχάθες βάνει, 


900 


δ0σ 


δτο 


δτῦ 


ρ50 


“ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --δ ὦ 2ος 


δίχως σεντόνια καὶ φτερὰ δίχως προσκεφαλάδι 

: ὥρισε νὰ πρρεύγεται μὲ τὴ Φροσύνη ὁμάδι. 

'Στὴν πλιὰ χερότερη φλακὴ στὴν πλιὰ σκοτεινιασµένη, ὁδὺὸ 
... ὁπού σα βοῦρχα καὶ πηλά, τὴν ἤκαμε καὶ μπαίνει, 
καὶ φλακατόρους μπιστικοὺς νὰ βλέπου ἀπόξω βάνει, 

| μ΄’ ὀγχκιὰ Ψωμὶ κι ὀγκιὰ νερό, ὥστε ποὺ ν᾿ ἀποθάνη. 
Τὸ εἶδε ἡ καηµένη Ἡ-᾿Αρετὴ τὴν ἀπονιὰ τὴν τόση, 

-. ἐλόγιαζε πὼς στὴ φλακὴ τςὶ μέλλει νὰ τελειώση 590 
«τὴ Νέναν τς ἀγχαλιάστηχε, καὶ λέει τει μὲ πόνο. 


8 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Καὶ τίς μᾶς τὸ θέλενε πεῖ τὸν περασμένο χρόνο, 
ὄντε μ᾿ ἀποχαμάρωνεν ὁ χύρις μὲ τὴ μάννα, 
χι ὄντες μὲ σπλαχνιχκὰ φιλιὰ ς τς ἀγχάλες τως μὲ βάνα, 

κι ὄντε μοῦ λέγαν τὴ γουλιὰ πῶς νὰ τὴν καταπίνω,  δ95 
| καὶ ποιὸ κρασί ναι γιατριχό, καὶ ποιὸ νερὸ νὰ πίνω᾽ 
τὸν ἥλιο δὲ μ᾿ ἀφίνασι ποτὲ νὰ μὲ καφώση, 
| τ᾿ ἀπόγει βλέπασι κ᾿ οἱ δυὸ ἀξάφνου μὴ μοῦ δώση, 
πότε νὰ πὰ νὰ κοιμηθῶ, ποιὰν ὥρα νὰ ξυπνῄσω᾽ 

.. ἀνάθεμα τὰ φύλαγε, Νένα µου, ἡ µαῖρα πίσω. 000 
Όποιος τοὶ µεγαλότητες ζητᾷ τουνοῦ τοῦ χόσμου, 
| καὶ δὲν γνωρίζει πὼς ἐπὰ διαθάτης εἷν τοῦ δρόμου, 

μὰ ρέμπεται στοὶς ἀφεντιές, στὰ πλούτη ντου χαυχᾶται, 
| ἐγὼ ἄγνωστο τόνε κρατῶ, καὶ πελελὸς λογᾶται' 
“τοῦτά ν ἀθοὶ καὶ λούλουδα, διαθαίνουν καὶ περνοῦσι, θ056 
ο καὶ µεταλλάσσουν τα οἱ καιροί, συχνιὰ τὰ χαταλοῦσι' 
΄σχν τὸ γυαλὶ ραΐζουσι, σὰν τὸ καπνὸ διαδαίνου, 
. ποτὲ δὲ στέκου ἀσάλευτα, μὰ πιλαλοῦν καὶ πηαίνου, 
κι ὅσο πλιὰ Ἡ μµοῖρα στὰ ψηλὰ τὸν ἄθρωπο καθίζει, 

τόσο καὶ πλειότερα πονεῖ, ὄντε τόνε γκρεμνίζει’ 610 


255 ας ο ΕΡΩσΟΝΡΡΟΣ ΟΛ. 


κ᾿ ἐκεῖνα ποὺ τὸν χάνουσι συχνιὰ ν΄ ἀναγαλλιάση, 
μεγάλοι ὀχθροί ντου γίνουνται τὴν ὥρα, ποὺ τὰ χάση, 
χι ὅσο πλιὰ ᾽Αφϕέντης κράζεται χαὶ Βασιλιὸς λογᾶται, 
τόσο πλιὰ πρέπει νὰ δειλιᾷ, πλειότερα νὰ φοθᾶται' 
γιατὶ ἔτσι τό χει φυσιχὸ τςὶ μοίρας τὸ παιχνίδι, 615 
νὰ παίἰρνη ἀπὸ τὴ μιὰ μερὰ στὴν ἄλλη νὰ τὰ δίδη' 
ἀμ ὅποιος σὲ φτωχειὰ πολλὴ ἀναθραφῇ, δὲ χρήζει 
τοῦ χύχλου τὰ στρατέµατα, ὡς θέλει νὰ γυρίζη, 
καὶ πάντα ἀνέγνοιος πορπατεῖ, κι ἂν τρώη κι ἂν κοιμᾶται, - 
τοῦ ριζικοῦ τὴν ὄργιτα ποτὲ δὲν τὴ φοθᾶται' “.020- 
πι ἂν εἰς ἀγάπη µπερδευτῇ, μιὰ σὰν χι αὐτὸ γυρεύγει, 
χι οὐδὲ τὰ µέλη τυραννᾷ, οὐδὲ τὸ νοῦ παιδεύγει. 
᾿Εχαίρουµουν πὼς ἤμουνε ᾿νοὺς Ῥῆγα θυγατέρα, 
κι εὐχαριστιὲς τςὶ μοίρας µου ἤδιδα νύχτα μέρα, 
κι οὐδὲ στραθὰ οὐδὲ χουτσὰ τὰ μέλη γεννηθῆκα, 605. 
ἀμὴ σωστὰ καὶ γόστιµα στὸν χόσμον ἐφανῆκα. 
Παντά ΄µου στῶ γονέω µου τςὶ δροσερὲς ἀγχάλες, 
παντά µου σὲ ξεφάντωσες κ᾿ εἰσὲ χαρὲς µεγάλες, 
κι οὐδ᾽ ἀδερφὸ οὐδ' ἀδερφὴ δὲν εἶχα νά χω μάχη 
γιὰ τὸ Ῥηγᾶτο τοῦ χυροῦ, τίνος παιδιοῦ νὰ λάχη’ 650 ς 


μὰ ὅλα πετάξα σὰν πουλλιά; ἐφύγαν χ᾿ ἐμισσέφα, 
κ᾿ εἰς τὴ χερότερη φλακὴ καὶ σχοτειν] μ ἐπέφα' 
κ᾿ ἐχείν ἡ βρύσι π᾿ ὤλπιζα νὰ πιῶ νὰ μὲ δροσίση, 
ἐγίνη ποταμὸς θολός, καὶ μπλιὸ δὲν εἶναι βρύσι, 
κ᾿ ἔχει νερὰ φαρμαχκερὰ χύµατα τοῦ θανάτου, 656. 
βράζου ὄχι νὰ δροσίζουσι σήµερ» τὰ νερά του" ε 
κ ἡ λάφι κείνη, πού φεγΥε ἐδὰ μὲ σκοτεινιάζει, 
χι ἀέρας, ποὺ μ᾿ ἐδρόσιζε, ἐδὰ κεντᾷ καὶ βράζει. 
Ἀλν ποιὰν ὀλπίδα νά ᾿χω µπλιό; κι ὅλες θωρῶ μοῦ φύγα, - 
καὶ σὰν χαπνοὶ σχορπίσασι, στὸν ἄνεμον ἐπῆγα. 640. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Δ οσο 


Ἐισθῆσαν τὰ ρηγᾶτά µου, ἐχάθηχκαν τὰ πλούτη, 
τὸ τέλος µου ἔχει νὰ γενῃ στὴ φυλαχὴν ἐτούτη, 
καὶ µόνο μιὰ παρηγοριὰ μοῦ πόµεινε µεγάλη, 
πὼς ς τοῦτ ὅλα μὲ φἐρασι τοῦ Ῥώκριτου τὰ κάλλη, 
καὶ μετὰ τοῦτο ἀλάφρωσι Υροιχοῦν τὰ σωθιχκά µου, 046 
κ εἶναι μεγάλο γιατρικὸ στὴν χαχορριζικιά µου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Εμίλειε, καὶ μ᾿ ἀπομον] θωρεῖ τὰ δὲν ὀλπίζει, 
συχνιὰ τὸ χλάημµα τὸ πολὺ τὴν ἐμιλιὰ µποδίζει. 
.. τὰ ρόδα στὰ τριαντάφυλλα τὰ δάκρυα πορπατοῦσα, 
στὰ στήθη κατεθαίνασι, στὰ μάρμαρα Χτυποῦσα. ϱ50 
Ὡσὰν τὸ ναύτη ὄντε δῇ κακὸν καιρὸ χι ἀρχίση 
ἡ θάλασσα ν ἁρματωθή νὰ τόνε πολεμήση, 
κ᾿ ἔχει ἄνεμον εἷς τ᾽ ἄρμενα ἄγριο καὶ θυμωμένο, 
καὶ τὸ γιαλὸ ἄσπρο καὶ θολὸ βαθιὰ ἀναχατωμένο, 
καὶ πολεμοῦν τὰ χύματα, καὶ δίδουσἰν του ζάλη, 056 
μπαίνοντας εἰς τὶ μιὰ μερὰ σχορπῶντας εἰς τὴν ἄλλη, 
πι ὧρες στὸ νέφος τ οὐρανοῦ μὲ τὸ κατάρτι ΥΥγἰξη, 
χι ὥρες στὰ βάθη του ὁ γιαλὸς θέλει νὰ τὸ ρουφήξη, 
γὰ χαμηλώνη ἡ συννεφιά, νὰ βρέχη νὰ χιονίζη, 


ν᾿ ἀστράφτη νὰ βροντᾷ ὁ οὐρανός, χι ὁ κόσμος νὰ μουγκρίζη, 660 


κ΄ ἐχεῖνος νὰ ἁρματώνεται βλέποντας ἔτοια μάχη, 
καὶ τὸ τιμόνι µοναχάς, ὄχι ἄλλη ὀλπίδα νά ᾽χη, 
'. ᾽ἀπάνω κάτω νὰ βουηθᾷ, σὰν ἄντρας νὰ µαλώνη, 
καὶ νᾶρθη χῦὔμα μὲ βροντὴ νὰ πάρη τὸ τιµόνι, 
Υ ἀπορρικτῇ, κι’ ὀλπίδα μπλιὸ χιαμιὰ νὰ μὴ δὲν ἔχη, θ66 
| νὰ χάση ὅτι χι ἂν Ἴμαθε, κ᾿ ἐκεῖνα ποὺ κατέχει. 
"Ἠτσι χι ὅ τ᾽ εἶπε ἡ -᾿Αρετὴ στ] σιδερ) θυρίδα, 
| ὡσὰν ἐμπῆκε στ) φλαχή, ἐχάσε τὴν ὁλπίδα. 
ς 19 


ό 


θορποε τς ς  πεο ον παρε μοι πο. 


Παρηγορᾷ τ ἡ Νένα τζι, κι ὅ τι μπορεῖ τοὶ κάνει, 
κ᾿ εἰς τὰ πονεῖ παραμικρὸ γυρεύγει νὰ τὴ γιάνη.  οτθ 


«ΝΕΝΑ 


Παιδάχι µου, Ἡ - ἀπομονὴ εἷν γιατριχὸ µεγάλο ῥ 
ἲς κάθε πληγή, καὶ σὰν αὐτὴ δὲν εἷν βοτάνι ἄλλο 
νὰ ὁδροσερεύὐγη τὸν καημµὀ, τὸν πόνο ν᾿ ἀλαφρώνη, 
καὶ μετ᾽ αὐτὴ γιατρεύγουνται, παιδάκι µου, ὅλοι οἳ πόνοι, 
Μαγάρι, θυγατέρα µου, μὴν εἶχα προφητέψει, 0τὸ 
παὶ τὸ παχὸν εἰς τὴν ἀρχη νὰ τό θελες γιατρέψει, 
μὰ δὰ ποὺ ρίζες ἤκαμε, κ΄ ἐκάρπισε ες 
χαὶ τὰ ᾽᾿λαφρὰ βαρύνασι, στραθά ΄ναι τὰ σαν ἴσα,, 
τυχαίνει σου ν᾿ ἀντρειευτῆς στὸν πόλεμο, ποὺ μπῆχες, 


Δ η , , 4 / 5 { το ἴ 
νὰ μὴ νωισου σῄµερο τὰ βάσανα κ οἱ πρἰκε.  ϐ80 
δὰν οἳ - ὀλπίδες οἱ πολλὲς τοὶ πελελοὺς πομπώνου 4 
ἐχείνους, ποὺ στὰ νέφαλα χτίζουν καὶ θεμελιώνου, 


παὶ δείχνουν ἀλαφρὸ πολλὰ κ᾿ εὔκολο χπάθε κόπο, | 
Υίνουνται μὲ καιρὸν ὀχθροὶ μεγάλοι τῶν ἀθρώπω, : 
πομπώνουσίν τςι στό Ἱστερο, καὶ τὰ λογιάζου χάνου,  Οδῦύ 
γιατὶ στὰ νέφη τ οὐρανοῦ τὰ χέρια ντως δὲ φτάνου. 
"Ἠτσι ὄντε φοθηθῇ κιανεὶς καὶ χάση τὰ κατέχει, 
πι ἀπορριχτῇ στὰ βάσανα, χι ὀλπίδα μπλιὸ δὲν ἔχη, 
ἀνισωστὰς κ οἱ - ἄγνωστοι χάνουνται, δὲ φελοῦσι, 
οἱ φρὀνιµοι πολλὲς φορὲς τὰ δύσκολα νικοῦσ'  ϐ90 
χι ὁποὺ κατέχει καὶ γροιχκῷ, κ᾿ εἰς ἔτοια πάθη ἃ λάχη, : 
ἀντρειεύγει καὶ κερδαίνει τη τοῦ ριζικοῦ τὴ μάχη. 
Δὲν πρέπει ν᾿ ἀπορρίχνουνται, οὐδὲ πολλὰ νὰ ὀλπίζου 
μὰ μὲ λογαρισμὸν περνοῦν ἐχεῖνοι, ποὺ γνωρίζου. . 
Μὴ δὲν ἀπορρικτῆς καὶ σύ, μὰ ὡς φρόνιµη ἀντρειέφου, 605. 4 
καὶ βάλε λογισμοὺς καλούς, ἃ θὲς νὰ σὲ νι Ἆ 


ο οκ πο ας εεττ σσ το { 


-'.. ἐσὺ τὸ θέλεις βαρεθῆ καὶ θὲς τὸ μετανιώσει’ 

κι ὄντε µανίζη ἡ θάλασσα, καὶ τὸ χαράθι τρέχη, 

ο κι ἀγριεύγουσι τὰ κύματα, στράφτη, βροντᾷ καὶ βρέχη, 100 
) ναύτης ἀνὲ φοθηθῇ, καὶ τὸ τιμόνι ἀφήσῃ, 

καὶ δὲν πασχίσῃ μ΄ ᾿ἀντρειὰ καὶ τέχνη νὰ βουηθήση, 

ΓἩ) σὲ χαράκι ριζιμιὸ οἱ ἀνέμοι τὸ σχορποῦσι, 

ᾱ γη στὸ βυθὸ τςὶ θάλασσας χύµατα τὸ ρουφοῦσι' 

|) ἂν εἷν ὁ ναύχλερος καλός, κ᾿ οἱ αοτες δὲ φοθοῦνται, τ05 
-.-μὰ στὸ τιμόνι στέκουσι, Χ᾿ εἰς τ᾽ ἄρμενα βουηθοῦνται, 

Ἡ θάλασσα, τὸν. ἄνεμο, τὴν ταραχ) νικοῦσι, : 
τὸ ξύλον τως φυλάσσουσι, μπλιὸ φόδο δὲ Υγροικοῦσι' 
υτώνουν. -κ᾿ ἀναπεύγουνται, ποὺ ἂν τό θελαν ἄφήσει, 

ο τς ἀνεμικῆς ἡ µάνιτα ἴθελε τὸ βουλήσει. τι0. 
ᾗι αὗτος καὶ σὺ μὴ δὲ χαθῆς, μὴν εἶσαι ἀπολπισμένη, 

πι ἄρρωστος ὁπ᾿ ἀπορρικτῆ, γιατρὸς δὲν τόνε γιαίνει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


9 ) Νένας ἡ παρηγοριὰ λίγα τήνε δροσίζει, 

'γιατὶ στὰ µέτρα πού τονε καὶ βρίσκεται, γνωρίζει, 

Ἠτὸ ριζικὸν ἐμάγετο, τοὶ μοίρας ἀπονᾶται, τρ 
΄ καὶ στὴ φλακή, ποὺ βρίσχεται, τροµάσσει καὶ φοθᾶται. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
ο Γριζικὸ ἀκατάστατο, ἀναπαημὸ δὲν ἔχεις, 
3 μά ἐπὰ κ ἐχεῖ σὰν πελελὸ περιπατεῖς καὶ τρέχεις. 
Όντε στὰ ὕψη μᾶς πετᾶς, τὰ χαμηλὰ γυρεύγχεις, 

- "κι ὄντε μᾶς δείχνης τὸ γλυκύ, τότε μᾶς φαρμακεύχεις, τοῦ 
Ρῄγισσας τέκνο µέ χαµες νὰ κρίνω καὶ νὰ ρίζω, 

καὶ χαχοµοίρα σὰν ἐμὲ κιαμιὰ ἄλλη δὲν γνωρίζω" 


στ. 


902 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- 


χι ἂς εἶχα γενυνηιθῇ φτωχή, φιτωχὸ νά χα ἀγαπήσει, 
χι ὄχι σὲ τόσα πίντυνα νά Ίμαι π᾿ εἲς τόση χρίσι. 
Φτωχὴ φτωχὸν ἀγάπησε, καὶ πόνο δὲν ἐγροίχα, το 
πι ἃ φτωγχικὰ περάσασι, τὸν πόθον ἐχαρῆχα, : 
δίχως χιαμιὰν ἐντήρησι Υ} φόδο νὰ τςὶ κρίνη, 
ἀέραν εἶχαν καὶ δροσὰ ς τς ἀγάπης τὸ καµίνι. 
Καὶ γὼ γιατί ΄μαι Βασιλιοῦ καὶ Εῆγα θυγατέρα, 
χίλιοι χαημοὶ καὶ βάσανα μὲ βρίσκου νύχτα µέρα. Τὰ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Εκούμπισε τὸν χεφαλὶ στ) χέραν τς ἡ καηµένη, - 

παὶ μὲ τοὺς ἀναστεναμοὺς δάχρυα συχνιὰ τὴ γραίνει, 
τὰ μάτια τζι χαμήλωσε, χάµαι στῆς γῆς συντήρα, 

ἐδάραινε στὸ ριζυιὸ καὶ στὴν πριχειά τζι μοῖρα. 
᾿Βιφαίνετό της χλαίοντας τὸν πόνον τς ἀναπεύγει, τό 

φαητὸ νὰ φάῃ δὲ ζητᾷ, μηδὲ πιοτὸ γυρεύγει. , 
Εἴντα πολλή θαράπαφι παρηγοριὰ µεγάλη 

εἶναι στὸν καχκορρίζικο τὰ δάκρυα, ὄντε τὰ βΥάλη᾽ 
κεῖνα ᾿χε πάντα συντροφιὰ στὰ πάθη ἡ -᾿Αρετοῦσα, 

κ΄ ἐκεῖνα δίχως νὰ μιλοῦ τὴν ἐπαρηγοροῦσα' τ 
μ ὀγχκιὰ ψωμὶ χι ὀγχιὰ νερὸ ἐπέρναν Ἡ ζωή της, 

δὲν ἦσαν μπλιὸ γονέοι της, µά σαν μεγάλοι ὀχθροί τηςι 
Ἡ μάννα της χερότερη ἦτο παρὰ τὸν ο, 

κι ὁπού χε δεῖ λινόξυλα, ἐχεῖ βανε τ᾿ ἀπύρι. 
Τό θελε δεῖ τὸ Ῥασιλιὸ μὲ λογισμὸ νὰ κάτση, 

τὴ θυγατέραν τς Ίψφεγε καὶ τὰ καμώματά τος 
καὶ κάθε μῆνα μιὰ φορὰ ἐπέμπαν κ᾿ ἐρωτοῦσα, 

ἂν ἤλλαξεν ὁ λογισμός, πού χεν ἡ -᾿Αρετοῦσα, 
κεῖνα, ποὺ τὴν παιδεύγασιν, ἂν ἤθγαλε Ἰκ τὸ νοῦν τςι͵ 

ἃ θὲ νὰ πάψη ἡ-ὄργιτα κ᾿ ἡ μάχη τοῦ κυροῦ τζι, ᾖἵ 
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{ αὐτήν᾽ ἐμήνα τοῦ χυροῦ, πὼς ς ἕνα ζάλο στέχει, 
καὶ μηδ᾽ ἐμετασάλεφε νὰ πάη πλιὰ παρέχει, 
οἱ λογισμοί τζί ᾿ναι καλοί, ποτέ τζι δὲν τς ἀφίνει, 
καλλιά ᾿χει µέσα στ] φλακή, παρὰ νὰ τῶς μακρύνΊ. 
:οὔτα τὰ πράµατα χουρφὰ λίγον χΧαιρὸ περνοῦσα, Του 
χι ἀρχίσαν καὶ ξαπλώνασι, κ᾿ ἐπὰ κ΄ ἐχεῖ τ ἀχκοῦσα. 
Ἱῆς ᾿Αρετῆς τὸ φλάκιασμα καὶ τοῦ κυροῦ τὴ µάχη 
ἐμάθα, μὰ δὲν ξεύρουσι τὴν ἀφορμὴν εἶντα ᾿χει, 
τατὶ κουρφὰ τςὶ παντρειᾶς τὴ δυσκολιὰ πρατοῦσα, 
. οἵ-ἐδικοὶ κατέχαν το, μὰ οἱ ξένοι δὲν τ ἀκοῦσα, Τ00 
; ἐπορπατοῦσαν οἱ καιροί, κ᾿ ἐξάπλωνε τὸ πρᾶμα, 
πολλὰ τὴν ἑλυποῦντανε στ ἄδιχο, ποὺ τεὶ κάµα, 
μ’ ἄλλο δὲ λογιάζουσιν οἱ ξένοι οὐδὲ κατέχου, 
τούτη τὴν ἔγνοια ἡ μάννα τῆς κι ὅ χύρις της τὴν ἔχου. 
Αν εἶναι µέσα στὴ φλακὴ μὲ πάθη ἡ -᾿Αρετοῦσα, τ0ῦ 
-'πλιὰ λάδρες τὸ Ρωτόχριτο καὶ πλιὰ χαημοὶ χεντοῦσα' 
τὴν ξενιτειά, ποὺ γύριζεν, ἔτοιας λογῆς ἐγίνη, 
π᾿ ἔτοιας λογῆς τῆς ᾿Αρετῆς ὁ λογισμὸς τὸν κρίνει, 
ον εἴχε γνωριµιά, ζαθὰ τυφλὰ πορπάτει, 
πάντα εν ἕνα λογισμό, καὶ μιὰ βουλὴν ἐκράτει. ἸΤτ0 
3 ἤστεχε, ἂν ἐκάθουντο, ξύπνου χι ὄντε χοιμᾶται, 
τὴν Αρετὴν ἀναζητᾷ, τῆς ᾿Αρετῆς θυμᾶται. 
ιτὴν Ἔϊγριπο κατοίκησε, χι ἀποδεχεῖ λογιάζει, 
νὰ πέμπη δοῦλο μὲ γραφὲς τὸ φίλο ν΄ ἀναμνηάζη, 
ιὰ νὰ µαθαίνῃ πῶς περνοῦ, τὰ πράµατα πῶς πάσι,  ΊΤΤό 
πήπως καὶ πάφη οσα τοῦ Ρῆγα καὶ περάση. 
- να δοῦλο µπιστιχκὀ, κ΄ ἐλέγαν τον Πιστέντη, 
καὶ δὲν ἐφήφα θάνατο γιὰ τὸν χαλόν του ἀφέντη. 
[αταρδυνιάζει μιὰν αὐγη, κουρφὴ γραφῖ τοῦ κάνει, 
καὶ κάτω στὸ στιθάνιν του εἰς τςὶ ραφὲς τὴ βάνει  Τ5δυ 
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καὶ λέει του ὅσον τὸ μπορεῖ σπουδακτικὰ νὰ σώση 

εἰς τὴν ᾿Αθήνα, τὴ γραφὶ) τοῦ φίλου ντου νὰ δώση, 
κι ὀντὲ τὴ δίδη μὴν τὸν δῇ κιανεὶς νὰ τὸ κατέχη, 

καὶ βιαστικὰ νὰ πιλαλή μὲ τ᾽ ἄλογο νὰ τρέχη. 
Ἑμίσσεψεν ὁ δουλευτής, καὶ μετὰ µέρες σώνει 

στὴ Δώρα, καὶ τ᾽ ᾽Αϕέντη ντου τὸν ὁρισμὸ πλερώνει. 
Θαράπειον ὁ Πολύδωρος παίρνει τὴν ὥρα κείνη, 

νὰ δΊ τοῦ φίλου ντου γραφή, κι ὁλόχαρος ἐγίνη. 
Τά τάφου ὁ Ῥωτόκριτος μπορεῖ νὰ τὰ λογιάσῃ 

ὁπού Ἴχει γνῶσι, καὶ Υροικᾷ δίχως γραφὴ νὰ πιάση. Τ90 
Ηέμπει καὶ χώρια τοῦ χυροῦ ἄλλη γραφὴ νὰ μάθη, 

πὼς εἶν καλά, ποῦ βρίσκεται, κ᾿ εἰσὲ ποιὰ χώρα στάθη, 

ἐδάσταν τηνε φανερά, ὁγιὰ νὰ τῆνε δοῦσι, 

πὼς ἦρθε γιὰ τὸν πύριν του χαὶ μάνναν του νὰ ποῦσι. 
Μὲ πονηριὰ τὰ πράµατα ἐτοῦτα “πορπατοῦσα, τ9ῦ 

καθημερινὸ γιὰ λόγου ντου μαθαίνει ἡ - ᾿Αρετοῦσα. 
Τὴ μιὰν ἡμέρα στάθηκε, τὴν ἄλλη µέρα πηαίνει, 

ὡσὰν ἐπῆρεν τὴ γραφὴ δὲ στέκει ν᾿ ἀνιμένῃ. 
Ἠχωσεν πάλι τῇ γραφή, σὰν ἤκαμε στὴν πρώτη, 

κ᾿ εἶχέν τον ὁ Ρωτόκριτος πολλὰ χουρφὸ προδότη. 
γραφεν ὁ Πολύδωρος μαντᾶτα ροκ ο 

πῶς βρίσκεται ἡ -᾿Αρετὴ στὴ φυλαχὴ κ᾿ ἡ Νένα, 
καὶ τά χανεν ὁ Χύρις της, ὅλα τ᾽ ἀναθιθάνει, 

ὅλα τοῦ τά πε στὴ γραφ] μὲ πένα καὶ μελάνι. 3 
Σὲ λίγες µέρες ἤσωσε στὴν Ἔγριπον ὁ δοῦλο, - 8506 

κ΄ εἶδέν τον ὁ Ῥωτόχριτος, χι ἀναγαλλιᾶσεν οὔλος. 
Μὰ σὰν ἐπιάσεν τὴ γραφή, καὶ τὰ ας διαθάζει, 

χίλιες φορὲς καὶ πλειότερες τὸν ὥρα ἀναστενάζει. 
Ἐτρέχασιν τὰ μάτια ντου, ποτάµιν ἐχινοῦσα, 

θωρῶντας -ς εἶντα βάσανα βρίσχετ ἡ- ο ροιοσςς 
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΄ λόγια πολλὰ λυπητερὰ λέει τὴν ὥρα κείνη, 

οκ εἷς τὴν καρδιὰν ἐσφάγηχε στ ἄδικον, ὁποὺ γίνη’ 

--μὰ συγκερνᾷ τεὶ πόνους του λογιάζοντας μὲ γνῶσι 

εἰς τά διαξεν ἡ -᾿Αρετὴ μὲ μπιστοσύνη τόση, 

΄ καὶ πῶς πουργᾷ γιὰ λόγουντου τόσους χαημοὺς καὶ πάθη, 5ἱ5 
κ᾿ ἐμπῆκε -ς ἔτοιο πέλαγος, καὶ πάλι δὲν ἐχάθη, 

-κ᾿ ἐγνώρισέν το φανερά, πὼς δὲν τὸν ἀπαρνᾶται, 

ξόμπλι µεγάλον ἤδειξε ἐχεῖ, ποὺ τυραννᾶται. 

. Πολλὲς βολὲς τὸ δοῦλόν του ἤπεμπε νὰ µαθάνη, 

χαὶ πάντα τὴν κουρφη γραφὴ Ίθανε στὸ στιθάνι. 520 
᾿Βμάθαινε κ᾿ ἡ - ᾿Αρετὶὴ ἡ σφικτοκλειδωµένη, 

ποῦ βρίσχεται ὁ Εωτόκριτος, ποῦ πορπατεῖ, ποῦ πηαίνει. 
Ποτέ τζι δὲν ἐρώτηξεν ἐχείνη νὰ τςὶ ποῦσι, 


Ύ 


μὰ ἡ Φροσύνη πονηρὰ ἐχεῖ, ποὺ τςὶ μιλοῦσι 
οἳ φλακατόροι, μάθαινε μὲ φρόνεψφι καὶ γνῶσι, 825 - 
ὁποὺ κιανεὶς δὲν ἡμπορεῖϊ ποτὲ νὰ τήνε νιώση. 

᾿Μὲ τέχνην ὁ Πολύδωρος ἤκανε κ’ ἐγροικοῦντα, 

πι ἀξαργιτοῦ τὰ ξάπλωνε τὰ λόγια κ΄ ἐσκορποῦντα, 
µόνο πὼς βρίσχεται καλά, ς ποιὲς χῶρες ἐπορπάτει, 

τ ἀπομονάρια τεὶ Υραφῆς πάντα κουρφὰ τὰ χράτει. 500 
Εὑρίσκετο ὁ Εωτόχριτος σὲ πλιὰ µεγάλη ἀγχοῦσα, 

σὲ πλιὰ χερότερη φλακὴ παρὰ τὴν ᾿Αρετοῦσα, 

καὶ Ὃν καρδιὰ καὶ τὴν πνοὴ τὰ µέλη καὶ τὸ φῶς του’ 

ἲς μιὰ θεληματυἡ φλαχκ] τά θανε μοναχός του. 

:"Δὲν ἤτρωε, δὲν ἤπινε, οὐδὲ ποτὲ κοιμᾶτο, 586 
στὸ λογισμὸν ἐχρίνετο, στὸ νοῦν ἐτυραννᾶτο. 

Ῥυχνιὰ συχνιὰ λιγώνετο, τὰ µέλη ντου πρυγιαῖνα, 

βοτάνια δέν τόνε φελοῦ, γιατροὶ δὲν τὸν ἐγιαῖνα" 
"ὁλότελα ἀπορρίκτηκε, τὴ νιότη ντου ἀπαρνήθη, 

ο μιᾶν ο Αι εἰς ἀνάπαφι ποτὲ δὲν ἐγροικήθη" 540 
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µακραίνου γένεια καὶ μαλλιά, ἀλλάσσει ἡ στόρησί ντου, 
κάνει ἄλλη ὄψι ἀσούσσουμη, καὶ λειώνει ἡ δική ντου. 
Εμαύρισεν, ἐσχήμισε στὰ ξένα, ποὺ γυρίζει, 
χι ὅποιος χι ἂν τὸν ἐκάτεχε, μπλιὸ δὲν τόνε γνωρίζει. 
Οἱ τρεῖς χρόνοι περάσασι,͵ κ οἱ τέσσερεις ἐμπαῖνα, 846 
ποὺ ἡ -᾿Αρετή το στ) φλαχὴ κι ὁ ῬΒώκριτος στὰ ξένα. 
Μαχκρά σα, μαχρὰ βρἰσκουνταν ἕνας ἀπὸ τὸν ἄλλο, 
ο µά σαν κ΄ οἱ δυὸ σὲ μιὰ βουλή, κ᾿ ἐστέκα ς ἕνα ζάλ». 
᾿Σ μιὰ βράσιν ἐκεντούσασι, τὰ ξύλα ἔτσι συμπαῖνα, 
πού φτανεν ἡ - ἀναλαμπὶ ς τεὶ δυὸ χι ὄχι στὸν ἕνα. 550 
Φέρνουν οἱ χρόνοι κ΄ οἳ αιροί, ποὺ χατατάσσου λίγα, 
ς µάχην ἐπιάστη ὁ Βασιλιὸς μὲ τοὶ Βλαχιᾶς τὸ ῆγα᾽ 
γιὰ μιὰ χώρα χου διαφ2ρά, κ᾿ εἰς ὄχθριταν ἐμπῆχα, 
χι ὁ γεῖς τ᾽ ἀλλοῦ λογαριασμὸ σὲ τοῦτο δὲν ἐγροίκα. 
Καθημερνὸν ἐπλήθαινε ἡ - ὄχθριτα κ ἡ µάγη, 86 
κι ὁ γεῖς χι ὁ ἄλλος ἤθελε Ἶς νῖκος τὴ χώρα νά ᾿χη. 
Ἐμπαίνουσιν εἰς τὰ βαθιὰ κ΄ εἰς τὰ κακὰ μαντᾶτα, 
παταρδινιάζουν πόλεμο, μαζώνουν τὰ φουσσᾶτα. 
“Ο Βασιλέας τῆς Βλαχιᾶς δὲ στέχει ν᾿ ἀνιμένη, 


οι 


λαὸν ἐμάζωξεν πολύ, κ᾿ εἰς τὴν ᾿Αθήνα πηαίνει. 800 


Τεντώνει ἀπόξω στὰ τειχιά, τ} Χώρα φοθερίζει, 
μὲ χαθαλλάρους καὶ πεζοὺς τεὶ χάµπους τριγυρίζει, 
"ὌἨχκαφε δάση καὶ χωριά, κι ἀθρώπους χµαλωτίζει, 
χι ὁ πόλεμος ὁ φ2θερὸς μὲ σκοτωμοὺς ἀρχίζει, 
Βλαντίστρατον τὸν λέγασι τοῦτον τὸν ξένο Ῥῆγα, 38056 
πολλὰ τὸν ἐπαινοῦσανε κεῖνοι, ποὺ τὸν ἐσμίγα, 
Βἶχε φουσσᾶτα δυνατὰ κ΄ Ἡ μιὰ μερὰ κ ἡ - ἄλλη, 
γιατὶ κ΄ οἱ δυό σα μπορεῖοὶ καὶ βασιλιοὶ μεγάλοι. 
τό να φουσσᾶτον ἧσανε κ᾿ εἰς τ ἄλλο ἀντρειωμένοι, 
χι ὁπού χε χάσει σήµερο, τοδεταχιὰ κερδαίνει. δτο 
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Πάν τὰ μαντᾶτα ἐδῶ κ΄ ἐχεῖ, παντόθες τὸ µαθαίνου, 

Ὁ. πολλοὶ χινοῦν τοῦ ριξυκοῦ, κ΄ εἷς τὰ φουσσᾶτα πηαίνου" 

Ὑροικᾷ το χι ὁ Ἑωτόχριτος, καὶ στέχει καὶ λογιάζει, 
Ἡ - ἀγάπη πὄχει τς ᾿Αρετῆς νὰ πάη τόνε βιάζει, 

παὶ μπιστικὰ σὰ δουλευτὴς τῆς Χώρας νὰ βουηθήση, δ8τ5 
Ἶκι ἀγὲ µπορῇ τὸ Ρῆγάν του νὰ χάµῃ νὰ νικήση. 

Ν ὅλον ὁποὺ τὸν ἤδιωξε, κατέχει καὶ γνωρίδει, 
πὼς εἶναι χύρις ἐχεινῆς, ποὺ τὴ ζωήν τ᾽ ὁρίζει. 

Μὲ κάποια ὀλπίδα κίνησε, στὸ λογισµόν του βάνει, 

-μµ ἕναντου ἀφέντη καὶ ὀχθρὸ φιλιὰ κι ἀγάπη πιάνει. 5380 

"Αποφασίζει νὰ σταθῇ ἀπόξω τοῦ πως τω 

πι ὡσὰν ἰδῃ τὸ Ῥῆγάν του νὰ βΥῆ μὲ τ᾽ ἅλογά του, 

εἰς τὸ φουσσᾶτο τὸ ζιμιὸν ὡσὰν πουλλὶ νὰ δώση. 

κι ὅσους μπορέση ἀπό τς ὀχθροὺς νὰ ρίξῃη νὰ σκοτώση' 

πι ὁλημερνὶς νὰ πολεμᾷ κι ἀπόχει νὰ μισσεύγη, 886 
καὶ ρόγα μηδὲ πλέρωμα ποτὲ νὰ μὴ γυρεύγη, 

μήπως καὶ πάφψη Ἡ - ἀπονιὰ ο σὰν τὸ µάθη, 

... πὼς εἶναι κεῖνος, πού διωξε, κ᾿ εἴπασι πὼς ἐχάθη. 

Του Ἴτον τὸ λογισμό βαλε, μὰ ὀμπρὸς θὲ νὰ μαυρίση 

τὸ πρόσωπο, χι οὐδὲ κιανεὶς νὰ μὴν τόνε γνωρίση. 890 

το μιὰ γρὰ στὴν Ἔγριπο ἀλλοτινὴ βυζάστρα, 

-.. µάϊσσα, ποὺ χατέδαζε τὸν οὐρανὸ μὲ τ᾽ ἄστρα' 

μὲ τὰ Χερτέρα κάτεχε σὰν τά θελε µαλάξει, 

νὰ κάμη τ ἄσπρο μελανό, τὴν πρόσοψι ν΄ ἀλλάξη. 

Ἐπῆεν ὁ Εωτόκριτος τὴ µάϊσσα καὶ βρίσκει 59ῦ 
μὲ δόσα καὶ μὲ πλέρωμα καὶ μὲ χαλὸ κανίσχυ 

ζητᾷ καὶ Χάνει του νερό, τὸ πρόσωπόν του πλύνει, 

--. μαυρίζει καὶ μελαχρινὸς βαθειᾶς βαφῆς ἐγίνη. 

κ ἔτοιας λογῆς ἐσκήμισε, ἔτοιας λογῆς µαυρίζει, 

ποὺ ἡ -ἴδια ἡ μάννα ἄν τόνε δῇ, ποιὸς εἶναι δὲ γνωρίζει, 900 


ε- 


908 - ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Α 


Γίνεται μελανόμαυρος πού τον ξανθὸς περίσσα, 

καὶ τὸ νερὸ τὰ χάλλη ντου ἤχκαμε χ᾿ ἐσχημίσα. 
3 ἕνα φλασκάχι ἄλλο νερὸ τοῦ δίδει νὰ φυλάξη,. 

καὶ λέει, ὄντε τοῦ φανῇ τὴ στόρησι ν΄ ἀλ λάξη, 
νᾶρθη στὴν ην του ἁσπριά, νᾶρθη στὰ πρῶτα κάλλη, νο 

ἐχεῖνο τό στερο νερὸ στὸ πρόσωπον ἂς βάλη, - : 
καὶ πρὶ µισσέφη, τὰ νερὰ ἐτοῦτα δικιµάζει, : 

χι ὥρες τὸ πρόσωπο λαμπε, χι ὧρες τὸ σχοτεινιάζ ει. ες 
Ὡσὰν τὰ χαταρδίνιασε μπλιὸ ἄλλο δὲ γυρεύει, κατ 

καθαλλικεύγει μιὰν αὐγὶ καὶ μεναχὸς µισσεύγει 910. 
Σὲ λίγες µέρες ἤσωσεν ἀπόξω στὴν ᾿Αθήνα, 

κ΄ ἤστεχε κ᾿ ἐστοχάζετο τὰ δυὸ φουσσᾶτα χεῖνα, 


ο 


καὶ καθαλλάρις τὰ θωρεῖ, κοντύτερα σιµώνει, 
χαὶ τὸ φουσσᾶτο τς Αρετῆς θωρεῖ χι ἀναδακρυώνει. 


ΜΝΗΜΗΣ 


Παραμιλεῖ ὁλομόναχος, καὶ λέει, «Ποῦρι ἐτοῦτοι 915. 
οἱ ἄντρες εν ποὺ βλέπουαι τς Αφέντρας µου τὰ πλούτη».. 
Τὴ Χώρα στρέφεται θωρεῖ, καὶ λουκτουχκιᾷ Ἡ καρδιά ντου, | 
κατέχοντας πὼς βρἰσκεταἰ μέσ στ) φλαχῖ ἡ κερά του 
χαὶ λέει, «Ας ἥμουνε πουλλὶ νὰ πέτουνε τὴν ὥρα, 


καὶ νὰ περάσω τὰ τειχιὰ νὰ μπῶ µέσα στὴ Χώρα, 990. 
νὰ βρῶ τὴν πόρτα τςὶ φλαχῆς κουρφὰ νὰ καταχρούσω, , 
τὴν ἐμιλιά, ποὺ πεθυμῶ καὶ ρέγομαι, ν᾿ ἀχούσω, 
νά παιρνα τὴν παρηγοριὰ κείνη, ποὺ παίρνει ἡ μάννα, 
σὰ ζωντανέφη τὸ παιδί, ὁποὺ νεχρὸ τὸ βγάνα, 
πού ΄χε τὸ στόµα [σφαλικτό, τὰ χέρια σιαυρωμένα] 955 
καὶ σηκωθῇ χι ἀγκαλιαστῇ τὴ μάννα γὴ τὴ Νένα». 
Τοῦτα βανεν ὁ λογισμός, τοῦτα λεγεν ἡ γλῶσσα, 
ἀναθιθάνοντας συχνιὰ τὸν ὄρχον, ὁποὺ µνόσα. 
Βρίσκει ἕναν τόπο ἀπόχρυρφο Ἶς ἕνα δεντρὸ ἀποχάτω, 
ἐκεῖ τρωε, ἐχεῖ πινε, τὴ νύχτα ἐχεῖ ἐκοιμᾶτο 950 


- 


ο μηος ολ ετων στα σθο 


Κάθε ταχιὰ σηκώνετο, χι ὣς ἤθελε γροικήσει 
ν ἀντιλαλήση σάλπιγγα, βούχινό νὰ κτυπήση, 
ἐχαθαλλίκευγε ὡς ἀῑτὸς σπουδάζοντας τὴ στράτα, 
καὶ μὲ τὴν ὥραν Ίφτανε, ποὺ σμῖγαν τὰ φουσσᾶτα. 
Κ᾿ ἤκαν ἀνεμοστρόδιλο καὶ ταραχ] µεγάλη, 00 
κ ἐθούηθα πάντα μιᾶς μερᾶς κ ἐπλήγωνε τὴν ἄλλη. 


.. Σὰ δράκος τεὶ χυνήγανε, σὰ λιόντας τς ἐπολέμα, 


κ᾿ οἱ Ὠλάγοι νὰ τόνε θωροῦν ἀπὸ μαχρὰς ἐτρέμα. 
"Ἠρριχτε, παραστόλιαζε, ἐσχότωνε ἀπ᾿ αὐτείνους 
πολλὰ µεγάλας τως ὀγχθρὸς ἐφαίνετο ς ἐκείνους. 940 
Δὲν τὸν ἐγνώριζε χιανείς, οὐδ᾽ ἐδυκοὶ οὐδὲ φίλοι, 
κι ὁ τόπος, ὁποὺ χώνετο, ἦτο μαχρὰ ἕνα μίλι 
καὶ τό Ἶχε δεῖ κ΄ ἐβράλειαζε, καὶ πὼς ὁ ἥλιος χλίνει, 
ἐμίσσευγε σπουδαχτικὰ χι αὐτὲς τὴν ὥρα πείνη, 
παὶ τὸ ταχὺ σηκώνετο χ᾿ ἤρχετο μὲ τὴν ὅρα, 949 
πολλὴ βοήθειαν Ίδιδε στὴν πρικαµένη Χώρα. 


"Ες τὰ φουσσᾶτα καὶ τὰ δυὸ ἔγνοια µεγάλη μπαίνει, 


'ποιὸς νά ν αὐτός, ποὺ ἔτσι συχνιὰ σὰ δράκος κατεθαίνει 
πᾶσα ταχιὰ καὶ πολεμᾷ καὶ πᾶσα ἀργὰ μισσεύγει, 
καὶ μηδὲ φίλος τ᾽ ἀκλουθᾷ οὐδὲ σύντροφο γυρεύγει. 950 
Ηάν᾽ οἱ μεγάλοι στοῦ Ῥηγός, κ᾿ οἱ πρῶτοι ἐκ τὸ φουσσᾶτο 
καὶ λέσιν του μὲ τ) χαρὰ ἐτοῦτο τὸ μαντᾶτο. 
«Αφέντη, ἕνα θεριό πεψε τὸ δίκιο τς ᾽Αφεντιᾶς σου, 
Υιατὶ ἄδικα σὲ πολεμοῦ, καὶ θὲ νὰ σὲ χαλάσου, 


καὶ πολεμᾷ γιὰ λόγου σου κι ἀλύπητα βαρίσκει, 9ο5 


καὶ δὲ γυρεύγει πλέρωμα, μηδὲ ζητᾷ κανίσχι». 


' Μπαίνουν εἰς χίλιους λογισμούς, χι ὁ Ῥῆγας δὲν χινᾶται, 


.. γὰ πῃ γιὰ τὸ Γωτόχριτο, πειδὶ χι ὀχθρὸς λογᾶται, 
κι οὐδ ὁ Πολύδωρος ποτὲ ἐτοῦτο δὲ λογιάζει, 
καὶ τόσο πλιὰ ποὺ τοῦ πασι Σαρακηνὸς πὼς μοιάζει 960 
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κι ὅλοι οἱ στρατιῶτες τοὶ Βλαχιᾶς παιγέµατα τοῦ κάνου, 
καὶ τρέµουν ὄντε τοῦ μιλοῦ, χι ὄντε τ᾽ ἀναθιθάνου, 
καὶ λέσινε τοῦ Βασιλιοῦ, «Δὲν ξεύρομε νὰ ποῦμε 
ἄθρωπος εἶναι Υ θεριὸ ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦμε, 
χι ἄλλοι δυὸ νᾶρθουν µοναχάς, νά ναι σὰν εἶναι τοῦτος, 96056 
τὸ βασιλίκι σου σθηνε, κ΄ ἐχάνετο τὸ πλοῦτος». 
Ὁ Ρῆγας ὁ Βλαντίστρατος Υροικῶντας εἶντα λέσι, 
ἐθάλθηχε μὲ τ2ῦ λαοῦ τὸ πλῆθος νὰ χκερδαίση, 
γιατὶ ἤθλεπε κ᾿ ἐχάνουνταν οἱ - ἄντρες κ΄ ἐφυροῦσα, 
μὲ τὴ βοήθεια τοῦ θεριοῦ οἱ λίγοι τς ἐνικοῦσα' 2τ0 
κ΄ ἔστοντας νά ᾽χη πλιὰ λαό, ἐθάλθη μιὰν ἡμέρα 
ν᾿ ἁρματωθῇή νἀρδινιαστῇ τὴ νύχταν ἀποσπέρα, 
νὰ μὴν ἀφήῆσηῃ ὀπίσω ντου στρατιώτη ν᾿ ἀπομείνη, 
μ᾿ ἁρματωμένοι νὰ βρεθοῦν ὅλοι τὴν ὥρα κείνη, 
καὶ τὴ βαθειὰ βαθειὰν αὐγἢ εἰς τὰ γλυχιὰ τοῦ ὕπνου, Ότο 
ὁπού ν ἀκόμη ἀχώνευτοι ὅλοι οἱ καπνοὶ τοῦ δείπνου, 
ἀξάφνου μὲ πολλὲς φωνὲς Χαὶ ταραχὴν ἁρμάτω, 
νὰ δώσου ζάλη τοῦ ὀχθροῦ νὰ φεύγη ἀπάνω κάτω, 
π᾿ ἔστοντας νά ᾽χη πλιὰ λαό, κι ὅλοι καλοὶ ἀντρειωμένοι, 
ἄσφαλτα κείνη τὴ φορὰ τὸ νῖχος ἀνιμένει, 95ο 
καὶ λέει ὥστε νὰ πέµπωμµε λίγους νὰ πολεμοῦσι, 
γῖχος ποτὲ μ᾿ ἔτοιο θεριὸ δὲν ἡμποροῦ νὰ δοῦσι. 
Μὰ σὰ σμικτῇ ὅλος ὁ λαός, τὸ πλῆθος τὸ περίσσο, 
μὲ θέλει χάµει σήµερο ἄσφαλτα νὰ νικήσω, | 
κ᾿ εἶντα μπορεῖ ἕνας μοναχὸς σὲ τόσους νὰ βουηθήση. 985 
τοὶ λίγους ὄχι τοὶ πολλοὺς μπορεῖ νὰ πολεμήση. | 
ὌἨκαμεν ὅ τι λόγιασε, βαθειὰν αὐγὴ ἁρματώνει 
μὲ σιγανάδα τὸ λαὸ καὶ τοῦ ὀχθροῦ σιµώνει. . 
Μὲ σάλπιγγες μὲ βούχινα μὲ πτύπους τῶν ἁρμάτω | 
τ᾿ ἄλλο φουσσᾶτο ξύπνησε, ποὺ ὅλο τὸ πλιὰ χκοιμᾶτο, 990 
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κι ὥστε νὰ καταρδινιαστοῦ ἴς ὅ τι τῶς χάνει χρεία, 
ἐχάσασι τὶ δύναµι, τέχνη καὶ τὴν ἀντρεία. 
Πάν τὰ μαντᾶτα τὰ πριχκιὰ εἰς τοῦ Ρηγὸς στ) Χώρα 
βοήθεια γλήγορα ζητοῦ, γιατὶ τςὶ βιάζει ἡ - ὥρα. 
“Ὁ Βασιλιός, ὁπού τονε στὸ στρῶμα κουμπισµένος, 9956 
πάραυτας ἐσηκώθηχε σὰν ξεπεριωρισµέγος' 
σπουδακτικὰ ἁρματώνεται, τς ἀπομονάρους κράζει, 
ν᾿ ἁρματωθοῦ νὰ τ ἀχκολουθοῦ στὸν πόλεμο τςὶ βιάζει, 
γέρου καρδιὰ δὲν ἤδειξε, μὰ νιότη κοπελλιάρι, 
καὶ δὲ δειλιᾷ τὸ θάνατο, ὄντε χι ἂν τόνε πάρη. 1000 


Ῥγαίνει ἐκ τὴ Χώρα χι ἀκλουθοῦν ὅλοι οἱ - ἁρματωμένοι, 


πάσιν ἐχεῖ ποὺ ὁ θάνατος χι ὁ Χάρος τς ἀνιμένει. 
᾿Ανακατώνεται ὁ λαός, καὶ τὰ  φουσσᾶτα σµίγου, 
μᾶ τον ἀχόμη σκοτεινά, καὶ δὲν χαλοξανοίγου. 
Δίδου στὰ βούκινα ἀναπνιά, τοὶ σάλπιγγες φυσοῦσι . 1006 
πάει ἡ λαλιὰ στὸν οὐρανό, τὰ νέφη ἀντιλαλοῦσι. 
Μὲ τ) βαθούρα τὴν πολλὴ καὶ κτύπους τῶν ἁρμάτω 
ἐγροίκησε ὁ Εωτόχριτος, γιατὶ δὲν ἐκοιμᾶτο. 
Ὁ λογισμὸς τῆς ᾿Αρετῆς ὀλίγο τὸν ἀφίνει 
νὰ ποιμηθῇ, γιατὶ ἀγρυπνᾷ Ἶς τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη. 1010 
”Αλλο μαντᾶτο νὰ τοῦ ποῦ δὲ στέχει ν΄ ἀνιμένη, 
μὲ σπούδα καθαλλίκεφε, στὸν χάµπο κατεθαίνει. 
δὰν ὄντεν εἴν καλοχαιριὰ µέρα σιγανεµένη, 
κι ἀξάφνου ἀνεμοστρόθιλος ἀπὸ τῆς γῆς ἐθγαίνει, 
μὲ βροντισμὸ χαὶ ταραχΊ τὴ σχόνι ἀνασηκώση, 1015 
καὶ πάη την τόσο ψηλά, ὁποὺ στὰ νέφη σώση, 
ἔτσι χι ὄντεν ἐχίνῃσε, µ ἔτοια ἀντρειὰ πορπάτει, 
ὁποὺ βροντὲς καὶ σχονισμοὺς χάνει στὸ μονοπάτι 
Μ᾽ ἔτοια µεγάλη µάνιτα Ίσωσε στὸ φουσσᾶτο. 


» ος 


ὁπ᾿ ὅποιος χι ἂν ἐγλύτωσε, μὲ φόθο τὸ δηγᾶτο. 1020 


902 τες ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- -Δ 


--μἱσὲ καιρὸν ; Ῥωτόκριτος ἤσωσε στὸ ἡμῶν, 
ποὺ οἱ -᾿Αθγναῖοι φεύγασι, κ᾿ οἱ Βλάχοι τοὶ ζυγῶνα. 
Μὲ φόθον ἐγλακοῦσανε, βοῄθεια δὲν εὑρίσκα, 
καὶ οἱ - ὀχθροὶ τςὶ διῶχνἉνε, χι ἀλύπητα βαρίσχα. 
Κι ὡσὰν λιοντάρι ὄντε πεινᾷ κι ἀπὸ μαχκρὰ Υγροικήση 1026 
κ᾿ ἔρχεται βρῶμα, ποὺ πασχε νὰ βρῃ νὰ πυνηγήση, 
κ εἰς τὴν καρδιὰ κινᾷ, ὡς τὸ δΠ, ἡ πεθυμιὰ τὴ μάχη, 
τρέχει ζιμιὸν ἀπάνω ντου, χι ἀγριεύγει σὰν τοῦ λάχΊ' 
φωτιὰ πυρὶὴ στὰ μάτια ντου ἀνεδοχκατεβαίνει, 
καπνὸς ἐχ τὰ ρουθούνια ντου µαῦρος βραστὸς ἐθγαίνει, 1059( 
ἀφροχκοπᾷ τὸ στόμα ντου, τὸ κοῦφός του μουγχρίζει, 
ἀνασηκώνει τὴν ὁρά, τὸν κόσµο φοθερίζει, 
κχατακτυποῦ τὰ δόντια του, καὶ τὸ χορμὶ σφαράσσει, 
ἀναχαιντρώνουν τὰ μαλλιά, καὶ τρέχει νὰ τὸ πιάση' 
ἐδέτσι ξαγριεύτηκε γιὰ τὰ χακὰ μαντᾶτα, 1056 
χί ὡσὰν ἀῑτὸς ἐπέταξε κ᾿ ἐμπῆχε στὰ φουσσᾶτα. 
Βλάχοι, χαχὸν τὸ πάθετε εἰς τὰ σᾶς ηὗρα ἀφνίδια, 
ἐδά ΄ρθασι τ᾽ ἀπαρθινὰ κ ἐπάψαν τὰ παιγνίδια, 
Οπού λαχε νὰ δῇ ποτὲ σύγχλυσι νὰ φουσκώση, 
νὰ πνίξη ἀθρώπους καὶ θεριά, δεντρὰ νὰ ξερριζώση, 1040 
καὶ νὰ μουγκρίζου οἱ ποταμοί, κι ὁ χόσμος ν ἀγριέψη. 
κι ἀστροπελέχια οὐρανὸς χάµαι στὴ γῆς νὰ πέψη, 
νὰ τρέµουν ὅσοι τὰ θωροῦ, τὸ πνέµα ντως νὰ χάνου, 
νὰ ξεφυχοῦν ᾿α τὸ φόδον τως, πρὶ παρὰ ν᾿ ἀποθάνου, 
ἐδέτσι χι ὁ Ρωτόχριτος κάνει τὴν ὥρα κείνη" 1045. 
πολλὰ µεγάλη σύχυσι εἰς τὸ φουσσᾶτο γίνη" ο. ο 
τίνος τὸν πόδαν ἤκοθγε, τίνος τὴ χέρα ρίκτει, - 
τίγος ἐκόπη ἡ κεφαλή, τίνος τ’ ἀστήθη ἐνοίχτη, 4 
ποιὸν ἐκ τὴ µέση χώριζε, τίνος κοιλιὰν ἐτρύπα, ᾗ 
πάντα χάνει αἷμα ἡ κοπανιά, ἐκεῖ ποὺ τὴν ἐχτύπα. 1050 1 


ΕΡΩτοκΡΙτΟσ- δι ο στ 905 
-δὰν χάνει ὁ λύχος εἰς τ᾽ ἀρνιά, ὄντε πεινᾷ χι ἀράσσει, 

ο καὶ πνίγει τα ὅπου κι ἂν τὰ βρῇ, καὶ φτάνει τα, ὅπου πάσι, 
ἔτσι ἤκκανε ὁ Ῥωτόχριτος ξετρέχοντας τὸ νῖκος, ” 

οἱ Βλάχοι τρέµουν σὰν τ᾽ ἀρνιά, κ΄ ἐκεῖνος εἷν ὁ λύχος' 
ζερθὰ δεξὰ τοὺς πολεμᾷ, χι ἀλύπητα σκοτώνει, 1055 
παὶ σὰ θεριὸ τς ἀπογλαχᾷ, σὰ δράκος τεςὶ ζυγώνει' 


ν 


΄κοθγε µέσες καὶ μεριὰ κορμιὰ ἀπὸ πάνω ὥς κάτω, 
ἤνλαιγε κεῖνος ὁ λαός, κ᾿ Ίτρεμε τὸ φουσσᾶτο' 

πέφτει ἐκ τ χέρα τὸ σπαθί, χάνουν τὸ χαλινάρι, 

τὸ θέλαν δεῖ ἀπὸ μαχρὰ τοῦτο τὸ παλληκάρι, 1060 
"᾽ἀποχρυγαῖναν οἱ καρδιές, τὴν ἄντρειὰν ἐχάνα, 
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ὁ ομώνὁ 


ἐφεῦγαν κ᾿ ἐγλακοῦσανε, τὰ μονοπάτια πιάνα. 
Παίρνει φυχὴ καὶ δύναµι τς ᾿Αθήνας τὸ φουσσᾶτο, 


η 


ῴ 


ποὺ τό βρεν ὁλοσχόρπιστο, κ’ ἐγλάχα ἁπάνω κάτω. 

'ὸ πρόσωπο γυρίσανε, ποὺ δείχνασι τὴ ράχι, 1065 
1 χι ὅσο µατώνουν τὰ σπαθιά, τόσο πληθαίνει ἡ μάχη. 
"Τὶς πέφτει καὶ φυχομαχεῖ, τὶς πέφτει ἀποθαμένος, 


ἆ 


καὶ τὶς ἐλίγα τὶς πολλὰ βρίσκεται λαδωµένος. 


"Μεγάλος καλορρίζικος ἐκράζουντόνε τότες | 
: .ἐχεῖνος, ὁποὺ πόθαινε μὲ τεὶ πληγὲς τεὶ πρῶτες, 10τ0 


οἱ καθαλλάροι κ΄ οἱ πεζοὶ τοὺς ἐγλοτσοπατοῦσα, 

χι ἀπάνω Ἶς τοὶ λαθωματιὲς τὰ πέταλα βουλοῦσα, 1015 
: καὶ τὴν πληγἡ ξεσκίζασι, καὶ πόνους ἐγροικοῦσα, 
αἱ μὲ τσινιές, λαξωµατιές, κριτήρια ποὺ τῶς δίδα, 
ῶ, πολλὰ ἄσκημα τελειώνασι δίχως ζωῆς ὀλπίδα. 


Κείτεται τ ἄλογο φοφᾷ στ ἀφέντη του τὸ πλάϊ, 
στρέφεται ὁ φίλος καὶ θωρεῖ τὸ φίλο πὼς ἐσφάη' 1080 


504 ποτ ποσα σε  τ ππρωτο Ίο. 


σύντροφος μὲ τὸ σύντροφο νὰ ξεψυχοῦν ὁμάδι, 
τὸ αἷμα εἷν ἡ κλίνη ντως, κ΄ ἡ γῆς προσχεφαλάδι, 
«Κείτεταε ἁπάνω στὸ νεκρὸ ὁ ζωντανός, κι ἀκόμη | 
δὲν ἦρθαν τοῦ ξεψυχισμοῦ οἱ - ἵδρωτες κ᾿ οἱ τρόμοι. : 
Ἠπεφτεν ἔτσι, ὁπού χανεν, ὡσὰν χι ὁποὺ κερδαίνε, 108Ε 
πι ὄντεν ὁ γεῖς φυχομαχεῖ, ὁ ἄλλος ἀποθαίνει. τα 
Βαθούρα χακορριζικιᾶς λόγια θανατωμµένα 
ἐσυντυχαῖναν τὰ χορμιὰ τὰ κακαποδοµένα. 
Λυπητερὰ καὶ θλιθερὰ τὸν πόνον τως ἐλέγα, Ἡ 
θάνατο Ὑληγορύτερο καὶ πλιὰ εὔκολο γυρεῦγα. 1090 
Πολλοὶ ἀπεὶς σκοτώσασι μ΄ ἀντρεία τὸν ὀχθρόν τως, : 
τότες χι αὐτοὶ κρυγιοὶ νεχροὶ πέφταν ἐκ τ᾽ ἄλογόν τως. 


- 
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ώ 


εή 


ἡ 

Οἱ καθαλλάροι πὰν πεζοί, τ᾽ ἄλογα σχοτωµένα, 
κι ἄλλα γλαχκοῦσι μοναχὰ στὸν κάμπο σκορπισµένα. ἃ 
Τὰ αἵματα κινοῦσανε χειμωνικὸ ποτάμι, ο 1096. 
τῶ σχοτωµένω τὰ χορµιά, ποὺ κείτουνταν ἀντάμη, . 


1 

τράφους ἐχάναν καὶ βουνιά, χι ὁ ῬΡώχριτος στὴ μέση : 

ἀλύπητα τεὶ πολεμᾶ, καὶ πάσχει νὰ χερδαίση Ἅ 
χι ὅπου χι ἂν ἐπορπάτηξεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα, | 

ἦτονε Χάρος τὸ σπαθί, χαὶ θάνατος ἡ χέρα. 1100: 
Ἡ γῆς, ὁπού Ἴτον πράσινη μὲ χόρτα στολισμένη, σα 
Ὁ. ἐγίνηκ” ὁλοκόκκινη τὰ αἵματα βαμμµένη. 
“Ὁ πόλεμος ἐπλήθαινε μὲ ταραχἢ µεγάλη, 

κι ὥρες ἑνίκα ἡ μιὰ µερά, χι ὥρες ἑνίκα ἡ - ἄλλη. 
Νὰν τοῦ γιαλοῦ τὰ χύµατα ς χαιροῦ ἀναχατωμένου, 1105. 

ποὺ οἱ - ἀγέμοι τὰ φυσοῦ, καὶ πρὸς τὴ Υῆς τὰ πηαίνου, 
χι ὧρες ἀφρίζουν καὶ σκορποῦν ὄξω στὸ περιγιάλι, ] 

κι ὧρες στὸ βάθος τοῦ γιαλοῦ ξαναγιαγέρνουν πάλι’ 
ἔτσι καὶ τὰ φουσᾶτ αὐτὰ τ ἄγρια τὰ θυμωµένα 

ὥρες ὀπίσω ἐσύρνούνταν, χι ὥρες ὀμπρὸς ἐπγηαῖνα. 1110 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Δ ο τς ΕΜ) 


'Τίνουνται ματοχυλισὲς πολλῶ λογιῶ θανάτοι, 
καὶ τὸν Ἡράκλη ὁλημερνὶς τρομάρα τὸν ἐκράτει, 
μ)) χάση τὸ φουσσᾶτόν του, κ΄ εἷς τὴν καρδιὰ τὸν πιάνει, 
καὶ σχλαθωθῇ, κ εἷς τὴ σχλαθιὰ σὰ σχλάθος ν᾿ ἀποθάνῃ. 
. Δὲν ἡμπορεῖ ὁ Ρωτόχριτος νά ναι σὲ χάθα τόπο, 115 
 ιμὰ ὁπού χε σώσει, θάνατο ἴδιδε τῶν ἀθρώπω. 
Μπλιὸ τὴ ζωή του δὲν ψηφᾷ, πολλά βραζε τὸ αἷμα, 
| σὰν εἶδεν τὸν ᾽Αφϕέντην του µέ τς ἄλλους κ᾿ ἐπολέμα. 
'Ἡ -ἀγριότη τῆς ἀντρειᾶς χι ὁ φόδος τοῦ θανάτου, 
ποὺ τῶν ὀχθρῶν του ἴδιδε μὲ τὰ χαμώματά ντου, 11260 
παρὰ τὸν ἴδιο θάνατο Ἶς πλιὰ φόθο τούςε βάνει, 
καὶ τὸ χορμὶ ἤφινε ἡ ψυχή, πρὶ παρὰ ν΄ ἀποθάνῃ. 
'Ἐπέσασιν ἀρίφνητοι δίχως φυχ στὸ χῶμα, 
τῷ λύχων ἐγενήχασι χαὶ τῶν χοράχω βρῶμα. 
"Εὶς τούτους τς ἀνακατωμοὺς εἴχοσι δυὸ ἀντρειωμένοι 1125 
3 εἶχαν ἐκ τὸ Βλαντίστρατο μιὰν ὁρδινιὰ παρμένη 
"γὰ βροῦν τὸν ἄλλο βασιλιό, νὰ τόνε πολεµήσου, 
| χι ἂν δὲν τὸν πιάσου ζωντανό, νεχρὸ νὰ τὸν ἀφήσου, 
"καὶ συντροφιάζει τους χι αὐτός, χι ὁμάδι συνοδεῦγα, 
Ἱο κιἀπάνω κάτω σὰ θεριὰ τὸ Εῆγαν ἐγυρεῦγα᾽ 190 
: εὑρήχασι τὸ γέροντα, κι ὡς λιόντας ἐπολέμα, 
3 μὲ τὸ σπαθὶ ὁλοχόχκινο ἀπὸ τὸ τόσον -αἷμα. 
'Ἐκεῖ τον κι ὁ Πολύδωρος στ] συντροφιάν του χι ἄλλοι, 
τὸ Γῆγα παραθλέπασιν εἰς ἔτοια χρειὰ µεγάλη. 
'Ὃς ἤσωσε ὁ Βλαντίστρατος, ὡσὰ λιοντάρι τρέχει 11956 
ἀπάνω ντου μὲ τ ἄλογο, χι ἀπομονὴ δὲν ἔχει, 
κι ὀπίσω ντου ἄλλοι εἰκοσιδυό, χι ὡς δράκοντες ἐράσσα, 
χι ὀχτὸ ας στοῦ Ῥηγὸς στὸ χούτελο ἐχαλάσα, 
Ἠπεσεν ἀπὸ τ᾽ ἄλογο ὁ Ἡρακλῆς, κ΄ ἐζαλίστη, 
χάµαι στ] γῆς ἐξάπλωσε, στὰ αἵματα χυλίστη. 1140 
20 
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δε τε πωρετες ιτ κα ο δι 


Πεζὸς εν κι ὁ Πολύδωρος, μά κανε σὰ λιοντάρι, 3 
κ᾿ ἤθλεπε τὸν ἀφέντην του, κιανεὶς μὴν τόνε πάρη. | 
Ἐξεζαλίστη ὁ Βασιλιός, πι ὀγλήγορα σηχώθη, | 
κ ἤχραξε τὸν Πολύδωρο, ἴς ἐχεῖνο παραδόθη. 
Μὲ τὸ σπαθὶ στ. χέραν τως σὰ λιόντες πολεμοῦσι, 1145 
κι ἀπὸ τςὶ Βλάχους ζωντανοὶ πάσχου νὰ μὴν πιαστοῦσι. 
Μά Ἴσανε τόσοι οἱ - ὀχθροί, ὁποὺ τοὺς τριγυρίξου, 
ὁπ2οὺ πιανένα γλυτωμὸ γιὰ τότες δὲν ὀλπίζου. 
Μὲ δυὸ καχιὲς λαθωματιὲς στὴν κεφαλὴ στὴ χέρα, 
εὑρίσκετο ὁ Πολύδωρος ἐκείνην τὴν ἡμέρα. 1150 
“Ὁ ᾽Αϕέντης μὲ τὸ δοῦλόν του τὸ θάνατο θωροῦσι, | 
ὀντὲ φων] καὶ ταραχ} παλληκὰριοῦ γροικοῦσι, 
Τοὐτ' ἡ φωνὴ κ᾿ ἡ ταραγὴ τῆς μάχης τὸ σημάδι 
ἦτονε τοῦ Ρωτόχριτου, ποὺ ὡς εἶδε κ᾿ εἷν ὁμάδι. | 
ὁ ᾽Αϕέντης μὲ τὸ φίλον του σὲ πίντυνο θανάτου, 1155. 
τςὶ σκάλες ἀντιπάτησε, καὶ σφίγγει τ ἅρματα του, ἲ 
“Ὁ πρῶτος, ποὺ τοῦ πάντηξε, ἦτο δικὸς τοῦ Ῥῆγα 
τοῦ Βλάχου, καὶ καθημερινὸ σὲ μιὰ βουλὴν ἐσμῖγα,. 
καὶ δίδει του μιὰ χονταρά, καὶ τὸ χοντάρι μπήχτει | 
εἰς τὸ λαιμὸ ᾿ποχατωθιό, καὶ χάµαι τόνε ρίκτει 1160 - 
πρυγιὸ νεκρὸ κι ἀσάλευτο καὶ Ἀοτώιάτοαἲς. | - 
τὰ μαθηµένα ντου χαμε τὸ γέρι τ᾽ ἀντρειωμένο. . 
Φχκοτώνει χαὶ τὸ δεύτερο, τὸν τρίτο ξεσελλώνει, 
καὶ τὸ κοντάρι ἐτσάχισε, καὶ τότες ξεσπαθώνει, : 
κ᾿ καμε πράµατα φρικτά, καμώματα μεγάλα, ' 1165: 
Θάνατο τὸν ἐλέγασι, Χάρο ὄνομα τοῦ βγάλα. : 
Σὰν τὸ γεράχιν ὄντε δῇ στὴ λίμνη καθισμένο 
πλῆθος ο νῶ κ᾿ ἐκεῖ χυθῇ ἄγριο καὶ θυµωμένο, 
χι ἀπὸ τὰ η ον το τὴν ταροαν ἀρχίσῃ, 


ο ο ον πε τε ερ οτο ετεκ αοη 


ώση στὴ µέσῃ τῶν πουλλιῶ, χι ἐχεῖνα τροµασμένα 

: νὰ σχορπιστοῦ καὶ νὰ χαθοῦ καὶ νὰ χωὠστοῦν ποὺ χ΄ ἕνα, 
ἵς τὸ νερὸ ἄλλα νὰ βουτοῦ, στὰ ὕψη ἄλλά νὰ πάσι, 

γιὰ νὰ γλυτώση τὴ ζωὴ πᾶσα πουλλὶ ν ἀράσση, 
φεύγουν ὅσον τὸ μαοροῦ: τη ον ἐχείνη, 116 
καὶ τὸ ρα σι μογαχὰ ν᾿ ἀφήσου ν ἀπομείνῃ 

έτσι γίνη κ᾿ εἰς αὐτοὺς ἐκείνην τὴν ἡμέρα, 

πολλὰ τὴν ἑτρομάξασι τοῦ Εώκριτου τὴ χέρα' 

όσους νὰ δΊ νὰ πολεμοῦν τὸ τίλο καὶ τὸ Ρῆγα, 


ὡσὰ γεράκι χύθηκε, κι ὡσὰν πουλλιὰ τοῦ φύγα”. 1150 


νά ιν κἑμιά. 


ολ 


εὑρίσκει τως καὶ δίδει τως χι ὁ Ρῆγας καθαλκεύχει, 
της Βλαχιᾶς ὁ βασιλιὸς θωρῶντας εἶντα χάνει, 

ς φεύγει ἀπονεῖ, γιατὶ θωρεῖ, πὼς στέχει Υ᾿ ἀποβάνη. 

ὸ θέλει μπλιὸ ὁ Ἑωτόκριτος τ ᾽Αϕέντη νὰ μακρύνη, 1185 
πάντα κοντά ντου πρλεμᾷ, καὶ σπλαγνυχὸς ἐγίνη. 

[ Μσσεψ΄ ὁ Πολύδωρος, δὲ στέχει ν᾿ ἄνιμένῃ, 

δα Ὕε δυὸ πληγὲς χαχές, καὶ μἐσ᾽ στ] Χώρα μπαίνει. 
ναρὰ πολλὰ γροικᾶτονε, λαδωματιὰ µεγάλη 

| εἶχε σιμὰ στὸ χούτελο, χι ὀμπρὸς στὸ στῆθος ἄλλη. 1190 
λημερνἰς ὁ πόλεμος πολλοὺς θανάτους κάνει, 

-κ᾿ ἐκεῖνος, ὁποὺ χέρλαινε τὴ µιά, τὴν ἄλλη χάνει. 


μωὸ. .. 


ο ος 


μια. 


Θν 


ῥάδειασε κ’ οἱ σάλπιγγες ἐπαῖξα νὰ σχολάσου. 
δ σχοτωμοὶ νὰ πάφουσι, γιὰ τότες νὰ περάσου. 


πᾶσ᾽ ἕνας στέχει ὁληνυχτὶς ζωσμένος τ ἄρματά ντου. 
ιν ἐσκολάσα οἱ σκοτωμοὶ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη 

καὶ τὸν ὀχθρόν του πασανεὶς -ς ἀνάπαψιν ἀφίνει, 
πραξεν τὸ Ῥωτόκριτο ὁ Ρῆγας καὶ σιµώνει, 

πα σπλαχνικὰ τοῦ μίλησε, μιλῶντα ἀναδακρυώνει, 1200 
ἄν του, 


λυτώνει ξεγχουσεύγει τει, ἄλογα τῶς γυρεύγει, ενας 


ζάβε ε φουσσᾶτο σύρθηκε στὰ µέρη τὰ δικά ντου, Τ1θςς- 


505 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ κ [ 


ΡΗΓΑΣ 
Σὺ μ΄ ἐγλύτωσες, ποὺ ποθαμμµένος μου, 
καὶ σὺ μοῦ τὴν ἐχάρισες σήµερο τὴ ζωή µου, 
κι ἀπεὶ ἔτοιο πρᾶμα ἀπὸ σὲ κ᾿ ἔτοιο χαλὸ γνωρίζω, 
θέλω καὶ νὰ µοιράσωµε τςὶ γῶρες ὁπ᾿ ὁρίζω, 
καὶ νά Ἴσαι πάντα μετὰ µέ, χι ἀπείτις ξεψυχήσω, 
τέχνο καὶ κλερονόμο µου εἰς ὅλα νὰ σ᾿ ἀφήσω. 


μ-- : 
νο] 
οι ολοι. ο μασ αν πο 


Ξ ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ὡς ἤκουσ᾽ ὁ Ρωτόκριτος, μὲ τάξι γονατίζει, 
καὶ γνωστικὰ καὶ φρόνιµα ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει, 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


᾽Αφέντη, τὰ Ρηγᾶτά σου, χράτειε τα μετὰ σένα, 3 
καὶ χρέος πχιανένα σήµερο δὲν ἔχεις μετὰ μένα. ' 191 
Αν ἦρθα κ᾿ ἐπολέμῃσα γιὰ σὲ καὶ γιὰ τὴ χώρα, Γ- 
τό Ἴχαμα γιὰ τὸ δίκιο σου, ὄχι νὰ θέλω δῶρα. 
᾿Απόσταν ἀγεθράφηκα, κ᾿ ἤπιασα τὸ κοντάρι, ' 
πάντα τὸ δίκιον ἀγαπῶ, καὶ μὴ μοῦ τό ᾿χῆς χάρι, 
καὶ τ ἄδιχο τοῦ Βασιλιοῦ τοῦ Βλάχου εἶναι τόσο, 1918 
ὁπ᾿ ἄν μπορέσω θάνατο ξετρέχω νὰ τοῦ δώσω, 
καὶ τὴ ζωὴ προθυμερὸς στὴ ζυγαρὰ τὴ βάνω, 
χαιράµενος χάθε χαιρὸ στὸ δίχιο ν᾿ ἀποθάνω. 
Ἠκράτειεν τον ὁ ἨΒασιλιός, ἲς τς ἀγκάλες του τὸν ἔχει, - 
ἐθώρειεν τον στὸ πρόσωπο, ποιὸς εἶναι δὲν κατέχει. 14. 1 
Τὰ σίδερα τςὶ κεφαλῆς ἔχουσιν ἐβγαλμένα, | 
καὶ τὰ φουσσᾶτα καὶ τὰ δυὸ στέκου ἀναπαημένα. 
Ἠσκοτωθήχασι πολλοὶ ἐχείνην τὴν ἡμέρα, 
καὶ τῷ Εηγάδω ἄσκημα μαντᾶτα τῶς ἐφέρα, 
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Οκτὸ χιλιάδες χ᾿ ἐἑχατὸ λείπουν ἐκ τὰ φουσσᾶτα 1225 
"τς Αθήνας, κ᾿ ἔχου λείψανα κάμπους, βουνιὰ γεμᾶτα. 
λείπουν τοῦ Ῥῆγα τῆς Βλαχιᾶς ἄλλες χιλιάδες δέκα, 
-. κ᾿ οἱ βασιλοὶ μὲ λογισμὸ πολλὰ βαρὺν ἐστέχα. 
Βπρικαθήκασι πολλὰ οἱ βασιλιᾶδες τοῦτοι, 
ο. γιατὶ ὁπού χασεν τὸ λαό, ἐχάσεν καὶ τὰ πλούτη. 1250 
ιὲν νο διαφορὰ χιαμιὰ στὸν ἕνα ἀπὸ τὸν ἄλλο, 
ς μ. ὅλον ὁπού τον τῆς ἙΒλαχιᾶς φουσσᾶτο πλιὰ µεγάλο, 
μα. ὁ γεῖς τ᾿ ἀλλοῦ ἀγαπητερὰ ἐπέψα νὰ µιλήσου, 
Ἆ νὰ κάµου μέρες δώδεκα δίχως νὰ πολεμήσου, 
ιὰ νὰ ξεκουραστῇ ὁ λαός, νὰ γιάνου οἱ πληγωµένοι, 1956 
-. γὰ θάψουσιν καὶ τςὶ νεκρούς, ὁπού σα σκοτωµένοι. 
Βκάµασιν τὴ σύθασιν ἐτούτη, κι ἀνιμένου 
. τοὶ µέρες, χι ὥστε νὰ ες ς ἀγάπην ἀπομένου, 
πὸ τὴν πρώτη ἀργατινὴ ὁ Ῥώκριτος μισσεύγει, 
πάει καὶ ξαρματώνεται, καὶ τὸ κορμὶ ἀναπεύγει, 1240 
᾿εὐχαριστᾷ τεὶ μοίρας του στ χάριν της τὴν τόση, 
πού φερεν ἔτοιαν ἀφορμὴ τὸ Ῥῆγα νὰ γλυτώση, 
"Ίλπιζε καὶ μὲ τὸν χαιρὸ ἡ-ὄργιτα νὰ περάση, 
νὰ δῇ κι αὐτὸς τὸ πεθυµᾷ, πρὶ παρὰ νὰ γεράσῃ. 
'οὔτον ἃς τὸν ἀφήσωμε νὰ συχναναστενάζη, 1245 
πι ἂς ποῦμε γιὰ τὸ Βασιλιό, ποὺ στέχει καὶ λογιάζει, 
οιὸς νά Ὑαι ποὺ τοῦ βούηθησε μὲ τῆς ἀντρειᾶς τὴ χάρι, 
ἲς ποιὸν τόπον ἐγεννήθηκε ἔτοι) ἄξο παλληκάρι, 
᾿εἶδέν τον εἰς τὸ πρόσωπο, ποιὸς εἶναι δὲν κατέχει, 
-γιατὶ οὐδὲ γνωριμιὰ χιαμιὰ οὐδὲ σουσσούµιν ἔχει. 1250 
ἐσα σὲ τοῦτον τὸν χαιρὸ μιὰ σάλπιγγα Υροικοῦσι, 
΄ πρὶ νὰ περάσου οἱ δώδεκα µέρες καὶ πρὶ διαθοῦσι' 
ς τὸ φουσσᾶτο τοῦ Ῥηγὸς τοῦ Βλάχου πὰ καὶ μπαίνει, 
χεῖς καθαλλάρις θαμαστὸς ς ὅλην τὴν Οἰκουμένη: 


ή 
ὃν 


.. 


δα ο κ ο τος 


ἜΑριστο τὸν ἐλέγασιν, ἀνίχῃητο λιοντάρι 1205 
τὸ θάνατο ᾿χε στὸ σπαθί, τὸ Χάρο στὸ χοντάρι. 3 
Ἠτοῦτος ἦτον ἀνιψὸς ἀπὸ γυναίκειον αἷμα 
τοῦ Βλαντιστράτου τοῦ ποτός, στὸν κόσµο τὸν ἐτρέμαι, 
κ᾿ ἐν τὴ Φραγχιὰν ἐμίσσεψε, κ᾿ ἦρθε νὰ τοῦ βουηθήση, 
κ᾿ εἰς ἔτοια χρεία μοναχὸ δὲ θὲ νὰ τὸν ἀφήσῃ. 1260 
Πεζεύγει, πάει στοῦ μπάρμπα του, φιλεῖ τον εἷς τὴ χέρα, 
χαρὰ µεγάλη τοῦ δωχεν ἐχείνην τὴν ἡμέρα. 
Ἐγάρηκεν ὁ Βασιλιός, χαΐρουνται χι ὅλοι οἷ-ἄλλοι, 
πο κάνει ὁ λαὸς μὲ τοὶ φωνὲς παρατροπ)) μεγάλη. οσον 
ὍὉ Ρήγας βάνει λριισμὸ νὰ πάψουν οἱ πολέμοι, 1265 
τὰ αἵματα κ οἱ σκοτωµοί, ποὺ ὅλος ὁ κόσμος τρέμει, 
καὶ νὰ γενῆ μιὰ σύδασι,ποῦριχαὶνὰθελήση -᾽ -- 
τῶν ᾿Αθηναίω ὁ Βασιλιὸς ἐτοῦτο νὰ Υγροιχήση., 3 
νὰ βρή ἕνα τὸν χαλύτερον ἀπ ὅλο τὸ φουσσᾶτο, 
ν᾿ ἁρματωθῇ νἀρδινιαστῇῃ νᾶρθη στὸν κάμπο κάτω, Ι9τ ( 
νὰ πολεμήση μὲ σπαθί, νὰ τρεςη μὲ κοντάρι : 
ὁμάδι μὲ τὸν "Αριστο τ ἀγένειο 'παλληκάρι, 
κ᾿ εἰς τὰ κορμιά ντως ἐτουνῶ νὰ στα Ἡ διαφορά. τως, 
νὰ τὴν ξεχαθαρίσουνε οἱ δυὸ μὲ τ᾽ ἅρματα ντως, | 
γὰ πάψουσιν οἱ σκοτώμοὶ οἱ τόσοι ἐκ τὰ φουσσᾶτα, 19 
ὁπού ν οἱ χάµποι λείψανα καὶ τὰ βουνιὰ γεμᾶτα" 
μὰ ὀμπρὸς τὸ λέει τ᾽ "Αριστου, νὰ δῇ τὴν δρεξίν του, 
σὰν χεῖνος, ποὺ στὸ Χίντυνο θὲ νάᾶμπη τὸ εν του. 
Τοῦτος ζιμιὸν ὡς τό Χουσε, τοῦ λέει, 
ΑΡΙΣΤΟΣ 
Βασιλιᾶ µου, 
ἀκόμη πλιὰ γλυκειὰ φων]; δὲν ἠρθεν εἰς τ᾽ αὐτιά μου. 13 3 
Δὲν ἦρθα πὰ νὰ τραγουδῶ καὶ νὰ περιδιαβάζω, . 
'μᾶρθα νὰ πολεμῶ θεριά, κι ἄντρες νὰ δικιµάζω, 


ο Οκ. οτε τι πες μμ 


"καὶ νὰ µατώνω τὸ σπαθὶ εἷς τῶν ὀχθρῶ τὰ στήθη, 

χι ὁ ἜΑριστος γιὰ πόλεμο ποτὲ δὲν ἐφοθήθη" 

καὶ μὴν ἀργήσῃς, Βασιλιέ, µαντατοφόροι ἂς πάσι, 1256 
χίλιοι χρόνοι μοῦ φαίνονται μέρα νὰ περάση. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ὁλό ἐ / " ν ὁ / ] » πε { 

χαρος ἐπόμεινεν ὁ μπάρμπας νὰ τ᾽ ἀκούσῃ, 
πέµπει τοὶ φρονιμώτερους τοῦ Ῥῆγα νὰ τὸ ποῦσι' 
ἐκ τὸ φουσσᾶτόν του ᾿λειπε αὐτὸς τὴν ὥρα κείνη, 
στὴ Χώραν ἦτο γιὰ δουλειές, κ᾿ ἐπγγασιν κιαὐτεῖνοι.1290 
'"Βδρῆκάν τονε στὸ θρονί, χι ὣς τὸν ἐπροσχυνῆσα, 

τὰ θέλα τὰ γυρεύγασι, μὲ τάξιν ἐμιλῆσα. 

τε ν Ν -, Δ , 

“Ὁ Βασιλιὸς ἔτοιο βαρὺ μαντᾶτο νὰ γροικήση, 
ἐστάθηκχε μὲ λογισμό, δὲ θὲ ν᾿ ἀποφασίση, 

λέει τως, 


 ιἠὁ ϱὲ πμ ν κ ἁλήν. Στ σε α... ποπ ιωπμμσς ὰ γα 


ΒΑΣΙΛΙΟΣ 


Π]έτε τοῦ Ῥηγός, σὰ σµίξη μετὰ μένα, 1295 
θέλω τοῦ δώσει ἀπιλογιὰ στά χετε µιλημένα᾽ 


ολλ, .. μα ο ο ωμὰ εἰς 


κ΄ ἐκεῖνο, ὁπ᾿ ἑλόγιασεν αὐτὸς -ς καιρὸ περίσσο, 

δὲν ος ἔτσι τὸ ζιμιὸν ἐγὼ ν᾿ ἀποφασίσω' 
πι ὅτι πι ἂν ἀφεντεύγωμε χῶρες, χωριὰ καὶ πλούτη, 

θὲ νἄμπουν εἰς τὴν ζυγαρὰ θωρῶ τὴν ὥρα τούτη, 1900 
-κ᾿ εἷς μιὰ μπαμπακερὴ κλωστὴ νὰ κρεμαστῇ τυχαίνει 
ἡ βασιλειά µας καὶ τῷ δυό, κ΄ εἷν πρᾶμα, ποὺ βαραίνει, 
-χι ἀπόφε θέλω νὰ τὸ δῶ νὰ τὸ χαλολογιάσσω, 
τὴ φρονιµώτερη βουλή καὶ πλιὰ καλὴ νὰ πιάσω, 


"καὶ δίχως ἄλλο ὣς αὓρι ἀργὰ ἀπιλογιὰ νὰ δώσω 1905 
στὸ πρᾶμα, ποὺ ἔτσι γλήγορα δὲν ἡμπορῶ νὰ σώσα.. 


[ί 
/ 


η ο σον 
υ) Ἰ 


. 
κ-- 


912 κος --ΕΡΩΟΤΟΚΡΙΤΟΣ:- Δ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Καὶ µ ἔτοια λόγια γνωστικὰ τούτους ἀπιλογιάζει, 

πι ὡς ἐμισσέφαν τὸ ζιμιὸ τοὺς φρόνιμοὺύς του χκράζει 
εἰς τὸ Παλάτι, κ΄ ἤρθασι, τριγύρω τςὶ καθίζει | 

χι ἀπόχει δυὸ χαὶ τρεῖς φορὲς τεὶ συχνανεντρανίζει. 1910 
Φτὸ πρόσωπόν τως ὁλωνῶ τ ἀνάβλεμμα πορπᾶτει 

μὲ τὴ ρηγατιχὴν ἐξά, πού τρεµε τὸ Παλάτι. 
Ἠδειχνε πὼς τὴ σιωπὴ θέλει τὴν ὥρα κείνη, 

ι ὅλοι νὰ στέχου νὰ Υροικοῦν εἶντά Ίναι κ΄ εἶντα γίνη. 
ως εἶδε πὼς τὴν ἀναπνιὰ χρατίζουν καὶ σωπαίνου, 1515 

καὶ τά θελε νὰ τῶςε πῄῇ μὲ φόδον ἀνιμένου, 
λέει τως, 

ΒΑΣΙΛΙΟΣ 


Φυμθουλάτοροι, ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
μαντᾶτα ἀπὸ τοῦ Ρηγὸς πολλὰ γνοιανὰ μοῦ φέρα, 
ὁποὺ μὲ βάνου Ἰς λογισμὸ κ᾿ εἰσὲ περίσσα ζάλη, 
γιατί ναι τούτη μιὰ δουλειὰ παρὰ ποτὲ µεγάλη 1920 
στ] διαροράν, ὁπού χοµε, νὰ μὲ γενῄ ἄλλη χρίσι, 
μὰ ἔναν κορμὶ νὰ βάλωμε νὰ τὴν ἀποφασίσῃ. 
ἝἜνα νὰ βάλωμεν ἐμεῖς, κ΄ ἐκεῖνος ἄλλο πάλι, 
τὴ διαφορὰ νὰ χρίνουσι, πού χομε τὴ μεγάλη.. 
μὲ τὸ κοντάρι καὶ σπαθὶ καὶ σ.δερὸ σχκουτάρι, 1925 
καὶ νὰ γενῇ Ἠἡ-ἀπόρασι στὸ δίχιο ὅπου τοχάρει. 
Εγώ χω βάρος στὴν χαρδιὰ καὶ λογισμὸ µεγάλο, 
ὌΑριστος Ίρθε κ τὴ Φραγκιά, κ᾿ ἐπά Ίναι δίχως ἄλλο' 
χαὶ τοῦτον ὅλον τὸν Χαιρό, ποὺ μᾶςε πολεμοῦσι, ἳ 
λογιάζω ὁ μπάρμπας του πεψε νὰ πὰν νὰ τόνε βροῦσι.Ι 950 
Ἠϊτοῦτος λείπει ἀπὸ χαιρό, κ εἰς ἄλλα µέρη κράτει, 
κ᾿ εἰς ἄλλες χῶρες ἦτονε, στὴν ξενιτειὰ πορπάτει. 


ε. 
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"Κείν᾽ ἡ χαρά, πού χεν ὀψὲς τοῦ Βλάχου τὸ φουσσᾶτο, 
κατέχετε πὼς ἦτονε γιὰ τοῦτο τὸ μαντᾶτο, 

καὶ Σίχως ἄλλο ξεύρετε, χι "Αριστος ἠρθε τώρα, 19595 
ὀγιὰ νὰ δώση βάσανο χαὶ φόθον εἰς τὴ Χώρα. 

'"'Ἠτοῦτος εἶναι ξαχουστός, χι ὅλοι τόνε παινοῦσι, 

ροθοῦνται, τρέµου, χάνουνται, ὅσοι χι ἄν τονε δοῦσι, 
“πι ἀπὸ πολλοὺς ἐγροίχησα, εἶναι καιρὸς χαὶ λέγα, 
| πὼς στὴν καρδιάν του βρίσχεται τῆς ἀντρειᾶς ἡ φλεγα 1040 
χι ὡς Ίχρυσα καὶ ον ἄλλοι, ποὺ τὸν ἐτρέμα, 

δεχατριῶ γρονῶ ᾿τονε τό ρχισε χκ᾿ ἐπολέμα, 
κ΄ ἐδά θέ νά Ίναι κοσιδυὀ, ολ σετε εἶντα ξάζει, 

κ ἐμεῖς ἐπὰ ποιὸν ἔχομε στ ἅρματα νὰ τοῦ µοιάζη; 
Τὰ τοῦτο ἀποχότησεν ὁ Βλάχος νὰ μηνύση, 1945 
Ἱ πὼς μπλιὸ δὲ θέλει μὲ πολλοὺς νὰ μᾶτε πολεμήσῃ, 

-μὰ νὰ διαλέξω ἐκ τὸ λαὸ ἕνα, κ΄ ἐχεῖνος ἄλλο, 

ο κ εἶν ὁ δικός του ὁ στ ἐχεῖνος δίχως ἄλλο, 

"χι ὅποιος σκοτώση. ἀπὸ τςὶ δυὸ τὸν ἄλλο καὶ νιχήση, 

ο. ὁ Ῥῆγας, πού χει τὸ χαημό, τὸν πόλεμο ν ἀφῆσηῃ, 1950 
“νὰ βάνη αὐτὸς τὴ μοῖράν του, κ᾿ ἐγὼ τὸ ριζικό µου 

Ὁ στ ζύγι νὰ καμπανιστοῦ μὲ φόθδου καὶ μὲ τρόμου. 

Στὴ | χέραν του χει τὸ θεριό, σὰ Εῆγας τὸν ὁρίζει, 

ο γιὰ κεῖνο τοῦτα μᾶς μηνᾷ, γιὰ κεῖνο φοβερίζει, 

᾿κ᾿ ἐπὰ σὲ μᾶς ποιὸς βρίσκεται; ς ποιὸν ἔχομεν ὀλπίδα; 19556 

- ποῦρι ὀπροχθὲς στὸν πόλεμο μιιροὺς μεγάλους τς εἶδα. 
"Μόνον εἰς τὸν Πολύδωρο εἶχα ὅλο µου τὸ θάρρος, 

3 κ ἐδὰ φοθοῦμαι μὴ χαθῇ, μὴν τόνε πάρη ὁ Χάρος, 

Ὑιατὶ ἔχει δυὸ λαθωματιές, καὶ στέχει ν᾿ ἀποθάνη, 

ο πιδλοι οἱ γιατροί πασιν ὀψές, πὼς δὲ μπορεῖ νὰ γιάνη, 19560 
παὶ πάλι ἂν τον καὶ χαλά, δειλιᾷ πάλι ἡ χαρδιά µου, 

στ] δύναμίν του νὰ δοθοῦν Ἶ χώρα κ᾿ ἡ- ἑξά µου, 


δ14 εετειτε Ἕρωτομπτως 


γιατὶ τ' ᾿Αρίστου τ ὄνομα εἶναι πολλὰ µεγάλ», 
καὶ βρίσχω διαφορὰ πολλὴ στὸν ἕνα ἀπὸ τὸν ἄλλο, 
καὶ δὲν κατέχω εἶντα νὰ πῶ, κ΄ εἶντα ν᾿ ἀποφασίσω, 19656. 
κ᾿ εἶντα μαντᾶτο τοῦ Ρηγὸὲς σὲ τοῦτ2 νὰ μηνύσω' - 
ἐδὰ πληθαίνει ὁ φόδος µου, ἐδὰ πληθαίνει ἡ ζάλη, 
ἀπόφασι θὲ νὰ γενῇ παρὰ ποτὲ µεγάλη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ ΄ αρ εθκα 
Στέχουν οἱ φρόνιμοι βουδοί, κι ὁ γεῖς τὸν ἄλλο θώρει, 


κιανεὶς νὰ δώση ἀπόχριαι σὲ τοῦτα δὲν ἐμπόρει' 1910: 
ποῦρι, ἕνας, ὁποὺ λέγασι ΦὩρονίστα, δὲ φωδᾶται, 
ρου σ) ΕΥ ρ ) φο η 


μὰ ὀλόρθος ἐσηχώθηχε τοῦ Ῥῆγα ἀπιλογᾶται. 

ἷ : ; ἴ 
ΦΡΟΝΙΣΤΑΣ 4 

᾽Αϕέντη, λαμπιρὴ γἱὰ μᾶς κράζεται τούτ᾽ ἡ µέρα, στ. 
ἀπείτις κ᾿ ἔτοιον ἔμορφο μαντᾶτο μᾶς ἐφέρα, ἆ 


νὰ μποῦ ὅλες σας οἱ διαφορὲς σὲ δυὸ καρδιὲς ἀθρώπω , 19τ5 
καὶ νά βΥη ἡ µάχη ἀπὸ πολλούς, καὶ νᾶρθη -ς λίγον τόπο” 
καὶ γι ἀντρειωμένο γνοιάζεσαι, καὶ στέχεις καὶ λογιάζεις; 
συµπάθησέ µου, Ρῆγά΄μου, κατέχεις τίνος µοιάζεις; 
χεινοῦ, ποὺ στὴν χαλοχαιριὰ Ὑάνεται, δὲν κατέχει, - 
το καὶ µέσ᾽ στὴ βρύσι κολυμπᾷ, λέει νερὸ δὲν ἔχει. 19 
Ποῦ νά βρης τόση δύναμι, τόσην ἀντρειὰ καὶ χάρι, 
ὡσὰν τὸ λιόντα τὸ θεριὸ τὸ ξέγ2 παλληκάρι; 
ποῦ πολεμᾷ γιὰ λόγου σου, τὸ δίκιο σου γυρεύγει, 
χι ὥστε νὰ οκ. ποπαγιὰ με δὲ Ενα 


χι ἀπάνω του νὰ ο... γυρεύγει καὶ ξετρέχει. 
᾿Ητοῦτον ἔχεις μετὰ σέ, κ’ εἶπε νὰ τὸν ὁρίζηῃς, 
κι ἀπόχει στέχεις καὶ θωρεῖς, καὶ δὲν ἀποφασίζεις; 


ον Ημ ΤΝ ΤΗ 


ο κ ος ολο «Ερσι τν ππσ τρως τε πες 1 


ὣς στρώσου, ἂς καθαλκέφωμµε, κ᾿ εἰς τὰ φουσσᾶτα ἂς πάµε, 
κ᾿ ἐχεῖνο, ὁποὺ θὲ νὰ δῆς, ὀγλήγορα τὸ χάµε. 1990 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
'ϱ Ρῆγας σὰν ἐγροίχησε τὰ λόγια τοῦ Φρονίστα, 
τοῦ-λεει.'',-- | 
ΒΑΣΙΛΙΟΣ 
᾿Βτοῦτα ποὺ θαρρεῖς, πὼς τά χεις καὶ χρατεῖς τα, 
εἶναι μαχρὰ ἀπὸ λόγου σου, καὶ σφίγγε ποῦρι χράτει, 
ὡσὰν ἀνοίξη ἡ χέρα σ»υ, ἄνεμος εν γεμάτη. 
Δὲ σώνει ὅ τι μᾶς ἤκαμε τοῦτο τὸ παλληκάρι, 1996 
δίχως νὰ δῇ ἀπὸ λόγου µας τς ἀντίμεφις τὴ χάρι; 


ος. Ροή. ἁ 8 , / ] , 
δὲ σώνει ποὺ μ᾿ ἐγλύτωσε, πού χανα τὴ ζωή µου, 


κι ἂν εἶχε λείπει ὀπροχθὲς στὸν χόσμο μπλιὸ δὲν ἥμου; 
δὲ σώνουν τοῦτα, Φρόνιστε, ποὺ πλερωμ] δὲν ἔχου, 

μὰ λὲς νὰ πέψω σήµερο, νὰ πὰ νὰ τὸν ξετρέχου, 1400 
νάρθη νὰ βάλῃ τὸ κορμὶ σὲ κίντυνο µεγάλο, 

ὁγιὰ νὰ μὲ γλυτώση ἐμὲ χαὶ σένα καὶ τὸν ἄλλο; 


'Ποιὸς ἔχει γλῶσσα νὰ τὸ πῇῃ ἐτοῦτο τὸ μαντᾶτο, 


πού ᾿ναι θανάτους καὶ πληγὲξ χι ὅλο αἵματα γεμᾶτο; 


κι ὅτι κι ἂν ἤκαμε γιὰ μᾶς τοῦτο τὸ παλληκάρι, 14056 


μὲ χοντριχην ἀντίμεψι τὴν πλερωμη νὰ πάρη; 
Καλλιὰ νὰ πάρω θάνατο μ᾿ ὅλα µου τὰ φουσσᾶτα, 
παρὰ νὰ μπῶ στὰ γέρα µου ἴς τς ἀνεγνωριᾶς τὴ στράτα. 


Λοιπὸν ἐτοῦτο, ποὺ μιλεῖς, χι ὁποὺ εὔχολο τὸ κρίνεις, 


ἲς ἐμὲ βαρὺ χαὶ δύσκολο χι ἄπρεπο μοῦ τ᾽ ἀρίνεις' 1410 


τν ἁμ᾽ ἃς χαθαλλικέψωμµε, χι ἂς πάµε στὸ φουσσᾶτο, 


νὰ συνηφέρῃ ὁ λογισμός, ποὺ βρίσκεται ἄνω κάτω, 


κι ἂς τὸ παλογιάσωμε, μὲ φρόνεψι ἃς τὸ δοῦμε, 


κ᾿ εἰς ἔτοια δύσκολη δουλειὰ δὲν πρέπει νὰ γλαχκοῦμε. 


916 τοσο ΕΡΩΤΩΚΜΤΟ. ἆ 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Καὶ μὲ τοὶ φρόνιµους ζιμιὸ μὲ σπούδα παθαλκεύγει, 1415 

χι οὐδὲ φαητὸ οὐδὲ πιοτὸ δὲ θέλει οὐδὲ γυρεύγει. 
Πολλῶ λογιῶν ἀθιθολὲς ἀλλήλως τως ἐλέγα, 

καὶ τὸ μικρότερο Ὑχρεμνὸ χι ἀνάθαθο διαλέγα. 
᾿Ἠγροίκησεν κ ἡ- ᾿Αρετὴ τὴν παίδα τὴ µεγάλη, 

ποὺ βρίσκετον ὁ χύρις της μὲ τὸ μαντᾶτο πάλι 1420 
βαρὰ βαρὰ ἀνεστέναζε, φαρμαχεμένα κλαίει, 

λόγια παραπονετικὰ μὲ τὴ Φροσύνη λέει. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Ἐδαὰ γνωρίζει ὁ πύρις µου, θωρεῖ, κ΄ ἐδὰ κατέχει, 
εἶντα ξαζε ὁ Ῥωτόχριτος στὴ Χώρα νὰ τὸν ἔχη. 

Ὁπού ναι ἀθρῶποι καὶ φελοῦ, κ ἔχουν ἀντρειὰ καὶ γνῶσι, 1425 
μὴν τεὶ ξορίζου, γιατὶ αὐτοὶ τὸ θέλου μετανιώσει 

ἂν ἦτον ὁ Εωτόχριτος ἐδὰ στὴ Χώρα τούτη, 
πόσα ξιζε περσότερα παρ᾽ ἀφεντιὲς καὶ πλούτη; 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τοῦτα λεγεν ἡ - Αρετή, τοῦτα βανε στὸ νοῦν της, 
μ᾿ ἂς τὴν ἀφήσωμε γιὰ δά,χιᾶς πάμε στοῦ χυροῦ ντης,1450 
ποὺ στὰ φουσσᾶτά ντου Ἴσωσε, πεζέφνει χαὶ καθίζει, 
τριγύρου ντου Ἰν οἱ φρόνιµοι, νὰ τῶς µιλήση ἀρχίζει, 
εἶντα νὰ κάµη, εἶντα νὰ πῇ, κ΄ εἶντα βουλὴ νὰ πιάση, 
πι ἀπιλοχιὰ τοῦ Βασιλιοῦ νὰ δώση πρὶ βραδειάση. 
Δὲν ἔχει ἔγνοια γιὰ φαγητό, κ᾿ ἡ ζάλη τὸν ταΐζει, 1455 
ὁ πόνος εἷν στὰ σωθικά, κ᾿ εἰς τὴν καρδιὰ τοῦ ἀγγίζει. 
Τὸ μεσημέρι πέρασε, καὶ µέσα ποὺ μιλοῦσι, 
παρέχει σὰ χαλικισμὸ χι ἀντρὸς φωνὴν ἀχούσι. 
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ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- Δ 


Τοῦτος εἶν ὁ Ῥωτόκριτος, κ΄ ἔγνοια μεγάλην ἔχει, 
γιὰ νὰ ρωτήξῃη ἂν πολεμοῦ ταχιὰ νὰ τὸ χατέχη. 
Ἠρίσκει τὸ Ῥῆγα κ᾿ ἦτονε μὲ λογισμὸ µεγάλο, 


δ]1τ 


1440 


ο] ς ά ι) / θ.. [ά ς - Ἆ ο 
κ΄ οἱ φρόνιµοι κ᾿ ἐκάθουνταν, χ᾿ ἐθώρει ὁ γεῖς τὸν ἄλλο. 


΄. μὰν ἤμαθε τὴν ἀφορμήν, ὁποὺ τὸ Ῥῆγα αρίνει, 
ἐφανιστή του πέταξε, χι ὁλόχαρος ἐγίνη. 


᾿Ἠπῆγε ὀμπρὸς εἰς τοῦ Βγγός, σὰ δοῦλος προσχυνᾷ το, 


τὰ βάσανα, τὸν ξορισμὸ μπλιὸ δὲν τὸν ἐθυμᾶτο, 
μὰ πόνεσε νὰ τόνε ᾿δῄ γνοιασµένο μ᾿ ἔτοια ζάλη, 
κ᾿ ἐρχήνισε νὰ τοῦ µιλῆ μὲ φρόνεψι µεγάλη. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Ῥήῆγα χι ᾽Αφέντη ξαχκουστέ, παρ᾽ ἄλλο πλιὰ μεγάλε, 
αὐτὰ ποὺ σὲ βαραίνουσι παραμερὰς τὰ βάλε, 
καὶ τοῦτο, ὁποὺ γροίκησα ὁ Βλάχος χι ἀνιμένει, 
παρακαλέσει τό θελες, χι ὄχι νὰ σὲ βαραίνη. 
Ποιὸς ἄλλος ἔχει σὰν ἐσὲ στρατιῶτες ἀντρειωμένους 
ἲς ὅλον τὸ κόσµο φοθεροὺς καλὰ µαστορεµένους; 
ὁ πλιὰ μικρός, ποὺ νά χετε, ξάζει τὸν πλιὰ µεγάλο, 


ξάζει τὸν πλιὰ χαλύτερον ἐχ,. τὸ φουσσᾶτο τ᾽ ἄλλο. 
᾿Εγὼ θωρῶ καθηµερνό, ποιὸς ξάζει, ποιὸς ἀντρειεύγει, 


ποιὸς πολεμᾷ καλύτερα, καὶ τὴν τιμη γυρεύγει, 
μ᾿ ἀπ᾿ ὅλους ἕνα στρατηγὸ ἔχεις τιμῆς μεγάλης, 


1445 


1450 


14556 


χι ἀντήρητα τοῦτο μπορεῖς στὸν πόλεμο νὰ βάλης. 14600 


Καλὰ κ᾿ εἶδά τον ὀπροχθὲς στὸν πόλεμον ἐχεῖνο, 

| πὼς εἶχε μιὰ λαθωματιά, μιχρὶὴ θὲ νά ναι κρίνω, 
πι ἂν εν μικρη κι ἀφήφιστη, νὰ μὴν τὸν ἀμποδίζη, 
Ἆ ὀγιὰ θανάτους ἑκατὸ ὀπίσω δὲ γυρίζει, 


15 τς τς τς ο πτ Ἑι τ. Ιμωσώυτ ο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ - : 


Ογιὰ τὸ φρίλον του ρωτᾷ καὶ πεθυμᾷ νὰ µάθη, 1465. 


πῶς βρίσκεται καὶ πῶς περνᾷ, γιατὶ εἶχεν ἔγνοιας πάθη, 
χι ὁ λργισμὸς τὸν ἤκρινε γιὰ τὴ λαθωματιάν του, 
γιὰ κεῖνο πονηρὰ μιλεῖ, νὰ µάθῃ τὴν ὀγειάν του: 
ὁ Εῆγας τοῦ φουκρᾶτονε, κ’ εὐχαριστιὲς τοῦ κάνει, 
καὶ σπλαχνυιὰ τὸν ἤκραξε, χοντά του τόνε βάνει 1410 
λέει του, 
ΒΑΣΙΛΙΟΣ 


Τιέ µου, σήμερον ἠρθεν ἐκείνη Ἡ - ὥρα, 
νὰ μᾶς σχλαθώσουν τὸ χορµί, καὶ νὰ χαθῇ κ ἡ Χώρα, 
ἃ β2υληθῶ σὲ δυὸ κορμιά, ὡσὰν τὸ λὲν οἱ Ἑλάχοι, 
νὰ μποῦ ὅλες µας οἱ διαφορὲς νὰ μπῇῃ ὅλη µας ἡ μάχη, 
γιατὶ γνωρίζω καὶ θωρῶ, τὸ πὼς ἐγὼ δὲν ἔχω, 1416 
στρατιώτη γι ἔτοιο µάλωμα, χι ἄσφαλτα τὸ κατέχω, 
κ᾿ ἐκεῖνο τὸ προχθεσινό, γιξ µου, τὸ παλληκάρι, 
ς ὁποὺ παινᾷς τόσο πολλὰ στῆς ἀντρειᾶς τὴ χάρι, 
᾿χείτεται μὲ λαδωματιὰ τοὶ κεραλῆς µεγάλη, 
χι ὀψὲς ἐλέγαν οἱ γιατροὶ κ᾿ εἶχε θανάτου ζάλη, 1450 
χι ἀποφασίσαν ὅλοι ντως, πὼς ἔχει ν ἀποθάνη, | 


καὶ μπλιὸ χοντάρι οὐδὲ σπαθὶ στὴ χέραν του δὲν πιάνει. 


Γι αὗτος δὲ θέλω καὶ δειλιῶ τὸ σημερνὸ μαντᾶτο, 
χαλλιά χω νὰ τὸν πολεμῶ μ᾿ ὅλο µου τὸ φουσσᾶτο. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Μέσ᾽ στὴν καρδιὰ ὁ Βωτόκριτος κλαίει χι ἀναδαχκρυώνει, 1485 
ἡ - ἐμιλιὰ κρατήχτηκε, κ ἡ - ὄψι ἀποκρυώνει, 
σὰν ἤκουσε, πὼς εἷν κακὰ ὁ φίλος-ὁ καλός του, 
καὶ βρίσκεται σὲ χίντυνο στὸ στρῶμα μοναχός του, 


ων τας 


κ κ) ἡε- «ιό μπιν κ ο νώ μοδα μενα ορ -Ὃ- 


Εν ΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - ο ο ο ας κος ολο 


καὶ δὲ μπορεῖ σὰν πεθυμᾷ εμας νὰ τοῦ δώσῃη' 
ἳ ποῦρι ὅλα τοῦτα σχέπαξε, κ΄ ἤχωνε μὲ τὴ γνῶσι, 1490 
χι ἀπιλογᾶται τοῦ Ῥηγός, 


; 


- ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


δ 


ο, μὴ φοθᾶσαι, 
εἰς τὸ μαντᾶτο τὸ γνοιανὸ καὶ τὴ βουλή µου πιάσε, 


3 


κι ἀπόφασι τοῦ Βασιλιοῦ δῶσε, καὶ μὴν ἀργήῆσῃς, 


ι ο ο πεκαν Ἡ σΠμερὴ παερα μὴν ἀφήσης, 
1 'πὼς θὲς καὶ σὺ νὰ βάλετε, κ’ ἔχεις το ς ὄρεξί σου 1495 
3 -πςὶ διατρορές, σεν χετε, δυὸ νὰ τς ἀποφασίσου' 
εν ἃ μὲ χρατῇς γιὰ δουλευτὴ καλό, τὴν ἔγνοια δῶσ᾽ µου, 
το παὶ τούτη τὴν ἀπόφασι νὰ κάµω μοναχός µου. 
Ἱ καὶ σραΐνω νὰ τὸ πῶ σὲ τόσα παλληκάρια 
ς τόσους στρατιῶτες δυνατοὺς κ εἰς τὴν καρδιὰ λιοντάρια, 1900 
--ὁποὺ μποροῦ πλιὰ παρα μὲ σὲ δύναµι καὶ γνῶσι, 


μὰ ἡ πεθυμιὰ κι ἡ- ὄρεξι νὰ σοῦ δουλέψω εἶν τόση, 


"ὁποὺ μὲ κάνει καὶ μιλῶ, γνωρίξω το, πὼς σφάνω, 

λοιπὸ συµπάθειο ὁλωνῶ ζητῷ στ ἀναθιθάνω' 

"χι ἃ θέλῃς ποῦρι, Βασιλιέ, χι ὁλπίζῃς εἰς ἐμένα, 1505 
ς ..δῶσ᾽ µου τὴν ἔγνοιαν ἀπὸ ᾿δά, στὰ σοῦ χω µιληµένα, 
"χι ὀλπίζω ὄχι στὴν ἀντρειά, μὰ ς δίκιο τς ἀφεντιᾶς σου, 

| Δ ” ιά / 9 Δ / 

νὰ μὴν ἀφῆσω ἀγδίχκιωτα τ ἅδιια νὰ περάσου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


. 


σι ἐν ἤφηκεν ὁ Βασιλιὸς μπλιὸ νὰ τ᾽ ἀναθιθάνη, 
-'. σκύφτει, περιλαμπάνει τον ς τς ἀγχάλες του τὸν βάνει, 1510 
έει του, 


900. σσ ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Δ. 


ΒΑΣΙΛΙΟΣ 


Γι µου, σήµερο ὅτ ἔχεις µιληµένα, 

Βλέπω, πὼς ἐθεθαίωσεν ὅλα τὰ περασμένα. 
᾿Ἠγλύτωσές µε ᾿χκ τὴ σχλαθιὰ μὲ τὴν παλληκαριά σου, 
ὄντεν οἱ Βλάχοι θέλασι σκλάδον τως νὰ μὲ πιάσου. 


Ὕχαμες τὸ φουσσᾶτό µου ἐκείνην τὴν ἡμέρα, 1515.) 
ὁπού φευγε, κ’ ἐστάθηχε μὲ τὸ σπαθὶ στὴ χέρα' 
δὲν Ίλειψες καθημερνὸ νὰ μοῦ βουηθᾷς, στρατιώτη, 
πολλὶ βοήθεια μοῦ δωχες ζιμιὸν ἀπὸ τὴν πρώτη. 
Μὰ σήµερο παρὰ ποτὲ μοῦ δωχες τὸ πεθύμου, 


ο ος «θε ες 991 
΄ καὶ λέω σού το, κάτεχε, γιὰ χύρι σου μα χράτει, 
δα κ ἐγὼ ὥς παιδί µου γχαρδιακὸ νὰ σ ἔχω στὸ Παλά ότι, 
υπι ἀνὲν ερσα μετὰ σὲ ἐχεῖνο ποὺ γυρεύγω, 
ο. εσύ σαι ὁ εκλερανεμοε μου ἴς ὅτι χι ἂν ἀφεντεύγω. 
Διά} εξε ἀπ᾿ ὅλα τ ἅρματα ἄλογο καὶ κοντάρι, 15256 
ο γιατὶ μοῦ λέσι τὸν ὀχθρὸ µεγάλο πο ημαες 
| :καλὰ καὶ εξ. τοῦ λόγου σου στά δα π᾿ εἰς τὰ χατέχω, 
"χάνει, χ᾿ εἲς ἔτοιον πόλεμο ἔγνοια πιαμιὰ δὲν ἔχω. 
- εἶπεν ὁ Ῥωτόχριτος, 


ΙΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


.-- πει Αφέντη, μὴν ἀργήσῃς 

.- δρα τ᾽ ἀλλοῦ Ῥηγὸς γληγαρα νὰ μηνύσης «1550 

[δὲν εἶν καλὴ ἡ παραθεσμιὰ -ς ἔτοια δουλειὰ µεγάλη, 
᾿"μήνυσε τὸ στρατιώτην του εἰς ὁρδυνιὰ νὰ βάλῃ, 

ῃ τὴν ἡμέρα τςὶ μαλιᾶς νὰ πῇ, νὰ τὴν κατέχω, 

καὶ πεθυμῶ τηνε πολλά, κι’ ἀπομονὴ δὲν ἔχω. 

.Μέσ᾽ ἡ καρδιά µου χαίρεται, καὶ δυνατεύγει Ἡ χέρα, 1955 

κ΄ εἷς τὸ χορμὶ γροικῶ ἀντρειὰ ἑτούτην τὴν ἡμέρα, 

ι καὶ 'φαίνεταί μου χαὶ θωρῶ τὸ νῖχος ἀπὸ τώρᾳ, 

5 τικ ἐλευτερώνεται γοργὸ ἀπὸ τὰ πάθη ἡ Χώρα. 


κα 


υ- παρ ΠοιητηΣ 


ο κι Αρετή, νὰ τό πω τί µέρα ξηµερώνει, 

- πολλὰ ὅμορφη καὶ λαμπιρή, κι ὃ χύρις σου µερώνει. 1540 
Εσύ σαι µέσα στὴ φλαχή, καὶ µέρα νύχτα χλαίγεις, 

Ἱ κι ὁγιὰ πολέμους δὲ ρωτᾷς, τοὶ µάχες δὲ γυρεύγεις, 

κι ὁ χύρις σου κι ὁ Εώκριτος ἔχου φιλιὰ μεγάλη, 

ς καὶ πή Ύορα ᾿κ τὴ φυλακὴ κτάσσεται νὰ σὲ βΥάλη, 

21 


βοοι νι Αθικκ τε τς ωιις το μοι τὸ 
καὶ σὺ φτωχὲ Πεζόστρατε, νὰ σοῦ παν τὸ μαντᾶτο. 15460 
νὰ πὰ νὰ τὸν ἀγχκαλιαστῆς εἰς τὸ δεντρὸ ἀποχάτω, . 


νὰ πάφουσιν οἱ πόνοι σου, νὰ γιάνουσιν τὰ πάθη, 
σὰν εἶχες δεῖ τέτοιον ὑγιό, ὁποὺ θαρρεῖς κ᾿ ἐχάθη. 
Πολύδωρε, χι ἂς τό ξερες, χι ἃς σοῦ τό χε πεῖ να στόμα, 
νὰ γιαῖναν οἱ λαθωματιές, καὶ ν΄ ἄφινες τὸ στρῶμα. 1550 


Φτὴ μιὰ µερά σου ν ὁ γιατρός, κι ἄλλους γιατροὺς γυρεύγει;, 


γιατὶ δὲν πὰς τὰ τὸν εὑρῆς γιὰ κεῖνο κιντυνεύγεις' 
μ ἃ θέλουσιν οἳ-οὐρανοί, κ᾿ ἡ μοῖρα νὰ βουηθήση, 

θέλει ἔρθει νὰ σᾶς βρῇ γοργό, νὰ σᾶς καλοχαρδίση. 
Τοῦτα σωπαίνω τα γιὰ δά, κ' ἔρχομαιπάλι ς ἄλα 1555 

ἲς πεῖνα τὰ πλιὰ βαρύτερα ς πεῖνα τὰ πλιὰ μεγάλα. 
Εδόθηκ' Ἱ-ἀπόφασι, Ίρθασι τὰ μαντᾶτα, 

χαρὰ πολλὴ χι ἀμέτρητη γροικοῦν τὰ δυὸ φουσσᾶτα. 
Ἱρεῖς µέρες ἐπεράσασι, τὴ τέταρτην ἡμέρα 

κ΄ οἱ δυὸ καταρδινιάζουνται τὴ νύκταν ἀποσπέρα. 195060 
Ὁληνυχτὶς ὁ. Βασιλιὸς τοῦ Ρώκριτου ἀρμηνεύγει, 

κ΄ εἰς τοῦ πολέμου τεὶ δουλειὲς μιλεῖ καὶ δασκαλεύγχει, 
πότε νὰ βάνη τὸ σπαθἰ, καὶ πότε τὸ σχουτάρι, | 

καὶ νὰ θωρῇ τὴν κοπανιά, πῶς νὰ τήνε παράρη, 


καὶ ποιὲς σπαθιὲς πληγώνουσι, ποιὲς πάλι φοθερίζου, 1965 


καὶ ποιὲς γελοῦσι τὸν ὀχθρὸ καὶ ποιὲς τόνε ζαλίζου. 
ο - / ς { ή / 
Ένα τοῦ λέει ὁ Βασιλιός, καὶ τέσσερα κατέχει, 

κ᾿ ἐκ τὸ βυζὶ τςὶ µάνας του ἀντρειὰ καὶ τέχνην ἔχει. 
"Ετσι χι ὁ Βλάχος τ᾽ ἀνιφοῦ Ἰς ἐκεῖνο, ὁποὺ «φτάνει, 


λέει του χι ἀρμηνεύγει του, χι ὅτι μπορεῖ τοῦ κάνει 1510 


ποιὲς κοπανιὲς κομπώνουσι, ποιὲς κοπανιὲς χαρπίζου, 
καὶ ποιὲς μὲ δίχως νὰ βαροῦ, µόνο ποὺ φοθερίζου. 

Μὰ λίγη χρειά Ἴχεν ἀπ᾿ αὐτὰ ᾿Αριστος νὰ τ᾽ ἀχούγ 
κατέχει χεῖνος, ποῦ κτυπᾷ, τὴν κοπαγιὰ ὄντε κρούη. 


ον 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --ᾱ 928 
ηκώνουνται βαθειὰν αὐγ] οἱ - ἀντρειωμένοι κεῖνοι  1δτ5 
κ εἰς τὰ φουσσᾶτα καὶ τὰ δυὸ κλάηµα µεγάλο γίνη. 
αθένας τὸν στρατιώτην του μὲ φόδον ἁρματώνει, 
καὶ κάθε Ἐῆγας στὴν καρδιὰ πονεῖ χι’ ἀναδαχρυώνει, 
. -- πὼς στὴ ζυγαρὰ κρέμεται ἡ βασιλειά ντως, 
-κ εἰς δυὸ σπαθιά ᾿χου νὰ κριθοῦ τὰ πλούτη καὶ καλά ντως.1580 
) Ρήγας τὸ Ῥωτόκριτο μὲ πόθον ἁρματώνει, 
τὸ Χριάς, ὁπού θελε νεκρό, μὲ σίδερα κουκλώνει, 
ὰ νὰ μὴν πάη νὰ βλαθῃ. (δέτε µεγάλο πρᾶμα, 
καὶ πόσα φέρνουν οἱ καιροί, καὶ χάνουσιν κ᾿ ἐκάμα)' 
ώγει του τ᾽ ὅμορφο σπαθί, δίδει του τὸ κοντάρι, 15556 
κι ἀποχαμάρωνέν τονε στ᾽ ἄλογο καθαλλάρι. 
«αἱ χώρας οἱ καλύτεροι τεὶ Χώρας οἱ μεγάλοι 
τοῦ παραστέκου ἐπά κ ἐχεῖ σὲ μιὰ μερὰ χ᾿ εἰς ἄλλη, 
αἱ τὶς τοῦ πράτει τὸ φαρί, τὶς τοῦ σαζε τ σκάλα, ᾽ 
-..γιατὶ ὅλοι τοὶς ὀλπίδες τως εἰς τὸ χορμίν του βάλα' 1590 
αἱ πάλι καὶ τὸν "Αριστον ὁ µπάρµπας δὲν ἀφίνει 
ὁ ἄλλος νὰ τοῦ παρασταθῇ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη. 
ώνει του τὸ σπαθὶ χι αὐτὸς, δίδει του τὸ κοντάρι, 


.. 
κ 


πάντα Ἰλπιξε καὶ λόγιαζε τὸ γῖχος νὰ τοῦ πάρη. 
ὁν τόπον ἐδιαλέξασι ποὺ θὲ νὰ πολεμήσου, 1595 
νὰ τρέξουν τὰ κοντάρια ντως, καὶ τὰ σπαθιὰ νὰ Ὑδύσου, 
αἱ νὰ παρουν τὰ χορµιά. τ' ἅρματα νὰ ματώσου, 
---μά Ἴτονε χρειὰ πρωτύτερα οἱ Βασιλιοὶ ν᾿ ἀμνόσου, 
τι γενῃ ς αὐτοὺς τοὶ δυὸ βέθδαιο νὰ τὸ χρατοῦσι, 
5 καὶ μπλιὸ νὰ μὴ δὲ [ο κοοναι, ο νὰ πολεμοῦσι. 1600 
ἴρθεν ἐχεῖνος ὁ Χαιρὸς κ᾿ ἡ - ὥρα π᾿ ἀνιμένα 

"νὰ γράψου μὲ τὴ χέραν τως τά χουσι μιλημένα. 
Σς ἐκαλοξημέρωσεν, εἰς ὁρδινιὰν ἐμπαίνου, 


ασ 


--μὲ τὰ φουσσᾶτά ντως κ΄ οἱ δυὸ στὸν κάμπο πατεδαίνου. 


”, κ η 


ΜΕ ΡΗΡΟΣΊ η ο 1.) 


μ πφόνα 


η Α 


πα, 


"καὶ νὰ σκοτώσ] τὸν ὀχθρό, μὲ νῖκος ν᾿ ποεαν 


᾿ ον Ξ κ ας ὅ 
πρι ποσο. ανν. στ - ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-:1 
Ἱάνουν καὶ φέρνουν τως ἐχεῖ πένα, χαρτί, µελάνι ΄ 160 


καὶ χάθα εἷς τὴ χέραν του εἰς τὸ σασµόν τως βάνει, 
κ΄ ἐχείνη τὴν ἀπόφασι πάραυτας διαλαλῆσα, 
πλούσοι, φτωχοί, καλοί, καχοὶ ὅλοι τὴν ἐγροικῆσα. | 
«Ἠτοῦτος εἶναι ὁ σασµός, ποὺ θέλετε γροιχήσει, τοι 
ὅποιος στρατιώτης σήµερο χερδαίση καὶ γιχήση 11: 
ἀπὸ τοὺς δυό, ποὺ θὲ νὰ μποῦ στὸν κάμπο μοναχοί ντως. 


ον) 


γὰ βλάψῃ τὸ χοντάριν τως, νὰ ον τὸ σπαθίν τως, 


τ᾽ ἀποθαμένου ὁ Βασιλιὸς τὸν πόλεμο ν᾿ ἀφίνη, 
καὶ νὰ χρωστῇ παντοτινὰ αὐτὸς κ᾿ οἱ χλερονόμοι  Ι6Ι 
:χαράτσι τ᾽ ἀλλουνοῦ Εηγός, ἔτσι μιλοῦν οἱ νόμοι, - 
κ᾿ εἰς ὅποιον τόπο δια νά ν ἀποκατωθιόν του, | 
νὰ ρἰζη τὸ φουσσᾶτέν του, ὡσὰν καὶ τὸ διχόν που. - Χ 
Ὅλα τὰ διαλαλῆσανε, χι ἀπόκει γονατίζου -- 
κ΄ οἱ Συὸ ας Χλαίοντας ν ἀμνόγουσιν ἀρχίζου, 165 


ΡΗΓΑΔΕΣ 


Μὰ τ᾿ "Αστρη, μὰ τὸν Οὐρανό, μ᾿ ᾿Ανατολὴ καὶ Δύσι, 
καὶ μὰ τὴ Γῆς, ποὺ τὰ πορμιὰ θὲ νὰ μᾶς καταλύση, 
καὶ μὰ τὸν Μλιο τὸ λαμπρὀ, τὸ Φῶς καὶ τὴ Σελήνη, 
ποτὲ νὰ μὴ δολώσωμεν ἐτοῦτο, ὁπ᾽ ἐγίνη, - 
κ΄ ἐκεῖνο ὅπ᾿ ἐγράψαμε πάντα νὰ τὸ κρατεῦμε 
βέδαιο κι ἀκατάλυτο, ὅτι Ἀπιρὸν κι ἅ ζοῦμε" 
καὶ πάλι ἂν ἀποθάνωμε, πάντα ἡ χλερονοµιά µας 


ποητησ- -- 


Ωσὰν ἀμνόξασι κ΄ οἱ δυό, φιλευτικὰ μιλοῦσι, 


ΠΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Δ | νο ι 


αἱ δίδουσι τὸ φοδερὸ θέλημα τοῦ πολέμου, 

τό να φουσσᾶτο χλόμιανε, στ᾽ ἄλλο δειλιοῦν καὶ τρέµου, 
ἱτέκου οἱ ΕηΥᾶδες καὶ θωροῦ, βαρά ὃν πολλὰ ἡ καρδιά ντως 
βλέποντας πὼς σὲ δυὸ χορμιὰ χρέµετ᾽ ἡ βασιλειά ντως. 
Άριστος εἶχε δυνατὸ ἄλογο καὶ μεγάλο, 1655 
κ΄ εἰς τὰ Φουσσᾶτα καὶ τὰ δυὸ σὰν χεῖνο δὲν εἶν ἄλλο, 
1ῦ μπάρµπου ντου το τ᾽ ἄλογο, πάντα τὸ καθαλκεύγει, 
δὲν εἶχε χρειὰ νὰ τὸ Χεντᾷ, καὶ νὰ τὸ δασκαλεύγη. 

, ἦτον ἄλλο σὰν αὐτὸ ς ὅλη τὴν Οἰκουμένη, 

. ὡσὰ θεριὸ στὸν πόλεμο χι ὡσὰ λιοντάρι μπαίνει. 1640 
ἐν ἤθελ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος ν᾿ ἀλλάξηῃ τ᾽ ἄλογόν του" 

-μὰ διάλεξε στὸν πόλεμο νὰ πάργ τὸ δικόν του. 

Ὀροῦσιν ἅρματα διπλά, σχουτάρια σιδερένια, 

καὶ τὸ σημάδι τςὶ μαλιᾶς ἑστέχαν κι ἀνιμένα. 

ἴγεμε ὁ κάµπος τ᾽ ἄλογα τς ἄντρες καὶ τὰ κοντάρια, 1645 
"θωροῦ, ποχαµαρώνουσι τοῦτα τὰ δυὸ λιοντάρια. 

Ίμερο πολεμοῦσινε, σήµερο χαλεστῆκα 
δυὸ παλληκάρια, ποὺ στ] γῆς ταἰριν τως δὲν ἀφῆκα" 
ὡς ἐγροικῆσαν κκ᾿ ἤπαιξεν ἡ σάλπιγγα ἡ πρώτη, 

Εσείστη κ΄ ἐλυγίστηκεν ἡ - ὅμορφή ντως νιότη" 1650 
} μιὰ µερά στεχεν ὁ γεῖς, στὴν ἄλλη ἄλλος τοῦ κάμπου, 
“χιλιιντρίζουν τὰ φαριά, καὶ τ ἅρματα ντως λάμπου. 
υποῦν τὰ πόδια ντως στ] γῆς, τ σχόνι ἀνασηχώνου, 

“τὸ τρέξιµον ἀναζητοῦν, ἀφρίζουν καὶ δριµώνου. 

Ὑλῶσσα μέσ᾽ στὸ στόµα ντως παίζει τὸ χαλινάρι, 1606 
“τό Ὑα καὶ τ’ ἄλλο ἀγρίευγε σὰν κάνει τὸ λιοντάρι’ 
ρθούνια ντως χαπνίζουσι, συχνιὰ τ᾽ αὐτιὰ σαλεύγου, 

καὶ νὰ χινήσου βιάζουνται, νὰ τρέξουσι γυρεύγευ. 
᾽σάλπιγγα δευτέρωσε τςὶ μάχης τὸ σημάδι, 

κ ἐφαγνιστή σου ὁ θάνατος τήνε φυσᾷ στὸν ᾧδη, 1660 
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κ᾿ ἦτονε Χάρος ἡ λαλιά, Ἡ- ἀντιλαλιὰ ὅλον αἶμα, : 
ποὺ ἀναδακρυῶσα οἱ Βασιλιοί, καὶ τὰ φουσσᾶτα τρέμα 
Σ ἕναν χαιρὸ τὰ δυὸ θεριὰ μὲ µάνιτα χινῆσα, 3 
ποὺ φοθηθήκασι πολλὰ στὸν χάµπο ὅσοι χι ἂν ἦσα. - 
Ἡ σχόνι πὰ στὰ νέφαλα ψηλά, κ᾿ ἡ γῆς ἐσείστη, 16έ 
κ᾿ ἐφώνιαζ᾽ ὅλος ὁ λαός, κ᾿ ἤκλαψε κ’ ἐθρηνίστη' 
καὶ τῶν Ῥηγάδων ἡ χαρδιὰ ὡσὰ γυαλὶν ἐρράγη, " 
δὲν ξεύροντας εἰς τὴ μαλιὰ τὸ πρᾶμα πῶς νὰ πάγη. 
Θωροῦσι δυὸ χρυσοὺς ἀῑτοὺς πρεπιὰ στὴν Οἴκουμένη, 
κατέχουν κ΄ ἕνας ἀπ᾿ αὐτοὺς σήμερον ἀποθαίνει, 16 
καὶ πασανεὶς παρακαλεῖ συχνιὰ τὸ ριζιχόν του, 
νὰ τοῦ βουηθήσου οἱ- Οὐρανοὶ ὁγιὰ τὸν ἐδιχόν του. 
Σὰν ὄντε µεσοπέλαγα δυὸ ἀνέμοι σηκωθοῦσι 
ἀξάφνου, καὶ μὲ τὶ βροντὴ φυσῶντας πολεμοῦσι, 
µάχουνται μὲ τὴ θάλασσα, µανίζουν καὶ φουσκώνου, 
τςὶ ψΨιχαλίδες τοῦ γιαλοῦ στὰ νέφαλα σηκώνου, 
ἕνας φυσᾷ ἀπ Ανατολή, χι ἄλλος ἀπὸ τὴ Δύσι, 
πάσχει ὁ βορρᾶς καὶ μάχεται τὸ νότο νὰ νικήσῃ, 
ὁ κάµπος ἔτσι βρόντησε, καὶ στὰ βουνιὰ γβοικήθη, 
ὄντες τοὶ πρῶτες χονταρὲς ἐδῶκαν εἷς τὰ στήθη, Ἱ 
ἐσπάσαν τὰ χοντάρια ντως κ’ εἰς ἑκατὸ γενῆκα, -. 
καὶ τὰ κομμάτια ς τς οὐρανοὺς ἐφτάξαν κ’ ἐχαῆκα, 
κι ὄντεν ἐβγάλαν τὰ σπαθιά, στὴ χέρα ὄντε τὰ σφίξα, 
τὰ ξάζουν τὰ μποροῦσινε χαὶ τὰ κατέχου δεῖξα. 
Ὡσὰν τὴν πέτρα τς-ἀστραπῆς, ποὺ ὀμπρὸς στὰ γέφη ἀξάφτ 
χι ἀπόχεις πο στ) γῆς πύργους χαράχια βλάφτεα 
καὶ μὲ βροντὴ κ τὰ νέφαλα καὶ μὲ φωτιὰ κινῄση, | 
χάµῃ τὰ δέντρη κάρδουνα, τὰ μάρμαρα τρυπήσγ' 
ἔτσι καὶ χεῖνα τὰ σπαθιὰ βράζουν, κεντοῦν περίσσα, 
βροντοῦν κι ἀστράφτου καὶ τρυποῦ κι ἀστροπελέκι σα. 
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”Απονα πολεμοῦσινε, χι ἀλύπητα βαρίσκου, 
πηδοῦν, μουγχρίζουν τ᾽ ἄλογα, κι ἀναπαημὸ δὲ βρίσκου. 
Ψηλὰ σηκώνει τὸ σπαθί, στὴν χεφαλὴ ξαμώνει 
ὁ Ρώκριτος, καὶ μὲ πολλὴν ἀντρειὰ τὸ χαμηλώνει. 
ἜΑριστος πού ἴτο γλήγορος κ’ εἲς τ ἅρματα τεχνίτης, 1695 
σὰν εἶδε κ᾿ ἐκχατέβαινε πρὸς τὴ μερὰ τςὶ μύτης, 
Ἴθαλε τὸ σχουὐτάριν του ὁγιὰ νὰ τὴ βλεπίση, 
μὰ ἡ κοπανιὰ ἔτς ἁλάδωτο δὲ θὲ νὰ τὸν ἀφήση, 
καὶ τὸ σχουτάριν ἤκοψε, χι ὣς τὰ μισὰ τ ἀνοίχει, 
καὶ χάνει κ΄ εἰς τὴ μύτην του λαθωματιὰν ἐλίγη, 1τ00 
κ ἐφάνη σου ἠστραφ᾽ οὐρανός, κ ἡ γῆς στὰ βάθη ἀνοίχτη, 
ὄντε μὲ τόσην ἀντρείὰ καὶ µάνιτα τὴ ρίχτει, 
καὶ γλήγορος ς ἕναν Χαιρὸ τὴν ἄλλη δευτερώνει 
μὰ σὰν τὸν εἶδε ὁ "Αρισιος τ] χέρα πὼς σηκώνει, 
μὲ γληγορότη τὸ σπαθὶ ἀμπώθει ὅσον ἐμπόρει, τος 
καὶ βρἰσχει τὸν πολλὰ ἀνοιχτό στὸν τόπον, ὁποὺ θώρει, 
χαὶ τ᾿ ἅρματά ντου πέρασεν εἰς τοῦ βυζοῦ τὸ πλάϊ, 
κ᾿ ἐβούηθησεν ἡ μοῖρά ντου χοὶ ξώφαρσα τοῦ πάει’ 
΄᾿ λιγάκι τὸν ἐπλήγωσε, μὰ πόνο δὲν ἐγροίχα, 
καὶ πληγωμένοι βρίσχουνταν κ΄ οἱ δυὸ καὶ ματωθῆκα.1Τ10 
᾿Βτρέμασιν οἱ Βασιλιοί, ἐτρέμαν τὰ φουσσᾶτα, 
κι ὧρες τοῦ ᾿νοὺς χι ὥρες τ ἀλλοῦ πὰν τὰ καχὰ μαντᾶτα. 
μτέκου μὲ πόνο χαὶ θωροῦν ὅλοι μικροὶ μεγάλοι, 
καὶ χάθα εἷς στὸν ἀγαπᾷ νῖχος ἐπαρακχάλει. 
Τ’ ἄλογα πὰν ἐδῶ κ΄ ἐκεῖ πηδοῦν καὶ σταµατίζου, 1115 
; κχαθὼς τῶς ἀρμηνεύγασιν ἐχκεῖνοι, ποὺ τὰ ρίζου, 
κι ὥρες δείχνει ὁ Εωτόκριτος τὸ πὼς νικᾷ τὸν ἄλλο, 
χι ὥρες τὸν "Αριστον χρατοῦ στ ἅρματα πλιὰ µεγάλο. 
“Κι ὡσὰν τς ἀνέμους ποὺ ἰς τοὶ γῆς τὸ βάθος εἷν χωσμένοι,. 
ο καὶ πάσκου νά βγουν ἀπὸ κεῖ φυσῶντας θυμωμένοι 1120 
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κ᾿ ἡ γῆς κρατεῖ τει σφαλιστούς, νὰ βγοῦ ὄξω δὲν τς ἀφίνει, 
καὶ πλιὰ µανίζου, πλιὰ φυσοῦ καὶ πλιὰ δριμµώνου κεῖνοι, 
καὶ γιὰ νὰ βγοῦν ἐκ τὰ βαθιὰ τὴ δύναμἰν τως βάνου, 
κ΄ εἰς τό γα ντως πολλὲς φορὲς σεισμὸ µεγάλο κάνου, 
ἔτσι χι αὐτοίνοι πολεμοῦ σὲ μιὰ μερὰ κ᾿ εἰς ἄλλη,  Ιποῦ 
καὶ νὰ νικῄσου πάσχουσι μὲ µάνιτα µεγάλη. 
Κάνουν τὴ γη σιγοτρομᾷ, τὰ νέφη καὶ βροντοῦσι, 
κ εἶναι µεγάλη ταραχὴ ἐκεῖ, ποὺ πολεμοῦσι, 
καὶ χάθα ὥρα ὁ πόλεμος ἀγριεύχει, δυναμώνει, 
καὶ τῷ πα ἡ χαρδιὰ κλαίει χι’ ἀναδαχκρυώνει. 1 τ2ο ' 
Ηλιὰ ἀργὸς φαίνετ ὁ Βώκριτος εἷς τὰ χαμώματά του, ' 
δείχνει "Αριστος πλιὰ γλήγορος καὶ τ᾽ ἄλογο βουηθᾷ του. - 
κιανεὶς δὲν ξέρει ἀπὸ τςὶ δυὸ τὸν πάλλιο νὰ διαλέγη, τα 
τ ἄλογο τοῦ Ῥωτόκχριτου τὸν παραξιγανεύγει, . 
χαλὰ καὶ νά το δυνατὸ καὶ γλήγορο καὶ κενο Ιτδδ. 
ς ὅλα δὲν ἦτονε σωστό, ὡσὰν τ᾽ ᾿Αρίστου κεῖνο, 9 
μὰ πάλι τοῦ ερ ἡ ἀντρειὰ τῆς χάρις, 
ἀπόσωνε -ς ὅ τι ἔλειπε τοῦ ἀλόγου ὁ καθαλλάρις. 
᾿Ἀρχίσαν κ᾿ αἱματώνουντα ς ἕνα κ εἷς ἄλλον τόπο, | 
μ᾽ αὐτοίνοι πόνο δὲ Υροικοῦ, οὐδὲ φόβο οὐδὲ κόπο. 1140 
Ἔνας τὸν ἄλλον τως παινᾷ ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦσι, | 
τὶς νὰ νικήση ἀπὸ τςὶ δυὸ δὲν ξεύρουσι νὰ ποῦσι. 
Μέσα ντου λέει ὁ ασ ἡ μοῖρα νὰ βουηθήση, 
καὶ ζωντανὸ ἀπὸ τ᾽ ὀχθροῦ τὰ χέρια νὰ μ᾿ ἀφήση. 
Βδέτσι χι ὁ Ῥωτόχριτος ἐτοῦτο παρακάλει, Ιτ4δ᾽ 
γιατὶ ἲς μχλιὰν εὑρίσκετο παρὰ ποτὲ µεγάλη, π- 
καὶ μ’ ὅλο πού᾽ σαν ἄφοδοι, καὶ φόξο δὲν κατέχου, α- 
ποιὸς νὰ νικήση ἀπὸ τοὺς δυὸ μεγάλην ἔγνοιαν ἔχου. - 
Κεῖνοι ποὺ στέχουν καὶ θωροῦ τὴν ἀναπνιὰ κρατίζου, 
τὸ στόµα εἶναι σωπαστὀ, τὰ µάτια δὲ σφαλίζου. 1150. 


μμ "νι νο ον ον - ο ν αν 


΄ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -ᾱ. -- ος 9ρ9 - 


:Δὲ στρέφουνται νὰ δοῦν ἀλλοῦ, τούτη Ἡ δουλειὰ ἡ µεγάλη: 
δὲν τοὺς ἀφίνει νὰ θωροῦ σὲ μιὰ μερὰ οὐδ' εἰς ἄλλη, 
μόνον ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦν οἱ δράκοντες αὐτοίνοι' 

στὸν κόσμον ἄλλος πόλεμος σὰν τοῦτο δὲν ἐγίνη. 
'"Άριστος, πού ᾿χε πεθυμιὰ τέλος νὰ δῇ στὴ µάχη, 1155 

κ΄ εἰς ἔτοιο Χίντυνο ῥαρὺ δὲν τ᾽ ὤλπιζε νὰ λάχη, 
ἤρριξε τὸ σχουτάριν του, καὶ μ’ ἕνα χι ἄλλο χέρι, 

σφίγγει, σηκώνει τὸ σπαθὶ τὸ χοφτερὸ µαχαίρι,. 
καὶ κατεθάζει χοπανιά, στὴν κεφαλὴ ξαμώνει, 
ἲς δυὸ µέσα χόψειν ἤθελε τὸ σιδερὸν ἀμόνι 1τ60 
Ῥύρνεται ὀπίσω ὁ Εώχριτος, χαὶ βάνει ὀμπρὸς νὰ δώση 

εἰς τὸ σχούταρι Ἡ χοπανιά, νὰ μὴν τόνε λαθώση' 
σὰ νά ᾿χεν εἶσται κέρινο, τέτοιας λογῆς διαθαίνει, 


: 
4 
ι 
- 
3 
3 
ε 
; 
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στὸν κάμπο πέφτει τὸ μα τ ἄλλο μισὸ ποµένει, 

καὶ κατεθαίνει στὸ λαιμὸ τ᾽ ἀλόγου ς δυὸ τὸ κόβγει, 1τ65 
1 μπλιὸ δὲν ἐγύρεφε ἄχερα μηδὲ ταγἩ νὰ τρώγη. 
-Ὅ Ῥώκριτος ὡσὰν ἀῑτὸς ἀπὸ τὴ σέλλα βγαίνει, 

πεζέφνει, καὶ τὸν ᾿Αριστον ἤστεχε χι ἀνιμένει. 

:Ἐκεῖνος πάλι νὰ θωρῇῃ πεζὸν ἔτοιον εν ρα του, 
γιὰ τὰ πρεπὰ τῆς ἀντρειᾶς πεζἐφν᾽ ἐκ τ ἀλογόν του. ττοὂ 
| Ἠμάνισε παρὰ ποτὲ χι ὡς λιόντας ἀγριεύγει, 
καὶ λέει τοῦ Γωτόχριτου, 


ντ ον 


| ΑΡΙΣΤΟΣ 

ε. δν 

; Ἡ µέρα μᾶς μµισσεύγει, 

΄ καὶ γιὰ ντροπή µου τὸ κρατῶ, νὰ σοῦ τὸ µολοήσω, 

Ὅ πόση ὥρα νὰ σὲ πολεμῶ, καὶ νὰ μὴ σὲ νυκήσω" 

πε ρµάζωξε τὴν ἀντρειά, βάλε τ δυναµἰ σου, 1ττῦ 
ι 


"λέω σου δὰ παρὰ ποτὲ βαρίσχω, καὶ βλεπίσου. 


ὃν ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Δ. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - ἳ 


Μ] βιασθῆς, λέει ὁ Ρώκριτος, κ᾿ ἡ µέρα πρὶ βραδειάση 
ἕνας µας θὲ νὰ σκοτωθῇῆ, χι ὁ Ρῆγάς του νὰ χάση, 
χι ἀχόμη ὁ ἥλιος εἷν Ψηλά, καὶ πρίχου χαμηλώση, 


Υἡ αὐτὸ Υὴ τοῦτο τὸ σπαθὶ τὸ τέλος θέλει δώσει 1150 


ολ αι ὐήξος αλλ 


ΠΟΙΗΤΗΣ | 4 

β] 4 ὴ Ἆ ν, ή ων 4 
Τοῦτά τὰ λόγια μοναχὰς εἴπασιν ὅλη µέρα, ὴ 
χι ἀπόχει ἀρχίζου ἄλλη μαλιὰ μὲ τὸ σπαθὶ στὴ χέρα. 
Φόβο θανάτου δίδασι -ς ὅσους χι ἂν τεὶ θωροῦσα, | 


τόσον ὁπ᾿ ἀγριεύγουνταν ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦσα. | 
Ἡ ἀναπνιὰ στὸ στόµα ντως Ίθραζε σὰν καμίνι, {τ88.- 

σπίθες ἀπὸ τὰ µάτια ντως ἐθγαῖνα μετὰ κείνη. | 
Καρδιὰ δὲν ἔχει δύναμι, αἷμα δὲν ἔχει βράσι 

νὰ τοὶ θωρῇ νὰ μὴ δειλιᾷ νὰ μὴ συχνοτροµάσση. 
Γδυμνὰ τὰ λαμπιρὰ σπαθιὰ ἀνεῦ,κατεθαῖνα, Ἀ 

καὶ σπίθες ἀπὸ τ ἅρματα ὡς ἀστραπὲς ἐθγαῖνα. 1Τ90.- 
Τριγύρου λάμπου, στράφτουσι χι ἀνοίγουν τὸν ἀέρα, 

κι ἀντιλαλεῖ τὸ σίδερο στ) δυνατή ντως χέρα. 

Μακρὰ γροικοῦνται οἱ κοπανιὲς κ᾿ οἳ κτύποι τῶν ἁρμάτω, 
κι ὡς ἀστραπὶ τὸ σίδερο στρατεύγει ἁπάνω κάτω. | 
"ὰς χόθγη ποῦρι κι ἃς τρυπᾷ, ἂς βλάφτη χι ἂς θερίζη, τ9δ 

χεῖνοι ποσῶς δὲν τὸ δειλιοῦν, µά τς ἄλλους φοθερίζει, 
τὰ μάτια ἀνάδια τὸ χρατοῦ, χι ὁ γεῖς τ ἀλλοῦ ξαμώνει, 

Ἡ κοπανιὰ ὥρες μελανιᾷ, κι ῶρες βαθιὰ πληγώνει. 
Πολλὰ ἄπονα χι ἀλύπητα χροῦσινε χαὶ βαρίσχου. 

κ ἐπὰ κ ἐχεῖ πηδοῦ ὡς ἀητοί, χι ἀναπαημὸ δὲ βρίσχου. 1 
Τὰ σίδερα τς ἁρματωσᾶς κόθγουν καὶ ξεκαρφώνου, 

τ) σάρχα ξαρματώνουσι, καὶ τὰ κορμιὰ µατώνου. 


- 
ν 
κο 


ΡΟ ΟΚΡΠΟ Ντα μες σαι ειπες σ] 


Τὸ αἷμα ὅσο πλιά τρεχε, κι ὅσο ἡ πληγη τὸ βγάνει, 

τόσο πληθαίν ἡ δύναμι, χαὶ πλιὰ καρδιὰ τῶς χάνει. 
ωρες ἐσμίγαν τὰ σπαθιά, χι ὥρες τὴν ἄδεια βρίσκα, 1505 

χι ὥρες τῶς σφαίνει ἢ ποπανιά, κι ὥρες τὴν ἐβαρίσχα. 
Ποσῶς δὲν ἔχου ἀνάπαψι, δεξὰ ζερθὰ πηδοῦσα, 

χι ὄντεν ἐδεῖχνα χαμηλά, στὴν χεφαλῖ κτυποῦσα. 


Χάμαι χοµµάτια σκορπιστὰ ἐπέφταν τ᾽ ἅρματά ντως, 


τὰ αἵματα τοὶ σάρκας τως ἐθάφαν τὰ σπαθιά ντως. 1510 
Οἱ - ἄλλοι δὲ γνωρίζουσι, μηδὲ μποροῦ νὰ ποῦσι, 
ποιὸς νά ναι δυνατώτερος ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦσι. 
Τὰ χέρια καὶ τὰ πόδια ντως σὰν ἄνεμος πετοῦσι, 
καὶ σὰν ὀντὲ βροντᾷ οὐρανές, οἱ χοπανιὲς Χτυποῦσι. 
Ἡονοῦσι τὸ ῬΒωτόκριτο τς Αθήνας τὰ φουσσᾶτα, 1816 
μὲ φόθον ἀνιμένουσι τὰ θλιθερὰ μαντᾶτα. 
Πάντα φοθᾶται ὁπ ἀγαπᾷ, πάντα δειλιᾷ μὴ χάση, 
γιατὶ συχνιὰ τὸ ριζικὸ τὴ γνώµη µεταλλάσσει. 
Πονεῖ χι ὁ Εῆγας τςὶ Βλαχιᾶς μ᾿ ὅλον του τὸ φουσσᾶτο, 
τὸν ἀνιφόν του βλέποντας τὰ αἵματα γεμᾶτο. 1820 
ἨἩμαζωκτήκασι πολλὲς γυναῖχες κ᾿ ἐθωροῦσα, 
τοὺς ἀντρειωμέγνους καὶ τοὺς δυὸ ἐχεῖ, ποὺ πολεμοῦσα' 
φοθοῦνται, λαίου, δέρνουνται, τρέµου χι ἀναδαχκρυώνου 
βλέποντας πὼς λαθώνουνται, κι ἀλύπητα πληγώνου. 
Σὰν περιστέρες ὄντε δοῦ τὴ θάλασσα ἀγριεμέγη, 15260 
καὶ τὴν ᾿Ανατολ) θαμπή, τὴ Δύσι γρινιασµένη, 
καὶ κάµη ἀντάρα καὶ βροχή, χι ὁ οὐρανὸς μαυρίση 
κι ἀπ᾿ τοὶ φωλιὲς χαὶ κοῖτές τως ἄνεμος τςὶ ξορίση, 
καὶ τὰ στοιχειὰ ἀνακατωθοῦν, χαὶ τ ἀστρικὰ µανίσου, 
π᾿ ἐκεῖ, ποὺ πὰν νὰ φυλαχτοῦ τρέµουν καὶ κουχκουδίσου, 1550 
ἔτσι χι αὐτὲς ἐστέκχανε μὲ φόθο καὶ τρομάρα 
εἰς τῶν ἁρμάτω τὴν κακιὰ -ς τςὶ μάχης τὴν ἀντάρα. 


989 «πνρώς ᾱ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Δ 


Τὸ τέλος τὸ λυπητερὸ Ίρχισε νὰ σιµώνη, 

κ᾿ ἐφαίνετό σου χι οὐραγὸς κ᾿ ἡ γῆς ἀναδακρυώνει' 
σὰν εἴδασι κ΄ ἐθράδεια-ε, κι ὁ ἥλιος τῶς μισσεύγει, 18556 

χι ὁ γεῖς χι ὁ ἄλλος τὸ σπαθὶ ρίχτει, δὲν τὸ γυρεύχει, 
χι ἀράσσουν κι ἀγκαλιάζουνται κρατῶντας τὰ πουνιάλα, 

ἐπιάσαν τὰ κοντὰ ἅρματα, κ ἐφῆκαν τὰ μεγάλα. 
Κιανεὶς δὲν τῶς ἐσίμωσε νὰ τούςε ξεμηστέφη, 

γιατὶ μὲ θάνατο ἡ μαλιὰ ἔχει νὰ ξετελέψη’ 1540 
τὸ γράμμα ἔτσι τό ΄λεγε, χι’ οἱ φοθεροὶ ὄρχοι τότες, 

«γὰ πάη ὁ ἕνας.τως νὰ βρῃ τς ἀραχνιασμένες πόρτες. 

Μρίγγουνται χι ἀγχαλιάζουνται, μὲ τὴ ζερθὴ παλεύγου, 

μὲ τὴ δεξὰ γιὰ νὰ βαροῦ τόπο ἀχριθὸ γυρεύγου 


εἰς τὸ λαιμό, στὸ πρόσωπο, στὸ στῆθος στὸ στομάχι 1545. 


ἀνάθεμα ἔτοια µάνιτα, χαχ] ὥρα ς ἔτοια μάχη. 
Ἠρριξεν ὁ Ῥωτόχριτος μ ὅλη τὴ δύναμίν του 
τπτ ᾿Αρίστου χοπανιὰ μπηκτὶ καντὰ πρὸς τὸ βυζἰν του, 
24 δ ο Ἡῃ ξώ: 3 / αν σ 2 .} 
κ΄ ἦτο δαµάχι ξώφαρσα, κ᾿ ἡ χέρα ντου ὡς ξεσφάλη, 


ἼΑριστος τοῦ τὴν ἤσφιξε ποχάτω στὴ µασκάλη. 1950 


Μηδὲ στροφίδι µάγγανου ἔτοιο σφιμὸ δὲν κάνει, 
ὡσὰν τὴν ἤσφιξεν αὐτὸς ἐχεῖ, ποὺ τήνε πιάνει. 
Ἡ χἐρα ντου σκλαθώθηκε Ἱς τ ὀχθροῦ του τὴ µασκάλη, 
κ ἤθανεν, ὅσον τὸ μπορεῖ, δύναµι νὰ τὴ βΥάλη, 
παὶ μὲ τὸν πόδα τὸ ζερθὸ τ᾽ ἀλλοῦ τὸν πόδα ἐκράτει, 15550 
μὲ τὸ δεξὸν ἀντρειεύγετο, χάµαι τὸν ἀντιπάτει, 
καὶ μὲ τὴ γέρα, πού Ἴτονε λεύτερη, τὸν ἀμπώθει, 
καὶ μὲ τὴν ἀμπωστιά χαμε κ᾿ ἡ - ἄλλη ξεσκλαθώθη. 
Ῥάσσου, ξαναγκαλιάζουνται, ξανακτυποῦσι πάλι, 
κι ὁ γεῖς τὸν ἄλλον ἤπασχε χάµαι στὶ γῆς νὰ βάλη’ 1960 
καταχκτυποῦν τὰ σίδερα, τςὶ σάρχες τως πληγώνου, 
στέχου οἱ Βηγᾶδες καὶ θωροῦ, πονοῦν χι ἀναδαχρύωνου" 


ΒΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Δ ο 908 


ἤσυρεν ὁ Ῥωτόκριτος τὸν ᾿"Αριστον ὀμπρός του, 
κ᾿ ἐκεῖνος θεληματικῶς σιµώνει μοναχός του, 
καὶ μὲ τὸ τραυοπάλαιµα ἀγχκαλιασμένοι πέσα, 15605 
τρέχει τὸ αἷμα ποταμὸς ἐκ τοὶ πληγές τως µέσα’ 
“παραγλιστρᾷ ὁ Ῥώκριτος, πέτρα τὸν πεβουχλώνει, 
χι ΄Αριστος ἀπὸ πάνω ντου βαρίσχει καὶ λαθώνει' 
παρὰ ποτὲ ὁ Εωτόκριτος τὴ δύναμι μαζώνει, 
τ᾽ ᾿Αρίστου δίδει κοπανιά, γιὰ πάντα τόνε σώνει 1810 
στὸ κούτελο ἀποκατωθιὸ εἰς τὸ ζερθὸν τ ἀμμάτι, 
τὸν ηὕρηκεν ἡ πουνιαλιὰ ἐχκεῖ, ποὺ τὸν ἐχράτει' 
ὅλα τὰ σίδερα περνᾷ, καὶ σώνει στὰ μυαλά ντου, 
ἡ δύναμµί ντου τέλειωσε, κ’ ἐχάθηκε Ἡ - ἄντρειά του. 
Δὲν ἀπομένει ἁγδίκιωτος, μ᾿ ἀκούσετε εἶντα Ὑίνη’ 15τ6 
τοῦ Ῥώκχριτου μιὰν χοπανιὰ δίδει τὴν ὥρα κείνη, 
ο καὶ τὴν κοράτζα πέρασε τὸ σιδερὸ ζυπόνι, 
:᾿ἀνοίγει του ὅλα τ' ἅρματα, στὴ σάρχα τόνε σώνει 
εἷς τὸ βυζὶ ἀποχατωθιὸ εἰς τῆς χαρδιᾶς τὸν τόπο, 
ἐχεῖ ποὺ βρίσκεται ἡ πνοὴ κ᾿ ἡ ζῆσι τῶν ἀθρώπω' 1850 
"µέσα στὴ σάρχα κάµποσο τὸ σίδερον ἐμπῆχε, 
βὰ νεκρὸ πλιὰ παρὰ ζωντανὸ γιὰ τότες τὸν ἀφῆκε 
καὶ λίγο λίγον ἤλειψε νὰ τόνε πάρῃ ὁ Χάρος, 
µά ζησε καὶ ιατρεύτηκε μὲ πάθη καὶ μὲ βάρος. 
Ἔρέχου οἱ Ρηγᾶδες νὰ τοὺς δοῦ, τρομάρα τοὺς ἐπιάσε, 1586 
πι ὅλοι ντως τὸ Ῥωτόκχριτο ο προυει πὼς ἐχάσε. - 
-''"Εθγάνουσίν τως τ᾽ ἅρματα, καὶ τὸ ζιμιὸν ἐφάνη, 
ποιὸς εἶναι ποὺ Φυχομαχεῖ, καὶ ποιὸς μπορεῖ νὰ γιάνη. 
"ὼσὰν ἀθὸς καὶ λούλουδο, πὄχει ὁμορφιὰ καὶ κάλλη 
κ᾿ εἶναι στὸν χάµπο δροσερὸ μὲ μυρωδιὰ µεγάλη, 1590 
μπΑ τον τ΄ ἀλέτρι ἀλύπητα ο. τὸ ξερριζ ώσῃ, 
 ΨυΥΠ ζιμιὸ καὶ μα, κ ἡ- ὁμορφιά ντου πίωσαρ 


τς οφ 


η ὴ 


--- 


ΑΕ. εως πα τΙΒΡΩΠΟΚΡΕ ΣΠ Λ 


Χλομαίνει, ἂν εἶναι κόχχινο, κι ἂν εἷν ἄσπρο, μαυρίζει 
καὶ µπλάθο ἂν εἶναι, λειώνεται ζιμιὸ καὶ κιτριυίζει, 
χάνει ὁμορφιὰ χαὶ μυρωδιά, χάλλη καὶ δροσερότη, 1595 
γερᾷ ζιμιὸ καὶ ψΨύγεται, καὶ μπλιὸ δὲν ἔχει νιότη, 
ἔτσι ἦτον κ’ εἰς τὸν "Αριστο, ὄντεν Ἡ Ψή ντου βγῆκε, 
μὲ δίχως αἷμα ἄσπρο, χλομὸ Ψυμένο τὸν ἀφῆκε, 
Ἡζεν ὄντεν ἐσώσασι, ἀμ᾽ ἐμιλιὰ δὲ βγάνει, 
γιατὶ ἡ φωνή ντου χάθηκε πρὶ παρὰ ν᾿ ἀποθάνῃ. 1900 
Εἶγεν πνοῖ κ᾿ ἐστρέφετο, τὸ Βασιλιὸν ἐθώρει, 
μὰ νὰ µιλήση καὶ νὰ πῇ τάθελε δὲν ἐμπόρει' 
ἐσήχωσε τῖ χέραν του τὸ μπάρμπαν του ἀγχαλιάστη, 
κ᾿ ἤθγαλεν ἀναστεναμὸ ὅ τι τὸν ἐδυνάστη. 
"Ἠκλαιγε ὁ Βλάχος νὰ θωρῇ τέτοιο ἀῑτὸ σφαµένο, 1905 
ἀσούσσουμο κι ἀνέγνωρο καὶ ματοχυλισμένο". 
ς τς ἀγχάλες του τόνε χρατεῖ, φιλεῖ τονε στὰ χείλη, 
στέχει ἀνιμένει νὰ τοῦ πῇ καὶ νὰ τοῦ παραγγεἰλη' 
μὰ κεῖ δὲν ἦτο δύναμι, οὐδὲ φωνη στὸ στόμα, : 
ἦρθεν ἡ - ὥρα νὰ γενῃ ἡ σάρκα πάλι χῶμα' 1910 
καὶ μ᾿ ἕναν ἀναντράνιαμα σὰν παραπονεμένο, 
εἶπε ἕνα λόγο σιγανό, «Ἡπάρμπα µου ἐδὰ ἀποθαίνω», 
καὶ πάραυτα ξεφύχησε, τὰ µάτια ντου σφαλίσα, 
υ τὰ µέλη ἀπονεχρώσασι, μπλιὸ ζωντανὰ δὲν σα, 
χι ὄντεν ἐμίσσεφ᾽ ἡ φυχή, καὶ τὸ κορμὶν ἀφῆχε, 1915 
ἕνας μεγάλος βροντισμὸς στὸν οὐρανὸν ἐθγῆχε, 
κ΄ ἕναν ἀνεμοστρόθιλο θωροῦ σχοτεινιασμµένο, 
καὶ τριγυρἰζει τὸ κορμὶ τοῦ νιοῦ τ᾽ ἀποθαμμένο, 
Οἱ Βλάχοι κλαὶν καὶ δέρνουνται, τὸν πόνο φανερῶνα, 
κ’ ἐχεῖ ποὺ τοῦ ἐσιμώνασι, δάχρυα τὸν ἐκουχλῶνα. 1920 
Πλειότερα ἀπ᾿ ὅλους τοῦ Ῥηγὸς τὸ πρόσωπο ”ν θλιμµένο, 
κι ἀπὸ µεγάλη συννεφιὰ ἦτονε πλαχωμένο. . 


ων 


: 


ο Λ ρε απαν» 956 


Ῥὴν κεφαλη καὶ τὸ κορμὶ ζιμιὸ τοῦ κραλώντι 

τὸ στόµα εἰς τὸ στόµα ντου λυπητερὰ σιµώνει, 

φιλ εἴ καὶ χαναχίἰζει τον, παρηγοριὰ δὲν ἔχει, 19250 
λέει του, 

. ΒΛΑΝΤΙΣΤΡΑΤΟΣ 
' Καναχάρι µου, χι ἂς τό θελα κατέγει, 

'πὼς ἤμελλε νὰ σκοτωθῆς γιὰ ὄνομά µου μένα, 

- νά θελα δώσει τοῦ Ρηγὸς τὰ μοῦ χε ζητημένα, 

“καὶ κεῖνα χι ἄλλα πλειότερα, καὶ ὅτι κι ἂν ἀφεντεύγω, 

: παρὰ νὰ χάσω ἔτοιον ὑγιόν, ὁποὺ ἂν τόνε γυρεύγω. 1950 
"ὁπού ν ὁ Νότος κι ὁ Βορᾶς, ᾿Ανατολ) καὶ Δύσι, 

δὲν τὸν εὑρίσχω χι ἄλλον μπλιὸ δὲν χκαμεν Ἡ φύσι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
ωρα τὴν ὄψι κ᾿ ἠσπριζε, τὰ μάτια σφαλισµένα, 
Ὅ ὁλόχρυγια τὰ µέλη ντου, τ ἀρθούνια παχνισµένα, 
- ἡ κεφαλὴ Ἡ ξαθόσγουρη αἱματοχυλισμένη, 1955 
το πι οὐδὲ λαλιὰ οὐδὲ μιλιὰ ἀπὸ τὰ χείλη βγαίνει. 

"Ἠσυρνε γένεια καὶ μαλλιά, λυπητερὰ τὸν χλαίει, 

παὶ δὲν ἐχόρταινε τοῦ νιοῦ παινέµατα νὰ λέη. 
Δὲν ἐλυπᾶτο τὴν ἐξά, πού χασε χαὶ λογάρι, 

μὰ πόνειεν ἔτοιον ἄγγουρο καὶ τέτοιο παλληκάρι. 1940 
᾿ηκώνουν τον μὲ χλάηματα, κ' εἰς τὸ παθιόνι πάσι, 

κ᾿ ἐδέρνετον ὁ Βασιλιὸς ἔτοιο πορμὶ νὰ χάση, 
καὶ τὸ ζιμιὸν ὠρδίνιασε νὰ κάμηῃ τὴ θαφήν του, 
καὶ σὲ χιδούριν ἀργυρὸ νὰ βάλη τὸ χορμίν του. 
. τοῦ τὸ χάνουσι ζιμιὸν ἀπὸ τὴ Χώρα, 1945 - 
κ᾿ ἐξετελειώθη βιαστικὰ εἰσὲ λιγάκιν ὥρα. 
ράµµατα κάνει σχοτεινὰ στοῦ κχιθουριοῦ τὴ μέση, 
καὶ τὴν ἡμέρα καὶ χαιρὸ τοῦ σχοτωμοῦ ντου λέσι, 


κος μα μΡΣ ὁ 


πα μμ σή 


πι Ἔ 


, 


986 τος μια κος το σακας ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ Δ΄ 


«Τοῦ κόσμου ὁ Σώνα εὗτερος βρίσκεται ἐδῶ πητα- 
αμερον τὸν ἐσκότωσεν ἄλλος ἀποθαμμένος' 19πθ. 
τοῦτο ᾿τονε τοῦ ριζικοῦ, ἂμ” ὄχι ἀπὸ τὴν ἀντρειάν του" 
ἐδιάθηχε κι ὀπίσω ντου δὲν ἤφηκε καλλιά ντου». 
ὰ γράµµατα ὡς τὰ γράψασι, πάραυτα τὸ κουκλώνου - 
μαῦρα μὲ κεφαλὲς νεχρές, κι ἀπόχει τὸ σηκώνου. 
Καὶ τὸ χορµίν του μ΄ ἅρματα ὁλάργυρα τὸ ντύνου, 1906. 
στεφάνι στὰ χρυσά μαλλιὰ ὁλόχρυσο τοῦ ἀφίνου. ς 
μας η κ᾿ Ίρθασι τοῦ Ρῆγα τὰ φουσσᾶτα, 
κ ἐσυντροφιάσαν. τὸ νεχρὸ κλαιοντος εἰς τὴ στράτα, 
κι ὀπίσω τὰ κοντάρια ντως χωλοσυρτὰ τ ἀφίνα, 
τὴ θλίφι καὶ τὸν πόνον τως ἐδεῖχνα μετὰ κεῖνα. 1900: 
Κι ὁ Ῥήγας μὲ τὰ θλιφτυκὰ μὲ δίχως τὴν κορώνα, ο. 
τὸ λείψανο συντρόφιαζεν ἐκεῖ, ποὺ τὸ σηχῶνα. 
Εἴχκοσι ἀπὸ τοὺς φρόνιµους τοῦ Εῆγα τιμημένοι 
σηχώνουσινε τὸ νεχρὸ τὰ µαῦρὰα φορεμένοι. ἳ 
᾿Ημεταλλάσσουντα συχνιά, κ΄ ἐχλαῖγα ἴς κάθε ζάλο, 196056. 
χι ἀπὸ μαχκρὰς ἐδείχνασι τὸν πόνο τὸ µεγάλο' ἀ 
καὶ δυὸ χιλιάδες στρατηγοὶ πλιὰ ἄξοι καὶ πλιὰ ἀντρειωμένου. 
τὸ Ῥῆγα συντροφιάζουσι ὁλόμαυρα ντυµένοι. 
Εκεῖ ποὺ γίνη ὁ πόλεμος γύρου τριγύρου πηαῖνα 
μὲ σάλπιγγες μουγγὲς μουγγὲς χαὶ τύμπανα σπασμένα" 19 | 
παὶ τὰ σος ντου ἅρματα, ὡς ἦσα µατωμένα, 4 
εἰς τ ἄλογόν του τά χανε, καὶ πάντα ὀμπρὸς τὰ πια 
ὀκτὼ τὸν παραθλέεπαᾶσι, χι ιο ος φοροῦσα, σα 
ποὺ δίδαν πόνο καὶ καημὸ -ς ὅσους χι ἂν τὰ θωροῦσα. 
τοῦ Βασιλιοῦ ὅλα τ' ἄλογα θλιμµένα πορπατοῦσα, 19τ6 
κ᾿ ἐκεῖνοι ποὺ τὰ σέρνασιν ὁλόμαυρα φοροῦσα. ' 
Χώρια χανε ἕξι ἄλογα, χαὶ σύρναν ἕν ἁμάξι, 
καὶ ξαργιτοῦ τὰ βρήκασι νὰ πορπατοῦ μὲ τάξι’ 


Τὰ 


τα] 


'ἘΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Δ -- ὦ αρ τι αμα κα ακαιε τοσα. τν ν᾿ 


στ ἁμάξι ἀπάνω χάθουνταν δυὸ μαυροφορεμένοι 
πλιὰ παρά τς ἄλλους ταπεινοὶ καὶ πλιὰ βαρὰ θλιμµένοι͵ 1950 
καὶ μὲ φωνὴ λυπητερὴ ἐχεῖ, ποὺ τὸν ἐχλαῖγα, 
τςὶ χάρες τςὶ παλληκαριὲς καὶ τς ὁμορφιές του λέγα' 


κ ἦσαν ὀμπρὸς τοῦ χιβουριοῦ, καὶ θλιδερὰ μιλοῦσα 


λόγια, ποὺ χλαἰγασι δριμιὰ ὅσοι χι ἂν τὰ Υροικοῦσα. 
᾿Βιστρέφουντα ὅλοι πρὸς τὴ γῆς, τὰ αἵματα θωροῦσα, 19556 
κ᾿ ἐμαχαρίζαν τὸ νεκρό, πολλὰ τὸν ἐπαινοῦσα᾽ 
χι αὐτὸς πρυγιὸς χι ἀνέγνωρος παντοτινὰ κοιμᾶται, 
κ᾿ ἐφαίνετό σου χι οὐρανὸς κ ἡ γῆς τόνε λυπᾶται. 


'Ἠκλαίγασι κ΄ ἐρνεύγασι ὅλοι τὴν ὥρα κείνη, 


ἀμὲ στοῦ μπάρμπα τὸν καημὸ πρᾶμα πολὺν ἐγίνη, 1990 


τὰ μάτια πάντα τρέχασι, Ἡ γλῶσσα πάντα µίλειε, 


πο το ου 


κ νο λες 


αν ον Αμ γην στ. Ἡ λύὰῶκ 
μη 


- 
Α 

ον 

. 
Γ- 
ο 
δὲ Ὁ 
ιο. 
ϱ- 

σα 
κα 
. 
Ἅ 
τν 
ες 
3 


κ᾿ εἰς κάθε ζάλο σίµωνε καὶ τὸ κιθούρι φίλειε, 


"καὶ μὲ φων] λυπητερὴ Ίλεγε, 


ΒΛΑΝΤΙΣΤΡΑΤΟΣ 


Καλογιέ µου, 

ἀνασηχώσου ἀποδαυτοῦ καὶ σῶσε βοὐηθησέ µου’ 
διάλεξε ἀπ᾿ ὅλα τ᾽ ἅρματα ἄλογα καὶ χοντάρι, 19956 

πολέμησε τὸ θάνατο, ἀντρειέφου μὴ σὲ πάρη. 
ἜΑριστε, πῶς τὸν ἤφηχκες τὸ Χάρο νὰ τς 

ἡ-όμορφιά σου πὼς νὰ μπῆ στὸν ἅδη ν᾿ ἀσχημίση; 
μηδὲ μοῦ παραπονεθῄῇς, καὶ μὴ βαραίνη Ἡ ψή σου, 

ἂν εἰςὲ τόσο Χίντυνο ἤθαλα τὸ χορµί σου, 2000 
καὶ τὰ θωρῶ δὲν τᾶλπιζα, µά λεγα νὰ νικήσης, 

γιατί Ἴσουν ἄξος μοναχὸς χίλιους νὰ πολεμήσῃς. 
Κι ἂν τό χα ξέρει τὸ γνοιανὀ, ποὺ μὲ χινᾷ καὶ χλαίγω, 


4 τοὶ χῶρές µου ὅλες ἤδιδα, χι ὅ τι κι ἂν ἀφεντεύγω, 


22 


«ο αλ Ακ σπστι Ὅσε μ μα ” 


988 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ - Δ 


ας α 


κ᾿ ἐσὺ νὰ μὴ βλαφτῆς ποτέ, κ᾿ ἤλπιζα ἰς ἔτοια χάλλη 20050 | 
νά ᾿χωμε καὶ τὰ κέρδητα καὶ μιὰ τιμὴ µεγάλη. | 
ΟΝ᾽ ἀπεὶς κ ἡ μοῖρα τό θελε, κ᾿ ἔτοιας λογῆς ἐσφάγης, | 
᾽μηδὲ μ2ῦ παραπονεθῇς στὸν ἅδην, ὅπου πάγεις. 
᾿Ανάθεμά τη τὴ βουλή, πού χαµα νὰ κινήσω 
μὲ τὰ φουσσᾶτα ἐκ τὴ Βλαχιὰ νἀρθῶ νὰ πολεμήσω. 2010. 
Ἐιχάσα χῶρες καὶ χωριά, κ΄ εἰςὲ σχλαθιὰ λογοῦμαι, 3 
τοῦτα δὲ μὲ βαραίνουσι, τοῦτα δὲν τὰ λυποῦμαι' 
ὅλα τὰ φτειάνουν οἱ καιροί, κι ἕλα τὰ κατατάσσου, 
ταχιὰ κερδαίνουσι πολλοὶ σήμερον ὅ τι χάσου, | 
μὰ ὁ µισσεµός σου, χαλογιέ, πόνο πολὺ μοῦ φέρνει, 2015 | 
κι ὅ τι μοῦ πῆρε ὁ θάνατος, μπλιὸ δὲ μοῦ τὸ γιαγέρνει. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἔσυρνε γένεια καὶ μαλλιά, δέρνει τὰ γόνατά ντου, 
πόνο σὲ φίλους κ’ εἰς ὀχθροὺς δίδουν τὰ κλάηµατά ντωυ. 
τὸν χάμπο τέσσερεις φορὲς τοῦ χάµασι τὴ γύρα, α 
χι ἀργὰ µισσέφαν ὅλοι ντως, καὶ τὸ νεκρὸν ἐπῆρα, 2050 . 
δίδου βουλὴν εἷς τὴ Βλαχιὰ νὰ πὰ νὰ τόνε θάψου, 4 
γιὰ νᾶρθουν τὰ περίγυρα ὅλα νὰ τόνε κλάψου. 


.. ---- 


εξ 


[Ας ἔρθωμε στ ἀλλοῦ Ρηγὸς Ἡράκλη, ποὺ στὴ μάχη 

τὸ Βλαντιστράτη νίκησε δίχως ὀλπίδα νά ᾽χΥ]. 
'ὃς ποῦμε τὴν ἀγγοῦσάν του τὴν πρίκα καὶ τὰ βάρη, 

ποὺ τὸ Ῥωτόκριτο νεχκρὸ χι ἀποθαμμένο θάρρει, 
γιατὶ τὸ αἷμα στὴν χαρδιὰ ἤτρεξε νὰ βουηθήση, δ 
ο π ἦτονε χρεία τ ἄλλον πορμὶ χλομὸ κρυγιὸ ν᾿ ἀφήση, 
χι ὡσὰν τὸ λίθο πόµεινε, χι οὐδ ἀναπνιὰ γροικᾶται, 

κείνη τὴν ὥρα σὰ νεκρὸς χαθολικὰ λογᾶται. 
Θωροῦν τον ὁλομάτωτο χρυγιὸ καὶ χλομιασμένο, 

ὡσὰ νεκρὸ τὸν Χλαίσινε κι ὡσὰν ἀποθαμμένο' 10 
δὲν τὸν ἐχράτει ζωντανὸν ὁ Ῥῆγας μηδ᾽ οἱ - ἄλλοι, 

κ ἦτον ὁ πόνος του πολὺς κ᾿ ἡ πρίκα ντου µεγάλη" 
ἐχράτειεν τον ς τς ἀγκάλες του, μὲ δάχρυα τὸν ἐφίλειε, 

λόγια πολλὰ λυπητερὰ καὶ θλιθερὰ τοῦ µἰλειε. 


ΡΗΓΑΣ 


ὨὭφου καχκὸ σοῦ τό χαµα, δράκοντα καὶ στρατιώτη, 16 
ο κ᾿ εἶντα ἄδικα γιὰ λόγου µου ἐχάθηκ ἔτοια νιότη, 
πι ἂς ἤξερα τὸν τόπο σου, καὶ ποῦ ν οἱ - ἐδικοί σου, 

νὰ σὲ συντρόφιαζα ὥς ἐκεῖ, νά χανα τὶ θαφή σού. 
Τιὰ μένα εἰς τὰ βάσανα καὶ θάνατον ἐμπῆκες, 

παὶ μιὰν πληγη παντοτιν] στὰ σωθικά µου φῆχες 20 
κι ἃς εἶχες εἶσται ζωντανὸς τὸ χρέος µου νὰ πλερώσω, 

τοὶ χῶρες χαὶ τὰ πλούτη µου κι ὅτι χω νὰ σοῦ δώσω. 


940 ενος τι. ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Ε- 


: 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


᾿Εφίλειεν τονε σπλαγχνικά, στὰ χέρια ντου τὸν ἔχει, 
καὶ μὲ τὸ χλάημα τὸ συχνιὸ τὸ πρὀσωπόν του βρέχει. 
Σ τοῦτα τ ἀνεχατώματα δαµάκι συνηφέρνει, 96. 
στ) στόρησι τὴ ζωντανὴ ὁ Βώκριτος γιαγέρνει. . 
Γιατὶ τὸ αἷμα Ἰκ τςὶ πληγὲς τόσο πολὺν ἐθγῆκε, 
ποὺ λιγωµάρα τοῦ φερε, χι ὁλόχρυγιο τὸν φῆχε, 
καὶ τ ἄλλον αἷμα τοῦ χορμιοῦ, πού τον ἀπομονάρι, 
ἦτον τριγύρω τςὶ καρδιᾶς νὰ τοὶ πληθαίν ἡ χάρι. 
Σὰν ἐπαρασυνήφερε, τὰ µάτια ἀναντρανίζει, 
τς καὶ πρὸς τὸ Ρῆγα σπλαχνικὰ τὸ πρόσωπο γυρίζει. 
Μιλεῖ, παρηγορᾶτονε, κ᾿ ἐφίλειεν του τὸ χέρι, 
λέει του, ας γιατρὸ νὰ πέψη νὰ τοῦ φέρηῃ. : 
Πολλὴ χαρὰν ὁ ο ρβρικκώ ἐπῆρεν χι ὅλοι οἱ - ἄλλοι' 96. 
πέµπει στὴ Χώρα κ΄ οἱ γιατροὶ ἦρθαν οἱ πλιὰ μεγάλοι 
καὶ πρὶν τόνε σηχώσουσι στὴ Χώρα νὰ τὸν πάσι, : 
τοῦ ξαρματῶσαν τὸ χκορµἰ, γιὰ νὰ τὸ ξεχουράση. : 
Βρίσχουν του ἑφτὰ λαθωματιές, καὶ τς ἕξι δὲν φηφοῦσι, 
μά κείνη πού το στὸ βυζὶ τρέµουν πολλὰ δειλιοῦσι. 40. 
Κράζουν τὸ Ρῆγα Ἶς μιὰ µερά, καὶ λέσιν του μὲ γνῶσι, | 
πὼς τὰ πενῆντα νὰ χαθῇ, καὶ τό να νὰ γλυτώση' 
ὁ τόπος ἦτον ἀχριθός, κ΄ ἔχουν ὀλίγη ἐλπίδα, 
Ὅ γιατὶ ἤσωνε Ἡ λαδωματιὰ χ᾿ ἐτρύπα τὴν παγίδα. 
Χώνει τὴν πρίκα ὁ Βασιλιὸς ὁγιὰ νὰ μὴ δειλιάση 
ὁ λαθωµένος, μὰ πονεῖ, πὼς θὲ νὰ τόνε χάση. 
Ὡμίγουσι ξύλα καὶ καρφιά, χι ἀπάνω τόνε βάνου, 
καὶ μὲ μεγάλη μαστοριὰ ἀνάπαφι τοῦ χάνου, 
νὰ μὴ σαλεύγη τὸ χορµί, καὶ πάν τον στὸ Παλάτι, 
χι ὅλην τὴ στράτα ὁ ο καλιὸν τὴ µιάν του χέρα κράτει. 50 
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Γοτοκρῄς τε τον 941 


κ ΤΝ 


Σων χάµερα τὴν πλιὰ ὅμορφη τὴν παραχρουσωμένη 
κ᾿ εἰς τὸ κλινάρι τς ᾿Αρετῆς τὸν ἤθαλε νὰ µένη. 
Ἠικάτεχε τὴν κάμερα, χι ὡς τὸν ἐθάλα µέσα, 
Υροιχᾷ τὰ φυλλοκάρδια ντου, κ᾿ ἐκ τ χαρὰ πονέσα. 
΄Εἶχε χαρά, πὼς βρίσκεται στὴ μυρισμένην κλίνη, . ὅδ 
"ποὺ μεροξημερώνουντον ἡ κόρη, ποὺ τὸν κρίνει. 
᾿Μὰ πάλι ὣς εἶχε θυμηθῆ, ποῦ γέρνεται, ποὺ μένει 


ο Μι 


πο ο ο μμ 


κ ή 


γιὰ λόγου ντου µιά ντου χερὰ ἀκριθαναθρεμμένη, 
ἐγροίχα µέσα στὴν καρδιὰ μαχαίρι καὶ πληγώνει, 
ἀπόξω δὲν τοῦ φαἰνετο, μὰ µέσα ντου τὸ χώνει, 00 
"Ποῦρι ἐπαρηγορᾶτονε, χι ὁγιὰ καλὸ σημάδι 

τό Ύε, χι ὀλπίζει γλήγορα νὰ σµίξουσιν ὁμάδι. 
"Ἠμπαινοθγαῖναν οἱ γιατροί, κι ο ορκάτε ανα 


παν 


ΡΕ ΜΕ η 


κας λωΝν 


κι ἀρχίσαν κ᾿ οἱ λαδωματιὲς καλύτερα κ᾿ ἐπηαῖνα. 
Ἐγροίκησεν κ᾿ ἡ- Αρετὴ κ᾿ ἤμαθε τὰ μαντᾶτα, θ 
τὸ πὼς ὀγθρὸς ἐμίσσεψε µ᾿ ὅλα ντου τὰ φουσσᾶτα, 

κ᾿ ἐνίχκῃσεν ὁ 


σι 


ὁ κύρις τει, κ ἡ Χώρα ξεσκλαθώθη, 
3 χι ἀπὸ τςὶ τόσους σχοτωμοὺς κ᾿ ἔξοδες ἐλυτρώθη, 
πι. ἕνας στρατιώτης δυνατὸς ἀνέγνωρος καὶ ξένος 
''. ἐμάλωσε γιὰ λόγου ντως, κ΄ ἐθγῆκε χερδαιµένος. τ0 
'"Εγροίκαν τα κ᾿ ἐδάκρυωνε, λίγη χαρὰ τοὶ δίδα, 
-' ἀλλοῦ ἴτονε τὸ θάρρος της, ἀλλοῦ Ίχε τὴν ὀλπίδα, 
πιαὶ μὲ τὴ Νέναν τει μιλεῖ ἐτοῦτο τὸ μαντᾶτο, 
Ὁ. πὼς μὲ ντροπὲς ἐμίσσεφε τοῦ Βλάχου τὸ φουσσᾶτο. 


ΑΡΕΤΗ 


“Μὰ εἶνια χαρὰ μπορῶ νὰ δῶ, ἤλεγε πρὸς τὴ Νένα, τὸ 
ή . σὰ βρίσκεται ὁ Ρωτόκριτος πολλὰ μαχκρὰ στὰ ξένα; 
πι ἂς εἶχεν εἶσται µπορετὀ, κ᾿ ἡ τύχη ἂς τό χε φέρει, 

νά Ὄελε λάχει ἐδεπὰ τὸ σπλαχνικό µου ταίρι, 


Φον πάντες ρατοτιτι 3 


νά θελε μπεῖ στὸν πόλεμο, καὶ νά θελε νικήσει, ς 
νά θελε πάψει τὸ χαχό, καὶ τὸ καλὸ ν᾿ ἀργχίση, 80 
καὶ τοῦ κυροῦ µου ἡ - ὄργιτα σὲ σπλάχνος νὰ γυρίση, ἷ 
καὶ νὰ τελειώση ἡ κάκιτᾶ, καὶ νὰ τὸν ἀγαπήσηῃ” 
µά λαχεν ἄλλος, κι ἀκριδὸ ᾧσὰν παιδὶ τὸν ἔχει" 
ὤφου ζενιτεμένε µου, χι ἂς τό θελες κατέχει, ὃ 
νά χες πετάξει ὡσὰν πουλλὶ νᾶρθης νὰ πολεμήσης, δυο 
νὰ λυτρωθῆς κ τὴν ξενητειά, κ’ ἐμένα νὰ βουηθήσῃς. 
᾽Αμὴ τςεὶ Χώρας οἱ χαρὲς εἶντα χαλὸ μοῦ κάνου; 
πλιὰ γληγορύτερα πονῶ, κ’ εἰς πάθη πλιὰ μὲ βάνου. 
Βϊς τὴ φλαχή, ποὺ βρίσχοµαι, κ᾿ ἐπὰ ποὺ κιντυνεύγω, 
τὰ χέρδητά µας δὲν ψηφῶ, οὐδὲ χαρὲς γυρεύγω. 
Μακρὰ ἀπὸ ᾿πά ᾿χω τςὶ χαρές, καὶ τίς νὰ μοῦ τςὶ φέρη; 
ὅ τι χι ἂν ἔχω βρίσκεται στοῦ Ῥώχριτου τὸ χέρι. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Καημένη, χι ἂς τὸ κάτεχες, πὼς εἰς τὴν χάµερά σου 

βρίσκεται ἡ-ἀγάπη σου, ἡ ζῆσι κ᾿ ἡ χαρά σου, 
καὶ πὼς ἐχεῖ, ποὺ κείτουσου, στὸ στρῶμα ποὺ ποιμούσου, 

γιατρεύγουν κεῖνο, ποὺ ποτὲ δὲ βγαίνει ἀπὸ τὸ νοῦ σου. 
Μ΄ ἂς πορπατοῦσιν οἱ καιροί, τὰ πράµατα σιµώνου,  --- 

κ΄ οἱ μέρες μὲ σιγανεμιὰ καὶ λάψι ξηµερώνου' 
ἡ σχοτεινάδα ξέφεξε κ᾿ ἡ συννεφιὰ σχκολάζει, 4 

οἷ-ἀνέμοι κατατάσσουσι, καλοχαιράκι βράζει, - 100 
καὶ τοῦ χυροῦ σου ἡ-ὄργιτα κ ἡ κάχιτα µερώνει, 

κ΄ ἐδὰ π᾿ ἀρχίζει τὸ καλό, ς χαρὲς τὸ ξετελειώνει. 
μπανονόι οἱ γιατροὶ δέχα φορὲς τὴν ὥρα, 

κ᾿ ἠπεψ΄ ὁ Ρῆγας κ᾿ Ίφερε πρώτους χι ἀπ᾿ ἄλλη Χώρα. 
"Ἠγιανε χι ὁ Πολύδωρος, κι ἀγαληνὰ ὡς ἐμπόρει, 

ἐπήγαινε συχνιὰ συχνιά, τὸν πληγωμένο θώρει, 
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 ΕοτοκρΙΙρσ ο σεντς τπτ μπα το 


κ΄ ἐκεῖνος ἀναγάλλιασε μέσ στὴν παρδιὰν ἐγροίχα, 

κουρφ] χαρὰν ἐχαίρετο -ς τοῦτα, ποὺ τὸν εὑρῆχα. 
Πολλῶ λογιῶν ἀθιθολὲς ὁμάδι συντυχαῖνα, 

μὲ τοῦτες τεὶ παρηγοριὲς πληγὲς καὶ πόνοι γιαῖνα. 110 
Μεγάλον πρᾶμα ἤτονε νὰ μὴν τὸ µολοήση 

τοῦ φίλου ντου ποιὸς ἦτονε, νὰ τὸν παρηγορήση. 


:Μιὰ κάποια ἀγάπη κίνησε μὲ τρόπο κουρφεµένο 


στὸ στῆθος τοῦ Πολύδωρου πρὸς τὸν ἀρρωστημένο, 

καὶ ρέγετο νὰ τοῦ γροικᾷ κ’ ἐσύχνιαζε νὰ πηαίνη - 15 
εἰς τὸ Παλάτι νὰ θωρῇ, πῶς πάει καὶ πότε γιαίνει. 

Κ᾿ ἐφαίνουντόν του ὁ Βώκριτος ἦτον ὄντε τοῦ µίλειε, 
καὶ σπλαχνιχὰ συχνιὰ συχνιὰ στὸ στόμα τὸν ἐφίλειε' 


Ὑγαὶ σὰ γὰ τό θελε Υροικᾷ, πὼς εἷν ὁ σὐντροφός του, 


ε ο” 9 / 3 / / 
ἔτοιας λογῆς ὠρέγετο νὰ στέκη πάντα ὀμπρός του. 120 
Μυγνιὰ συχνιὰ ἀνεστέναζε καὶ χουρφαναδακρυώνει, 
τοῦ Ρώκχριτου ἐθυμᾶτονε, καὶ στὴν καρδιὰν ἐπόνει. 
Ὁ πληγωμένος γιὰ νὰ δη, εἶντα ᾿ν κι ἀναδαχκρυώνει, 
τὸν ἐρωτᾷ νὰ τοῦ τὸ πῆ, κ᾿ ἐκεῖνος τοῦ τὸ χώνει, 
λέει του, 
ΠΟΛΥΔΩΡΟΣ 
Φίλον χι ἀδερφὸν ἔχω μαχκρὰ στὰ ξένα, 125 
θωρῶ κ εἰς πράµατα πολλὰ µοιότη ὄχει μετὰ σένα᾽ 
τὸ ο σου μοναχὰς δὲ μοιάζει μετ ολα 
στ ἀπομονάρια ὄντε σὲ δῶ, σὰ νὰ Ῥωρῶ κ΄ ἐκεῖνο, 
κ ἐμίσσεφεν ἀποδεπά, κι αλλο ἀφορμὴ δὲν ἔχει, 
σ) Ν Ἆ / Ά κ. / ν) Δ ἷλ : 
µόνο ποὺ θὲ νὰ πά νὰ δῇῃ τόπους, ποὺ δὲν κατέχει. 190 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
'Ὁ Ῥώκριτος νὰ τοῦ Υροικᾷ τὰ πράµατα πῶς πηαίνου, 
µέσα ἡ καρδιά ντου χνογελᾶ, τὰ χείλη ντου σωπαίνου' 


844 τσι τι τοσο τα μονος. 


δὲν ἤθελε χι ἄλλος χιανεὶς ποιὸς εἶναι νὰ χατέχη, 
" μὰ νά ναι πρώτη ἡ-Αρετή, κ᾿ εἰς τοῦτο δίχιον ἔχει, 

καὶ σὰν τὸ µάθη κείνη ὀμπρός, σὰν τςὶ τὸ µολοήσῃ, «196 
εἰς τς ἄλλους νὰ µαθητευτῇ, καὶ τὸ χαλὸ ν ἀρχίση. 

Λιγαίνει ὁ φόθος τῶ γιατρῶ, καθημερνὸ γνωρία -. 
χαλωσυνᾶτες τοὶ πληγές, καὶ τὴν ὑγειάν του ὠλπίζα, 

κ εἰς λίγες µέρες μιὰ βουλὴ δίδου νὰ τὸν πασχάσου, ὄ 
καὶ μπλιὸ δὲν ἐφοθοῦντανε τοὶ κόπους τως νὰ χάσου. 140 

Πολὺ θαράπειο καὶ χαρὰ ἐτοῦτα τὰ μαντᾶτα .α 
ἐδίδασι τοῦ Ῥασιλιοῦ, χαιράµενος Υροιχᾷ τα. 

Ὁλημερνὶς κι ὁληνυκτὶς καθόλου δὲν ἀφίνει 
δίχως του τὸ ἘΕωτόχριτο μιὰν ὥρα ν᾿ ἀπομείνη. 

Ἡάντα Ίναι μετὰ λόγου ντου, χαλὴν χαρδιὰ τοῦ κάνει, 145 
τοῦτα μὲ τ᾽ ἄλλα γιατρικὰ θέλουσι τόνε γιάνει. 

Ἡ κάμερα τς ἀφέντρας του καὶ τῆς χερᾶς του Ἡ κλίνη 
χι ὁ Βασιλιὸς χι ὁ φίλος του τὸ γιατριχόν του γίνη. 


Γιατροὶ μηδὲ βοτανικὰ νὰ γιάνου δὲ μποροῦσι, 3 

ὡσὰν τὸ στόµα ἐτουνῶ, ὅση ὥρα τοῦ µιλοῦσι. 1503 
“Ωσὰν ἐκαλυτέρεφε, κ΄ ἐντύθη κ᾿ ἐπορπάτει, 

ὁ Ὡασιλιὸς ἀγχαλιαστὸ μὲ σπλάχνος τὸν ἐχράτει, 
καὶ τότες τὸν ἐρώτήηξε, σὰν εἶδεν τὴν ὑγειάν του, 

“κ΄ εἶπέν του κ’ ἔχει πεθυµιά, νὰ µάθη τ᾽ ὄνομά ντου, 
κ᾿ εἶντα ἀφορμὶ τὸν Ἴχαμε κ΄ ἦρθεν εἰς τὴν ᾿Αθήνα. 1556 - 

εἰςὲ καιρό, ποὺ πόλεμος ἀδυνατὸς ἐχίνα" 
λέει του, κας 

| ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
᾽Αφϕέντη, ἀπεὶς ρωτᾷς, χάτεχε πὼς μὲ λέσι 

Νριτίδη, καὶ στὸ σπίτι µας ἀπὸ χαιρὸ μὲ χλαίσι' 
μικρὸς ἐξενιτεύτηκα ἐχ τὰ δικά µου µέρη, ιο 

καὶ πορπατῶ στὴν ξενιτειὰ χειμῶναν καλοκαίρι; 160. 


ο ΙΟΣ ο ντος πρ Έτ το θα 


΄ μάνναν καὶ χύριν ἤφηχκα χι ἀδέρφια δυὸ μεγάλα, 
χι ἀπόσταν τῶς ἐμίσσεφψα μαῦρα θλιμµένα βάλα, 
μαντᾶτο δὲν τῶς Ίπεψα, ποῦ βρίσχομαι νὰ µάθου, 
χι ἁπάνω κάτω πορπατῶ τοῦ ὕψου καὶ τοῦ βάθου. 
Γιὰ μιὰν κόρη ποὺ γάπησα, κι ἀφνίδια τὴν ἐχάσα, 16 
κ᾿ ἐπόθανε γιὰ λόγου µου, τὴ ξενιτειὰν ἐπιάσα, 
χαὶ µέρα νύχτα πορπατῶ κλαίω κι ἀναδαχρυώνω, 
χι ὥρες ἀθρώπους πολεμῶ, χι ὧρες θεριὰ σχοτώνω, 
παὶ τὸ κορμί µου χούρασα σὲ πάθη πλιὰ παρ᾽ ἄλλο, 
μὰ πά ᾽λαχα σὲ κίντυνο παρὰ ποτὲ µεγάλο, 1τ0 
-κι οὐδ᾽ εἶχα γιὰ τὴ ζῆσί µου, γιατὶ ψηφῶ τη λίγα, 
µά χα γιὰ σένα, Βασιλιέ, γιὰ σέ, μεγάλε Ῥῆγα, 
μὴν πάρουσι τςὶ χῶρές σου, καὶ τὴν ἐξά σου χάσης, 
καὶ δοῦν τὰ µάτια σου πολλά, πρὶ παρὰ νὰ γεράσης 
ἄν ἀπείτις χαὶ τὰ πράµατα τέτοιας λογῆς ἐπῆγα, 1τ5 
καὶ τὸν ὀχθρὸ σχοτώσαµε, καὶ τὰ φουσσᾶτα φύγα, | 
πολλὴ χαρὰ χι ἁμέτρητη γρουιῶ στὰ σωθιχά µου, 
ὄχι γιατὶ ἐσηχώθηκα, κ ἐδά χω τὴν ὑγειά µου, 
μὰ τό χω γιατὶ τὸν ὀχθρὸ σοῦ διωξα τὸ µεγάλο, 
καὶ τοῦτο μὲ παρηγορᾷ στὸν κόσμο πλιὰ παρ ἄλλο. 150 
.Μὰ ὃς τοῦτο, ὁποὺ μὲ ρωτᾷς καὶ λέγει ἡ -᾽Αφϕεντιά σου, 
εἶντα ἀφορμὶ μὲ πρόθαλε στὰ µέρη τὰ δικά σου, 
δὲν εἷν καιρὸς νὰ σοῦ τὸ πῶ γιὰ 'δά, μὰ ἲς ἄλλην ὥρα 
θέλω σοῦ πεῖ, γιὰ ποιὰ ἀφορμὴ Ίρθα, κι ἀπὸ ποιὰ χώρα. 


σοι 


σσ ΕΣ Ην τν σον μμ ο 
σα [ | 


μεν συ ή 


να Μάνη 


υ.ν. .« ΜΜΝΤΑΠΑ: 


ὁ ν ὅω 
«ολ ψι 


᾿Σὰν εἶδεν τὸ Ῥωτόκριτο ὁ Ρῆγας πὼς σωπαίνει, 18556 


»ὅ 


ἀρχίζει μ᾿ ὄψι ὁλόχαρη καὶ παρηγορημένη᾽ 


ι 

ς 

ἳ 

- ΠΟΙΗΤΗΣ 
ὦ- 

- 

εξ 

λέει του, 

: 


ο κσσωκκςς ας. ο ο ο ον 


ΡΗΓΑΣ 
᾿Ἠσένα πρέπουσιν οἱ χῶρες ὁπ ὁρίζω, 
γιατὶ ζωὴ καὶ λευτεριὰ ἀπὸ λόγου σου γνωρίζω, 
χι ἀπὸ τὴ σῆµερο χι ὀμπρὸς χι ἀπὸ τὴν ὥρα τούτη 
δικές σου νά ΄ναι οἷ-ἀφεντιές, οἳ χῶρες καὶ τὰ πλούτη, 190 - 
χι ἂν ἔχω χι ἄλλο τίδοτσι στὸν χόσμο νὰ σ᾿ ἀρέση, 
τῆς εὐγενειᾶς σου πρέπουσιν ὅλα νὰ τὰ κερδαίσγ. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τὴν ὥραν ὁποὺ τοῦ μιλεῖ στὰ χέρια τὸν ἐχράτει, 
95 { / { 9 , 1 ρε 
κ᾿ ἐφαίνετό σου ἐχαίρετο κ΄ ἐγέλα τὸ Παλάτι 
λέειτου, | 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


᾿Αφέντη, οἱ χῶρές σου, τὰ πλούτη, οἷ-ἀφεντιές σου 196 - 

ὡς τς εἶχες πρῶτα χι ὥριζες, ἂς εἷν πάλι δικές σου. 
᾿Βγὼ ἀπὸ τοῦτα δὲ ζητῶ, μιὰ χάρι θέλω µόνο, 

χι ὥστε νὰ ζῶ καὶ νὰ μπορῶ νὰ σοῦ τῄῆνε πλερώνω' 
μργάλα πρᾶμα σοῦ ζητῶ, καὶ μὴν τὸ πάρΏς βάρος, 

κ᾿ εἰς τοῦτο μ᾿ ἐξεχίνῆσε τὸ σπλάγχνος καὶ τὸ θάρρος. 300 .- 
κατέχω πὼς στὴ φυλακὴ βρίσκεται τὸ παιδί σου, | 14 

δὲν τὴν πονεῖς, δὲν τὴν φηφᾶς, δὲν τὴν κρατεῖς δικῆ σου, - 
ἐτοῦτο εἶναι, ποὺ ζητῶ, καὶ χάµε µου τὴ χάρι, -. 

τςὶ φλαχιασμένης μήνυσε ἄντραν της νὰ μὲ πάρη. - 
Λογιάζω νὰ τὸ συβαστῇ, σὰν τεὶ τὸ καλοποῦσι, 208. 

τὸν δούλεψιν, ὁπού καµα γιὰ λόγου σας ν ἀχούση. 
Γιὰ τούτην Ἴρθα ἀπὸ μακρά, γι ἀγάπην τει πολέμου, 

γιὰ λόγου της ὡς κ᾿ οἱ ὀχθροὶ δειλιοῦν χι ἀχόμη τρέµου. 
ἘἜδά µαθες τὴν ἀφορμή, κ᾿ εἶδες τὸ ζήτημά σου, 

εἶντά ᾿τον ὁποὺ µέ φερε στὰ µέρη τὰ δικά σου' 


910. 


ιά. ἡ ελ 1- 
ΐ 


ο ιομ πτος ο. τς τς τι νο ταδε 


κι ἃ ρέγεσαι νὰ μὲ θωρῇῆς πάντα στ) συντροφιά σου, 
καὶ νὰ μὲ χάµης τέχνο σου νὰ σώνεσαι στ] χρειά σου, 
κάµε τη νὰ τὸ συβαστῇ νὰ τὸ θεληµατέφη, 
ἐμὲ νὰ κάµη ταἰρι της, χι ἄλλο νὰ μὴ γυρέφη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ο ὰς τό Ἴχουσεν ὁ Βασιλιός, ς ἔγνοια µεγάλη μπῆκε, 2ἱ5 


καὶ νὰ τελειώσ] ὁ Ῥώκχριτος τὰ λόγια δὲν ἀφῆκε, 
λέει του μὲ σπλαχνότητα κρατῶντάς του τ χέρα, 


ΡΗΓΑΣ 
Ἠ]ς ἔγνοια, γιξ µου, µέ βαλες ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
γιατὶ φοθοῦμαι ὅ τι ζητᾷς νὰ μὴ μπορῶ νὰ κάµω, 
κ᾿ ἡ φλακιασμένη δυσκολιὲς μοῦ βάνει -ς κάθε γάμο. 220 
κ ἡ-ἀφορμή, ποὺ στὴ φλαχὶ τόσον χκαιρὸ τὴν ἔχω, - 
χι ἀγρίεψα τέτοιας λογῆς καὶ μερωμὸ δὲν ἔχω, 
εἶναι, γιατὶ δὲν ἤθελε στά θελα νὰ παχούση, 
κ Ἠδιωχνε πᾶσα προξενειὰ νὰ μὴν τοὶ τῆνε ποῦσι, 
καὶ πάντα στέχει ς μιὰ βουλή, ποτὲ δὲν τὴν ἀλλάσσει, 225 
μηνᾷ µου, πὼς στ] φυλαχ] ἐθάλθη νὰ γεράση. 
Μαγάρι ἐδὰ νὰ συθαστῇ, µαγάρι νὰ τὸ θέλη, 
µαγάρι ἐσένα ὄχι ἀλλουνοῦ γυναῖκα νὰ σοῦ µέλλη" 
τὸν Οὐρανὸ παρακαλῶ, ὅ τι ζητᾶς νὰ γίνη, 
καὶ τ' ἄγρια νὰ μµερώσουσι, τὸ βάρος ν᾿ ἁλαφρύνη, 250 
ὅπου πιαμιὰν πλερονομιὰ δὲν ἔχω παρὰ τούτη, 
χι ὅλα δικά τζι µέλλουνται οἳ γῶρες καὶ τὰ πλούτη" 
ἂν εἶναι νὰ τὸ συθαστῇῃ τὸ πεθυμῶ νὰ γίνη, 
ἀλλιῶς ἐσὺ στὸ πρᾶμά µου, χ᾿ εἰς τὴ φλακὴν ἐκείνη' 
μὰ λέσι µου πὼς ἄσχημη εἶναι χαταστεµένη, 290 
ἁἀσούσσουμη χι ἀνέγνωρη, ἄτσαλη, βροµεσμένη, 


αμ -. ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Ε - 


κ᾿ ἤθελα ὀμπρὸς στὴ φυλακὴ νὰ χόπιαζες, νὰ πῆγες 
νὰ τήνε δῆς, γιατὶ ἤκουσα σιχαἰνουνταί τη οἱ μυῖγες' 
γιατὶ ἂν ὁ γάµος µιληθῇ, καὶ Θέλῃ χαὶ προσπέση, 
πι ἀπόχει, γιέ µου, νὰ τὴ δῆς καὶ νὰ μὶ δὲ σ͵ ἀρέσῃ, 240 
χι ὀπίσω νὰ συρθῆς ἐσύ, καὶ νὰ τὰ δυσχολέφης, 
καὶ νὰ ντραπῆς, κι ἀποδεπὰ νὰ γέρθης νὰ µισσέψῃς, 
μ’ ἀφίνεις βάρος στὴν καρδιά, πληγ) πολλὰ µεγάλη, 
ἂν τὴν ἀρήῆσῃς σὰν τὴ δῆς, νὰ πά νὰ πάρης ἄλλη. 
Λοιπὸ ἅμε ὀμπρὸς καὶ δέ τήνε, χι ἀπόχει µἰλησέ µου, 245 
χι ὅτι μπορῶ γιὰ λόγου σου νὰ κάµω, χαλογιέ µου, 
κι ἂν τὴ ρεχτῆς καὶ θέλῃς τη, ζιμιὸ νὰ τςὶ μηνύσω, 
χι ἃ δυσκολέψη ζωντανὴ δὲ θὲ νὰ τὴν ἀφῆσω, 
κ᾿ ἐσὺ νά Ἴσαι τὸ τέχνο µου εἰς ὅτι χι ἂν ὁρίζω, 
γιατὶ τὸ πρᾶμα καὶ ζωὴ ἀπὸ λόγου σου γνωρίζω. ο600 


πι ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾽Απιλογᾶται ὁ Βώκριτος καὶ πρὸς τὸ Ῥῆγα λέει, | 
κ᾿ ἦσαν τὰ µάτια ντου στεγνά, ἀμ᾿ ἡ καρδιά ντου κλαίει. 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
᾽Αφέντη, -ς ὅ τι µίλησες, -ς ὅτι χω γροικηµένα, 
εἰςὲ σχλαθιὰ παντοτινὴ ἐμπῆκα μετὰ σένα. αι, 
Δὲν ἔχω παρὰ μιὰ ζωή, χι ὡς θέλεις τήνε κάµε, ΎὝ«οὀὔ89 
κι ὥστε ποὺ νά χω τὴν πνοή, σκλάθος σου θέλω νά μαι. 
τὰ λόγια τὰ βασιλυιὰ ἔτοιας λογῆς μ᾿ ἐπιάσα, ἆ 
ὁποὺ μὲ γράφα δουλευτή, καὶ τὴν ἐξά µου χάσα᾽ 
δὲ θὲ νὰ πάω στὴ φλακή, μὰ τάξε καὶ θωρῶ τη, 3 
ὡς εἶναι ρέἐγομαί τηνε, ὥς εἶναι πεθυμῶ τη" 260 - 
ἂν ἦτονε χι ὁλότυφλη, κουτσὴ καὶ ζουγλοχέρα, κ 
τς ἄλλες κρατῶ γιὰ σκοτεινές, κ᾿ ἐχείνη κράζω µέρα. 


πρωτοκρίτοσ- Ες πο τς 949 


Ἁτὴν ξενιτειά, ποὺ γύριζα, ὅπου κι ἂν εἶχα λάχει, 
ἐγροίκουν πὼς τὰ κάλλη ντης ἄλλη κιαμιὰ δὲν τά χει, 
καὶ σκλάθος της ἐγράρτηκα, τὰ περασμένα ἀφῆκα, 265 
κ οἱ πόνοι, ποὺ μ᾿ ἐχρίνασι, ἐξελησμονηθῆκα, 
καὶ τόσο µέσα στὴν καρδιὰ τούτη τὴν ἔγνοια πιάσα, 
ποὺ ξελησμόνησα χεινῆς, ὁπ ἔτσι ἀφνίδια ᾿χάσα, 
κ᾿ ἦτονε θάµασµα πολύ κ΄ ἦτο δουλειὰ µεγάλη, 
νὰ τ ρεκτῶ τόσο πολλὰ μὲ λόγια, πού παν ἄλλοι. 210 


. Τὴ δύναµἰ µου γνώρισα καὶ τὴν ἐμπόρεσί µου, 


κ᾿ ἐθώρουν το χ᾿ ἐγροίκουν το ἄξος γι΄ αὐτ] δὲν μου, 


κι οὐδὲ ποτὲ στὰ µέρη σου δὲν ἦρθα νὰ ξεδράµω, 


γιατὶ δὲν μου, οὐδ᾽ ἤσωνα νὰ χάµω τέτοιο γάμο" 

μ’ ἀπεὶς κ᾿ ἡ τύχη θέλησε ξύλα ξερὰ ν᾿ ἀθίσου, 216 
κι ἀγάπησές µε, Βασιλιέ, κ᾿ ἔχεις µε σὰν παιδί σου, 

παὶ διαλεγῶνα μέ βαλες εἰς ὅ τι χι ἂν ὁρίζης 
γιὰ λίγη κι οὐδὲ τίδοτσι χάρι ποὺ μοῦ γνωρίζεις, 


: ἐδιάλεξα ὅτι μοῦ ρεσε, κ΄ ἡ µοῖρα ἂς τὸ θελήση, 


ὁ λογισμός, ὁπού βαλα, σήµερο νὰ νιχήση. 2560 
κι ὁ γάµος ἂν ξετελευτῇ, καὶ ᾿δῶ τὴν πεθυµιά µου, 

τότες νὰ πῶ τὴ χώρα µου, καὶ ποῦ ν τὰ γονικά µου. 
Αλλη μιὰ χάρι σοῦ ζητῶ, καὶ θέλω νὰ μοῦ τάξης 

τὴν ὄρεξι καὶ τὴν καρδιὰ τὴν ἤθαλες ν ἀλλάξης, 


χι ἃ δὲν τὸ συθαστῇ οὐδ᾽ ἐδά, μὴ θέλης νὰ µανίσης, 3285 


κι ὥς τώρᾳ ὅ τι σοῦ σφαλε νὰ τςὶ τὸ συµπαθῄσης, 
κ ἐκ τὴ φλαχή, ποὺ βρίσκεται, νὰ τὴν ἐλευτερώσῃς, 
καὶ τὴν εὐχή σου σπλαχνικὰ σῄµερο νὰ τῆς δώσῃς' 
χι ὡς ἐπαράχκουσα ὀπροχθὲς γιὰ πόθεσιν ἐλίγη 
τὴν ἔχεις µέσ᾽ στ) φυλαχή, κ ἔτοια ἀφορμὴ ἂς σοῦ φύγη "290 


 [ιὰ τοῦτο σὲ παραχαλῶ σήµερο νὰ θελήσης 


νὰ τῄνε βγάλῃς ἀποχεῖ καὶ νὰ τὴ συµπαθήσῃης], 


΄ 


9500 τν πε στ ΙΗΡΩΤΟΚΡΤΙΟΣ- Γ 


χι ἂς εἶναι μὲ τοῦ λόγου σας, κ᾿ ἐγώ ΄μαι ἀναπαημένος, 

ο χὴ θέλει µε, Υ} διώχνει µε, χράζομαι πλερωμένος' 

χι ἂν ἔν καὶ θὲ νὰ παντρευτῇ, ὅποιος τς ἀρέσεὶ ἂς πάρη, 295 
Υἡ ποῦρι χαὶ δὲ δύνεται, δὲ θέλει ἀντρὸς γοµάρι, 

σὰν εἴδαμε χι ἄλλες πολλὲς χι ἀρίφνητες κ’ ἑκάμα, 
μὴν τὸ χρατῆς τόσο βαρύ, τὀσο µεγάλον πρᾶμα. 

Λοιπὸν ἂς πὰ νὰ τςὶ τὸ ποῦ γοργὸ οἱ µανταφόροι, 
ν᾿ ἀχούσωμε εἶντα θέλει πεῖ ἡ φλαχιασμένη κόρη. 900 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

0 Ρῆγας ἐνεδάκρυωσε ἐτοῦτα νὰ τ ἀχούσῃ, 

κ᾿ ἠπαφ᾽ ἡ µάχη ντου ἡ πολλή, τὰ σωθικὰ πογοῦσι 
γιὰ τὴ φτωχἡ τὴν ᾿Δρετή, ὁπού σαν πέντε χρόνοι, 

ποὺ δὲν τὴν εἶχε γιὰ παιδί, χι οὐδ᾽ ἔκλαι οὐδ᾽ ἐπόνει, 
κ᾿ ἐγνώρισεν τὴν ἀπονιὰ πού δειξε πρὸς ἐχκείνγ' 905 

γιὰ μιὰ μιχρὴν ἀφρόρεσι πολλὰ χακὸς ἐγίνη. 
Τὸ ριζωιὸ παρακαλεῖ, ἐδὰ νὰ τοῦ βουγθήση, 

κ ἡ - ᾿Αρετοῦσα γι ἄντραν τής τὸν ξένο νὰ θελήσι 
νὰ πάψουν τὰ φλακιάσματα κ΄ ἡ- ὄργιτα ἡ µεγάλη, 

καὶ µέσα στοὶς ἀγχάλες του νὰ τήνε βάλῃ πάλι. οδἱ0 
Ὄκραξε δυὸ πρωτόγερους ἀπὸ τςὶ πλιὰ μεγάλους, 

ὁπού σχγνε τοῦ Παλατιοῦ πλιὰ φρόνιµοι παρ ἄλλους, 
καὶ δίδει τως παραγγελιά, εἶντα ᾿χοὺσι νὰ κάµου, 


κ΄ εἰς εἶντα µόδο νὰ τοὶ ποῦ τὴν προξενειὰ τοῦ γάμου. 


᾿Ἠιπήγασι στὴ φυλακή, τὴν ᾿Αρετοῦσα χράξα, ο 
"κι ὡσὰν τὴν εἶδα κλάψασι καὶ βαραναστενάξα, 
µιά ντως χερὰ νοὺς βασιλιοῦ μοναχοθυγατέρα, 
νὰ τήνε δοῦν πῶς βρίσκεται ἐχείνην τὴν ἡμέρα᾽ 
δὲν εἶχε γνωριμιὰ χιαμιὰ νὰ ποῦν πὼς εἶναι κείνη, 
πολλὰ χλομὴ χι ἀδύναμη κι ἁσούσσουμη ἐγίνη. 920 


8. 


να νι 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --ἕ - 9ο 


'.ᾧΩσὰν κερὰ τὴν προσχυνοῦ, μὲ φόθο τςὶ μιλοῦσι, 


λογιάζου γιὰ τὴν προξενειά, πῶς νὰ τςὶ τῆνε ποῦσι, 

χι ἀρχίζουσιν ἁπόμαχρα, φρόνιµα λόχια σµίγα, 
λέγοντας ἴς εἶντα βρἰσκετο ἡ Χώρα μὲ τὸ Ρῆγα, 

καὶ πὼς ὀλίγον ἤλειψε ὅλοι νὰ σκλαθωθοῦσι, 9) 
νὰ πάσι µέσα στ] φλακὴ οἱ Βλάχοι νὰ τὴ βροῦσι, 


.σχλάθα νὰ τήνε πιάσουσι, καὶ νὰ τὴν ἀσχημίσου, 


μὰ βούηθησε τὸ ριζικό, κ΄ ἤλαχε ξένη γέννα, 


καὶ κουρσεµένη κ᾿ ἔρημη τὴ χώρα µαςν ἀφήσου' 
κ᾿ ἐγλύτωσε τὴ χώρα µας τὸ Βασιλιὸ κ΄ ἐσένα. 950 
Ἐγλύτωσεν ὁ Βασιλιός, κ᾿ ἡ Χώρα ξεσκλαθώθη, 

καὶ τὸ χορµί σου ἀπὸ ντροπῆς χάµωμα ἐλυτρώθ]. 
᾿Ειτοῦτα ἀναθιθάλασιν ὀμπρός, κι ἀπόχει σώνου 

στὸν τόπο, ποὺ ξαμώνασ., στὴν προξενειὰ σιµώνου, 


"καὶ μιὰ καὶ δυὸ καὶ τρεῖς φορὲς μὲ γνῶσι τήῄνε λέσι, 955 


πάσχουσι νὰ τὴ) σύρουσι, νὰ πῇ τὸ πὼς τς ἀρέσει. 


-ὰν τεὶ τὰ ποµιλήσασιν, ἡ κόρη ἀναδακρυώνει, 


καὶ πρὸς αὐτοὺς λυπητερὰ τ᾽ ἀνάθλεμμα σηκώνει, 
λέει, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Δὲν ἐβθαρέθηκεν ὁ χύρις νὰ πειράζη 
μιὰ διπλοχακορρἰζικη, μὰ θὲ νὰ δικιµάζη 940 
ἔτσι συχνιὰ γιὰ παντρειά, ὁποὺ χαλὰ κατέχει, 
ὅσες φορὲς κι ἂν τὸ μηνᾶᾷ, χαημένον κόπον ἔχει; 


Ὁν ἐγὼ χαλλιά χω οἱ πλιὰ ἄσχημοι θανάτοι νὰ μὲ βροῦσι, 


παρὰ γιὰ παντρειὰ ποτὲ μαντᾶτο νὰ μοῦ ποῦσι' 


ἴχι ἂν ἢρθε ξένος ἐρεπὰ τὴ Χώρα νὰ γλυτώση, 545 


τὸ πρᾶμα, πού µελλεν ἐμέ, πέτε νὰ τοῦ τὸ δώση, 
χι ἂς τόνε βάλΊ χι ἀπὸ δὰ εἷς τὸ θρονίν του πα 
κ᾿ ἐμὲ ἂς ἀφήσῃ στ) φλαχ) σὰ σκλάθα ν ἀποθάνω, 


μμ 
! 


δρα πα στο κος ρω ο 


καὶ μὴ μοῦ τὸ μηνύση µπλιό, καὶ σώγει ὅ τι μοῦ χάνει, 
μὴ θέλη εἷς πλιὰ χερότερα βάσανα νὰ μὲ βάνη. 950 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Βαναμιλοῦ διατάσσουν τη, καὶ λέσιν της μὲ γνῶσι, 
μὴ θέλη µέσα στ] φλακὴ ἄδικα νὰ τελειώση, 
καὶ ν ἀποθάνῃ ἔτσ ἄσχημα μὲ βάρος τοῦ κυροῦ ντης, 
τὰ χάνει, ἂν πάσινγε καλά, ἂς βάλη μέσ στὸ νοῦν της, 
χι ἂς ἀπακούσῃ σήµερο κεῖνα, ποὺ τςὶ μιλοῦσι, ο08- 
καὶ μηδὲ δείχνη ἔτσ᾽ ἄγρια χαθ᾽ ὄντα τοὶ τὸ ποῦσι, 
ν ἀναγαλλιάσου οἱ γειτονιές, νὰ λάφη τὸ Παλάτι, 
ποὺ ἡ Χώρα ᾿ναιγιὰ λόγου ντης δάκρυα καημοὺς γεμάτη, | 
γὰ ξανανιώση ὁ χύρις της, νὰ ξανανιώσῃ ἡ μάννα, | 
ὁποὺ τςὶ κρίνει ὁ λογισμός, καὶ ζωντανοὶ ποθάνα. 960. 
᾿Επόθγαλεν τς ἡ -᾿Αρετή, δὲ θὲ νὰ τῶς ἀχούσῃ, σας. 
λέει τως νὰ μὴν ἔρθουσι μπλιὸ τοῦτα νὰ τςὶ ποῦσι, | 
μὴν τήνε ξαναγκάσουσι, κ ἕνα μαχαίρι πιάση 
καὶ μπήξη το μέσ στὴν καρδιά, ὅλα νὰ τὰ σχολάση. 
᾿Ἠπήγασιν οἱ φρόνιµοι, τοῦ Βασιλιοῦ τὸ λέσι, : 
ὅλοι τὸ πρικαθήχασι, καὶ μετὰ χεῖνο Ἀλασι ε 
ἐπεθυμοῦσανε χι αὐτοὶ νὰ τόνε ξετελειώσου 
τὸ γάμο, χαὶ στὴν ᾿Αρετὴ τέτοιο γαμπρὸ νὰ δώσου, 
γιὰ νά ναι πάντα Αφέντης τως, στὴ Χώρα ν᾿ ἀπομείνη, 
κι ὅλοι τὸν ἐρεχτήχασι στὸν πόλεμο, ποὺ γίνη.  9τ0- 
'Ὁ Ρῆγας δὲν κατέχει μπλιὸ εἶντα βουλὴ νὰ δώση, 
κ᾿ ἐλόγιασε κ΄ ἐθάλθηχε νὰ τήνε θανατώση' 
κι ἀνὲν καὶ τς ἄλλους ἤδιωξε γιὰ τόσο δὲν τὸ πιάνει, 
μὰ τοῦτος ὁποὺ βάλθηχε, γιὰ κεῖνο ν᾿ ἀποθάνη, 
νὰ τόνε διώχνηῃ ἔτοιας λογῆς, νὰ μὴ θὲ νὰ γροικήση ὃΌτδ' 
τὴν προξενειὰ γιὰ ἔτοιο γαμπρὸ κιανεὶς νὰ τοὶ µιλήση, 3 


-« 


εν ἐχὰ, . 


μήλων. 


ολ 3) ἠ 
ΛΑ λα εκ. μν. 


“᾿ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ --Ε. 


09 
σσι 
ων] 


ες τοῦτο δὲν ἔχει ἀπομονή, μὰ θὲ νὰ τὴν τελειώση, 
ο πι ὁμάδι μὲ τὴ Νέναν της θάνατο νὰ τῶς δώση, 
καὶ μὲ τὰ χείλη τὰ πρικιὰ μὲ γλῶσσα μπερδεμένη 

εἴπασι τοῦ Εωτόχριτου, τά Ίπεν ἡ φλαχιασμένη. 95ο 
Καρὰ µεγάλη µέσα ντου ἐγροίκα, ὄντε τοῦ λέσι, 
-. μὰ ὄξω δὲν ἐφανέρωνεν ἐχεῖνο, ποῦ τ ἀρέσει' 
ἐγνώρισε τῆς ᾿Αρετῆς τὴν τόση µπιστοσύνη, 
3 κουρφὰ παρηγορᾶτονε, χι ὁλόχαρος ἐγίνη, 
κ᾿ ἐςήτηξε τοῦ Βασιλιοῦ θέλημα νὰ τοῦ ὁρίση 9δθ 
νὰ πάη χι αὐτὸς στὴ φυλακή, τὸ γάμο νὰ µιλήση, 
χι ἂν τόνε διώξῃ ἡ - ᾿Αρετή, σὲ βάρος δὲν τὸ παίρνει, 
'. μὰ ὡς πάρῃ τὴν ἀπόφασι, χαιράµενος γιαγέρνει' 
σὰν τοὶ µιλήση μιὰ φορά, πολλὲς δὲν τὴν παιδεύγει, 

κι ὥς δῇ καὶ δὲ συθάζεται, μπλιὸ ἄλλο δὲ γυρεύχει, 990 
κεράν του νὰ τήνε κρατῇ, ς ὅτι χαιρὸν κι ἃ ζήση, 
κι ὁ χῦρις τει γιὰ ἀγάπην του λεύτερη ἃς τὴν ἀφήσηῃ. 
᾽Απιλογᾶται ὁ Βασιλιός, λέει του, 


ΒΑΣΙΛΙΟΣ 
Καλογιέ µου, 
μαγάρι μὲ τὴ γλῶσσά σου σήµερο βούηθησέ µου, 
κάµε τη νὰ τὸ συδαστῃ, κάµε τη νὰ θελήσῃ 998 
νὰ π] τὸ ναὶ στὸ γάμο σας, τὴν ὄργιτα νὰ σθήση' 
στὸν πόλεμο μοῦ βούηθησες, κι ἃ σοαι βουηθήσῃς πάλι, 
... χάρι πολλὴ κι ἀρίφνητη εἶναι κ᾿ ἡ μιὰ κ᾿ ἡ - ἄλλη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἐκίνησ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος, κι ὁπ᾿ ἀγαπᾷ, ἃς λογιάση, 
τὰ πόδια ντου πῶς πορπατοῦ, τὰ ζάλα ντου πῶς πάσι 400 
ἑομπλιάζει πῶς νὰ τςὶ τὸ πῆ, πῶς νὰ τῄνε κομπώση, 
Ὁ πῶς νὰ µπορῇῃ νὰ χουρφευτῇ, καὶ νὰ μὴ δὲν τὸ γνώση, 
| 20 


μα ωὸ φισι ην 
ὡν ἐ « 
) 


δρ ο απ πι πεΕνκος ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ Ἔεσι 


νὰ μὴ µπερδέση ἡ γλῶσσά ντου, νὰ βιραιασ -- 
κι ἡ -ὄψι νου ἔχατὸ φορὲς καὶ πλειότερες ν᾿ ἀλλάξη' 


κχαλὰ χαὶ νά ν µελαχρωός, γιατί τονε βαμμένος, 405 
μὰ φαίνετονε νόστιµος γλυκὺς καὶ ζαχαρένιος 
μ᾽ ὅλο π ἀφῆκε τὰ μαλλιὰ τόσο καὶ μεγαλῶσα | ε 


τοὶ νοστιµάδες τς ὁμορφιᾶς ποτὲ δὲν τοῦ τςὶ χῶσα. , 
Ἓλκαξε παὶ τὴν ἐμιλιά, κ᾿ ἐμίλειε Μπουμομ ς 
κ΄ ἐτρεύλιζεν ἡ γλῶσσά ντου, κ᾿ ἐγέλα κάθα ἕνα. - 410) 
Σήμερο χαλορρίζικα καὶ δροσισµένα ζάλα, | 
πάτε νὰ βρῆτε στὴ φλαχ] τὸ μέλι καὶ τὸ γάλα. 3 
Φτὸν τόπον, ὁποὺ κρούθγετο τῶν ἀμματιῶν του ἡ λάψι, : 
χερὶ σθηστὸν ἐφύλαγε, χαὶ πάει ἐδὰ νὰ τ ἄφψη. ι 

| 


Πάσινε κ᾿ οἳ πρωτόγεροι στὴ στράτα χι ἀκλουθοῦσα, 415. 
μὰ τά χε αὐτὸς εἰς τὴν καρδιά, αὐτοὶ δὲν τὰ γροικοῦσα. 
Πάσιν ἐκεῖνοι παραμπρὀς, κράζουν τὴν ᾿Αρετοῦσα, 
χεῖνο ποὺ θέλασι ἀπ᾿ αὐτὴ τρεµάμενοι μιλοῦσα, 
γιατὶ εἴχασι πρωτύτερα ἐτοῦτα µιληµένα, | 
κ᾿ εἴδασιν, πὼς Ἡ - Αρετὴ δὲν ἤθελεν χιανένα" 420. 
μὰ ποῦρι ἀποχοτήσασι νὰ τῆς μιλήσουν πάλι. 3 
τ ἀπόθγαλμα ἀνιμένασιν κ᾿ ἐδὰ σὰν καὶ τὴν ἄλλη, 
"λέσι, | 
ος ΠΡΩΤΟΓΕΡΟΙ 
Κερά µου, λόχιασε νὰ μᾶς ἀποφασίσηῃς, 
ὁ ξένος θέλει µετ αὐτὸ σήµερο νὰ µιλήσης, 
τὴν ὄρεξί σου θὲ νὰ δῇ, καὶ 'δὲ χαλὰ εἶντα κάνεις, 42ὔ. 
καὶ πρῖμα ΄ναι ς τοὶ φυλακῆς τςὶ βρόµους Υ᾿ ἀποθάνῃς. 


ο 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾿Εικείνη, σὰν ἐγροίκησεν κεῖνο, ποὺ θέλαν πάλι, 
ἀνίμενε μὲ µάνιτα τὸν ξένο νὰ προθάλη 


ὰ 


τοῦ µιλήση νὰ τοῦ πῄῇ νὰ πηαίνη στὴν ὁδόν του, 
κι οὐδὲ ποτέ της νὰ στραφῇ νὰ δΊ τὸ πρόσωπόν του, 450 
γὰ πάφουσιν οἱ προξενειές, κ᾿ ἡ πείραξι τς ἡ τόση, 
: σήµερο μιὰν ἀπόφασι γιὰ πάντα νὰ τοῦ δώση. 
Ἔσιμωσ᾽ ὁ Ῥωτόκριτος στ] κακαποδοµένη, 
ο πι ᾧὼσὰν τὴν εἶδε ὥς τοῦ νεκροῦ ἡ ὄψι ντου ἀπομένει, 
:τὸ φῶς του μπλιὸ δὲν ἤθλεπε, τὰ µάτια ντου θαμπῶσα, 456 
τὸ στόµα ντου βουθάθηχε, καὶ μπλιὸ δὲν ἔχει γλῶσσα. 
"Ἀτὸ παραθύρι τοὶ φλακῆς στὰ σίδερα χουμπίζει, 
ο καὶ λιγωµάρες το ρλοόνταν νὰ τὴν ἀναντρανίζη. 
Ὁ χύρης τῆς πρωτύτερα πέµπει τὴ φορεσά της, 

νὰ στολιστῇ νὰ ἀποσαστῇ, καὶ νὰ πλυθῇ µηνᾷ της, 440 
καὶ δὲν τοῦ φαίνετο πρεπὸ τοῦ ξένου νὰ µιλήση 
ο. ἔτοιας λογῆς ας οι ὁποὺ δὲν εἶχε χρῆσι' 
αᾱ ἐχείνη ἐγλοτσοπάτησε μέσ᾽ στὰ πηλὰ τὰ ροῦχα, 
4 κ᾿ εἶπ «Ἐγὼ θέλω νὰ φορῶ κεῖνα, ποὺ πάντα µου χα» 
' μᾶλλιος καὶ πεῖνα ξέσχισε, τσαμαρδαρὰ πομένει, 446 
-- ..βάνει πηλὰ στὸ πρόσωπο, χαὶ μὲσ᾽ στὰ βοῦρχα μπαίνει" 
ον ἑπόρεις ἀσκήμισε, καὶ µέσα της λογιάζει 


πεοτοκμιτο: -Ἑ ο ο αερες τα ο ο πο τον ο ας 
-- 


ζ 
α 


νὰ τ ἄνοστήση τοῦ γαμπροῦ νὰ μὴν τήνε πειράζη; 
Καμπόσην ὥρα χουμπιστὸς στέχει στὸ παραθύρι, 

ος τοῦτα τὰ πράματα ΄σανε οἱ γέροντες μαρτύροι. ᾿ 450 
-ν Ἴκλαιγε, χουρφὰ πονεῖ, κουρφὰ ἀποχαμαρώνει, 

, μὲ φρόνεψι ὅλα τὰ περνᾷ, μὲ γνῶσι ὅλα τὰ χώνει. 

᾿Μέσ᾽ ἡ καρδιά ντου ἐσφάζετο, τὰ µέλη ντου ὅλα τρέµα, 

. τὸ πρὀσωπόν του χλόμιανε, καὶ μπλιὸ δὲν εἶχεν αἷμα. 
"Ἔτοιας λογῆς νὰ τὴ θωρῇ πὼς εἶν καὶ νὰ κατέχη 456 
: τὸ πὼς πουργᾷ γιὰ λόγου ντου, ὅτι χαημοὺς κι ἂν ἔχη' 
ἀποχοτᾷ δυὸ τρεῖς φορές, καὶ θὲ νὰ τῆς μιλήση, 

δὲν ἤξερε πῶς νὰ τὸ πῆ, κ᾿ εἶντα λογῆς Υ᾿ ἀρχίση, 


αρα - ρα νε δώμα ας ην 
3 ας ροών σα 
ου8θ τς πι τπμκαταπρε τς. ορ οπο ω. 


καὶ μ ἔτοιαν ὄψι ἀπόμεινε, ποὺ ἡ πένα τὸ μελάνι, 
"ἡ γλῶσσα, ἡ χέρα, τὸ χαρτὶ νὰ σᾶς τὸ πῇ δὲ φτάνει 460 
καὶ μὲ τὴν ὥρα ἀποχοτᾷ κι ἀγάλη ἀγάλη ἀρχίζει | 
νὰ τςὶ µιλῆ, νὰ τὴ θωρῇ, νὰ τὴν ἀναντρανίςη" 
λέει, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Κερά, κατέχεις το εἶντα χαµα γιὰ σένα, 
κι ὅσοι χι ἂν Ίρθα νὰ σὲ δοῦ, σοῦ τά χουσι πωμένα' 
Τὸν κύρι σου, τὴ χώρα σου καὶ τὸ λαὸ τὸν ἄλλο 4605 
᾿ἐγλύτωσα, κ᾿ εἰς χίντυνον ἐθάλθηκα µεγάλο, 
κ᾿ εἰς μιὰ μπαμπακερὴ κχλωστὴ ἐχρέμασα τὴ ζῆσι, 
ὁγιὰ νὰ χάμω τὸν ὀχθρὸ νὰ μὴ σᾶςε νικήση, 
χι ἀκόμη τοὶ λαθωματιὲς ἔχω στ] σάρχα µέσα, 
χι ἀπὸ τὸν ὥδην οἱ γιατροί, κάτεχε, μ᾿ ἐνεστέσα, 4τ0 
καὶ μὴ θαρρῇς γιὰ πλέρωμα ἐπάτησα στὸν ᾧδη, 
µότο γιὰ σὲ ποὺ πεθυμῶ νὰ σµίξωµεν ὁμάδι 
εἰς ἔσμιξι παντοτιγή, καὶ ταίρι νὰ σὲ κάµω, 
καὶ δὲ λογιάζω δυσκολιὰ νὰ βάλης -ς ἔτοιο γάμο: 
κι ὡς εἶσαι χι ὡς εὑρίσκεσαι θέλω καὶ πεθυμῶ σε, 415 
καὶ σπλαχνικὰ ἀγαπητερὰ ἀπόφασι μοῦ δῶσε, | 
νὰ βγῆς καὶ σὺ ἐχ τὰ πηλὰ κ᾿ ἐκ τὴ φλαχῆν ἐτούτη, 
νὰ πὰ νὰ βρῆς τοῖς ἀφεντιὲς χαὶ τὰ μεγάλα πλούτη, 
νὰ ξηµερώσῃ καὶ γιὰ σὲ µέρα σιγανεµένη, ώς 
νὰ δοῦ οἱ γονέοι σου χαρὰ οἱ πολυπρικαμένοι. 450 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ἡ ᾿Αρετοῦσα χαμηλὰ εἶχε τὸ πρὀσωπόν τής, 
καὶ πάντα µέσα στὰ πηλὰ ἐξάνοιγε τὸ φῶς της, | 
καὶ δίχως νὰ τόνε θωρῇ νὰ τὸν ἀναντρανίζη, Ξ. 
ἡ γλῶσσά τζι μανιστικὰ τέτοιας λογῆς ἀρχίζει, | 


ε | σσ. 
ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Β - θῦτ 
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ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


κ 

Σκόλασε, ᾿Αϕέντη, τὰ μιλεῖς, πάφε τ᾽ ἀναθιθάνεις, 450 
γιατὶ εὔχαιρα χουράζεσαι, µόνο τὸν κόπο χάνεις, 

Ἅλιος πλιὰ γληγορύτερα μὲ δίχως λάψις χάρι, 

καὶ δάση δίχως τὰ κλαδιά, κάμπος δίχως χορτάρι, 

θάλασσα δίχως τὰ νερά, γιαλὸς μὲ δίχως ἄμμο, 

'.. παρὰ νὰ πῶ ποτὲ τὸ ναί, καὶ παντρειὰ νὰ κάµω. 490 

Πήγαινε μὴν πειράζεσαι, καὶ πἐ το τοῦ χυροῦ µου, 

-.. πὼς κεῖνα, ποὺ τοῦ µήνυσα, πάντα χω μέσ᾽ στὸ νοῦ µου, 

κι ἂν ἓν κ΄ εἰς ἔτοιο πόλεμο Ίθελε νὰ σὲ βάλη, 

. ἂς σ᾿ χάµῃ πλούσα ἀντίμεφι καὶ πλερωμὴ µεγάλη, 

κ΄ ἐμένα πά, ποὺ βρίσχοµαι, μὴν πέµπῃ νὰ πειράζη, 496 

γιὰ γάμους καὶ γιὰ παντρειὲς μπλιὸ μὴ μὲ δικιµάζη, 

κ΄ ἐγὼ θανάτους ἑκατὸ πλιά φχολα θέλει πάρει, 

παρὰ νὰ βάλω ἀπάνω µου ποτέ µου ἀντρὸς γοµάρι. 

Ἡ παντρειά µου ὃν ἡ φλακὴ χειμῶναν καλοκαίρι, 

Ὁ Ἡ σκοτειάγρα ν ἄντρας µου, τὸ βρόµον ἔχω ταίρι, 500 

τὸ παραθύρι τοὶ φλακῆς Χώρα µου χι ᾽Αφεντιά µου, 

"τὰ βοῦρχα γιὰ παρηγοριά, τς ἀράχνες συντροφιά µου᾽ 

τὴ ζῆσί µου χαιράµενη τέτοιας λογῆς τελειώνω, 

κ εἰς ὅτι χι ἅ μ’ εὑρήκασι, γελῶ καὶ ξεφαντώνω, 

“καὶ χίλιοι χρόνοι ἀνὲ διαθοῦ, καὶ χίλιοι ἀνὲν περάσου, Όθ5 

πάντα "ναι ἲς ἕνα οἱ λογισμοί, δὲ στρέφου μηδ᾽ ἀλλάσσου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Λογιάσετε ὁ Ῥωτόχριτος, μ εἶντα καρδιὰ σωπαίνει, 

νὰ δῇ μιὰ ᾽Αφέντρα καὶ Κερὰ ἐτόσα μπιστεµένη! 
᾽μπλιὸ δὲ μπορεῖ νὰ τεὶ µιλῆ, καὶ δύναμι δὲν ἔχει, 

Ἱ ὁ πόνος κ᾿ ἡ πολλὴ γαρὰ ὡσὰ ζαδὸ τὸν ἔχει. 510 


ας μα μι ο αγ ντ ντ. 


Μεγάλον εἶναι καὶ πολύ, καὶ πῶς νὰ τὸ πιστέφου, 
χαρὰ καὶ πρίκα ἕναν χαιρὸ μαζὶ νὰ συνοδέψου" 


μὰ τοῦτο εἶναι φανερό, χι ἀπαρθινὸν ἐγίνη, 
.. χαρὰ καὶ πρἰκα ὁ Ρώκριτος εἶχεν τὴν ὥρα κείνη᾽ 
εἶχε χαρὰ νὰ τὴ Υροικᾷ, πὼς δὲν τὸν ἀπαρνᾶτα.  δΙδ 


μά Ἴχεν καὶ πρίχα νὰ θωρῇ, ποῦ θέτει, ποῦ χοιμᾶται, 
ς ποιὰν χατοικιὰ πορεύγεται τοὶς ἀτζαλιὲς γεμάτη, 

καὶ τς ἀφεντιὲς ἀρνήθηκε, κ΄ ἤδιωξε τὸ Παλάτι. 4 
Μπλιὸ δὲ μπορεῖ νὰ τςὶ µιλῆ ὁγιὰ τὴν ὥρα κείνη, | 

ἀποχαιρέτισέν τηνε,. καὶ χράζει τὴ Φροσύνη" ρ20 
στὸ παραθύρι ἐσίμωσε καὶ λέει τςι, | 


8 


| 
4 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


᾿Αφουχράσου 
τὴν ὥρα τούτη ὅ τι σοῦ πῶ, πἐ τα καὶ τοὶ κερᾶς σου. 


ΠΟΙΗΤΗΣ. 


Μὰ πρὶ µιλήση, ἀπόχουρφα βγάνει τὸ δαχτυλίδι, 
μὲ πονηριὰ χατάχωστα στὸ χέρι τοὶ τὸ δίδει, 
λέει τςι, 
ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Εγὼ δὲ θέλω μπλιὸ νὰ στέκω νὰ πειράζω,  ὅρῦ 
μιὰν πρικαμένη σὰν κι αὐτὶ μὲ λόγια νὰ κουράζω. 
Τὸ δαχτυλίδι σοῦ δωχα, δῶσ᾽ τεί το νὰ τὸ πιάση, 
χι ἂς δῃ ὁλημέρα σήµερο, χι ἄς τὸ χαλολογιάση, 
χι ἀνὲ μὲ θέλη ἂς τὸ χρατῃ, ἀλλιῶς ἃς τὸ γιαγείρη, 
πέµπω ἄθρωπο καὶ δῶσ᾽ τού το ταχιὰ στὸ παραθύρι 5890 
σταγνιό της δὲν τήνε ζητῶ, κ᾿ ἡ φύσι δὲν τ ὀρίζει, | 
τοὶς ἔσμιξες τοὶ στανικὲς συχνιὰ τοὶς ἀμποδίζει. 


πώ 


ο ος ΙΟΣ ΑΕ πο απ τε αντ οι ο 


-.Λοιπὸ μιλήσετε κ᾿ οἱ δυό, καὶ δέτε το ὁλημέρα, 
κι ἂς τὸ λογιάσῃ οἱ γνῶμές της, εἷς εἶντα τὴν ἐφέρα, 
οκ εἶντ ὄργιτα οἱἵ γονέοι της καὶ μάχη τςὶ βαστοῦσι, Όδῦ 
. γιατὶ δὲ θέλει παντρειᾶς λόγο ποτὲ ν ἀχούση. 


ι λμκ. ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τὸ δακτυλίδι σὰ στανιῶς τό πιασεν ἡ Φροσύνη, 
ο μαντατοφόρος ἐγγοιανὸς καὶ προξενήτρα Υγίνη. 
Τὸ µίσσεφε ὁ Ῥωτόκριτος, πάει στὴν ᾿Αρετοῦσα, 
κ᾿ εἶπέν της τὴ παραγγελιά, ὁποὺ τ᾿ αὐτιά τει ἀχοῦσα. ὅ40 
Τὸ δαχτυλίδι τ᾽ ὅμορφον ἐχράτειεν εἰς τὴ χέρα, 
ο: καὶ συντηρῶντάς το χαλὰ τεὶ λέει, 


| ΦΡΟΣΥΝΗ 


Θυγατέρα, 

ἃ δὲν χομπώνΊ σήµερο ὁ νοῦς µου στὰ λοχιάζει, 

χι ἄθρωπος μὲ τὸν ἄθρωπο, πρᾶμα μὲ πρᾶμα μοιάζει, 
τὸ δαχτυλίδι βάνει µε σὲ λογισμὸ µεγάλο, δ45 
᾿ τοῦτό ΄ναι τοῦ Ῥωτόχριτου, Ἱερά µου, δίχως ἄλλο, 
«ἐκεῖνο, ὁποὺ τοῦ δωχες, ὄντε σ ἀποχαιρέτα, 

ἐπά ναι τὰ σουσσούµια ντου, νά το χαὶ σὺ καὶ δέ τα, 
καὶ πιάσ᾽ το ποῦρι μὴ δειλιᾷς, στράφου καλὰ καὶ δέ το, 


ς πο χιατὶ χεῖνο ποῦ τοῦ δωχες εἶναι, καὶ κάτεχέ το, 9 
καὶ νὰ λογιάσω δὲ μπορῶ, ποῦ τοῦ λαχε τοῦ ξένου. 

ο“ λ ο Ἆ α- ον 4 / 

Γ καὶ οὐδὲ νογῶ τὰ πράµατα ἐτοῦτα, πῶς νὰ πγηαίνου. 

ε ΠΟΙΗΤΗΣ 

. ς 

4 


Ἠτρόμαξεν ἡ - Αρετὴ ἔτοιο Υγνοιανὸ ν᾿ ἀκούση, 
4 καὶ πιάνει το στὸ χέρι της, τὰ µάτια τὸ θωροῦσι, 


960 ποπ ἘἙΡΩΡοκριίον--Ε 


πὼς εν τὸ δαχτυλίδιν τςι μὲ τ ἀχριθὸ ζαφείρι,  9δδ 
πού δωκε τοῦ Ῥωτόκριτου ἀπὸ τὸ παραθύρι. - ἂν 
Τὰ µάτια σταµατήξασι καλὰ νὰ τὸ θωροῦσι, 
κι ἀλλοῦ δὲν ἐστραφήκασι, πρᾶμ᾽ ἄλλο μπλιὸ νὰ δοῦσι 
ἀσπρίσανε τὰ χείλη ντης, Ἡ - ἀναπνιά τς ἐχάθη, ο 
υχαὶ τὸ χορµίν τςι χρύγιανε, τὸ στόµα τζι βουδάθη. 60 
Ἠδανε χίλιους λογισμούς, χι ὁ νοῦς τς ἀνακατώνει, στ ἳ 
πολλῶ λογιῶ καμώματα πριχκιὰ τςὶ φανερώνει, | 
“Ὥὥρες τὰ δάκρυα χώνουνταν, χι ὧρες ἀπόξω βγαῖνα, 


χι ῶρες τὰ χείλη σα ζεστά, κι ῶρες ἀποχρυγιαῖνα. -ᾱ 
ἜἼθδανε χίλιους λογισμοὺς πολλὰ κακοὺς γιὰ χείνη, Ρ05 : 
ἀνέγνωρη κι ἀσούσσουμη παρὰ ποτέ τζ ἐγίνη. -. αι 
Ἠφαί[νετόν τει νὰ θωρῇ σὲ χίντυνο µεγάλο 


ἐκεῖνον πού ᾿χεν ἀχριθὸ στὸν Χόσμο πλιὰ παρ) ἄλλο' 
µέσα ντης τὸν ἐλόγιαζε τὰ αἵματα γεμᾶτο, : | 

καὶ τὸ κορμὶ λαθωματιὲς ὅλο ἀποπάνω ὥς κάτω. Ότο 
Ώρες σὲ σχοτεινἡ φλακὴ τεὶ φαίνετο, πὼς εἶναι, 

χι ὥρες πὼς ἐξεφύχησε καὶ ζωντανὸς δὲν εἶναι, 
ὥρες πὼς τὸν εὑρήκασι σφαµένο μέσ᾽ στὰ δάση, 

κ᾿ ἐμαζωχτῆχκαν τὰ θεριά, καὶ θὲ νὰ τόνε φάσι, 
᾿Ετοῦτα χι ἄλλα πλιὰ ἄσχημα στὸ νοῦν τοι ζγουραφίζει, οτὸ 

ὡσὰν τὸ κάνει στὴν ἀρχὴν ἕνας, ὁπ᾽ ἀφορμίζει. 
Πολλὰ φοθᾶται καὶ δειλιᾷ, καὶ τόσο πλιὰ τροµάσσει, 

καὶ τόσο θανατώνεται µόνο νὰ τὸ λογιάση, 
γιατὶ χαιρὸς ἐπέρασε Χρόνος ἁπάνω κάτω, 

ποὺ ὁ Ἑώκριτος δὲν ἤπεφε τοῦ φίλου ντου μαντᾶτο. ρα0. 
Τοῦτο τὸ μάκρος τοῦ χαιροῦ σιμὰ στὸ δαχτυλίδι 

τό ὝΎα καὶ τ᾽ ἄλλο σφάζει τη, καὶ θάνατο τοὶ δίδει’ 
τὴ Νένα δὲ σος µπλιό, παρηγοριὲς δὲ δέλεη 

ἐδέρνετο κ΄ ἐφώνιαζε, 


ΡΕ κ κ ος 
κκ λα, αλ. κ λαές ελλ ὸ 


1. 


μη 


αν 
ΜΥ 


ἕά τε ο λλνὰν ΕΝ ΝΙΚ ο ο η ια 


4 
λέει τςι, 


αλά ὰνωλδίκὰ λὰωκν αλιλνὴ 


ποσο πο πε εττς πετ ββ] 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Β]ντά ν ὁποὺ μοῦ μέλλει, 
κ εἶντα μοῦ φλάγει ἡ μοῖρα µου, ποὺ ἂν τὰ λογιάσω µόνο, ὅδο 
τὴν ὥρα τοὐτη ξεφυχῶ, πολλὰ ἄσχημα τελειώνω. 


| Ἐγὼ δὲν ἔχω ἀπομονη, καὶ µήνυσε, Φροσύνη, 


τοῦ ξένου νᾶρθῃ στ) φλαχκή, νὰ μάθω εἶντα Υίνη 
ὁ Ρώχριτος, γιατὶ γροικῶ λιγοθυμιὰ μοῦ δίδει, 
ὥστε ν᾿ ἀχούσω ποῦ βρηχεν τοῦτος τὸ δαχτυλίδι 590 
γιατὶ ὁ Ῥωτόχριτος ποτὲ δὲν ἤθελε τὸ δώσει, 
µόνο νὰ πάρη θάνατο, µόνο νὰ παραδώση. 
Ζωή µου καχορρίζωιη πολλὰ τυραννισµένη, 
: κ΄ εἶντα μαντᾶτον ἐγνοιανὸ εἶναι ποὺ σ᾿ ἀνιμένει; 
χι ὅ τι δὲ θέλω βιάζει µε σήμµερ᾽ ὁ λογισμός µου, 695 
γιὰ νὰ γροικήσω νὰ μοῦ ποῦν ὅτι ν ἀντίδικός µου. 


Ἡ πονεµένη µου χαρδιὰ φοθᾶται νὰ τ΄ ἀκούση, 


χι ὁ λογισμός μου βιάζει µε, πότε νὰ μοῦ τὸ ποῦσι. 
Ἠΐς τὸ μὲ βλάφτει προθυμῶ, τὸ μ’ ἀλαφρώνει φεύγω, 

καὶ τὸ δὲ θέλω νὰ μοῦ ποῦ, μὲ σπούδα τὸ γυρεύγω. 600 
Νένα, δὲν ἔχω ἀπομονη, καὶ σπούδαξε, νὰ ζήσῆς 

χάµε τὸ γληγορύτερο τοῦ ξένου νὰ μηνύσης. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἡ Νένα µέσα στὴν χκαρδιὰ κλαίει κι ἀναδαχρυώνει, 

λοχιάζει, πὼς τῆς ᾿Αρετῆς τὸ τέλος τής σιµώνει. 
Κρατεῖ, πὼς ὁ Ῥωτόχριτος ἐπόθανε στὰ ξένα, 605 
καὶ νὰ βουηθήση δὲ μπορεῖ Ἡ πρικαμένη Ἀένα, 


ΦΡΟΣΥΝΗ 


| Θυγατέρα µου, ἄφης καὶ μὴ σπουδάζης 
ὁ ξέγος νᾶρθη 'πὰ γιὰ δά, καὶ μῖ κακολοχιάζης' 


ον. τν ο μον” ο 


Βδο οτε πιό ες πια ΡΟ ο. Ἡ 


δὲν εἶναι χεῖνο ποὺ δειλιᾷς, κι ἄφης τὴ βιὰ τὴν τόση, 
καὶ ποῦρι ἂν εἶναι τίδοτσι δὲ θέλει μᾶς τὸ χώσει 610. 
ἔχομε µέρες καὶ χαιρὀ, χι ἄστονε ἐδὰ τὸν ξένο, 
χι ἀπὸ τςὶ φλακατόρους µας γλήγορα γὼ μαθαίνω. 


.. δ.λ.. 


ελλ. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
Νένα, τοὶ λέει ἡ -᾿Αρετή, τὸ γίνηκεν ἐγίνη, 
καὶ δὲ μπορεῖ ποτέ ντου μπλιὸ ἀχάμωτο νὰ µείνη. 
καὶ πάντης µη ὄντε τὸ κακὸ γενή, χ᾿ οἱ πονεµένοι θΙὈ” 
ἀργήσου νὰ τὸ µάθουσι, λιγώτερο ποµένει; ο 
Γ) γλήγορα Υγὴ καὶ πλιὰ ἀργὰ ἀνὲν κ᾿ ἐγὼ τὸ μάθω, 
τὸ χάµωµα ἑγίνηχκε κεῖνο, ποὺ θὲ νὰ πάθω. 
Βιάζομαι καὶ δὲν εἶναι μπλιὸ ἀπομον] ς ἐμένα 
καὶ μήνυσέ του γλήγορα, παραχαλῶ σε, Νένα, 620 
κ᾿ ἐγὼ δὲ θὲ νὰ καρτερῶ ἡ µέρα νὰ περάση. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Πέμπει ἡ Φροσύνη τὸ ζιμιὸ καὶ τὸ μαντᾶτο πάσι, 
κ ἤλαχεν κ᾿ ἦτο στοῦ Ῥηγός, χι ᾽Αϕέντης νὰ τ ἀχούση, 
χαρὰ πολλ] ς ἔτοιο γνοιανὸ τὰ µέλη ντου γροικοῦσι, 
καὶ λέει τοῦ Ῥωτόχριτου, 


ΜΥ κ, : κ ιά ὁ ωκ . αλ’ { ο ή κ Ί 
ο οομανμ μμαμ Ἑν ἩμΨμμ νμμη σα η νανη! 


νο 


ΡΗΓΑΣ | 4 
᾿Απείτις χαὶ σπουδάζει 696 
νὰ πάῃς πάλι νὰ σοῦ πῄῇ, ἐδὰ καλολογιάζει 

ἐχεῖνα ποὺ τοὶ µίλησες, κ᾿ ἐγὼ ὅ τι κι ἂν τς ἐμήνου, 
κ᾿ εἰςὲ καλὸ τὰ πράµατα λογιάζω ν ἀπομείνου, 

τὰ τςὶ ζητοῦμε ἐπάχουσε, καὶ γλήγορα ἅμε ᾿δέ τη, σἃ 
καὶ τὴ δουλειὰ μὲ φρόνεψι τούτη ξετἐλεφέτη. 650. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
'Ὁ Βώκριτος, ποὺ χάτεχε τὴν ἀφορμή, ποὺ Χίνα 
τὴν Αρετή, καὶ βιαστικὰ νὰ πάη ἐκεῖ τοῦ µήνα, 


νο 
ο 


πιοποκρ ος ο κας  εσο στι σσ. μθὃ 


δὲ θὲ νὰ πάρη σύντροφο, μὰ μοναχός του πηαίνει, 
χι ὡς ἤσωσε τὴν ηὄρηχκε σὰν ξεπεριωρισμένη. 

Ὡτὸ παραθύρι ἐσίμωσε, κ᾿ ἡ - Αρετὴ ἀρχίζει 696 
ἀπόχοτα νὰ τοῦ µιλῆ, νὰ τὸν ἀναντρανίζηῃ" 


δὲν ἔχει µμπλιό τζι κράτηξι, δὲ ντρἐπέται, μὰ οἱ πόνοι. 


τὴν ἐντροπὴν ἐδιώξασι, τά χωνε φανερώνει, 
καὶ λιγωμάρα τςεί διδε τὸ γλήγορο νὰ µάθη, 

ἂν ἔν καὶ ζῇ ὁ Ἑωτόχριτος ΥΥ πόθανε καὶ χάθη' 640 
κι ἀρχίζει μὲ τὴν πονηριὰ νὰ τόνε ξεχινήση, 

ποῦ βρίσκεται ὁ Ἑωτόκριτος, καὶ ποῦ 'ναι νὰ γροικήση, 
λέει, 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


Μιὰ χάρι σοῦ ζητῶ, πρίχου νὰ σοῦ μιλήσω, 

καὶ πρὶ γιὰ γάμους παὶ χαρὲς ἄλλο ν᾿ ἀποφασίσω. 
Τὸ δαχτυλίδι πού φῃχες, κ΄ ἐκράτησ᾽ ἡ Φροσύνη, 645 

ποῦ σοῦ λαχε, τίς σ᾿ τό δωχε; -ς ποιὸ χρυσοχὸν ἐγίνη; 
μὴ σοῦ φανῄῇ παράξενο, ἃ σ᾿ ἐρωτῶ ἔτοιο πρᾶμα, 

γιατὶ χατέχω νὰ σοῦ πῶ, ποῦ τον, καὶ ποιοὶ τὸ κάμα᾽ 
ἐτοῦτο εἶναι γνωριστὸ στό να κ΄ εἰς τ' ἄλλο πλαϊ, 

καιρὸς εἶναι, ποὺ τό χασα, καὶ νὰ σοῦ πῶ πῶς πάει. 660 
Σὲ περιθόλιν ἤλαχα μὲ χι ἄλλες μιὰν ημέρα, 

χοροὺς πολλοὺς ἐκάμαμε πρατῶντας ἐκ τὴ γέρα, 
κ᾿ εἷς χείνη τὴν ξεφάντωσι κ΄ εἰς ἐχεῖνα τὰ παιγνίδια 

ἐχάσαμεν ἀλλήλως µας τέσσερα δαχτυλίδια, 
καὶ δίχως ἄλλο κάτεχε τοῦτό ΄ναι τὸ δικό µου, 655 

χι ἀπὸ μαχρὰ γνωρίζεται, πὼς εἷν τῶ. δαχτυλιῶ µου' 
γιὰ τοῦτο σὲ παρακαλῶ νὰ μοῦ τὸ πῆς κ᾿ ἐμένα, 

ποῦ τό βρες, τίς σοῦ τό δωχε, ποῦ σοῦ λαχεν ἐσένα. 


οθά πι στεε ος ες απ επ ρρρο πο 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Ἠιγνώρισ ὅ Εωτόκριτος ἐχεῖνο, ποὺ τοῦ λάλει, 

γροιχᾷ στὰ φύλλα τοὶ καρδιᾶς μιὰν ταραχ] µεγάλη, 660 
γνωρίζοντας τὸν πόθον τει θωρῶντας τὸν χαημόν τςι, 

γιατὶ μὲ χλάημα τά λεγε πολὺ τῶν ἀμματιῶν τει, 
μὰ στέχει ἀκόμη δυνατός, καὶ θέλει νὰ τὰ χώση, 

τὸ δὲ ταχιὰς ἐνίμενε νὰ τὰ ξεφανερώσῃ" 
μ᾿ ὅλα τὰ ξόμπλια τὰ πολλά, πού τοῦ δειξε ἡ κχαηµένη 605 

στὸν πόθον τςι τρ µπιστικό, καὶ χι ἄλλα τς ἀνιμένει, 
λέει, 

ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Κερά, νὰ σοῦ τὸ πῶ, ποῦ τό βρα νὰ κατέχης, 
ἀπεὶς θωρῶ τέτοια ὄρεξι καὶ πεθυμιὰ τὴν ἔχεις, 
μ᾽ ἀπόφε σὲ παρακαλῶ νὰ μοῦ τὸ συµπαθήῄσῃς, 
καὶ δὲ μπορῶ νὰ σοῦ μιλῶ, ταχιὰ θὲς τὸ Υροικήσεις, 610 
γιατὶ ἔχω μµέσ᾽ τὴν πεφαλὴ βάρος πολλὰ µεγάλο, 
ἀμὴ ταχιὰ ὅ τι μοῦ ζητᾷς νὰ µάθης δίχως ἄλλο, 
καὶ τὴν αὐγὴ μ’ ἀνίμενε πρὶ καλοξημερώση, 
κι ἀληθιὴν ἀπιλογιὰ στὰ μοῦ πες θέλω δώσει, 
ταχιὰ σοῦ λέω τὸ λριπό, ποῦ μοῦ ος νὰ µάθης, θτ5 
μὰ ᾿δὲ χ᾿ ἐσὺ ποφάσισε, σύρσου κει ποὺ στάθης, 
τὸν χύρι καλοχάρδισε τὴ µάννα σου κ΄ ἐμένα, 
ὁποὺ γιὰ τὴν ἀγάπη σου ἦρθα ἐδεπὰ στὰ ξένα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ . 

Ἐείνη τὸν παρακαλεῖ τοῦτα γιὰ δὰ ν ἀφήῆσῃ, 
κ᾿ εἰς κεῖνο: ποὺ τὸν ἐρωτᾷ µόνο νὰ τῆς µιλήση, 6850 .. 
πι ἂν εἶναι μπορετὸ ἂς τὸ πῆ, ταχιὰ μὴν ἀνιμένη, 
κ᾿ ἡ - ἔγνοια τούτη πού βαλε πολλὰ τήνε βαραίνει,  -- 


Ῥπ Το ρώσος πε Ερεσττεες πο τα ει σε σ 


καὶ δίχως ἄλλο γλήγορα τὸν χλέφτη θὲ νὰ µάθη, 
πού χαμε κ᾿ ἐκ τὴ χέραν τει τὸ δαχτυλίδι χάθΥ. | 
Ἠθώρειεν ὁ Ῥωτόχριτος, κ΄ ἐπλήθαιν ἡ χαρά ντου, ϐ85 
εἰς τόση ἀγάπη πρὸς αὐτὸ νὰ βρίσκεται ἡ Περά ντου' 
ξαναμιλεῖ της, λέει τει τὸν πόνο ν ἀλαφρώση, 
χι ὡς ξηµερώση τὸ ζητᾷ νὰ τῆς τὸ φανερώσῃ. 
Μισσεύγει χι ἀποχαιρετᾷ, κ ἡ- Αρετ] ποµένει 
ἀπὸ τὴν ἔγνοια πού βαλεν ὡσὰν ἀποθαμμένη. 090. 
᾿Αγγουσεµένη βρίσκετο μέσ στὴ φλαχὴ ὀληνύχτα, 
κ εἲς ἀφορμάγρα οἱ λογισμοὶ κ᾿ οἱ πόνοι τὴν ἐρρίκτα, 
ἐκίνα ἀπὸ τὶ μιὰ μερὰ κ᾿ ἐπήγαινε στὴν ἄλλη, | 
καὶ τ "Αστρη καὶ τὸν Οὐρανὸ τὸν "Ἠλιο παρακάλει, 
ὁ ξένος γιὰ νὰ μὴν τοὶ πῇ ἐχεῖνο, ποῦ λογιάζει, 6956 
κ᾿ ἐχεῖνο, π᾿ ὅσον τὸ μπορεῖ γιὰ νὰ τὸ µάθη βιάζει, 
καὶ τὴ Φροσύνη ὀληνυχτὶς ρωτᾷ ξαναρωτᾷ τη, 
κ᾿ ἐχείνη μέσ τς ἀγχάλες τής πιδέξα τὴν ἐκράτει' 
ὥρες ἐξελιγώνετο, χι ὧρες νεκρὴ ποµένει, 
καὶ Ώρες ἦτο ζωντανή, χι ὧρες ἀποθαμμένη. τοῦ 
Ἐκείνη ἡ νύκτα πρὶ διαθῇ χρόνος μακρὺς τεὶ φάνη, 
καὶ χίλιους μύριους λογισμοὺς καχοὺς στὸ νοῦν τςι βάνει, 
Πολύ το οἱ - ἀναστεναμοὶ πὼς δὲν τὴν ἐχεντῆσα, 
γιατὶ ἀρτυμένοι μὲ φωτιὰ καὶ μὲ τ} λάθραν σα. 
Κείνη τὴ νύχτα ὁ Ρώκριτος ποσῶς δὲν ἐκοιμήθη, τοῦ 
κι ὡς ξημερώση νὰ τὸ πῇ τς ᾿Αφέντρας του βουλήθη, 


| -. πὼς εἶναι κεῖνος ὁ πιστὸς σχλάθος καὶ δουλευτής τςι͵ 


γὰ πάψουσιν οἱ πόνοι τει κ΄ οἱ ἀναστεναμοί τςι' 
µά θελε πρὶ φανερωθῇ πάλι νὰ τὴν πειράξη, 
νὰ δῇ ἂν τόνε λυπηθή καὶ βαραναστενάξη’ τ10 
τὴ μπιστοσύνην τοι ἤθελε καλὰ νὰ βεθαιώση, 
κ ἐνίμενε μὲ πεθυμιὰ πότε νὰ ξημερώσῃ’ 


αλ κώς πα απ. Αν ον ο ο πο ο ὗὉ-... - 
τετ ιδ πα μμ ών οι ο 
Π . 4 7 - ας ὃν ιο ” 5,  ὁ 


οδό στ τάς ποπ ενώ προ ο” 


πολὺ ἦτονε νὰ τὴ θωρῇ, πῶς εἶναι µπιστεμένη 
γιὰ λόγου ντου, κ΄ εἶντα λογῆς ἦτον ἀποδομένη, 
χι ἀχόμη δὲν ἐχόρτασε, μὰ θὲ νὰ τοὶ τὸ χώση, τ1ὅ 
τὸ θάνατόν του νὰ τοὶ πῇ νὰ δῃ ἂν ἀναδακρυώσῃ. 
Τοῦτα ν τς ἀγάπης πωρικά, τοῦτα ν τοῦ πόθου ὀδύνη, 
ἔτοιας λογῆς μ᾿ ἔτοιους καημοὺς τς ἀγαπημένους κρίνει, 
Πόσα δεν ὁ Ῥωτόκριτος, καὶ πάλι δὲ χορταίνει 
εἰς τὴ φτωχή τὴν ᾿Αρετή, πῶς ἦτο µπιστεµένη, τοῦ 
καὶ πάλι θὲ νὰ καλοδῇ καὶ θὲ νὰ τὴν πειράξη, 
ἂν εἶναι χι ἀγαπᾷ τονε, ΥΊ] λογισμὸ ἂν ἀλλάξη. 
"Αδικον- εἶν, Ρωτόχριτε, ἐτοῦτα νὰ τὰ χάνης' 
βλέπε μ᾽ αὐτάνα ἔτσ᾽ ἄδικα νὰ μὴν τὴν ἀποθάνῃς' 
θωρεῖς τηνε πῶς βρίσκεται, χι ἀκόμη δὲν πιστεύχεις, ᾖτοῦ 
εἶντα ἄλλα μεγαλύτερα σημάδια τςὶ γυρεύγεις; 
Τὰ πλούτη καὶ τὴν ἀφεντιὰ ἀρνήθηχε γιὰ σένα, 
πάντα ᾿ν τὰ γείλη τς πρικιά, τὰ µάτια της κλαημένα" 
ζῇῄ μὲ τοὶ χαχκορριζικιές, θρέφεται μὲ τςὶ πόνους, 
καὶ μέσ᾽ στ) βρομερὶ φλακὴ ἐδά χει πέντε χρόνους. Ττὸυ 
Τςὶ προξενειὲς τῷ βασιλιῶ ἀρνήθη καὶ τὰ πλούτη, 
χι ὁ Χύρις της ὠργίστηχε στὴν ἀφορμὴν ἑτούτη, 
χι ἀκόμη θὲ νὰ τήνε δῆς, καὶ δὲν τήνε κατέχεις; 
ἂν τὴν πειράξης πλειότερα, µεγάλο χρῖμαν ἔχεις. 
Καλὰ τὸ λὲν οἱ πρ ίος ἡ - ἀγάπη φόθο φέρνει, τὸς 
κ εἰς ἕνα πρᾶμα, ὁπ᾿ ἀγαπᾷ, χίλιες φορὲς Υιαγέρνει. 
Χίλια σηµάδια νὰ θωρῇῃ ἄθρωπος, νὰ κατέχη 
ἄδολα πὼς τὸν ἀγαπᾶ, ἀναπαημὸ δὲν ἔχει, 
μὰ λέει, καὶ ξαναρωτᾷ καὶ ξαναδικιµάζει 


τὴν ἀγοπᾷ ἂν τὸν ἀγαπᾷ καὶ πάντα του λοχιάζει. τ40 


“Οληνυχτὶς ὓς τς ἀγχάλες τει νὰ μέν] μετὰ κείνη, 
τὸ σηχωθῇ, τὸ βάσανο τοῦ πόθου τόνε κρίνει, 


παρα μεν ης μη μα ν ες. 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Ε "ιο. -- δ0τ 


παὶ φαίνεταί του χάνει τη, χαὶ πὼς τὸν ἀπαρνᾶται, 

χι ὁλημερνὶς χι ὁληνυχτὶς τροµάσσει καὶ φοθᾶται, 
καὶ πάντα ξόμπλιν ἐγνοιανὸ στὴν ἀγαπᾷ γυρεύγε,  Τ4ῦ 

καὶ τούτη Ἡ - ἔγνοια ἡ πελελὴ συχνιὰ τόνε παιδεύγει. 
Εκάτεχε ὁ Ῥωτόχριτος, καὶ φανερὰ τὸ θώρει, 

τὸν πόθον τει τὸ µπιστιχό, ποὺ τοῦ βαστᾷ Ἡ κόρη! 
εἶντ ἄλλο µεγαλύτερο σημάδι πλιὸ ἀνιμένει, 

πόσα δε, πόσα γνώρισε, καὶ πάλι δὲ χορταίνει. του 
᾿ΕΒιτοῦτο µόνο λείπετο, καὶ µέσ᾽ στὸ νοῦν του βάνει, 

νὰ πῇ τὸ πὼς ἐπόθανε, γιὰ νὰ θωρῇ εἶντα κάνει. 
Λίγη ὥρα θὲ νὰ τὴν χρατῇ στ ἀποθαμμένα πάθη, 
χι ἀπόχει ὅλος χαιράµενος νὰ πῄῇ, πὼς ἐνεστάθη. 

Μά λαχε τοῦτο γιατριχό, μὲ τὴ χαρὰν ἡ πρίκα τὸ 

τὰ δυὸ συγχεραστήκασιν ὁμάδι κ ἐσμικτῆκα, 
κι ἂν ἤθελε φανερωθῆ, ὡς ἦρθεν εἰς τὴ Χώρα, 

ἐκ τὴ χαρὰν Ἡ - ᾿Δρετὴ δὲν ἦζε μπλιὸ μιὰν ὥρα' 
"τοῦτο γίνη σὲ πολλούς, στὴν πρίκαν ἐγλυτῶσα, 

μὰ στ) χαρὰ ποθάνασι, καὶ ξάφνου παραδῶσα. τ00 
Τοῦτο ἐθούηθησεν πολλὰ καὶ πρὸς τὴν ᾿Αρετοῦσα, 

τὸ θάνατο τοῦ ῬΒώκριτου τ αὐτιά τζι ὀμπρὸς ἀχοῦσα, 
κι ἀπόχει τὸν ἐγνώρισε, κ᾿ ἐφάνη τει ἐνεστάθη, 

κ ἡ πρίκα τῆς ἐθούηθησε, καὶ ξάφνου δὲν ἐχάθη' 
λοιπὸ βοήθεια βρέθηκεν ἡ πείραξι, κ΄ ἐγίνη -τ0ῦ 

ἕνα µεγάλο γιατρικὸ εἰς τὴ δουλειὰν ἐκείνη. 
Ἡρθεν ἡ- ὥρα χι ὁ καιρὸς κ΄ ἡ μέρα ξημερώνει. 

νὰ φανερώσηῃ ὁ Ῥώχριτος τὸ πρόσωπο, ποὺ χώνει. 
Ἠιφάνη ὁλόχαρη Ἠ - αὐγή, καὶ τὴ δροσούλλα ρίχνει, 

σημάδια τῆς ξεφάντωσις κείνη τὴν ὥρα δείχνει. ττο 
Χορτάρια βγήκασι στ) γῆς, τὰ δεντρουλλάχια ἀθίσα, 

χι ἀπὸ τς ἀγχάλες τ οὐρανοῦ γλυχὺς βορρᾶς ἐφύσα, 


- 
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τὰ περιγιάλια λάµπασι, κ ἡ θάλασσα ποιμᾶτο, 
γλυχὺς σκοπὸς εἰς τὰ δεντρὰ κ᾿ εἰς τὰ νερὰ γροικᾶτο' 
ὁλόχαρη καὶ λαμπιρὴ ἡ µέρα ξηµερώνει, ττὃ 
ἐγέλαν ἡ -᾿Ανατολή, κ᾿ ἡ Δύσι καμαρώνει. 
Ὅ λιος τοὶς ἀχτῖνές του παρὰ ποτὲ στολίζει 
μὲ λάψι, κι ὅλα τὰ βουνιὰ καὶ κάμπους ὁμορφίζει. 
Χαμοπετῶντας τὰ πουλλιὰ ἐγλυκοχιλαγδοῦσα, | 


στὰ κλωναράχια τῷ δεντρῶ ἐσμίγαν κ΄ ἐφιλοῦσα, Ἰδο 


δυὸ δυὸ ἐζευγαρώνασι, ζεστὸς καιρὸς ἐχίνα, 
ἔσμιξες, γάμους χαὶ χαρὲς ἐδείχνασιν κ᾿ ἐχεῖνα" 
ἐσχόρπισεν ἡ συννεφιά, οἱ - ἀντάρες ἐχαθῆκα, 
πολλὰ σημάδια τςὶ χαρᾶς στὸν οὐρανὸ φανῆκα᾽ 
παρὰ ποτέ ντως λαμπιρὰ τριγύρου στολισµένα Τ8ῦ 
στὸν οὐρανό ν τὰ νέφαλα σὰν παραχρυσωμένα. 
Τὰ πάθη μπλιὸ δὲ κιλαηδεῖ τὸ πρικαµένο ἁἨηδόνι, 
ἀμὴ πετᾷ πασἰίχαρο μ᾿ ἄλλα πουλλιὰ σιµώνει. 
Γελοῦν τεὶ Χώρας τὰ στενά. κ΄ οἱ στράτες καμαρώνου, 
ὅλα γροιχοῦν κουρφὲς χαρές, χι ὅλα τοὶ φανερώνου, τ90 
καὶ μέσ᾽ στὴ σκοτεινἡ φλακή, πού τον ἡ-᾿Αρετοῦσα, 
ἐμπῆχα δυὸ ὅμορφα πουλλιὰ χ᾿ ἐγλυκοχιλαηδοῦσα' 
στὴν χεφαλὴ τῆς ᾿Αρετῆς συχνιὰ χαμοπετοῦσι, 
χαὶ φαἰνεταί σου καὶ χαρὲς µεγάλες προμηνοῦσι 


πάλι μὲ τὸν κελαγδισμὸν ἐχ τὴ φλαχὴν ἐφύγα, τοῦ - 


ἀγκαλιαστὰ περιμπλεχτὰ τςὶ μοῦρές τως ἐσμίγα. 
Ἡ Ἀένα, πού ἴτο φρόνιµη γυναῖκα τοῦ καιροῦ ντης, 
κ᾿ ἤχουσε κ᾿ εἶδεν καὶ πολλά, ἤθαλε μέἐσ᾽ στὸ νοῦν της, 
τὸ πὼς ἐτοῦτα τὰ πουλλιά, ποῦ σμῖξαν ἔτσι ὁμάδι, ο 
χαρὰ µεγάλη προμηνοῦ, καὶ γάμου ναι σημάδι. 6500 
λέει, | 


ΕΡΩΤΟΕΡΙΤΟΣ-- Β ο ος 


ΦΡΟΣΥΝΗ 
᾿Αρετοῦσα, κάτεχε, ς χαλὸ πολὺ τὸ πιάνω 

ἐτοῦτο, ποῦρθαν τὰ πουλλιὰ στὴν κεφαλή σου ἀπάνω' 
"σημάδι ναι τοῦ γάμου σου, χι ὥρα καλὴ ὥρα νά "ναι, 

γιὰ δὲ χι ὅτι Ύαι γιὰ χαλὸ στὸ λογισμό σου βάνε. 
Ὡς πότε θὲ νὰ κάθεσαι στὸ βρόµο θυγατέρα, 805 

νὰ διώχνης τόσες προξενειές, ποὺ τοῦ χυροῦ σου φέἐρα; 
"χι ὥστε ποὺ τὸ Ῥωτόχριτο νὰ στέχης ν΄ ἀνιμένης, 
| ἐσὺ ἀπὸ τούτην τὴ φλαχκή, ὥστε νὰ ζῆς, δὲ βγαῖνεις, 
“παρὰ στὸ θέλει ὁ χύρις σου νὰ τοῦ θεληµατέφης. 

Μ) βούλεσαι ἀνημπόρετα πράµατα νὰ γυρέφης, 810 
καὶ χίλιοι χρόνοι ἀγὲ διαθοῦ, δὲν τόνε χάνεις ταίρι, 

χι ὥστε νὰ ζῆ δὲν ἔρχεται πρὸς τὰ δικά µας µέρη, 
"χι ἀνὲν ποθάνη ὁ χύρις σου, παραγγελιὰν ἀφίνει, 

ο χι ὅσοι ἀπομείνουν πίσω ντου, ξορίζουν τον κ᾿ ἐχεῖνοι. 
Λοιπό, χκερά µου, σχόλασε τὸ λογισµόν, ὁπ ἔχεις, 815 
κι ὁ ξένος γίνεται ἄντρας σου, χάµε νὰ τὸ κατέχης, 

αὐτὸς ὁποὺ πολέμησε, κ’ ἐγλύτωσεν τ) Χώρα, 
.. πέτο καὶ σὺ πὼς τόνε θές, καὶ νὰ βρεθῇ καλὴ ὥρα. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


“Ν΄ ἀχούσῃ τοῦτα ἡ- Αρετὴ ἐδάρθηκεν ὀμπρός τςι, 

κ᾿ ἐξαναχαινουργιώθηκεν ὁ πόνος ὁ παλιός τςι, 520 
“λέει τει, 
Ἱ ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

"᾿Ακόμη δὲ μπορεῖς, Κένα, γὰ τὰ σχολάσης, 

μὰ ξαναλές τα, χι ὡς θωρῶ, βούλεσαι νὰ μὲ χάσης, 
νὰ σµίξουν ὅλα τὰ σῖοιχειά, νὰ συµθουλέφου ὁμάδι 
νὰ κάµουν ἕνα, ποὺ κιανεὶς νὰ μὴν τοῦ βρῇ φψεγάδι, 
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αν ο Να ου. 
γ΄ ανν δε Ἱ ο κά ο β μσικνα. 
δες ” | | ΒΔ ολ Μος νε ας, 
ν ὶ τν πα ο ΨΙ 


κ 


ο. 9 Ρό. σε: ἁἁ ος κα κα 
υ Ἱ ι κ ᾿ 


οτ0 ΕΡΟΩΤΟΕΡΙΤΟΣ -Ε 


καὶ νά ναι Εῆγας µοναγός, τὸν χόσμο ν ἀφεντεύγη,  δ05᾽ 
γυναϊκάν του νὰ μὲ ζητᾷ, ταίρι νὰ μὲ γυρεύγη, 
χαὶ νὰ μηνύση ὁ χύρις µου τὴν προξενειὰν ἐτούτη, 
καὶ νὰ μοῦ δίδη κι ἀποδὰ τεὶ γῶρες καὶ τὰ πλούτη, 
καλλιά χω τοῦ Ρωτόχριτου λιγάκι ὀλπίδα µόνο, 
παρὰ στὸν κόσµο Ῥήγισσα χι ἄλλο νὰ χαμαρώνω. 850 
Πρικαίνεις χι ἀναγκάζεις µε, ἅτιε καὶ σύ, Φροσύνη, 
καὶ δὲ μὲ σώνει ὁ λογισμὸς κ᾿ ἡ παίδα, ποὺ μὲ χρίνει. 
ἁήμερο θέλομε τὸ ᾿δεῖ, σὰν χαλοξημερώση, 
εἶντα μαντᾶτο χαὶ φωνὴ ὁ ξένος θὰ μοῦ δώση, 
πι ἀγὲν κ’ ἐχάθη ὁ Ῥώκριτος, δεῖς θὲς τὸ θὲ νὰ χάµω, οδ05 
: ἕνα μαχαίρι στὴν καρδιὰ βάνω γαμπρὸ στὸ γάμο, 
χαὶ τὰ πουλλάχια ποὔρθασι συντροφιασμένα ὁμάδι, 
σημάδι αι, πὼς γλήγορα παντρεύγοµαι στὸν ἅδη. 
Λογιάζω χι ὁ Ῥωτόκριτος ἐπόθανε στὰ ξένα, : 
κ᾿ Ἶρθε ἡ ψυχή ντου νὰ μὲ βρῇ νὰ σµίξῃ μετὰ μένα, 840 
κ᾿ ἐκεῖνο, ὁποὺ τάξαµε στὸ παραθύρι ὁμάδι, 
θυμᾶταί το καὶ θέλει το, μ᾿ ὅλον ὁποὺ στὸν ἆδη, 
γλήγορα σµίγοµε κ οἱ δυό, καὶ τοῦτο ἐδηλοῦσα 
τὰ δυὸ πουλλάχια ποῦὔρθασι κ᾿ ἐγλυκοχιλαηδοῦσα. 
Τὸ µάθω, πὼς ἐπόθανε, ζιμιὸ τὴν ὥρα κείνη 845 
πιάνω μαχαίρι νὰ σφαῶ, χι ὁ γάμος µας ἐγίνη' 
τοῦτο ὁποῦρθαν τὰ πουλλιὰ τὴ νύκταν εἰς ἐμένα, 
ὁ γάμος ἔχει νὰ γενῆ σὲ σπήλια ἀραχνιασμένα, 
καὶ σὺ ἄλλα τῶν ἀλλῶ μοῦ λές, γαμπροὺς μ΄ ἀναθιθάνει, 
καὶ στὰ θωρῶ, τὰ πράματα, ξανάστρουφα τὰ πιάνεις. 560 Ἱ 
Ἡ µέρα τούτη πρὶ διαθῆ, κ ἡ - ἄλλη πρὶ περάση, | 
δεῖς θὲς αὐτὲς οἱ προξενειές, πῶς ἔχουσι νὰ πάσι, 
δεῖς θέλεις εἶντα λόγιασα, κ᾿ εἶντα βαλα στὸ νοῦ µου, 
κι ὁ γάμος µου πῶς Ὑίνεται μακρὰ ἀπὸ τοῦ χυροῦ µου. 


' 
᾿ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ Ὀ ο δὲν να νο αναιλαωο πει σε ππαμασωκως ον στ] 
κ 


"Στὸν ἆδη αλα, μάρτυρας νά Ἰν ὁ Χάρος. δ0ῦ 
'.. σκουλῆκοι νά ΄ναι τὰ ος κι ὁ τάφος µου νοδάρος, 
οἱ - αράλίες τὰ στολίδια µου, κ᾿ ἡ μαύρη γῆς Παλάτι, 

κ᾿ οἱ βροµεσμµένοι κορνιακτοὶ τὸ γυφιχὸ χρεθδάτι, 

-σὰν αύρις καὶ σὰ μάννα µου ς τόπο σχοτεινιασµένο 

ο. μοῦ θέλου δώσει τὴν εὐχὴ ἀσχιὲς ἀποθαμμένω, 500 
κ΄ ἡ ψή µου νά Ἰν χαιράµενη, πασίχαρη στὸν ἅδη 

ο γὰ σµίξη τοῦ Ῥωτόκριτου, καὶ νά γαι πάντα ὁμάδι. 


- πλώωιες 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾿Ἠπέρασεν Ἡ νύκτα της µέσα ἴς τςὶ ζάλες κεῖνες, 
ο κ᾿ ἡμέρα ποδιαφώτιζεν κ΄ ἦρθαν τοῦ κο οἱ - ἀχτῖνες. 
'Δὲ θέλει μπλιὸ ὁ Ρωτόκριτος νὰ στέκη ν᾿ ἀνιμένη, 505 
μὰ κίνησε σπουδακτικά, πάει στ) φλακιασμένη, 
πιάνει κι ἀνοίγει τὴ φλακή, καὶ τὸ χλειδὶν ἐκράτει, 


ϐ 


βρίσκει τη βρόµους χι ἀτσαλιὲς κι ὅλο πηλὰ γεμάτη" 

ἐπόνεσε, λυπήθηκε χι ὡς τὸ νεκρὸ ἀπομένει, 

1 γὰ δῇ γιὰ κεῖνο μιὰν χερά, πῶς εἷν ἀποδομένη, 5το 
” ἀκόμη τὸ κρατεῖ χουρφό, δὲ θὰ τὸ φανερώση, 

1 κι ἄλλη λιγάκι πείραξι βούλεται νὰ τςὶ δώση. 

ος μὲ τοῦ λόγου ντου τῆς Χώρας οἱἳ μεγάλοι, 

ς μὰ κείνους µέσα στὴ φλαχκὴ δὲ θέλει νὰ τοὺς βάλη, 

ἐμπαίνει δίχως σύντβοφο ὁγιὰ νὰ μὴ γροιχοῦσι. δτῦ 

-. κεῖνα ποὺ μὲ τὴν ᾿Αρετὴ θὲ νὰ συμθουλευτοῦσι, 

ι πορπατῃ Ἡ δουλειὰ πουρφά, χιανεὶς νὰ μὴ Υροικήση, 

ὥστε νὰ πάνε στοῦ Εηγὸς νὰ τῶςε συµπαθήση, 

αἱ τὴν εὐκήν του σὰν καλὰ παιδιὰ νὰ τοῦ ζητήξου, 

νὰ τῶςε δώσῃ θέλημα, ἀντρόγυνο νὰ σμἰξου. 566) 

Ιὸ μπῆκεν ὁ Ρωτόχριτος στὴ φυλακήν, ἀρχίζει 

νὰ τοὶ µιλῇ, καὶ σπλαχνικὰ νὰ τὴν ἀναντρανίζη, 

ο τςι, 


θτο ες ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -Ε 


ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Τὸ μὲ ρώτηξες νὰ σοῦ τὸ πῶ, καὶ Υροίκα, 

ποὺ τό βρηκα τὸ χάρισμα, ποὺ ἐδεπὰ σοῦ φῆκα. 
Εἶναι δυὸ μῆνες σήµερο, πού λαχα ἴς χάποια δάση 886. 

εἷς τὴ μερὰ τῆς "Βγριπος, κ᾿ ἐθγῆκα νὰ μὲ φάσι 
ἄγρια θεριά, κ᾿ ἐμάλωσα, κ ἑσκότωσα ἀπὸ κχεῖνα, 

χι ἀπὸ τὰ χέρια µου νεχρὰ ὅλα τὰ πλιὰ πομεῖνα" 
μὲ κίντυνον ἐγλύτωσα, χι ὅσ ὥρα πας : 

νὰ λυτρωθῶ ἀπὸ ώς ντως δὲν τῶλπιζα ποτέ µου, 590. 
μὰ βούηθησε τὸ ο τ' ἄστρη μὲ πο Ἡ . 

κ΄ ἐσχότωσα κ᾿ ἐζύγωξα, χι ἀλάθωτο μ ἀφῆκα' 
δίφα µεγάλη γροίκησα στὸν πόλεμον ἐχεῖνο' 

γυρεύγοντας νὰ βρῶ νερὸ Ίσωσα ἴς ἕναν πρῖνο, 
καὶ παραμπρὸς μοῦ φανιστὶὴ χουτσουναράκι κτύπα, 895 

σιμώνω βρίσκω τὸ νερὸ στοῦ χαρακιοῦ τὴν τρῦπα' 
ἤπια το χι ἐδροσίστηκα, κ΄ ἐπέρασέ µου ἡ δίψα, 

μὰ ποῦρι χι ἄλλα βάσανα ἑτότες δὲ μοῦ λεῖψα. 
Ἔκατσα νὰ ξεκουραστῶ σιμὰ στὸ χκουτσουνάρι, 

ὄντε γροικῶ ἀναστεναμὸ καὶ μύσμα τ᾽ ἀρρωστάρι, 900: 
καὶ βιαστικὰ σηχώνοµαι, τὸ ζάλο µου σπουδάζει, 

νὰ βρῶ ποιὸς εἶναι ποὺ πονεῖ, καὶ βαραναστενάζει, 
καὶ μπαίνω µέσα στὰ δεντράἀ, πού σαν κοντὰ στ] βρύσι, 

ὁγιὰ νὰ δῶ καὶ γιὰ νὰ βρῶ ἐχεῖνον, ὁποὺ µύσσει. 
... ἕνα νιὸν ὡριόπλουμο, πού λαµπε σὰν τὸν ἥλιο, 305. 

κ᾿ ἐκείτετο ὁλομάτωτος ὀμπρὸς εἰς ἕνα σπήλιο" 
σγουρὰ ξαθά ᾿χε τὰ μαλλιά, κ᾿ ἐκ τὰ σοθέµατά ντου, 

μ΄ ὅλον ὁπού "το σὰ νεχρός, Ίδειχν᾽ ἡ - ὁμορφιά ντου, 
καὶ δυὸ θεριὰ στὸ πλάϊν του ἦσανε σκοτωµένα, 

καὶ τὸ σπαθὶ καὶ τ᾽ ἅρματα περίσσα µατωμένα. 910. 


ο ο Ρώσο ο πι πι σπιτι τσ Ἡπὸ 


 Σιµώνω χαιρετῶ τονε, λέω του, ᾿Αδέρφι, γειά σου, 
, εἶντα "χεις χι ἀπονέχρωσες; ποῦ ν᾿ ἡ λαθωµατιά σου; 
Τὰ µάτια ντου γε σφαλιστά, τότες τ ἀναντρανίζει, 
| κ ἐθώρειε δίχως νὰ µιλῆ, καὶ στὸ λαιμόν του ᾽γγίζει 
--μὲ τὸ δακτύλι δυὸ φορές, κ᾿ ἤδειχνε νὰ γνωρίσω, 915 
| πὼς εἷν ἐχεῖ ἡ λαθωµατιά, νὰ δῶ νὰ τοῦ βουηθήσω' 
τὸ στῆθός του ξαρμάτωσα καὶ μιὰν πληγ) τοῦ βρίσχω, 
δαµάκχιν ἀποχατωθιὸ ἀπὸ τὸν οὐρανίσχκο' 
ὀλίγο χι οὐδὲ τίθοτσι τὸν εἶχε δαγκαµένο, 
μά θελεν ἔχει τὸ θεριὸ δόντι φαρμακχεμένο, 920 
΄π᾿ ἐπῆρέν του τὴ δύναμι, καὶ τὴν πνοήν του χάσε, 
: καὶ τὸ φαρμάκι πέρασε, χαὶ µέσα τὸν ἐπιάσε, 
κι ἀγάλια ἀγάλια χάνετο, σὰν τὸ χερὶ ὄντε σθήνη' 
ἤκλαφα κ᾿ ἐλυπήθηκα πολλὰ τὴν ὥρα κείνη" 
σὰν ἀδερφό µου γχαρδιακὸ τὸν ἤχλαφα κ᾿ ἐπόνου, 920 
μὰ πόνοι, δάκρυα: χλάηματα ἄθρωπο δὲ γλυτώνου. 
Γχομάχες κ Ίδειχνε νὰ στέχω μὴ µισσέφω, 
ἁ λα ἐθάρρειεν πὼς ἔτοια ος ἐμπόρου νὰ γιατρέφω. 
-Εῖὶς τοῦτα τὰ βαρέµατα, πού ἴτο νὰ ξεψυχήση, 
μοῦ ᾿δειχν3 πὼς ἐχεῖ κοντὰ θέλει νὰ μοῦ µιλήση' 950 
. σιμώνω καὶ φιλῶ τονε, θωρῶ κι ἀναδακρύώνει, 
τὸ στόµα ντου στὸ στόμα μου περλαμπαστὰ σιµώνει, 
κ ἤπασχε χι ἀντρειεύγετον ὁγιὰ νὰ μοῦ µιλήση, 
μὰ τὸ φαρμάκι τοὶ πληγῆς δὲ θὲ νὰ τὸν ἀφήση. 
΄ Δείχνει µου τὸ δαχκτύλιν του, πού ᾿χε τὸ δακτυλίδι, 9δδ. 
κ ἐγνώρισα, πὼς χάρισμα σὰ φίλος μοῦ τὸ δίδει, 
--μὰ δὲν τὸ βάστουν στὴν καρδιά, νὰ θὲ νὰ τοῦ τὸ βγάλω, 
ο μὰ μετὰ χεῖνο ἤθελα στὸ μνῆμα νὰ τὸν βάλω' 
“λέω του νά χη Απομονή, νὰ τὸ φορῇ πι χέρα, 
καὶ νὰ μηδὲν πρικαίνεται εἰς ὅτι τ ἄστρη φέρα. 3940 
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αμ ΣΑ Μας. 
η Μι κ. ΑΝ ιο 


κ ------ ας ο ον ώς ος 


ως μοῦ χουσε µαζώκχτηχε, κ΄ ἤδειξε νὰ µανίση, 
χαὶ νὰ μαχρύνω ἀποδεχεῖ δὲ θέλει νὰ μ’ ἀφήσῃ. 
"Ἠκλαιγε πι ἀνεστέναζε μὲ κούρασι µεγάλη, 
ἤπασχε κ΄ ἐδιχίμαζε ἐχεῖνος νὰ τὸ βγάλη" Ἅ 
σὰν εἶδε πὼς δὲν ἡμπορεῖ μοῦ ξαναδείχνει πάλι, ΄ 945 
κ᾿ ἤπιασε τὸ δαχτύλι µου πού θελε νὰ τὸ βάλη: 
βγάνω το μὲ τὰ χλάηµατα ἐκ τ᾽ ἀργυρὸ δακτύλι, 
καὶ δίδω τού το, πιάνει το, σιµώνει το στὰ χείλη, 
φιλεῖ το µ ἀναστεναμούς, κι’ ἀπόχει μοῦ τὸ δίδει, να 
κ᾿ ἐπῆρά το ᾿χκ τὸ χέριν του κ΄ ἐγὼ τὸ δαχτυλίδι «950 - 
τότες μιὰ σιγανἹ φωνὴ µόνο τ᾽ αὐτιά µου ἀχοῦσα, 
κ εἴπασινε τὰ χεἰλη ντου, «Ἠχάσα σε, ᾿Αρετοῦσα». 
"Αλλα δυὸ λόγια µίλησεν εἰς ὅρχον, ὁπού µνόσα, 
μὰ δὲν τὰ ξεχαθάρισα, κ ἐμπέρδενέν του ἡ γλῶσσα. 
᾿Βιτοῦτο εἶπε μοναχὰς κ᾿ ἐτέλειωσε ἡ ζωή ντου, 95. 
καὶ μὲ πριιὺ ἀναστεναμὸν ἐθγῆχεν ἡ φυχή ντου. 
Τοῦτα τὰ χέρια, ποὺ θωρεῖς, λάκκο ζιμιὸ τοῦ σκάφα, 
τοῦτα τὸν ἐσηκώσασι, Καὶ τοῦτα τὸν ἐθάφκ. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
ως τ᾽ ἄκουσεν ἡ -᾿Αρετή, ὥρα λιγάκι στάθη | 
ἀμίλητη, χι ὁ πόνος της τὴν ἤκαμε κ΄ ἐχάθη, 900. 
κ ἔτοιας λογῆς εἰς τῆς καρδιᾶς τὰ βάθη τὴν ἐπιάσε, 
ποὺ ἀπόμεινε σὰν τὴ νεχρὴ τὴν ἀναπνιάν τει ἐχάσε. 
᾽᾿Ασάλευτη στοχάζετο μὲ δίχως νὰ µιλήση, 
χι ὁποὺ τὴν ἤθελενε δεῖ δὲν εἶχε τὴν γνωρίσει, 
Υὴ ἄνθρωπος εἶν, γἡ ζγουραφιά, γὴ ξύλο ναι γὴ λίθος, 966. 1 
τόσο πολλὰ πού χάθηκε στοῦ πόνου της τὸ βύθος. : 
Τὰ δάκρυα τς ἀποφρύξασι, κ᾿ ἡ πρίκα τζι τὰ χώνει, 
καὶ τοῦτο ἔχου φυσικὸ πάντα οἳ μεγάλοι πόνοι. 


95 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -τΕ 


'Ἡ γλῶσσά τς εἷν ἀσάλευτη, τὰ χείλη δὲ μιλοῦσι, 
ο τὰ μάτια θαμπωθήκασι, δὲ βλέπου μπλιὸ νὰ δοῦσι. 910 
Σὰν ὄντε κάνη τὴν πληγἡ στὴ σάρχα͵ τὸ μαχαίρι, | 

κι ὀμπρὸς τὸ αἷμα σύρνεται πρὸς τῆς χαρδιᾶς τὰ µέρη, 
γι ἀπόχει τρέχει στὴν πληγή, σὰν τὴν καρδιὰ βλεπίση, 
καὶ βγαίνει ἀπόξω καὶ κινᾷ, σὰν τ ἀρμηνεύγει ἡ φύσι, 
΄. ἔτσι χι αὐτὴ πρὸς τὴν καρδιὰ τὰ δάκρυα τζι συρθῖκα, 916 
ο κι ἀπόχεις εἰς τὰ μάτια τζι σὰν ποταμὲς ἐθγῆκα. 
{ “Ωσὰν ἀφορμαρὰ θωρεῖ σὲ μιὰ μερὰ κ᾿ εἰς ἄλλη, 

ὡσὰν ὄντε ξυπνᾶᾷ κιανείς, κ᾿ ἔχη τοῦ ὕπνου ζάλη. 
᾽Απάνω κάτω συντηρᾷ, δεξὰ ζερθὰ γυρίζει, 
κι ἀπόχει μὲ τὰ χλάηµατα ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει' 3980 
-. ἐπλήθυνε ἡ - ἀποχοτιά, κ’ ἐχάθηκεν ἡ τάξι, 
τὸ νοῦν τς ἐγροίκα σὰν πουλλὶ νὰ φύγη νὰ πετάξη’ 
᾿πιανένα μπλιὸ δὲν ντρέπετα:, χιανένα δὲ φοβᾶται, 
ο καὶ μὲ τοὺς ἀναστεναμοὺς τὰ πάθη ντης δηγᾶται. 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 


' Ῥωτόχριτε, εἶντα θέλω μπλιὸ τὴ ζῆσι νὰ µακραίνω;  9δ5 


-.. ποιὰ ὀλπίδα μπλιὸ μοῦ πόµεινε, καὶ θέλω ν΄ ἀνιμένω; 
δίχως σου πῶς εἷν μπορετὸ στὸν κόσμον μπλιὸ νὰ ζήσω; 
ο ἀνάθεμα τὸ ριζικὸ στὰ φύλαγεν ὀπίσω. 

᾿Μὲ τὴ ζωή σου χα ζωή, καὶ μὲ τὸ φῶς σου θώρου, 
τὰ πάθη µου θυμῶντάς σου ἐπέρνου σὰν ἐμπόρου. 990 
τὸν ἑαυτό µου ἀρνήθηκα, καὶ μετὰ σένα ἤμου, 

στὸ θέληµά σου βρίσχετο θάνατος καὶ ζωή µου. 
ύπνου µου σ᾿ εἶχα μέσ᾽ στὸ νοῦ, κοιμῶντας στ ὄνειρό µου, 
ο κ ἑτούτη ἡ θύμῃσι ογε πάντα τὸ γιατρικό µου. 
''Ἀρνήθηκα τὰ πλούτη µου τὸν πύρι καὶ τὴ μάννα, 995 
--. ποτὲ δὲν ἐδαρέθηχα τὰ πάθη, ποὺ μοῦ χάνα. 


Ἀτο οσα σας ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ--Ε.- 


ΟΘυμῶντάς σου, Ρωτόκριτε, πὼς μοῦ Ἴσου νοικοχύρις, 
ἐγίνουσου χαὶ μάννα µου, ἐγίνουσου καὶ πύρις. 
Μὲ τὸ παλέτσι ντύθηκα, καὶ στ’ ἄχυρα κοιμοῦμαι, | 
καὶ τὴ φτωχειὰ δὲν τὴ φηφῶ, τὰ πάθη δὲ βαρειοῦμαι. 1000. 
Γιὰ σένα ἀφῆκα τς ἀφεντιές, κ ἐμίσησα τὰ πλούτη, ἷ 
γιὰ σένα μὲ σφαλίσασιν εἰς τὴ φλαχὴν ἐτούτη" 
γιὰ σένα ἐνεστέναζα, γιὰ σένα εἶχα πόνους, 
γιὰ σένα βασανίζομµαι σῆµερο πέντε χρόνους. 
Τςὶ πρίχες δὲν ἐγύρευγα, τςὶ πόνους δὲν ἐγροίκου, 1005 
μὲ τὴ δική σου θύμγσι τὸ ριζικὸν ἐνίκου. 
Μοῖρά µου κ΄ εἶντα λείπεσαι νὰ κάμης μπλιὸ -ς ἐμένα; 


ου ο σπἩὪ 


ο ο σν ντο 


Δ ιά 9 / 3 ν) 4 
τὴ σήµερο µ ἐνίκῃησες χι ὄχι στὰ περασμένα. 
Ὅτι χι ἂν εἶχα πῆρές τα, εἶντ ἄλλο σ' ἀπομένει, 


λα... νο. ο. ον τσ 


κ᾿ εἶντα ἀνιμένει μπλιὸ νὰ δῇ ἕνας ὁποὺ χερδαίνει; 1010 
᾿Βγίχησες τὸν πόλεμ», ὁπού ᾿χες μετὰ μένα, 

καὶ δὲ σ᾿ ἐφήφουν ὥς ἐδὰ στὰ μοῦ Ίχες καμωμένα. 
Πάντα πολέμου δυνατά, χι ὤλπιζα νὰ νιχήσω, 

μὰ σῄµερο μ᾿ ἐνίχησες στὰ φύλαγες ὀπίσω. 
πι ἀκόμη θές µε ζωντανὴ ὄχι γιὰ νά ᾿χω ζῆσι, 10156 

μὰ γιὰ νὰ βασανίζωμαι ἰς ἔτοια µεγάλη χρίσι. : 
᾿Ειγὼ δὲ σὲ φοθοῦμαι µπλιό, οὐδ᾽ ὁ νοῦς µου σὲ λογιάζει, 

γιατὶ Ἡ - ὀλπίδα ὅπου βρεθῆ, τὸ φόθο συντροφιάζει’ 
μὰ δὰ ποὺ κείνη µίσσεφε, χι ἐχ τὴν παρδιά µου χάθη, 


πο νομοί ντ μμ Ότο 


ἐγὼ δὲν τὰ φοθοῦμαι μπλιὸ τοῦ ριζικοῦ τὰ πάθη. 1020 ἡ 
Ὥγμερο ἀπόμεινα ἄφοθη, δὲν ἔχω μπλιὸ εἶντα ὀλπίζει, 
τὸ ριζυχὸ δὲν τὸ φηφῶ, Ἡ µοῖρα δὲ μ’ ὁρίζει. 
Μοῖρα δὲ σὲ φοθοῦμαι µπλιό, χι ὅτι χι ἃ θέλῃς, κάµε, 
πι ἃ μὲ γυρεύγης νὰ μὲ βρῆς, χάτεχε πὼς ἐπά ΄μαι, 
καὶ θὲ νὰ πάρω θάνατο, χι ἀπείτις ἀποθάνω, 1025. 
χάμε τὸ πλιὰ χερότερο εἰς τὸ χορµί µου ἀἁπάνω' 


π 


ΕΡΟΩΤΟΚΕΡΙΤΟΣ --ὮὉ -------- ος ος 


εἰς τὰ βουνιὰ ἃς μὲ ρἰξουσι, καὶ τὰ θεριὰ ἂς μὲ φάσι, 
ἡ -ἀπονιά σου νὰ χαρήῃ πι’ Ἡ γνώµη νὰ χορτάση. 
Ζῶντά µου μ’ ἐδυσκόλευγες τὸν ἀγαπῶ ν ἀφῆσω, 
μὰ ὁλπίζω μὲ τὸ θάνατο κ’ ἐγὼ νὰ σὲ νικήσω, 1050 
νὰ πὰ ἡ φὶ νὰ τόνε βρή μ᾿ ὅλα ποὺ τὰ κατέχεις, 
γιατὶ στὴν ψῆ µας δύναμι καὶ µπόρεσι δὲν ἔχεις. 
Δὲν εἷν στὸν δη ριζυιά, δὲν εἷν στὸν ἅδη µοῖρες, 
δὲν εἷν στὸν «δη χέρδητα, καὶ σώνει σ᾿ ὅτι πῆρες. 
Ῥωτόχκριτε, ξεφύχησες, κ΄ ἐπόθανες στὰ ξένα, 1056 
εἶντ ἄλλο μπλιὸ μοῦ πόµεινε, ὡσὰν ἐχάσα ἐσένα; 
κι ἂς θελα βρεθῆ κ᾿ ἐγὼ στὸν τόπο τοῦ πολέμου, 
νὰ μοῦ φωνιάξῃς, ᾿Αρετή, ἔλα καὶ βούηθησέ µου, 
νὰ τρέξω μὲ τὰ τέσσαρα, χι ὡς ἀστραπὴ νὰ σώσω, 
καὶ μὲ τὰ µέλη µου ὄχι ἀλλιῶς βοήθεια νὰ σοῦ δώσω, 1040 
κι ὡς ἤνοιξεν τὸ στόµα ντου τ᾽ ἄγριο θεριὸ κι ἀράσσει, 
νὰ βάλω γω τὸ χέρι µου κ’ ἐσὲ νὰ μὴ δαγχάση᾽ 
μὰ ᾿τονε κρῖμα χι ἀδυκιά, Ῥωτόχριτε, µεγάλη, 
µέσα στὰ δάση νὰ χαθοῦ νὰ νεκρωθοῦ ἔτοια κάλλη' 
χι ἂς ἤθελα Ἴσται ἡ φτωχὴ εἰς τὰ προσχἐφαλά σου, 1045 
νὰ σ᾿ ἀχλουθῶ πρωτύτερα στ᾽ ἀπομισσέματά σου, 
χαὶ νὰ σοῦ κάµω συντροφιὰ νὰ πγηαίνωμεν ὁμάδι, 
τὸ δὲν ἐχάμαν τὰ χορµιά, νὰ χάµου οἱ ψὲς στὸν ἆδη. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
᾿Ἠθελεν χι ἄλλα νὰ τοῦ πῇ, μὰ ἡ - ἐμιλιὰ δὲ σώνει, 
πέφτει στη γῆς ἄσπρη χρυγιὰ πλιὰ παρὰ ἀπὸ τὸ χιόνι, 1050 
καὶ μπλιὸ δὲν εἶχεν ἀναπνιά, κ ἡ - αἴστησί τς ἐχάθη, 
χι ὅλο τὸ αἷμα σύρθηκε πρὸς τῆς χαρδιᾶς τὰ βάθη. 
ΤΈ΄ ἄλλα της µέλη ἴσα νεχρά, μόν᾽ ἡ καρδιὰ σφαράσσει, 
ἐτρόμαξ ὁ Ρωτόχριτος μὴν πὰ νὰ τήνε χάση. 


δτ8 ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ -- Ε 


Ἠσυρνε Υγένεια καὶ μαλλιά, τά βαλε ὃ νοῦς του φέγει, 1055 
ἀπείτις κ᾿ ἔτοια πράµατα ἤθελε νὰ τςὶ λέγΥ. 

Ἡδέρνετο κ΄ ἡ Νένα της, στὰ χέρια τὴν ἐκράτει, 
λογιάζοντας πὼς εἷν νεκρή, φιλεῖ, ποχαιρετᾷ τη, 

καὶ µοιρολόγι θλιβερὸ τς Ίλεγε ἡ καηµένη, 
ἐλόγιαζεν χκ᾿ ἐθάρρειεν τη πὼς εἷν ἀποθαμμένη. 10060 

Ποῦρι ἥπλωσε στὸ στῆθός τει, κ᾿ ἐσφράρασσ᾽ ἡ καρδιά της, 
μ’ ἀχόμη ἀπὸ τὸ στόµα τής µαχκρά ν Ἡ- ἐμιλιά της. 

”ῷ πόσο ἴναι βαρὺ πολλὰ καὶ δυνατὸ περίσσα, | 


καὶ πῶς κατέχου νὰ τὸ ποῦν ἐχεῖνοι, π᾿ ἀγαπῆσα, 
τὄρθη καιρὸς τεὶ χωρισᾶς πόσον χαημὸν ἀφίνει, 1065. 
νὰ τὸ µιλήσου δὲ μποροῦ, κ’ ἡ γνῶσι νὰ τὸ κρίνη. 


πο ο σος τν πα Ὁ ο σα τ.  ώσν 


Δὲν ἦτονε παράξενο, ἂν ἔν χ᾿ ἡ -᾿Αρετοῦσα 
. ο. / υ) ς 9 5 / 2 
ἔτοιας λογῆς ἀπόμεινε, ς ὅτι τ αὐτιά τζι ἀχοῦσα. 
Εξελιγώθη, στρέφεται, λέγει ἡ πριχειά τοι γλῶσσα, - 
«᾿Απαρθινά, Ῥωτόκριτε, θἐριὰ σὲ θανατῶσα»» 1010 
να ρ ῤ 9 - δν) ρ 
Τὰ δάκρυά της, ὁπού Ἴσαγε πρῶτας βαθιὰ χωσμένα, 
τόπον εὑρήκασιν ἐδά, κ΄ ἐτρέχασιν κ᾿ ἐθγαῖνα, 
καὶ σιγανὰ κινήσασι, χι ἀρχίσαν καὶ πληθαῖνα, 
σὰν ριγουλάκι λαμπιρὸν ἔτσι καθάρια βγαῖνα. 
᾿Απὸ τὴν ἄλλη ὁ Ῥώκριτος, πάραυτας ἐνεστάθη, 10τ56 
καὶ δὲν τοῦ φαίνεται χαιρὸς νὰ τὴν κρατῇ στὰ πάθη, 


Λέει, 


ΙΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Αρετή, τά µου τασσες ἐξελησμονηθῆκα; 
γιατὶ Ίρθα ἀπὸ τὴν ξενιτειὰ ἐπῆρες τόσην πρίκα; 
᾽Αλοίμονο ὅποιος γελαστῇ νά χη ς γυναῖκα ὀλπίδα, 
καὶ ποῦ ν τὰ ὅσα μοῦ ταξες στ) σιδερὶ θυρίδα: 1080 
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ΠΟΙΗΤΗΣ 


ως τ᾽ ἄχουσεν ἡ -᾿Αρετή, σκολάζει μπλιὸ δὲν κλαίει, 
χι ᾧσὰν ἀφορμαρὰ ρωτᾷ, εἶντά ναι ποὺ τῆς λέει. 

᾿Βικεῖνος μπλιὸ ἄλλο δὲ μιλεῖ, μὰ πλύθηχεν ὀμπρός της, 
καὶ τοὶ. φανίστη ἀλλῆς λογῆς ἐγίνηκε τὸ φῶς της’ 


ἤλαψεν ὁ Ῥωτόχριτος βγάνοντας τὸ μελάνι, 10856 


πάλι τὴν πρώτην ὁμορφιὰ τὸ πρόσωπον του πιάνει’ 
χρυσὰ γενῆχκαν τὰ μαλλιά, τὰ χέρια µαρμαρένια, 
κ᾿ ἡ -ὄψι ντου ἀσπροχόχκινη, τὰ κάλλη ζαχαρένια. 
Γνωρίζει τον Ἡ - ᾿Αρετή, χαλὰ τόνε θυμᾶται, 
μὰ δὲν κατέχει, ξυπνητὴ ἂν εἶναι γ ἂν κοιμᾶται' 1090 
ξαναλιγώνεται ἡ φτωχὴ ἐκ τ) χαρὰν τὴν τόση, 
κ᾿ ἤκλινε μιὰ καὶ δυὸ φορὲς χάµαι στὶ γῆς νὰ δώση. 
᾽Αγκαλιαστ) τὴν ἤπιασεν ἡ Νένα τς ἡ Φροσύνη, 
κρατεῖ τη νὰ τς ἀποδιαθῇ ἡ λιγωµάρα κείνη. 
"Ἠστεχεν ὁ Εωτόχριτος, δὲ θέλει νὰ σιµώση, 1095 
-μὰ ἐνίμενε τὴν ᾿Αρετὴ θέλημα νὰ τοῦ δώση. 
᾿Εξελιγώθη, στρέφεται, μὲ σπλάχνος τὸν ἐθώρει, 
καὶ νὰ µιλήση ἐκ τὴ γαρὰν ἀχόμη δὲν ἐμπόρει. 
Σὰν ἐπαρασυνήφερε, 
ΑΡΕΤΟΥΣΑ 
᾿Ἠισύ 'σαι ποῦρι, λέγει, 
ἀπαρθινὰ πὼς σὲ θωρῶ, γἢ ὄνειρο μὲ παιδεύγει; 1100 
γὴ κομπωµένος λογισμὸς σήµερο μὲ πειράζει, 
Υἡ φάντασμα πατάσσει µε, καὶ δείχνει, πὼς σοῦ μοιάζει; 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τὰ μάτια τζι ἀπὸ τῇ χαρὰ ποτάμια κατεθάζα, 


καὶ μὲ τὰ δάκρυα πού βγανε τὴν πρώτη δὲν ἐμοιάζα. 


3 ! 
{ 


950 στ πο ττἝτιππος ισα τΠἩρμώσ πο Ἡ 


Εκεῖνα βράζα σὰ θερμὸ πρικιὰ φαρµακεμένα, 1105 
κ᾿ ἐτοῦτα τρέχα δροσερά, γλυκιὰ καὶ ζαχαρένια. 
Σὰν τὸ λουλούδι π᾿ ὅμορφο παρ ἄλλο Ἡ φύσι χάνει, 
κ ἔρθῃη ἄνεμος μὲ τὴ χιονιὰ νὰ τὸ ψυγοµαράνη, 
κ ἡ- ὁμορφιά ντου χάνεται, τ] μυρωδιὰ δὲν ἔχει, 
ὅσ᾽ ὥρα εἶναι ἀνεμική, κι ὅσ᾽ ὥρα χιόνι βρέχει, 1110. 
μὰ τό βΥἨ ὁ ἥλιος νὰ τὸ δῇ κ᾿ ἡ βράσι νὰ τοῦ δώσῃ, 
καὶ νὰ µορφίσῃ τὸ ζιμιό, τὰ φύλλα νὰ ξαπλώσῃ, 
τὸ χιόνι πού Ἰν τριγύρω ντου χάμαι νερὸ τὸ ρίχνει, 
τὴ μυρωδιά, τὴν ὁμορφιάν, ὡσὰν καὶ πρῶτος, δείχνει, 
ὅλες τεὶ χάρες σὰν ἐθγῆ ὁ ἥλιος τοῦ τςὶ δίδει, ΩΩ 
ποὺ τό ᾿χεν ἄσκημο ἡ χιονιὰ τοὶ νύχτας τὸ σκοτείδι, 
ἔτσι Ίχαν καὶ τὴν ᾿Αρετὴ τὰ πάθη μαραμμένη, 
χι ἀσούσσουμη κι ἀνέγνωρη κακὰ καταστεµένη, 
κ᾿ ἡ σκοτεινάγρα τοὶ ϱλαχκῆς τοῦ λογισμοῦ Ἡ κρυγιότη 
πολλὰ ἄσχημη ἐκάμασι τὴν ὅμορφην τει νιότη 1120 
μὰ σὰν εἶδε τὸν ἥλιον τει μέσ᾽ στ) φλαχκὴν κ᾿ ἐμπῆχε, 
ἐξαναγίνη τὸ ζιμιὸ τὴν ἀσχημιὰν ἐφῆκε, 
ἐγιάγειρεν ἡ - ὁμορφιά, ποὺ τς ἦτο µακρεμένη, 
Πθραζε, πάλι ἐνέζησε, ὁπού 'το χιονισμένη. ᾖ 
κλαιγε δὲν ἐχόρταινε νὰ τοῦ µιλῇ τοὶ πόνους, 1125 
ποὺ βάσταξε γιὰ λόγου ντου τόσους χαιροὺς καὶ χρόνους. 
Ἄκλαιγε χι ὁ Ῥωτόχριτος τὰ πάθη τῶν πιντύνω, 
βλέποντας πῶς εὑρίσχετο µιάν του κερὰ γιὰ κεῖνο, 
κ᾿ εἶντα ἀσχημιά ᾿χε κι ἀτσαλιὰ τὸ ροῦχον ὁπ᾿ ἐφόρει, 
κι ἀπὸ τὰ νύχια ὥς τὴν κορφἢ κλαίοντας τὴν ἐθώρει. 11950 
Ἐπάψασιν τὰ χλάηµατα καὶ τῆς χαρᾶς ἡ ζάλη, 
τοὶ πρῶτές τως ἀθιθολὲς ξαναμιλοῦσι πάλι. 


ἜΡρωτοξριποΣ--Ε------------ 981 


 ΑΡΕΤΟΥΣΑ΄ 

”Αμε πέ, λέει ἡ - ᾿Αρετή, γλήγορα τοῦ πυροῦ µου, 

πὼς νὰ σὲ πάρω γι ἄντρα µου ἤθαλα ᾿δὰ στὸ νοῦ µου, 
κι ἂς πέψη νᾶρθη συντροφιὰ καὶ τ’ ἀχριθά µου ροῦχα, 11956 

ποὺ πάντα γιὰ ξεφάντωσες χαὶ γιὰ τοὶ σχόλες μοῦ χα, 
νὰ στολιστῶ χαὶ νὰ πλυθῶ καὶ νᾶρθω στὸ Παλάτι, 

γιατί μαι βοῦρχα καὶ πηλὰ χι ὅλο ἀτσαλιὲς γεμάτη, 
μὰ νὰ μ᾿ ἀγγίξης, κάτεγε, ἀκχόμη δὲ σ᾿ ἀφίνω, 

ὥστε νὰ δώσηῃ ὁ χύρις µου τὸ θέληµαν ἐχεῖνο, 1140 
νὰ συμπαθήση ἐσὲ χκ᾿ ἐμέ, τὸ βάρος του νὰ λειώση, 

κ᾿ ἡ ὄργιτα τςὶ µάννας µου κ΄ ἡ μάχη νὰ τελειώσῃ. 
Μαύρισε, πάλι ἀσκήμισε, χιανεὶς μὴ σὲ γνωρίση, 

κ᾿ ἐκεῖνα πού παμε χουρφὰ πάγ καὶ µολοήση, 
κι ὀμπρὸς στὸν χύρι µου ὕστερα νὰ ξομολοηθοῦσι, 1145 

ποιὸς εἶσαι νὰ γνωρίσουσι, χαὶ τότες νὰ σὲ δοῦσι, 
νὰ τῷῶς φανῇ παράξενο, νὰ τὸ θαμάξουν ὅλοι, 

νὰ ξετελειώσης μὲ τιμὲς τοῦ γάμου µας τὴ σκόλη. 

ΠΟΙΗΤΗΣ 

"ὌἨπιασεν ὁ Ῥωτόχκριτος τ ἄλλο φλασχὶ καὶ βάνει 

στὸ πρόσωπο κ᾿ εἷς τὰ μαλλιὰ σὰν πρῶτας τὸ μελάνι’ 1150 
ἐγίνη πάλι ἀνέγνωρος, κ᾿ οἱ ἀπόξω δὲ Υροικοῦσι 

ἐχεῖνα ποὺ γενήκασι, κ΄ ἐκεῖνα ποὺ μιλοῦσι. 
Κουρφ χαρά χε ἡ - Αρετή, κουρφ χαρὰ ἡ Φροσύνη, . 

τὸ πεθυμοῦσα ς τς οὐρανούς, χάμαι στὶ) γῆς ἐγίνη. 
Τὸ βγῆκεν ὄξω ἴκ τὴ φλαχή, ὁ Εώκριτος εὑρίσχει 155 

τοὶ φρόνιµους τςὶ γέροντες, δίδει τως τὸ κανίσκι’ 
λέει τως, 

ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 
Ἠσυθάστηκε τοῦ Ῥῆγα ἡ θυγατέρα 
ὁ γάμος νὰ ξετελειωθή ἐτούτην τὴν ἡμέρα" 


ορ ο σπιτι ο προ ο... 


τὰ δύσκολα χαὶ τὰ βαρὰ ἐδά Ίναι ἀναπαημένα, 
χι ἄντραν τει θεληµάτεφε καὶ θὲ νὰ πάρηῃ ἐμένα”. 1160 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Χαρὰ µεγάλη καὶ πολλὴ οἱ γέροντες ἐπῆρα, 
καὶ κράζουσιν τὴν ᾿Αρετὴ µεγάλη καλομµοίρα. 
Πάει ἡ λαλιὰ στοῦ Βασιλιοῦ, σκορπᾷ ς ὅλην τὴ Χώρα, 
πὼς γιὰ τὸ γάμο τς ᾿Αρετῆς ἐδᾶρθεν ἡ καλὶ ὥρα. 
Τὶς πιλαλεῖ στὴ μιὰ µερά, καὶ τὶς γλαχῷᾷ στὴν ἄλλη, 1165 
ὅλοι περιωριστήκασι μὲ τςὶ χαρᾶς τὴ ζάλη. 
Γρουκᾷ το χι ὁ Πολύδωρος, παράξενο τοῦ φάνη, 
πὼς μ᾿ ἄλλον ἄντρα ἡ -᾿Αρετὴ ἔσμιξι γάμου κάνει, 
ἤκλαφεν κ΄ ἐνεδάκρυωσε καὶ βαραναστενάζει, 
χι οὐδὲ γελᾷ οὐδὲ χαίρεται, μὰ σὰ θλιμμένος μοιάζει, 1110 
καὶ πρᾶμα, ποὺ δὲν ἤλπιζε, Υροικᾷ τὴν ὥρα κείνη, 
καὶ γιὰ τὸ φίλο λόγιαζε, ποῦ νά ΄ναι κ᾿ εἶντα γίνη." 
Δυὸ μῆνες ἐπεράσανε, ὁποὺ τὸ στρατολάτη 
στὴν "Εγριπο ὁ Ῥωτόκριτος χωσμένο τὸν ἐχκράτει, 
κι οὐδὲ μαντᾶτο οὐδὲ γραφὴ δὲν ἤπεψε νὰ µάθη,  1ἱτ5 
κ᾿ ἐἑλόγιαζε καθημερνὸ κ᾿ ἐθάρρει πὼς ἐχάθη, 
κ᾿ ἦτο θανάτου μαχαιρὰ ἢ παίδα, ποὺ τὸν κρίνει, 
δὲν ξεύροντας ὁ φίλος του ποῦ νά το, κ΄ εἶντα γίνη. 
"Ὅλοι στὴ Χώρα χαίρουνται, κ᾿ ἐτοῦτος εἷν θλιμμένος, 
ἐτοῦτος χι ὁ Πεζόστρατος ὁ κατασφαλισμἑνος' 1150 
κ᾿ οἱ δυὸ γροικοῦσαν τςὶ χαρὲς τοῦ γάµου, χι ὅ τι κάνα, 
καὶ μαχαιρὲς ἀγιάτρευτες εἰς τὴν καρδιὰν ἐθάνα. 
Κρατοῦν τὴν πρίκαν τως χωστή, πιαγεὶς δὲν τοὺς γνωρίζει, 
γιατὶ φοθοῦντανε πολλὰ τὸ Ῥῆγα, ποὺ τς δρίζει, 
Ἠπῆγεν ὁ Ῥωτόκριτὸς τοῦ Ῥῆγα τὰ μαντᾶτα, 116556 
σχύφτει περιλαμπάνει τον, κι ὁλόχαρος Υροιχᾷ τα, 
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ἡ -ἀγριότη µέρωσε, δὲ στράφτει µπλιό, δὲ βρέχει, 
τὴν ᾿Αρετοῦσα ὁ χύρις τει καλὸ παιδὶ τὴν ἔχει. 
"Ἠπάψασιν οἱ λογισµοί, ποὺ τὸν ἐτυραννοῦσα, 
πάλι στὰ φύλλα τςὶ καρδιᾶς ἐμπῆκε ἡ - ᾿Αρετοῦσα. 1190 
Ἐὔκχολον εἶναι τὸ παιδί, μὲ τὸ γονεῖ ντου ἃ σφάλη 
καὶ τοὐργιστῇ, στὸ σπλάχνος του νὰ τὸ γιαγείρη πάλι. 
Τοῦτά ν τςὶ φύσις τὰ χουρφά, βρίσχει τ ὁποὺ τὰ γυρεύγει, 
χι ἀνὲν χι ὁ χύρις τὸ παιδὶ χιαμιὰ φορὰ παιδεύγη, 
μὲ τὸν καιρὸ σκολάζεται ἡ μάχη καὶ τελειώνει, 1195 
ο καὶ τὸ κακόν, ὁπού Ύραψε, μ΄ ἄλλο καλὸ τὸ λειώνει. 
Ἠϊς ἕνα πρᾶμα μοναχὰ συµπάθειο δὲν εὑρίσχει, 
ὄντε τὸ σφάλμα στὴν τιμὴ πληγώνη καὶ βαρίσκη' 
τοῦτο δὲν ἔχει γιατρειά, γιατὶ πολλὰ πληγώνει, 
οὐδὲ παστρεύγεται ποτὲ ἐχεῖ, π᾿ ἀνεμουρδώνει. ΄ 1200 
Ἵἡν ᾿Αρετοῦσα στὴ φλαχὴν ὁ πύρις τει τὴν ἔχει, 
γιατὶ δὲ θὲ νὰ παντρευτῇῃ, ἀμ᾽ ἄλλο δὲν κατέχει, 
χι ἂν εἶχε᾽ χακαφόρεσες, δίχως θεµέλιον ἦσα, 
ξύλα δὲν εἶχαν οἱ φωτιές, καὶ πάραυτας ἐσθῆσα, 
μὰ δὰ ποὺ τῶς ἐμήνυσε νὰ παντρευτῇ πὼς θέλει, 1205 
ὅλα γενῆκα ζάχαρι, ὅλα γενῆχκα μέλι, 
κ ἐλάφρυνε τὸ βάρος τως, κ οἱ πόνοι ντως ἐγιάνα, 
κ᾿ ἐλακταρίζα νὰ τὴ δοῦν ὁ χύρις μὲ τὴ μάννα. 
Ἠέμπου τὸ γληγορύτερο στολίστρα νὰ τὴ ντύση, 
νὰ τοὶ στολίσῃ τὸ κορμί, νὰ λάψη νὰ πλουμίση, 1210 
καὶ συνιροφιὰν ἀρχοντικὴν νὰ τήνε συντροφιάση, 
χι ὅλες οἱ χαλοπίχερες χι ὅλες οἱ πλούσες πάσι. 
.:Ἠντύσαν τη στὴ φυλακή, τὰ τζάτζαλά τζι ᾿φῆχε, 
ἤστραφε ὁ κόσμος κ΄ ἤφεξε τὴν ὥραν, ὁποὺ βγῆκε, 
Φωνές, χαρὲς εἰς τὰ στενὰ τεὶ Χώρας ἐγροικοῦντα, 12156 
ποὺ πρῶτα τὴν ἐχλαίγασι, χι ὅλοι τὸν ἐλυποῦντα. 


ο μμ ηρο- 


Ἱ 
1 


δα τοτε τοτ αι μπω. προ ο ο. 


.. Παρακρατεῖ τ' ἡ Νένα της, στολίζεται κ΄ ἐχείνη, 
πάντα Ὑαι μὲ τοῦ λόγου της, ποτὲ δὲν τὴν ἀφίνει. 
Ὅ χύρις της κ ἡ µάννα τής τόση χαρὰ Υροικοῦσι, 
ποὺ ξεπεριωριστήχασι, ὥστε νὰ τήνε δοῦσι. 
Πάλι στὰ φύλλα τῆς καρδιᾶς ἐμπῆχε ἡ - ᾿Αρετοῦσα, 
σὰν τῶς ἐθελημάτεψε ἴς ἐχεῖνο, ποὺ ποθοῦσα. 
"Ἠστεχεν ὁ Ρωτόκριτος πάντα σιμὰ στοῦ Ῥῆγα, 
κ οἱ - ὄργιτες ἐπάψασι, κ᾿ οἱ µάνιτες ἐφύγα. 


1220 


᾿Εσίμωσεν ἡ -᾿Αρετή, χαὶ μπαίνει στὸ Παλάτι, 

κ τον ἡ νένα της κοντά, κ᾿ ἐχείνη τὴν ἐκράτει, 
Πολὺς λαὸς χι ἀρίφνητος ἠἦρθεν τὴν ὥρα κείνη, 

πολλὶ βαθούρα τςὶ χαρᾶς εἰς ὅλους τως ἐγίνη' 


1225 


ιν 
η 
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γονατιστοὶ τὴν προσκυνοῦ, σὰν ἄστρο τ δοξάζου, 

χαρὲς χαὶ γάμους κ ἔσμιξες λέσινε καὶ φωνιάζου. 1250 
Ἠμπῆκχε στὸ Παλάτιν τῆς, χι ὅλα τὰ πάθη γιάνα, 

Χλαίσι καὶ δὲν ἀρνεύγουσιν ὁ πύρις μὲ τὴ μάννα, 


:θυμῶντας, πὼς τὴν εἴχασι, καὶ πὼς τςὶ λησμονῆσα, 


καὶ τώρα ποὺ τήνε θωροῦ, τὸν πόνον ἐγροιχῆσα. 
Σὰν ὄντε µαῦρο νέφαλο ἄγριο καὶ θυμωμένο 1255 
ἔχη τὸν ἥλιο μ᾿ ὄχθριτα στὸ σχότος του χωσμένο, 
καὶ μὲ τὴ σχοτεινάδαν του τὴ λάψφιν του µποδίζη, 
καὶ μὲ βροντὲς καὶ μ᾿ ἀστραπὲς τὸν χόσµο φοθερίζη, 
χι ὄντε λογιάζουν καὶ θαρροῦ νὰ βρέξη νὰ χιονίση, 
δοῦσιν ἀξάφνου καὶ χαθῃ τὸ νέφος καὶ σχορπίση, 1240 
καὶ λαμπιρὸς παρὰ ποτὲ ὁ ἥλιος φανερώση, 
ξαπλώσῃ τοὶς ἀχτῖνές του, λάψι καὶ βράσι δώση, 


. ἔτσι ἦτον κ’ εἰς τὴν ᾿Αρετή, τὸ βγῆχκεν ἐχ τὰ πάθη, 


Ἡ καταχνιὰ τοῦ Παλατιοῦ ἐσκόρπισεν κ᾿ ἐχάθη. 


᾿Ἠμπῆκε µέσα κ᾿ ἤλαφε, κ᾿ ἡ Χώρα ἀναγαλλιάσε, 12456 


. αλά, Γ αν ων λἐώοι”.. π 


ἐνίχῃησε χ᾿ ἐκέρδαισε χεῖνο, ποὺ πρῶτα χάσε. 
ΓΕμπῆκεν εἰς τὴ Χώραν τής, χι ἀναγαλλιάσαν ὅλοι 
κ ἐκάμασι ἐχ τὴ χαρὰ πολλὰ µεγάλη σκόληΙ. 
Μιμώνει Ἱς τςὶ γονέους της, χι ὀμπρός τως γονατίζει. 
πλαίοντας ἀνεστέναζε, χι ἔτοιας λογῆς ἀρχίζει 1250 


ΑΡΕΤΟΥΣΑ 

Κύρι καὶ μάννα, ἂν ἤσφαλα εἰςὲ καιρὸν χιανένα, 

χι ἃ σᾶς ἐχαχκοχκάρδισα, δὲν ἦτον ἀπὸ μένα, 
ἡ - ἀγάπη πὄχω ἐδὰ Ἰς ἐσᾶς καὶ τὸν καιρὸν ἐχεῖνο 

µέ Ἴκαμε καὶ δὲν ἤθελα ποτὲ νὰ σᾶς μακρύνω, 
καὶ τῷ Ῥηγάδω οἳ προξενειὲς πάντα μοῦ δίδαν πρίχα, 12559 

ἡ - ἀγάπη καὶ τὸ σπλάχνο σας πᾶσα καιρὸ µ ἐγίκα. 
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956 με αριθ τμ ΙΑετιο- ο 


Καλλιά χα µέσα στὴ φλακὴ νὰ βρίσκωµαι κοντά σας, 
παρὰ µεγάλη Εήγισσα μαχρὰ κ τὴ συντροφιά σας᾽ 
πάντα ᾽λπιζα καὶ νὰ βρεθῇ χιανεὶς ς τοῦτα τὰ µέρη 
μὲ τὴν εὐκή σας κι ὄχι ἀλλιῶς νὰ τόνε χάµω ταἰρι, 1260 
καὶ τότες νὰ τὸ πῶ τὸ ναί, νὰ σᾶς χαλοχκαρδίσο, | 
καὶ πάντα νά αι μετὰ σᾶς ὄχι νὰ σᾶς ἀφήῆσω' 
κ᾿ ἐδὰ ποὺ ἡ τύχη τό φερε, χ οἱ δυσχκολιὲς ἐπάψα 
τὰ σωθικά µου γιάνασι, ποὺ οἱ πρίχες μοῦ τὰ κάφα' 
πι ἀπεὶς κ΄ εὑρέθη ἄθρωπος κ᾿ ἐγλύτωσεν ἐσένα 1265 
τὴ χώρα κι ὅλο τὸ λαὸ κ᾿ ἐκ τὴ σχλαθιὰν ἐμένα, 
π᾿ ἤκαμε καὶ τὸ βασιλιὸ τὸ Βλάχο, ὅπου χι ἅ λάχη, 
πάντα, ντου νὰ σὲ προσχυνᾷ, νὰ μὴ σοῦ χάνη μάχη, 
κι αὐτὸς κ΄ οἱ πλερονόμοι ντου χαράτσι νὰ πλερώνου, 
ἲς τοὶ τόπους µας ὁγιὰ καχὸ ποτὲ νὰ μὴ σιµώνου, 1210 
π᾿ ἤθαλε κ’ εἰςὲ χίντυνο µεγάλο τὴ ζωήν του, 
κ᾿ ἐτάξετέ µε ταίριν του ὁγιὰ τὴν πλερωμήν του, 
καὶ θέλει μετὰ λόγου σας νὰ ζήση ν᾿ ἀποθάνη, 
ἐθελημάτεφα κ᾿ ἐγὼ σὲ τοῦτο τὸ στεφάνι, ος 
κ᾿ εἶδα κ ἐκαλολόγιασα, πὼς εἷν πρεπὸ νὰ κάµω 1215 
τὸ θέληµά σου, Χύρι µου, στὸν ἐγνοιανό µου γάμο, 
χι ἂν ἦτον καὶ μικρότερος, τὶ; γνώμη µου ἀναπεύγω, 
σὰ Θέλῃ νά ναι μετὰ σᾶς, ἐγὼ ἄλλο δὲ γυρεύγω. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


ς 


᾿Αγχαλιαστὴ τήνε κρατοῦν ὁ χύρις μὲ τὴ μάννα 

τὴν ὥρα, ποὺ τὰ χείλη ντης ἐτοῦτα ἀνεθιθάνα" 1250 
μ΄ ἀγάπη τὴ γλυκοφιλοῦ, μὲ σπλάχνος τὴν εὐχοῦνται, 

τὴν περασμένη µάνιτα μπλιὸ δὲν τήνε θυμοῦνται. 
Πρὶ γονατἰση ὁ Ῥώκριτος, καὶ πρίχου νὰ µιλήση, 

ἐθέλῃσε στὸν χύριν του καὶ μάννα νὰ μηνύση! 


ΤΙΝΑ 


ο οκήος υπο ρε τσι θΩΤ 


μὲ θέλημα τοῦ Βασιλιοῦ ἤπεψε νὰ τῶς ποῦσι 1986 
εἷς τὸ Παλάτι τ᾽ ᾽Αφεντὸς ὀγλήγορα νἀρθοῦσι. 
Τἡν ἀφρορμὴ δὲν ξεύρουσιν ὁ Ῥῆγας μηδ' οἱ - ἄλλοι, 
εἶντά ναι καὶ μηνοῦσίν τως μὲ τόση βιὰ µεγάλη. 
Λογιάζουν πὼς γιατί ἦτονε πρῶτος εἰς τὸ Παλάτι, 
κι ὁ Εῆγας συμδουλάτορα πλιὰ ἀπ᾿ ὅλους τὸν ἐχράτει 1290 
μὰ ἀποῦσταν ἀποχότησε προξενητὴς κ΄ ἐγίνη, 
στὸ σπίτιν τού 'το σφαλιστὸς ἀπὸ τὴν ὥρα κείνγ)’ 


ε 


μὰ τοῦτο µπλιό ντου ὁ Βασιλιὸς δὲ στέχει νὰ γυρεύγη, 
τὸ λογισμό χε λεύτερο, πλιὸ δὲν τόνε παιδεύγει' 

ὅλοι τεὶ Χώρας γνοιάζουνται, καὶ πεθυμοῦ νὰ δοῦσι 12956 
τὸν χύρι τοῦ Ῥωτόκριτου, χεῖνο ποὺ θὰ τοῦ ποῦσι. 

Ποτὲ δὲν τὸ λογιάζασι ὅσοι σα στὸ Παλάτι, 
πὼς εἶναι τοῦτο τὸ παιδὶ τοῦ γέρο Πεζοστράτη, 

μὴ θαρροῦσαν ὅλοι ντως τὸ πὼς αὐτὸς μηνᾷ του, 
σὰ γέροντα καὶ φρόνιµο θέλει τὴ µαρτυριάτου. 19500 

'Ἠπῆγαν κ᾿ εἴπασίν τού το εἷς τοῦ Ῥηγὸς νὰ πάη, 
κι ὣς τό κουσε ἀποχλόμιανε μέἐσ᾽ Ἡ καρδιά νου ἐσφάη, 

π᾿ ἐλόγιασε, γιὰ πλιότερα βάσανα νὰ τοῦ δώση, 
τοῦ μήνυσεν ὁ Βασιλιὸς νὰ πὰ νὰ ξεφαντώση' 

ἤχλαφε κ᾿ ἐνεστέναξε, καὶ τὴ γυνήν του χράζει, 1905 
κ εἰς τὸ γνοιανό, ποὺ Υροίχησε, χίλια καχὰ λογιάζει, 

μὰ δὲ μπορεῖ ν᾿ ἀντισταθῇ, κι ὁ Ῥῆγας τὸν ὁρίξει, 
μ’ ὅλον ὁποὺ τὴν ὄχθριτα χαὶ µάχιτα γνωρίξει’ 

μὲ τὰ καημένα σωθικά μ᾿ ὄψιν ἀποθαμμένη 
καταρδινιάζουνται κ οἳ δυὸ οἱ πολυπρικαµένοι. 1910 

Τὰ µαῦρα ροῦχα βγάλασι, μὴ πὰν χακοὶ καὶ ποῦσι 

τοῦ Βασιλιοῦ, πὼς τὴ χαρὰ θλίφι τὴν προμηνοῦσι' 


μὲ τὰ κομμένα Υόνατα μὲ τροµασμένα µέλη 


ἐπήγασι στοῦ Βασιλιοῦ νὰ δοῦσιν, εἶντα θέλει, 


ορ | ΒΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ-- Ε 


Πολλὰ κλιτὰ τὸν προσχυνοῦ, τὰ πόδια ντου φιλοῦσι, 1915 
χι ὡσὰ βουβοὶ σταθῄχασι, Χλαίσι μὰ δὲ μιλοῦσι. 
Ὡς τς εἶδεν ὁ Ῥωτόχριτος, τρομάρα τόνε πιάνει, | 
µέσα ἡ καρδιά ντου ἐρράΐσε, μ᾿ ἀπόξω δὲν τοῦ φάνη’ 
ἐμάθαινε καθηµερνό, πῶς εἶναι, πῶς περνοῦσι, 
κ᾿ ἐρώτα μὲ τὴν πονηριὰ συχνιὰ νὰ τοῦ τὸ ποῦσι, 1920 
καὶ γνωστικὰ πορεύγετο ὁγιὰ νὰ μ) γροιχήσου 
ἄλλοι καὶ δοῦσι τὰ κουρρά, καὶ τὰ χωστὰ γνωρίσου. 
ἼΑσφαλτα δίχως σχόνταµα Ίρριχνε χάθε ζάλο, 

καὶ πάντα μὲ τὴ φρόνεψιν ἤδειχνεν ἕνα γὴ ἄλλο, 
ἐμάθαινε στὸν χύριν του καὶ µάνναν του εἶντα γίνη, 195256 

μὰ δὲν ἐμπόρειε νὰ τοὺς δῇ µόνο τὴν ὥρα κείνη. 
᾿Αδύναμοί σαν καὶ χλομοὶ καὶ κατηγορηµένοι, 

τότες τοῦ φάνη νά ν καιρός, δὲ στέχειν ἀνιμένη' 
καὶ γονατίζει νὰ µιλῇ χλιτὰ μὲ ταπεινότη, 

στὴ γλῶσσαν τὴν καθολικἡ στὴν ἐμιλιὰ τὴν πρώτη: 1950 
τ) μπουχωτὴ καὶ τὴν τρευλ] καὶ τὴ τζευδὴν ἀφίνει, 

στὴν ἐμιλίαν του τὴν καλή, σὰν ἦτο πρῶτα, γίνη:" - 
συµπάθειο ζήτηξεν ὀμπρὸς στὰ θέλει νὰ µιλήση, 

χι ὁ Ῥῆγας εἶχε πεθυμιὰ πολλή νὰ τοῦ γροιχήση, 
λέει, 

ΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ 


Μεγάλε Βασιλιέ, θρονὶ τςὶ δικαιοσύνης, 19556. 
εἶντά Ἴχες μὲ τοῦ λόγου µου, χι ἀλύπητος ἐγίνης; 
εἶντα φταιξα, κ΄ εἶντα χαµμχ, κ εἶντα Ίχες μετὰ μένα, 
καὶ μὲ μεγάλην ἀπονιὰ μὲ ξόρισες στὰ ξένα; 
εἶντα κακὸ σοῦ κάµαµε, κ ἤθαλες εἰς τὸ νοῦ σου, 
κ ἐζύγωξες τὸν πύρι µου, πού τον τοῦ Παλατιοῦ σου; 1940 
καὶ πέντε χρόνους σήµερο, ποὺ Ἡ - ὄργιτά σου κράτει, 
κιανείς µας δὲν ἐπάτησε σὲ τοῦτο τὸ Παλάτι; 


ο ον ο ο μμ 


ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ ΓΕ --------- 959 


Μὰ μ’ ὅλο ποὺ μὲ ξόρισες, τ αὐτιά µου ὄντεν ἀχοῦσα, 
οἱ Βλάχοι πὼς σ ὠχθρέφανε καὶ πὼς σὲ πολεμοῦσα, 
πόνο µεγάλο στὴν καρδιὰ ἐγροίχησα καὶ πρίκα, 1945 
καὶ βάσανα μοῦ δώχασι τὰ πάθη ποὺ σ᾿ εὑρῆχα, 
καὶ δὲν ἐμπόρου νὰ γροικῶ, πὼς εἶσαι ἲς τόση µάχη, 
καὶ πὼς θὲ νὰ σοῦ πάρουσι τὴν ᾽Αφεντιὰν οἱ Βλάχοι, 


κ΄ ἐγὼ νά ᾽μαι στὴν ξενιτειά, κ᾿ ἐγὼ νά ΄μαι στὰ ξένα, 


π᾿ ἐξελησμόνησα ζιμιὸ τὰ μοῦ Ἰχες χαμωμένα, 1950 
κ᾿ ρθα τὸ γληγορύτερο, -ς βοήθεια σου "πολέμου, 

καὶ νὰ γλυτώσω οὐδ' ὤλπιζα, οὐδὲ θάρρουν το ποτέ µου. 
Βΐδες ἐχεῖνα πού χαμα, π ἄλλος δὲν τὰ δυνάστη, 

κ᾿ εἷς μιὰ μπαμπακχερῦ χλωστὴ ἡ ζῆσί µου χρεµάστη' 
ὅ τ᾽ ἤκαμα γιὰ λόγου σου, χάρι σὲ μὲ μὴν ἔγης, 19565 

γιατὶ σχλάθος χαὶ δοῦλός σου εἶμαι νὰ τὸ κχατέχης. 
Σὲ περαζόμενον χαιρὸ στὶ Χώρα σου κατοίκου, 

κ᾿ ἤρχουμου στὸ Παλάτι σου, τὴν ἐμιλιά σου ᾿γροίχου, 
καὶ μὲ τὸν πύρι µου συχνιὰ ἐμίλει ἡ -᾽Αϕεντιά σου, 

κ᾿ ἦτονε πάντα µπιστικὸς χαὶ συμθουλάτοράς σου, 1960 
κ᾿ ἡ - ὄργιτά σου ἀνὲν κρατῇ ἀκόμη, Βασιλιᾶ µου, 

πὲ μού το νὰ ξενιτευτῶ, νὰ μὴ φανῃ ἡ φανειά µου, 


χι ἀνὲν κ᾿ ἐχείνη Ἡ προξενειά, ποὺ σοῦ πεν ὁ γονεῖς µου, 


ἀκόμη σχανταλίζη σε, χόφε τὴν κεφαλή µου’ 
χι ἀνὲν κ᾿ ἡ θυγατέρα σου, ποὺ ἀκόμη δὲν κατέχει, 195656 

ποιὸς εἶμαι, σὰ μαθητευτῶ εἰς ὄχθριτάν τει μ’ ἔχη, 
θέλω νὰ ξοριστῶ μακρά, ὅπου θωροῦν τὰ μάτια, 

χι ἄς τάξω δὲν ἐδούλεφα σὲ τοῦτα τὰ Παλάτια. 
᾽Ανέγνωρος ἐγίνηκα, μὰ τώρα νὰ μὲ δῆτε, 

«ποιὸς εἶμαι νὰ γνωρίσετε, χι ἀλλήλως νὰ τὸ πῆτε. 1970 


00 τς πια πλ τω Ἔρολοκοιο, 


σ ΠΟΙΗΤΗΣ 
Τὴν ὥραν, ὅπου τὰ μιλεῖ, κι ὁποὺ τ᾽ ἀναθιβάνει, 
πάντα γεν εἷς τὸ πρόσωπο τὸ μαγιχὸ μελάνι, 
χι ὁ Βασιλιὸς κ᾿ ἡ Ῥήγισσα χι ὅλοί ποὺ τὰ Υροιχοῦσι, 
κοιμοῦνται τῶςε φαίνεται, πι ὀνείρατα θωροῦσι. 
Κρατοῦσίν το γιὰ θάµασµα πρᾶμα πολλὰ µεγάλο, 19Τ5. 
κ’ εἰς κάθε λόγο στρέφουνταν, κ΄ ἐθώρει ὁ γεῖς τὸν ἄλλο' 
λογιάζουν χι ὁ Ῥωτόχριτος πὼς βρίσκεται στὰ ξένα, 
καὶ τοῦτος ποὺ τῶςε μιλεῖ τοῦ τά χε Υροιχημένα' 
μὰ σὰν ἐπιάσεν τὸ νερό, τὸ πρόσωπόὀν του πλύνει, 


τ ἀπαρθινὰ φανέρωσε, χι ὁ Ῥώκριτος ἐγίνη, 1950. 


ὅλοι πομεῖνα ἀσάλευτοι, ἔτσι νὰ τόνε δοῦσι, 
δὲν ξεύρου γή φοματινὰ γἡ ἀλήθεια τὸ θωροῦσι 
δὲν ἔχει ὁ χύρις κρατημὸ μηδ ἡ καημµένη μάννα, 
τρέχουσι καὶ μὲ χλάηµατα τὸν ἐπεριλαμπάνα. 
Δὲν ἐχορταῖναν οἱ φτωχοὶ τὸ σπλάχνος νὰ τοῦ δείξου, 1985 
δὲν τὸ λογιάζασινε μπλιὸ μὲ τὸν ὑγιὸ νὰ σµίξου, 
Φωνὲς µεγάλες στὸ λαὸ χαρὲς ἐγροικηθῆκα, 
ἡ Χώρα ὅλη ἐνεγάλλιασε, ποθὲς δὲν εἶχαν πρίκα. 
ὍὉ Ῥῆγας χάνει καὶ σωποῦ, χι ἀπόχεις ἀρχωίξει, 


κ᾿ ἡ - ὄχθριτα κ΄ ἡ - ὄργιτα ἴς σπλάχνος πολὺ γυρίζει, 1990 


λέει του, 
ΡΗΓΑΣ 


Γιέ µου, ἂς πάψουσιν ὅλα τὰ περασμένα, 
Υ) ἐγώ Ἴσφαλα, Υγ ἐσύ σφαλες, ἂς εἷν συμπαθισµένα, 
χι ἀπεὶς οἱ χρόνοι κ΄ οἱ καιροὶ τέλος καλὸν ἐφέρα, 
ἂς τὴ χαροῦμεν ὅλοι µας τὴ σημερνὴν ἡμέρα, - 
κι ἀπεὶς κ’ ἐσένα ἡ - ᾿Αρετὴ µέλλετο χι ὄχι ἲς ἄλλο, 1995 
εἰς τὸ θρονί µου σήµερο σὰ Ῥῆγα νὰ σὲ βάλω, 


3 


4 Ὑ- ) ἱ τν , ς ο) ιν 
τει κε πνεδο Ἀδ νδὲ ολο Ἀλλ λο μλλιἠλ Ἀά  ω. ών κλαις λαό 


κό Ον ήα 


ο, χα κι ο λος ἀλλ λόν ο λωσλολάς οὐ αμ μο 


Ἱτρατοκρποσ το τ ταος 9891 


"νὰ ρίζης σὰ σοῦ φαίνεται τςὶ χῶρες χαὶ τὰ πλούτη, 

γυναϊκά σου καὶ ταἰρι σου σοῦ δίδω νά ν χ᾿ ἐτούτη. 
Εγώ, κατέχεις, καλογιέ, γέροντας εἶμαι τώρα, 

καὶ δὲ μπορῶ νὰ γνοιάζωµα ς χεῖνα, ποὺ θέλει ἡ χώρα, 1400 

καὶ τὰ Ρηγᾶτα κ᾿ οἱ ᾿Αφεντιὲς ἐσένα πρέπου, γιέ µου, 

κι ἂς τάξω πὼς δὲν τά ριζα μηδ᾽ εἶδά τα ποτέ µου' 
μὲ τὴν εὐχκή µου ὁλωνῶ, ὡσὰν τὸ πεθυμοῦμε, 
| νὰ χάμετε Χλερονομιά, καὶ τέχνα σας νὰ δοῦμε. 


ΠΟΙΗΤΗΣ 


Τοῦτα τὰ λόγια ὁ Ὡχσιλιὸς μὲ χλάηματα τὰ µίλειε, - 1405 
το ν΄ εἰχέν τον στὴν ἀγχάλην του μὲ σπλάχος τὸν ἐφίλειε 
ἴκραξε καὶ τὴν ᾿Αρετή, λέει της, 
ΡΗΓΑΣ 

Θυγατέἐρα, 
τὸ γάμο σου ξετέλειωσα ἐτούτην τὴν ἡμέρα' 
ἐσύ µελλες τοῦ Ρώκριτου, στὸν οὐρανὸν ἐγράφτη, 
; γιὰ κεῖνο καὶ Ἡ γνώμη σου σὲ τοῦτο δὲν ἀλλάχτη, 1410 
-- ἤδιωξες τςὶ Ἐ ηγόπουλλους, κ’ ἔγνοια ἀπ αὐτοὺς δὲν ἔχεις, 
ο κ εἷς τοῦτο θεληµάτεψες, δίχως νὰ τὸν κατέχης. 
'.Ῥέγο τὸν ἐλογιάζαμε, καὶ ξένο τὸν ἐλέγα, 
: καὶ τοῦτος εἷν ὁ Ώώχριτος τῆς ἀντρειᾶς ἡ φλέγα' 
κι ἀπείτις µαῦρος σοῦ ϱρεσε, σὰν ὅλοι μοῦ τὸ λέσι, 1415 
ἐδά, πού 'ν ἄσπρος καὶ ξαθός, χαλύτερχ σ᾿ ἀρέσει. 
-.Εὐκή τς εὐχῆς µου νά χετε, χαι ὅτι κατηγορήθης, 
ο χαρὲς νὰ σοῦ γυρίσουνε, ἀπεὶς κ᾿ ἐδὰ βουλήθης, 
κ΄ Ἴχαμες χεῖνο πού ρα - ἤγιανες τὴν πληγή µου, 
ποὺ ἂν εἶχες πεῖτ ὄχι κ΄ ἐδά, ἄθρωπος μπλιὸ δὲν ἤμου, 1420 
-.γιατὶ ἤκαμε γιὰ λόγου μας θαµάσµατα μεγάλα, 
κ᾿ οἱ χάρες του µέσ᾽ στὴν καρδιὰ καὶ νοῦ µου τὸν ἐδάλα᾽ 


κ ώξ, τας θζα, ο μμ ο ΦΑΤΙ νι ! κ. λὰ, 


Όρο τσ στ επ νο ο ρω ον. 


δὲν εἶναι Ῥῆγας σὰν ἐμᾶς, μὰ Ἡ χάρι ντου ναι τόση, 
ποὺ Ῥῆγα τόνε κράζουσι σὲ δύναµι καὶ γνῶσι, 
π᾿ ἐκεῖνο π᾿ ἀφεντεύγομε τςὶ χῶρες χι ὅλα τ ἄλα 1455 
αὐτεῖνος μᾶς τὰ χέρδαισε μὲ χίντυνα μεγάλα. 
Βὐχαριστῶ τοῦ ριζικοῦ, ποὺ σοῦ δωχε ἔτοια γνώµη, 
κ ἤλεγες, πὼς δὲν ἤθελες νὰ παντρευτῆς ἀκόμη, 
κ᾿ ἐφύλαγε ὥς τὸ ἱστερο χανίσχι νὰ μοῦ φέρη 
ἔναν, ὁποὺ μὲ γλύτωσε, νὰ σοῦ τὸν χάµω ταίρι. 1450 
Ἀκαίρου λοιπὀ, παιδάκι µου, σὰ χαίρουµεσταν ὅλοι, 
καὶ σὰ μᾶς ἀνεγάλλιασε τοῦ γάμου σας Ἡ σκόλη, 
κ᾿ ἔπαρε μὲ καλὴν καρδιὰ τὰ κανισκεύγει ἡ µοῖρα, 
κ᾿ ἐγὼ ποτέ µου ἄλλη χαρὰ σὰν τούτη δὲν ἐπῆρα. 
Ας εἶστε πάντα μιὰ βουλή, καὶ πάντα σας σµιµένοι, 1455 
γιατὶ τς ἀνάγχες καὶ χακὰ Ἡ σύθασι τὰ γιαίνει, 


ΠΟΙΗΤΗΣ 

Μὲ πονηριὰν ἡ ᾿Αρετὴ κάνει πὼς δὲν κατέχει 

πρωτύτερα ὅ τι θωρεῖ, κ΄ εἰς τοῦτο γνῶσιν ἔχει. 
Τὰ φρούδια τζι ἐνεσήχωσε μὲ μαστοριὰν ἡ κόρη, 

δείχνει πὼς τὸ θαμάζεται, στὸν οὐρανὸν ἐθώρει. 1440 
Δείχνει πὼς ἀνεπόλπιστο εἷν κεῖνο, ὁποὺ βλέπει, 

κ᾿ ἐδάγχανε τὰ χείλη της, ἲς τοῦτο ἔπαινος τεὶ πρέπει’ 
ἐκόμπωσε ὅλον τὸ λαό, καὶ κάνει καὶ λογιάζου 

τὰ φόματα γι ἀπαρθινά, γιατὶ τς ἀλήθειας µοιάζου, 
Μὲ λίγα λόγια φρόνιµα τὸν χύρι ἀποφασίζει 1445 

νὰ κάµῃ κεῖνο ποὺ Υροιχᾷ, καὶ χεῖνο ὁπ᾿ ὁρίζει' 
δὲ θέλει νὰ πολυµιλῇ μὴ λάχη καὶ µπερδέση, σαι 

καὶ θέλοντας νὰ βουηθηθήῇ πεδουκλωθῇ καὶ πέση. ἅ 
Ἐθώρειε χι ὁ Πολύδωρος, κι ἀκόμη δὲν κατέχει, 

ἂν εἷν κ’ εἷν ὁ Εωτόχριτος, χι ἀλήθεια δὲν τὴν ἔχει, 1450 - 


ο Ποπ δι ο στ ποπ ντε ποστς ο 


όσο πολὺ τοῦ φάνηκε, ποὺ ἀχόμη δὲν πιστεύγει, 

τὸν ἥλιο βλέπει, καὶ φωτιὰ γιὰ νὰ θωρῇ γυρεύγει’ 
μὰ τούτ᾽ ἡ δυσκολιὰ τοῦ νοῦ λίγη ὥρα τὸν ἐκράτει, 

κ εἶδεν χι αὐτὸς χι ἐπέστεψε, σὰν τς ἄλλους στὸ Παλάτι. 
Περιλαμπάνει καὶ φιλεῖ, καὶ δὲν τόνε χορταἰνει 1455 

τὸν φίλον του τὸν ἀκχριθό, καὶ δάκρυα τόνε ραΐνει. 
Λογιάσετε πόσες χαρὲς ἦσαν τὴν ὥρα κείνη, 

καὶ πόση περιδιάθασι Ἰς ὅλην τὴ χώρα Υίνη' 
τὶς τό Ἴλεγε γιὰ θάµασμα, τὶς ὄνειρο τὸ χάνει, 

τόσο µεγάλο χαὶ πολὺ ἀξάφνου τῶς ἐφράνη. ᾽ 1460 
Ὁ Πεζοστράτης τοῦ Ρηγὸς Υγονατιστὸς σιµώνει, 

κι ὅτι χι ἂν εἶχε στὴν καρδιὰ τότες τοῦ φανερώνει, 
λέει του, 

ΠΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ 


Ν 


"Αφέντη, ἃ σοῦ φταιξα εἰς τὸν καιρὸν ἐχκεῖνο, 

ποὺ σοῦ φερα τὴν προξενειά, χ᾿ εἶπες µου νὰ µαχκρύνω 
τὸ τέχνο µου ᾿κ τς χῶρές σου κ᾿ ἐγὼ στὸ σπίτι µέσα 1465 

νὰ κάθωµαι νὰ μὴν ἐθγῶ, καὶ ὅτ᾽ εἶπα δὲ σ ἀρέσα, 
συμπάθησἐ µου, Βασιλιε, μ᾿ ἅ λάχη χρειά, στὴν ἄλλη 

μὴν πιάνης μὲ τεὶ δούλους σου τόση καχιὰ µεγάλη. 
Θωρεῖς τα δὰ τὰ λόγια µου, τὸ πὼς ἐθεθαιῶσα, 
θαρρῶ νὰ τὰ µετάνιωσες, τὰ μοῦ ἴπε αὐτὴν) ἡ γλῶσσα. 14τ0 
Πολλὰ μ ἐκατηγόρησες, κ’ ἤκρινες τὴ ζωή µου, 

γιατὶ σοῦ μίλησα ὁ φτωχὸς χχλὸ γιὰ τὸ παιδί µου. 
Κάθε γονεῖς παραχαλεῖ γυρεύγει καὶ ξετρέχει, 

νὰ κάμγ πλούσο τὸ παιδί, κι οὐδ' ἄλλην ἔγνοιαν ἔχει 
χι ἂν ἐπεθύμησα κ ἐγὼ τὰ πεθυμῆσαν χι ἄλλοι, 1415 

δὲν ἦτο σφάλμα ἔτσι πολὺ νὰ μ’ εὕρη τόση ζάλη, 
νά ν πέντε χρόνοι σῄµερο, ποὺ τέτοιο γιὸ δὲν εἶδα, 

ὁποὺ τὸν εἶχα θάρρος µου ἀπαντοχὴ κι ὀλπίδα. 


9804 πες ερρτοπενο 


Μὰ τοῦτα ὅλα περάσασι, χι ἂς τάξω πὼς δὲν ἦσα, 
ἀπεὶς θωρῶ καὶ τὰ καχὰ εἷκὲ καλὸ γυρίσα, 1450 
κ᾿ οἱ µάνιτες ἐπάφασι κ΄ ἡ - ὄργιτα τελειώθη, 
καὶ τὸ μαντᾶτο τὸ πριχὺ μ’ ἄλλο.γλυκὺν ἐλειώθη. 
Λοιπὸ ἃ σ᾿ ἐδάρυνα χ᾿ ἐγὼ εἰςὲ χαιρὸν χιανένα, 
ὅτι χι ἂν ἐπωθήκασι, ἂν εἷν συμπαθισµένα, 
καὶ τὴν εὐχή µας νά Ύουσι παιδιὰ καὶ τῶν παιλιῶν τως, 1455 
καὶ νὰ πληθαίνου οἱ - οὐρανοὶ τὸ πρᾶμα χαὶ τὸ βιόν τως. 


λα, 


λοχλ λωλὰ οἄπλ με) 


κ. ον 
τι 


ΠΟΙΗΤΗΣ 
Μιλῶντας ἐσηχώθηκε, στὴν ᾿Αρετὴ σιµώνει, 
φιλεῖ τη, καὶ σὰ νύφην του τὴν ἀποχαμαρώνει' 
ἐχεῖνος κ΄ Ἡ γυναῖϊκά ντου τὸ χλάηµμκχ δὲ σκολάζου, 
ἐκ τ χαράν, ὁπού ᾿χουσι μπλιὸ πάθη δὲ λογιάζου" 1490 
γέμου οἱ αὐλὲς τοὺς ἄρχοντες, γεμίζει τὸ Παλάτι, 
ἀρχίζου τὴν ξεάντωσι, χαὶ ὁλημερνὶς ἐχράτει. 


Αλμα, 


χι ἀργά εινε τ ἀντρόγυνο στὴν κάµεραν ἐχείνη, 

πού τον ἀρχὴ κ᾿ ἐμπήῆχασι τς ἀγάπης τὴν ὀδύνη. 
Σήμερον ἂς λογιάσούσιν, ὅσοι χι ἂν ἔχου γνῶσι, 1495 

ἐχεῖνα ποὺ γενήχκασιν ὥστε νὰ ξημερώση. | 
᾿Εγὼ δὲ θέλω καὶ δειλιῶ νὰ σᾶςε πῶ μὲ γράμμα, 

τὴ νύχτα πῶς ἐδιάξασι, εἶντα πα, κ᾿ εἶντα κάμµα' 
μπορεῖτε ἀπὸ τὰ παραµπρός, πού Ίχετε Υροικηµένα, 

ἐσεῖς νὰ τὰ λογιάσετε, καὶ μὴ ρωτᾶτε μένα. 1500 
Τὰ πασι, τὰ µιλήσασι, κ΄ εἰς ὅ τι χι ἂν ἐγίνη, 

κιανεὶς δὲν ξεύρει νὰ τὸ πῇ, µόνο οἱ δυό ντως κεῖνοι. 
Ἠρθεν ἡ µέρα Ἡ λαμπιρή, γλυχὺς καιρὸς ἀρχίζει, 

κ ἤχκατσεν ὁ Ῥωτόχριτος εἷς τὸ θρονὶ πι ὁρίζει. 
Μὲ φρόνεφι πορεύγεται, μὲ γνῶσιν ὁρδινιάζει, 1505 

πριχοῦ ΄ρθουσι τὰ πράµατα προθλέπει καὶ λογιάζει, 


ο ΟΡΙΟ ο ερ στ μας τι στ πο 


Ὅλοι τὸν ἀγαπήσασι, κ᾿ εἰς τ' ὄνομά ντου ᾽μνέγα 
χι ἀπὸ τοὺς ἄλλους Βασιλιοὺς πρῶτο τὸν ἐδιαλέγα' 
καὶ τῷ Εηγάδω οἱ διαφορὲς σὲ πράµατα μεγάλα 
κριτὴ τὸν εἶχα, χαὶ ποτὲ τό Ἰλεγε δὲν ἐσφάλα. 1510 
᾿Αγαπημένο ἀντρόγυνο σὰν τοῦτο δὲν ἐφάνη, 
μουδ᾽ ἔτοιο χαλορρίζικο Χαιράμενο στεφάνι. 
Ηλιὰ ρίζωσα καὶ γέρασα παρὰ ποὺ δίδει ἡ φύσι, 
καλ] καρδιὰ τοὺς Ίθρεφε, σὰν τὸ δεντρὸν ἡ βρύσι, 


ο Ἑκάμασι παιδόγγονα χι ὅλα γεννῆκαν πλούσα, 1515 


χαὶ μάνα καὶ χερὰ λαλὰ ἐγίνη ἡ - ᾿Αρετοῦσα. 
Πολλὰ χαιράµενη ζω) στὸν κόσμον ἐπεράσα, 
τοὶ κόπους δὲν ἐρρίχνασι, τς ὀλπίδες δὲν ἐχάσα᾽ 
γιὰ τοῦτο ὁπού ναι φρόνιµος, μηδὲ χαθῇ στὰ πάθη" 
τὸ ρόδο χι ὅμορφος ἀθὸς γεννᾶται μέσ᾽ στ ἀγκάθι. 1520 
Τούτη ἡ - ἀγάπη Ἡ μπιστικὴ μὲ τ} χαρὰ τελειώθη 
καὶ πλερωμὴ στὰ βάσανα µεγάλη τῶς ἐδόθη: 
καὶ καθανεὶς ποὺ διάθασεν ἐδὰ ἂς τὸ κατέχη, 
μὴ χάνεται στὰ χίντυνα, μὰ πάντα ὀλπίδα ἃἂς ἔχη. 
Κ᾿ ἐχεῖνον, ὁποὺ χόπιασε, ἃς τὸν καληνωρίζου, 1625 
κι ἂς συμπαθοῦν τὰ σφάλματα ἐχεῖνοι, ποὺ γνωρίζου. 
'Βσίμωσε τὸ ξύλο µου, τὸ ράξιμο γυρεύγει, 
ἦρθε ἴς ἀνάθαθα νερά, καὶ μπλιὸ δὲν κιντυνεύγει. 


"Θωρ τὸν οὐρανὸ γελᾷ τὴ γῆς καὶ καμαρώνει, 


καὶ σὲ λιμιῶνα ἀνάπαψις ἤραξε τὸ τιμόνι. 1950 
Σ βάθη πελάγου ἀρμένιζα, μὰ δά Ἶρθα στὸ λιμιῶνα, 

μπλιὸ δὲ φοθοῦμαι ταραχές, µάνιτες παὶ χειμῶνα. 
Θωρῶ πολλοὶ χαρήκασι κ᾿ ἐκουρφοκαμαρῶσα, 

χι ὅσοι χλουθοῦσα ἀπὸ μακρά, ἐδὰ χοντὰ σιμῶσα. 
Ἡ γῆς ἐθγάνει τ) βοή, ὁ ἄέρας καὶ μουγχρίζει, 15596 

καὶ μιὰ βροντὴ στὸν οὐρανὸ τς ὀχθρούς µου φοθερίζει 


808 στα ποτ ακοπατα Ἐπαπωα το 


ἐχείνους τοὺς χαχόγλωσους, ποὺ ψέγουν ὅ τι δοῦσι, 
κι ἀπόχει δὲν κατέχουσι τὴν ”Αλφα σχιὰς νὰ ποῦσι. 
Θωρῶ πολλοὺς καὶ πεθυμοῦ, χ᾿ ἔχω το Ὑροικηµένα, 
νὰ µάθουν τἰς ἐκόπιασε εἰς τ ἀπανωγραμμένα, 15640 
κ ἐγὼ δὲ θὲ νὰ χουρφευτῶ, κι ἀγνώριστο νὰ μ' ἔχου, 
μὰ θέλω νὰ φανερωθῶ, χι ὅλοι νὰ μὲ κπατέχου. 
Βιτζέντζος εἶν ὁ ποιητὴς κ᾿ εἰς τὴ γενιὰ Κορνάρος, 
ποὺ νὰ βρεθῇ ἀκριμάτιστος, ὄντε τὸν πάρη ὁ Χάρος. 
Φτὴ Ἀτείαν ἐγεννήθηχε στὴ Ἀτείαν ἐνεθράφη, 1545 
ἐχεῖ χαµε κ ἐχόπιασε ἐτοῦτα, ποὺ σᾶς γράφει. 
Φτὸ Κάστρον ἐπαντρεύτηχε, σὰν ἀρμηνεύγ ἡ φύσι, 
τὸ τέλος του ἔχει νὰ γενῇ ὅπου ὁ Θεὸς ὁρίση. 
[Οἱ στἰχοι θέλου διόρθωσι χαὶ σάσµα ὅσο μποροῦσι 
γυαὐτοὺς ποὺ τοὺς διαθάζουσι χαλὰ νὰ τοὺς γροικοῦσι].15950 
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«ὁποὺ μιλοῦσιν εἰς τοῦτο τὸ Ποίημα. 


ΗΡΑΚΛΗΣ, βασιλέας τῆς ᾿Αθήνας. 

ΑΡΤΕΜΗ, βασίλισσα ἡ γυναῖκά του. 

ΑΡΕΤΟΥΣΑ, βασιλοπούλλα ἡ θυγατέρα τως. 
ΗΕΖΟΣΤΡΑΤΟΣ, πολιτικὸς Σύμδουλος τοῦ Βασιλέως. 
ΗΡΟΤΟΚΡΙΤΟΣ, ὁ ὑγιός του, ἀγαπητικὸς τῆς ᾿Αρετούσας. 
ΠΟΛΥΔΟΡΟΣ, φίλος μπιστικὸς τοῦ ᾿Βρωτόκριτου. 
ΣΟΛΝΤΑΔΟΙ τοῦ Βασιλέως. 

ΦΡΟΣΥΝΗ, Νένα τῆς ᾿Αρετούσας. 

ΜΑΝΝΑ τοῦ Ἐρωτόχριτου. 

ΔΗΜΟΦΑΝΗΣ, ᾽Αφϕεντόπουλλος τῆς Μυτιλήνης. 
ΑΝΤΡΟΜΑΧΟΣ, Ῥηγόπουλλο τοῦ ᾿Αναπλιοῦ. 
ΦΙΛΑΡΕΤΟΣ, ᾽Αϕέντης τῆς Μοθώνης. 

ἩΡΑΚΛΗΣ, ᾽Αφϕέντης τῆς Ἔγριπος. 

ΝΙΚΟΣΤΡΑΊΤΟΣ, Αφέντης Μακεδονίας. 
ΔΡΑΚΟΜΑΣΧΟΣ, Αφέντης τῆς Κορώνης. 
ΤΡΙΠΟΔΕΜΟΣ, ᾽Αφέντης τῆς Σκλαθουνιᾶς. 
ΓΛΥΚΑΡΕΤΗΣ, ᾽Αφέντης τῆς ᾽᾿Δξιᾶς, 
ΣΠΙΔΟΛΙΟΝΤΑΣ, Καραμανίτης. 

ΠΙΣΤΟΦΟΡΟΣ, ὑγιὸς τοῦ Εῆγα τοῦ Βυζαντίου. 
ΔΡΑΚΟΚΑΡΔΟΣ, ᾽Αϕέντης τῆς Πάτρας. 

ΧΑΡΙΔΗΜΟΣ, ᾿Αρχοντόπουλλο τῆς Κρήτης. 
ΚΥΠΡΙΔΗΜΟΣ, Εηγόπουλλο τῆς Κύπρου. 
ΒΛΑΝΤΙΣΤΡΑΤΟΣ, Βασιλέας τῆς Βλαχιᾶς. 

ΑΡΙΣΤΟΣ ὁ ἀνιψός του, 

ΦΡΟΝΙΣΤΑΣ, πολεμιχὸς Ἀύμθουλος τοῦ Βασιλέως Ἡράκλη. 
ΠΙΣΤΕΝΤΗΣ, δοῦλος μπιστιχὸς τοῦ ᾿Βρωτόχριτου. 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 


Α 


ἀγαληνὰ ἔπιρ. εἶναι ὃ παλαιότερος τύπος (γαληνά), ἐξ οὗ προῆλθον 
τὸ ἀγάλη καὶ ἀγάλιαΞξ ἠρέμα, σιγα. 

ἄγγουρος νέος, νεανίσχος. 

ἁγδέκιωτος ἐπιθ. ἀνεκδίχητος, ἀτιμώρήητος' ἰδ. Υδικιώνοµαι. 

ἀγκοῦσα ἤ, στενοχωρίἰα, θλίφις. 

ἀγκουσεύγω καὶ ἀγκουσεύγομαι, στενοχωροῦμαι, ἀθυμῶ. 

ἄγνωστος ἐπιθ. ὃ μὴ γνωρίζων, ἀμαθής, ἀνόητος. 

ἀγρίμι τό, ἡ ἀγρία Κρητικὴ αἴξ, αἴγαγρος. 

ἀζάστης φίλος, ἑταῖρος, ὃ ταλαίπωρος, ὁ καηµένος. 

ἀξιγανιὰ ἤ, δόλος, ἀπάτη, ἄδικία ἰδ. ζιγανεύγω. 

ἄθος ὅ, τέφρα, σποδός, στάκτη. 

ἀκάτεχος ἐπιθ. ἄπειρος, ἁδαής. Τὸ ἀντίθετον κάτεχος καὶ κατεχάρις. 


ἀκρόκμαλος ἐπιθ. ἀρχετὰ καλός, καλούτσικος. 


 ἀκρόμακρα ἔπιρ. ὀλίγον τι μακράν. 


ν Γ 


πι σον 


ἀλερομεγαλώνω µεγαλώνω ὀλίγον, ἔρχομαι εἰς ἡλιχίαν τινά. 


ἀκροστένομαι, ἄορ. ἀκροστάδηκα, σταματῶῷ ὀλίγον χρόνον. 


- ἀλάργο ἐπιρ. μακράν. 


ἀλογάρις ὃ ἱπποχόμος. 

᾽Αμιρᾶς ἄρχων, ἀφέντης. 

᾽ἅμοιαστος ἐπιθ. (καὶ ἐπιρ. ἅμοιαστα) ἀπρεπής, ἄτοπος, ἀταίριαστος. 

ἀμπώδω ἀπωθῷ' οὓσ. ἡ ἀμστωστιά. 

᾿ἀνακρέμασι ἡ, Ἡ ἀδροχία. 

΄ἀναλαβαίνω καὶ ἀναλαμσάνω ἀγάπτω, καίοµαι' ἰδ. λαθαίνω. 

᾿ἀναμνηάζω ἐνθυμοῦμαι, σχέπτοµαι, φροντίζω. 

ἀναρρίμματα τά, αἲ κινήσεις καὶ τὰ σχήματα τοῦ σώματος, τὸ παρά- 
στηµα. 

ἀναχαιντοώνω ἐπὶ τῆς ἀνορθώσεως τῶν τριχῶν ἕνεχα ὀργῆς Ἰ ἄλλου 
σφοδροῦ πάθους. 

ἀνέγνωρος ἐπιθ. (οὐσ. ἀνεγνωριὰ) ἀγνώμων, ἀχάριστος καὶ ἀγνώριστος. 
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ἀνεμουρδώνω - οµαι, µολύνω, λερώνω. 

ἀντήρητα ἐπιρ. ἀφόέως. 

ἀνυφαντὴς ὅὃ, εἶδος ἀραχνίου. 

ἀξαμώνω ἵδ. ξαμώνω. 

ἀπαρδινὸς ἐπιθ. ἀληθής, ἐπιρ. ἀπαρθινὰ Ξ- ἀληθῶς. 

«ἀστιατὰ ἐπιρ. βεθαίως, ἀληθῶς. 

ἀπιλογιάζω καὶ ἀπιλογοῦμαι ἀποχρίνομαι, ἀπαντῶ. 

ἀστόγει τό, ὃ ἀπόγειος ἄνεμος, τὸ φύχος, ἡ πρωϊνἡ πάχνη- 

ἀσιογλακῶ καταδιώκῳ' ἰδ. γλακῶ, 

ἀποκλαμὸς ὅ, παραφυὰς ἢ ρίζα φυτοῦ. 

ἀπονοῦμαι ἐχθαίρω, μνησικακῶ' οὖσ. ἀπονέματα ἄπειλαί, λόγοι σχλη- 

ροὶ καὶ μνησίκακοι. 

ἀποταχιὰ ἐπιρ. ταχέως, γρήγορα. 

ἀποφρύσσω ἀποξηραίνομαι, στειρεύω. 

ἀργατινὴ ἤ, Ἡ ἑσπέρα, ἡ ββαδειά. 

ἀρίφνητος ἐπιθ. ἀναρίθμητος. 

ἀργεύγω µεταθ. εἰρηνεύω, καταπραῦνω, ἆμεταθ. Ξ- χαταπραῦνεμαι. 

ἀσούσσουμος ἐπιθ. ἀγνώριστος, ἐλεεινός. | 

ἅτιε ἢ ἅτιες ἐπιρ. βεθαίως, μάλιστα. 

ἀτονιάρω ἀτονῶ, ἀδρανῶ. 

ἄτυχος ἐπιθ. ἀσθενής, ἀδύνατος, δειλός. 

ἄφαντος ἐπιθ. ἀφανής, ἀσήμαντος. 

ἀφόρεσι ἤ, ὑποφία, ὑπόνοια" ἰδ. ἀφοροῦμαι. 

ἀφορμή, ἀφόρμησι, ἀφορμάγρα ἡ μανία’ ἐπιθ. ἀφορμάριο--μανικός. . 
ἔξω φρενῶν, καὶ ρῆμα ἀφορμίζω Ξξ- µαίνομαι. 

ἀφήφιστος ἐπιθ. μικρός, ἀνάξιος προσοχῆς, ἀσήμαντος, ἀπρεπής. 


ι 


βαβούρα ἡ, βόμδος, θόρυθος' ρῆμα βαβουρίζω βομθῶ, θορυξῶ. 
βαστάϊ τό, σχοινάκι, πορδόνι. 

βέρσα τά, οἱ στἰχοι. 

βερτξὲ ἐπιθ. ρόδινος, ροδόχρους. 

βελτόνι τό, (1) βερτόνι) τὸ βέλος. 

βιγλίξω πατοπτεύω. 

βοῦρκα τά, βόρξορος, ἱλύς. 

βρυγιὰ τά, τὰ βρύα. 


ο ον Ἡματρον 
μας ν 
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βρῶσι ἡ, τροφή, προσφάγι. 
ῥύδῦος τό, τὰ βύθη, Ἡ ἄδυσσος. 
Γ 
γαβάδι τό, τρυθλίον, χώθων. 
γαξώνω καὶ οὖσ. γάξωμα΄ κάμνω γαζί, ἤτοι εἶδος λεπτῆς ραφῆς Ἡ 
κεντήµατος. 


γαλήνωσι ἤ, Γαλήνη, Ἠσυχία, εἰρήνη. 


γδικιώνοµαι ἐχδικοῦμαι, 

γεβεντίξοµαι ἄορ. ἐγεβεντίστικα διαπομπεύοµαι. χαταισχύνοµαι. 

γέονοµαι ἄορ. ἐγέρῦθηκα, ἐγείρομαι, σηκώνοµαι. 

γέρνω, κλίνω, χαταθιθάζω. | 

γιαγέρνω ἄορ. ἐγιάγειρα ἐπιστρέφω, ἐπανέρχομαι. 

γιόστρα Ἰ γκιόστρα ἤ, τὸ χονταροκτύπημα. 

γλακῶ, ἀορ. ἐγλάκήσα, τρἐχω᾽ οὖσ. τὸ γλάκι--- τρέξιμον. 

γλοτσὰ ἤ, τὸ λάκτισμα. 

γΛλοτσοσιατῶ καταπατῶ. 

γλύω γλυτώνῳ, σώζομαι. 

γνοιανὸς ἐπιθ. πλήρης φροντίδων καὶ μεριμνῶν, ἰδ. παὶ ἐγνοιανός. 

γοΐνια ἤ, καὶ ρῆμα γροινιάζω, χατήφεια, σχυθρωπότης, δυσκολαίνω, 
σχυθρωπάζω, εἶμαι κατηφής. 


Δ 
δαµάκι, μικρόν, ὀλίγον. 
δαµινός, ἐπιθ. ὀλίγος, μικρός, ἀμυδρός. 
διάγω Ἰ διάζω µελ. διάξω' ἀορ. ἤδιαξα, πράττω, ἐνεργῶ. 
διαλεγῶνας ὅ, ὃ διαλέγων, ὃ ἐχλέγων. 
διόχνει ἄπροσ. δοχεῖ µοι, ἀποφασίζω. 
δίφορος ἐπὶ καρπῶν δὶς τοῦ ἔτους παραγοµένων. 
διῶμα τό, ἡ καλὴ ἐξωτερικὴ παράστασις, εὐγενὴς ὄψις. 
διωμµατάρις ὃ ἔχων καλὸν εἶδος, χοµφός, χαριτωµένος. 


ς 


δοξάρι τὸ τόξον, ὃ δοξαράτορας ὃ τοξότης. 


δυνάζοµαι, ἆορ. ἐδυνάστη(κα) δύναμαι. 


Ε 


ἐγούγια ἐπιφων. σχετλ.Ξξ οὖαί, ἀλλοίμονον. 


(ε)κτάσσοµαι προτίθεµαι, διανοοῦμαί τι, σκοπεύω. 


ἐντήρήσι, ἰδ. ντήρησι. 

ἑξά ή, ἐξουσία, δύναµις. 

ἔξοδος ἤ, πληθ. ἔξοδες, δαπάνη, ξξοδον, χηδε 
ἑρμίζω, ἐρημῶ, χάμνω ἔρημον. 

ἔσμιξι ἤ, συνάντήησις, μεῖξις, γάμος. 


- 


ξὰ τᾶ, πληθ. τοῦ τὸ ζῷ(ου), τὰ ζῷα. 
ἑαβάγρα ἤ, ἄδεξιότης, µωρία, 
δαβὸς ἐπιθ. ἀδέξιος, µωρός. 
δαβώνω κάµμνω ζαθόν, µωραίΐνω. 
ζαγάρι τό, χύων πυνηγετικός. 
ξάρω συνειθίζω. 


ΛΕΞΙΔΟΓΙΟΝ 


ζαφειρομστιάλασα τά, ζαφείρια καὶ µπαλάσια {ξ ρουβίνια). 
ζιανεύγω καὶ ἀζιγανεύγω - οµαι, ἀπατῶ, δολιεύοµαι. 


ζιμιὸ καὶ τὸ διμιὸ ἐπιρ. εὐθύς, ἀμέσως, λοιπόν, 
ξουγλὸς ἐπιθ. πηρός, ἀνάπηρος. 


ζξουγλοχέρης καὶ θηλ. ξουγλοχέρα, κουλλὸς, χουλλοχέρης. 


ξουλίξω συµπ:έζω, ἐκθλίδω. 
ζδυγώνω διώχκω, ἐκδιώχκω. 

ΓΗ 
ἤδη τά, συνήθεια, τὰ ἔθιμα. 
ἡλικιὰ ἡ, ἡ ἡλικία, τὸ ἀνάστημα. 

Θ 
δανατερὸς ἐπιθ. θανάσιµος, θανατηφόρος. 
ἀδέτω, κχατακλίνοµαι, πλαγιάζω. 
ὑρηνοῦμαι, θρηνῶ, ὀδύρομαι. 

Ι 


3, 3 3 .- ες) , 
ἴδια ἐπιρ. ἀχριβῶς, ἀπαραλλάνκτως. 


κκ 
καδολικὸς ἐπιθ. ἀληθής, πραγματικός. 


κακασοδίδω µεταθ. καὶ ἆμεταθ. δίδω Ἰ λαμθάνω καχὸν τέλος. 


κακαφύρεσι ἥ, ὑποφία, ὑπόνοια περὶ πακοῦ. 


κακοσαρκίδα ἡ, χαχκὴ σάρκα, πληγἡ ἀνεπούλωτος. 


κακοσύβαστος, δύσκολος ἄνθρωπος. 


ο ὃν ο ο ο ο ασ μα Επ 4 


: 

κακουργεξ ἐπὶ πληγῆς ἥτις φλεγμαίνεται καὶ ἀγριεύει. 
᾿κ,αλαμαρθήνκη Ἡ, καλαμαροθήκη, καλαμάρι. 
καλοστίχερος ὁ ἔχων κπαλὸν χερικόν, εὐοίωνος, αἴσιος. 
᾿φ«αμμυῶ (καμνυῶ) καταμύω, χλείω τοὺς ὀφθαλμούς. 
᾿2εαμωσούδια τά, καμώματα, τὸ ἐργόχειρον. 
᾿φανίσκι τό, δῶρον, κανισκεύγω δωροῦμαι. 

᾿κασσίδι τό, πράνος, περικεφαλαία. 

᾿φαταλαγιάζω ἡσυχάξω, πατατάσσω, ἀναπαύομαι. 
᾿παταρδινιάζω - οµαι, ἑτοιμάζω, παρασκευάζω - οµαι’ 
᾿φατασκέπασι ἤ, στενοχωρία, λιποθυµία. 
᾿φκαταστάµενος ἠλικιωμένος, στάµενος. 

᾿φατατάσσω µεταθ. ἠσυχάζω, ἠρεμῶ. 

᾿φατάχωστα ἐπιρ. πρυφίως, ἀφανῶς. 

᾿κάτεχος καὶ κατεχάρις εἱδήμων, ἔμπειρος. 
᾿κατηγορῶ -οὔμαι, στενοχωρῶ, στενοχωροῦμαι, καταθλίθω. 
'κατηγορηµένος κχαταθεθληµένος, ἀδυνατισμένος. 
κοντῶ 1) Ξ- κεντρίζω, 2) παίω, Χαίοµαι. 

 χιβούρι τό, φέρετρον, θήκη νεκροῦ. 

ος ἐπιρ. Ίδη, καὶ δή. 

᾿αλιτὸς ἐπιθ. κατηφής, ἄθυμος. 

᾿Αλιτότη ἡ, καὶ ἡ κλιτότητα, ταπεινότης, σεβασμός. 


᾿οενογελῶ ὑπομειδιῶ, 


ὄρ νι λα κωνκ-λκα 


᾿ρεόρρεα ἡ, ἐντομή, ἐγκοπή. 


πιομνιάξω τοποθετῶ τὸ βέλος κατὰ τὴν χόχχκαν εἲς τὴν νευρὰν τοῦ 
ἀ τόξου, ἵνα τὸ ἐχτοξεύσω. | 

Φομστώνω - οµαι, ἀπατῷ, - ὤμαι καὶ οὖσ. κόµσεωµα ἁπάτῃ. 
᾿Φοζτανιὰ ἢ, πληγή, πλήγμα. 

ιοσελλιάρις γέος, νεανίας. 

᾿φοράτξδα ἥ, θώραξ. 

κφουζουλὸς ἐπιθ. ἀνόητος, μωρός' οὖσ. Ἡ κουζουλάδα. 
᾿κουλουμουντρίζω, κουτρουθαλῶ, τουμπάρῳω᾽ οὖσ. κουλουμούντροισμα. 
᾿φιούντουρος ἐπιθ. βραχύς, κοντός. 

᾿φουράδι τό, τὸ ποίµνιον, τὸ ποπάδι. 

᾿φουτρούλλης ἐπιθ. τὸ θηλ. κουτρούλλα, κουρεμένος, φαλακρός. 
᾿κουτσούνα ἡ, κούκλα, πλαγγών, τὰ κουτσουνικὰ οἱ κοῦκλες- 
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κουτσουνάρι καὶ ὕποχορ. κπουτσοουναράκι, προυνός, μικρὸς Χρουνός. 
ποῦοος τό, τὸ χουφᾶρι, ὃ θώραξ. 

κτάσσομαι ἰδ. ἑκτάσσομαι. 

πτῆμα τό, τὸ χτῆνος, τὸ ἄλογον. 


Λ 


ες 


Λαβαίνω ἀνάπτω, φλέγομαι' ὁ ἀορ. Ίλαβα ἔχει καὶ τὴν σηµασίαν τοῦ 
ἔπαθον, προσεθλήθην ὑπὸ νόσου. ἰδ. καὶ λαμπαάνω. ς 

λάβρα ἡ, φλόξ, χαῦμα, πάθηµα. 

λαλὰ ἡ, μάμμη, προμήτωρ: 

λαμσιάνω καίομαι ἵδ. λαθαίνω. 

λιμιῶνας ὃ, λιµήν. 

λουκτουκιῶ χλαίω μετὰ λυγμῶν, λύζω. 

λόχη ἤ, γλῶσσα πυρός, φλόξ. 


µαγάρι ἐπιρ. εἴθε, μακάρι. 
μµάγγανον τὀ, πιεστήριον. 
μαγνιὰ ἡ, ὕφασμα λεπτὸν καὶ ἀραιόν. 
μαλιὰ ἤ, μάχη, πόλεμος, µαλώνω Ξ- πολεμῶ, ἀγωνίζομαι. 
μᾶλλιος καὶ µαλλιοστὰς ἐπιρ. μᾶλλον. 
μαντᾶτο τὀ, ἀγγελία, εἴδῃησις, µαντατεύγω εἰδοποιῶ, µαντοτοφόρος 
ὁὃ ἀγγελιοφόρος. 
μαργώνω παγώνω, κρυώνω, µαραίνομαι. 
μετόχι τό, ἐξοχιχὴ οἶχία (γεωργοῦ ἢ μεν 
µήλιγγας ὃ, ὃ χρόταφος. 
µισαφορµάρις ἔπιθ. σχεδὸν τρελός, µεσότρελος. 
µισσεύγω ἀναχωρῶ, ὃ μισσεμὸς ἀναχώρησις. 
μνέγω καὶ µνόγω καὶ ἀμνόγω ὁδρχίζοµαι. Ἶ . 
µόδος ὅ, τρόπος. 
µοιάζω μάλιστα τριτοπροσ. µοιάδει --- πρέπει, ταιριάζει. 
μοιαστὸς ρηµατ. ἐπιθ. ἁρμόζων, πρέπωγ. 
µόνιος ἔπιθ. μόνος. 
µονιτάρου ἐπιρ. παντελῶς. 
µότο --- µόνο Ἴτο. 
μουγκαλίζοµμαι μυκῶμαι, Ἡ μµουγκαλισματιὰ μυχηθμός, 
μουγκρίζω μυκῶμαι, βρυγῶμαι' ὁ μουγκρισμὸς μυχηθµός, 
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μουλλώνω χπύπτω, ζαρώνω. 
᾿μούρτξδινος ἔπιθ, φοινικοῦς, οἰνωπός, µαυροκόκκινος. 
µύσσω μύζω, τὸ μύσμα μυχθισµός, µυσµός, 
| ν 

φᾶτο τό, σχῆμα, χίνησις τοῦ σώματος. 

ναύκληρος ναύχληρος, πλοίαρχος, νομος. 
"νένα ἡ, τροφός, παιδαγωγός. 

νιάκαρη Ἡ, μοὺσικὸν ὄργανον, σάλπιγξ, κέρας. 
“νοδάρος ὃ, νοτάριος, συμθολαιογράφος. 
“ντήρησι ἡ, καὶ ἐντήρησι, φόδος, δειλία, συστολή. 
νυκτοσιάρωρο τό, Ἡ πέραν τῶν νυκτῶν ἀγρυπνία καὶ διασχέδασις. 
νυμτοπαρωρῶ ἄγρυπνῶ καὶ περιφέροµαι ἐν καιρῷ νυκτός. 

ξάξω ἀξίζω, ἔχω ἀξίαν. πα 

᾿ξαμώνω σηµαδεύω, σχοπεύω. 

᾿ξαναγίνοµαι, ξαναμαλάσσομαι, ξανασελάσσομαι λέγονται ἐπὶ ἐχστά- 
ο σεως καὶ συγχύσεως φρενῶν. 

ξαργιτοῦ καὶ ἄξαργιτοῦ ἐπιρ. ἐπίτήδες, ἀπὸ σχοποῦ. 

ξαφορμίζω µεταθ. καὶ ἄμεταθ. τρελαίνω, Ξξίσταμαι τῶν φρενῶν. 
᾿ξεγκουσεύγω ἀπολυτρώνω, ἁπαλλάσσω τινὰ ἐκ τῆς στενοχωρίας! οὖσ. 
᾿ ὁ ξεγκουσεμὸς ἀπολύτρωσις. 
δεμηστεύγω σῴζω, ἐλευθερῶ, διαχωρίζω τοὺς ἐρίζοντας. . 
ξεσεριορίζομαι ἀποθάλλω τὸ ο ᾳ ἐξίσταμαι τῶν «φρενῶν.. ἰδ. 
ἕ περιορίζοµαι. 

ξεστήχου ἐπιρ. ἀπὸ στήθους, ἀπὸ στόματος. 
Εετρουμισμένος περίτροµος. 

᾿ξεχουρδισµένος ξεμαλλιασμµένος, ἀναμαλλιάρις. 

᾿ξιφάρι τό, ξιφίδιον, αἰχμὴ βέλους. 

ἑώφαλσος Ἰ ἑώφαρσος χαὶ ἐπιρ. ξώφαλσα, ἐπιπόλαιος. 

| | ς 

"ὀγρειὰ ἡ, οὐγπχία, μονὰς βάρους (2ὔ γραμμάρια, ἢ ὁ9 γραμ). 
ὀιμέ' ἐπιφων. σχετλ. οἴμοι' 
᾿ὀχνεύγω ὀκνῶ, ἀμελῶ. 

᾿ὀκνιάρις ἐπιθ. νωθρός, ὀχνός, ἀμελής' 

οδινιὰ ἥ, τᾶξις, ἑτοιμασία, διαταγή, παραγγελία. 

ὁρδινιάξω διευθετῶ, παρασκευάζω, καὶ µεσ. ὀρδινιάξομαι ἔτοιμάζομαι, 


. 


ο ο ον ο. ο ΡΑΗΕΤΛΟΙ ο 


στά ρηµατ. συγκεκοµµένος τύπος ἀντὶ τοῦ πάω, πᾶεις, πάει κλπ. 

σταβιόνι τὀ, τὰ σταβιόνια, αἳ σχηναί, τὸ στρατόπεδον. 

σαίδα ἡ, καὶ παιδωμὴ βάσανος, στενοχωρία, ταλαιπωρία. 

παλέτσα Ἠ, καὶ τὸ πταλέτσι εἶδος Χονδροῦ στρώματος ἐκ χόρτου Ἠ 
τριχῶν. 

σιάντησμ συνδ. διστακτικός, μήπως. 

παραζιγανεύγω ἀπατῶ, ἀδικῶ' ἰδ. ζιγανεύγω. 

παραδεσμιὰ ἡ, ἀναθολή, βραδύτης. 

παράρω Δ 150 4 «νὰ θωρῇ τὴν κοπανιὰ πῶς νὰ τήνε παράρη». τεχνι- 
χὸς ὄὅρος ξιφοµαχίας σηµαίνων ἀποχρούω, ἀποφεύγω τὸν ξιφι-- 
σμὸν τοῦ ἀντιπάλου. Ἰ 


σταραστετρὰ Ἡ, ὑπαινιγμός. 

παραστολιάζω, ἀχκρωτηριάζω, µισερώνω. 

παρατρέστω, σππαρατρέσιοµαι, τρἐπω ἀλλαχοῦ, ταράσσω, ἐκτρέπομαι, 
τοῦ ὀρθοῦ, ἐξίσταμαι τοῦ λογικοῦ' οὓσ. παρατροσή. 

παραφαντασὰ Ἰ, παραθολή, Ὁπαινιγμός. 

παραφοροῦμαι ὑποπτεύομαι, ἔχω μικρὰν ὑπόνοιαν. 

πάρωρα ἔπιρ. ἀωρί, πολὺ ἄργά. 

πασπατεύγω Φηλαφῶ, ἐρευνῶ, φάχνω. 

σάχνισµα τό, Ἡ διὰ πάχνης (πρωϊνῆς δρόσου) πάλυφις καὶ τροπικῶς. 
ἡ ὠχρότης, ἡ πελιδνότης. ἔχ ρῆματος σταχνίξοµαι --- παλόπτοα 
μαι διὰ πάχνης. 4 

σεδουκλώνω - οµαι συμποδίζω - οµαι. 

σεξόβολος ὃ, εἶδος ἄλιευτικοῦ δικτύου ριπτοµένου ἀπὸ τῆς ξηρᾶς. 

πεζολάτης ὃ πεζὀς. 

στελελὸς ἐπιθ. παλαθός, µωρός. 

περιλαμσάνω περιπτύσσομᾶι, ἀγχαλιάζω. 4 

στερλαμσταστὸς ἐπιθ. ἀγχαλιαστός, σεολαμσταστὰ ἐπιρ. Ξ-ἀγχαλιαστά. 

στεριορίζοµαι καὶ μετ. στεριώρισµένος, στενοχωροῦμαι πολύ, ὀθομο 
γίνομαι ἑκτὸς φρενῶν ἐκ τῆς θλίφεως. 

σερισσάρις ὃ ἔχων περισσὰς χάριτας καὶ ὑπερέχων τῶν ἄλλων, ὁπλή 
ρης προτερηµάτων. 

περισσεύγω ὑπερτερῦ, ὑπερθάλλω. 

περιχῶ περιχύνω, περιρραντἰίζω. 


Αν, 
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πέτρα τς ἀστραστῆς τὸ ἀστροπελέκι, ὃ κεραυνές. 
υστετρίτης ὁ, εἶδος ἱέραχος καὶ τροπικῶς ὁ ἥρως. 

σιλαλῶ τρέχω, ἐπελαύνω. 

σιλαντῶ ἄγχομαι, ἀποπνίγομαι. 

σιλήσος ἐκ τοῦ πλήσιος - πλήθιοςΞ- δαφιλής, ἄφθονος. 

σιλήσκω ἀμεταδ. πλήττω, ἀθυμῶ. 

᾿σελουμὶ τό, ποίκιλµα, κεντητὸν κόσμημα. 

σλουμίζω ποικίλλω, πεντῶ, µετ. σελουμµισμένος καὶ ἐπιθ. πλουμιστὸς 
πονκιλτός, κεντητός. 

σολυταρρίχνω ἀπορρίπτω, ρίπτω μακράν. 

στουνιάλο τό, ἐγχειρίδιον, ἡ σπουνιαλιὰ Ἡ μαχαιριά. 

πουργῶ ὑπουργῶ, βοηθῶ, ὑπομένω. 

στοῦρι µόριον πότε συλλογιστικόν, πότε βεξαιωτικὸν καὶ ἄλλοτε ἄντι- 
θετιχκόν. 

στοοσερινὸς ἔπιθ. προσωρώός. 

Ὡσιρόσοψι ἢ, ἡ ὄψις, τὸ πρόσωπον. 
σπροουκανάδοχος ὃ προξενητής. 
[ο 

ραθυμῶ στενοχωροῦμαι, ἀδημονῶ. 

οέμστομαι ἐπαίρομαι, ὑπερηφανεύομαι. 

θιγουλάκιε τὀ, τὸ αὐλάκιον, τὸ ρυάκιον. 

οιζικὸν τό, Ἡ μοῖρα, τὸ πεπρωμένον᾽ γεν. τοῦ ριξικοῦ ἐπιρρηματικῶς 
ΞΞ εἷς τὴν τύὐχην. 

θιξδιμιὸς ἐπιθ. ὁ ἔχων ρὕἵας, φυσικὸς βράχος. 

θιµμάρω στιχουργῶ, κάµνω ρίµες (Ξ- στίχους ὁμοιοκχαταλήκτους). 

θόγα ἤ, μισθός, πληρωμΊ. 


σειρώνω μετ. σειρωμένος σουρώνω, ἐχτήκομαι, στραγγζω. 
σκιὰς ἔπιρ. ἑλαττωτ. τοὐλάχιστον, κᾶν. 

σκιάσµα τό, σχιαγράφηµα, σκίτσο. 

σκληριὰ ἤ, µεγάλη κακοκαιρία καὶ τρικυμία. 

σκοστὸς ὅ, µέλος, ὅσμα. 

σκουτάρι τὸ, ἡ ἁσπίς. 

σκριτόριον τό, γραφεῖον, γραφική τράπεζα. 

σοδέτω ταχτοποιῶ. 

σοθέµατα τᾶ, ἡ τάξις τοῦ σώματος, ἣ συμμετρία. 
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σοδετὸς ἐπιθ. σύμµετρος, ὁμαλός. : 
σουσσούµι τό, σημεῖον, γνώρισμα, τύπος. 
σσίδα ἡ ἔχιδνα, ἀσπίς. Ἐξ αὐτοῦ καὶ τοῦ λιόντας τὸ ὄνομα τοῦ Ἰαρα- 
µανίτη Σσιιδόλιοντας. 
σπλαχνικούλλα ἸἩ φιλόστοργος Χόρη. 
στᾶτο τό, κατάστασις, διάθεσις τῆς φυχῆς. 
στερεύγοµαι στεροῦμαι, 
στόρησι ἡ, ἡ ζωγραφιά, ἡ εἰκών. 
στρατολάτης ὁδοιπόρος, διαθάτης. 
στροφίδι τό, ὃ στροφεὺς τὸ στροφεῖον τοῦ µαγγάνου. 
σύγκλυσι ἡ, πλημμύρα, χαταχλυσμός. 
σύγκρατος ἐπιθ. συγκρέατος, μετὰ τοῦ κρέατος, σύρριζος. 
σύξηλο τό, φθόνος, ζηλοτυπία. 
συµσαίνω συνδαυλίζω, ἐξάπτω τὸ πῦρ. 
συνοδεύγω ἀμεταθδ. συµβαδίζω. 
συντηρῶ παρατηρῶ μετὰ προσοχῆς. Φ 
συργουλιὰ Ἡ, χολαχκεία, θωπεία. 
συργουλιστὰ ἐπιρ. θωπευτικῶς, χολακευτικῶς. 
συχαλασμὸς ὅ, κατρακύλισμα βράχων χπαὶ ὁ ἐκ τούτου Χρότος. 
Ἡ «- 
ταγὴ ἡ, βρόµη. 
ταχιὰ ἐπιρ. αὗριον, αὕριον τὸ πρωῖ, γρήγορα. 
ταχυτέρου καὶ ταὐὑτέρου ἐπιρ. ταχυτερινὴ Ἡ, Ἡ πρωΐα. 
τζαγκουρνίζω ἀμύσσω, τζουγκρανίζω. 
τξάτξαλα Ἰ τσάτσαλα τά, ράχη, φορέματα ραχώδη. 
τζευδὸς ἐπιθ. τραυλός, βραδύγλωσσος. 
τζινῶ λακτίζῳ οὓσ. ἤ τζινιὰ τὸ λάκτισμα. 
τξόγια ἤ, στέφανος, κόσμημα. 
τξουρλῶ !) τσουρλῶ χατχκυλύοµαι, πυλινδοῦμαι. 
τὸ χρονιχὸς σύνδεσμος, ὅτε, εὐθὺς ὡς, 
τοδεταχιὰ ἔπιρ. χρονικόν, αὔριον τὸ πρωῖ. 
τοκάρω καὶ μάλιστα τριτοπρ. τοκάρει --- ἁρμόζει, πρέπει. 
τόμου συνδ. χρονιχκὸς Ξ-- εὐθὺς ὡς. 
τοσιώνω ἐξετάζω καὶ ὁρίζω τὸν τόπον πράγµατός τινος 
τορνέσι τό, πληθ. τὰ τοργέσα χαλκδ κέρματα ἐπὶ "Ενετοκρατίας, παὶ 
γενικῶς Ξ- χρήματα. 


ααϊσα 


Ἠλσὰε.. ο Λο... ή 


ο μμ στ λος ΡΑΣ κε 
κ . τό .-. . 


ο ο ο ο πε ο ρε τπο  4µ9 


᾿πραϊτοριὰ ἤ, δόλος, ἐπιθουλή. . 


τράφος ὅ, φράχτης ἐκ ξηρολιθίας. 


προστώνω ὄρος ραπτικῆς, συρράπτω, τρουπώνω. 


τσαμαρδαρὸς ἐπιθ. ραχένδυτος. 
αρ 


.φανειὰ ἤ, ἐμφάνεια, ἐμφάνισις. 


φαντὸς ρηµ. ἐπιθ. ὑφαντός, ὑφασμένος. 


οφραρὶ τὀ, ἵππος, ἄλογον. 


φλάγω, φλακή, φλακιάξω φυλάσσω, φυλαχή, φυλαχκίζω. 
φλακάτορας ὃ, πληθ. οὗ φλακατόροι, ὃ δεσμοφύλαξ. 
φλετζακίδα, ἡ, σχίζα, πελεκούδα. 
«φόρος ὅ, ἡ ἀγορά, ἡ πλατεῖα. 
φουσσᾶτον τό, στρατός, στράτευμα. 
φταξούσιο τό, τὸ αὐτεξούσιον. 

»ς 
χάλαβρο τό, βράχοι χαλασμένοι καὶ καταχυλισθέντες ἐκ τοῦ βουνοῦ. 
χαλικισμὸς ὃ, ὃ ψόφος ὃ γινόμενος ὅταν βαδίζη τις ἐπὶ χαλίκων. 
χαράγι τό, βράχος, πέτρα µεγάλη. 
χαράτσι τὀ, φόρος, δασµός. 
χιλιμιντρίζω καὶ χλιμίξω ἐπὶ ἵππου - χρεµετίζω. 


΄ χόχλος ὃ, κόχλασμα ζέοντος ὕδατος, ζέσις, βράσις. 


χοήξω ἔχω ἀνάγχην. 

πρέγος τό, φόγος, Φεγάδι. 

ψέγω κατηγορῶ, μέμφομαι. 

φὴ ή, πληθ. ψές, ἡ φυχή, αἱ φυχαι. 
φιχαλίδα Ἡ, Ἡ Φιχάλα, φεκάς. 


' ψομομαρτυρῶ, φευδῆ μαρτυρῶ. 


φύγω, ψύγομαι, µελ. ψυγημένος καὶ ψυμένος, ξηραίΐνω, ξηραίνομαι, 
μαραίνομαι. 


πρυγομαραίνω -µαι φύγομαι καὶ µαραίνομαι, 


ψυχάρι το, ὃ λυχνοσθήστης, Ἡ περὶ τὸν ἀνημμένον λύχνον πετοµένη 


ψυχή, Ἠπίολος. 


) 


Φὡριόσελουμος ἐπιθ. περικαλλής. 


' ὥς συνδ. χρονικὸς καὶ τοπικός, ἕως, µέχρι. 


τος 


η. 
Σα] 
ΑΔ 


» 
: 
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ΔΙΑΦΟΒΡΑΙ ΚΑΙ ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΕΙΣ’ 


Καταγράφομεν κατωτέρω ἈΧαὶ χάριν τῶν ἐχόντων τὴν 


μεγάλην ἔχδοσιν ὅσας γραφὰς καὶ ἑρμηνείας ἐδέχθημεν ἐν 


τῇ παροὐσῃ ἐχδόσει πρὲς ἐπανόρθωσιν τῶν ἐν τῇ µεγάλη. 


σα πι ο. πο ο στο, 


1) ἀπεὶς καὶ ἀσείτις. Οὕτω πιστεύω ὅτι πρέπει νὰ γράφωνται οἳ 


σύνδεσμοι ὡς προξλθόντες ἐκ τοῦ ἐπεί, ὡς ὑπεδήλωσα καὶ εἰς τὸ 
Τλωσσαρ. τῆς µεγ. ἐχδόσεως (σελ. 500). 


9 ” ε 5 ο. ῃ , Π 3 ’ ς ] ο. 
.. 9) ἀποκοτῶ. Ἡ ἐκ τοῦ χότος, ποτέω προέλευσις ἐδείχθη ὑπὸ τοῦ 


ἐ 


ὃ) 
ϐ) 


ι 


κ. Βογιατζίδη ἐν Λεξικογρ. ᾿Αρχείῳ Β΄ σελ. 121 ξξ, 


ο ϐ) ἅτιε καὶ ἅτιες. Ἐϊναι ἐπίρρημα βεξαιωτικὸν προελθὸν ἐκ τοῦ απ21, 
ἕ ο 


" 
Ἆ 
- 


ΕΠ21ΙοΠέ, ὥς ἀνέπτυξα εἰς Λεξικογρ. Αρχ. Α΄ σελ. 198. Εὗρον 
ἀκόμη τὸ ἐπίρρημα ὑπὸ τὸν τύπον ἄντις εἲς µετάφρασιν (κατὰ τὸ 
1655) ἐγγράφου τοῦ Δουκὸς Νάξου Πρίσπη δημοσιευθεῖσαν εἲς τὸ 
Δελτ. Ἱστορ. Ἐθνολ. Ἑταιρ. δ’ (1916) σελ. 4 - 5. 'Υπὸ τὸν τύπον 
ἄντσι τὸ ἀναγράφει ὃ κ. Σαλθάνος ἐξ ᾽Αργυράδων Ἰερχύρας 
(Σαλθάνου, Μελέτη περὶ τοῦ γλωσσ. ἰδιώματος τῶν ἐν Μερχύρα 
᾿Αργυράδων, 1918 σελ. 20). Τελευταῖον τὸ ἀπήντησα ὡς ἅτιες 
εἲς τὴν ὑπ᾿ ἐμοῦ τὸ πρῶτον ἐχδοθεῖσαν ἐν ᾿Αθήναις κωμωδίαν τοῦ 
Κρητὸς Φωσχόλου στιχ. ΓΤ. ϐρδ καὶ ἀλλαχοῦ. 


4) Βρόμος, βρόµα, βρομῶ, (καὶ οὐχὶ βρώµα κλπ.) "Οτι πρὸς τὸ 


ἀρχαῖον βρόµος, βροµέω πρέπει νὰ σχετισθῶσιν κατέδειξεν, ὁ σεθ. 
καθ. Χατζιδάκις ἐν Λεξικ. ᾽Αρχ. Β σελ. 1 ἑξ. 

γλοτσά, γλοτσοσιατῶ. ᾿Ἠκρίθωσα ὅτι καὶ σήμερον ἐν Σητεία οὕτως 
ἀκούονται αἱ λέξεις (οὐχὶ πλοτσὰ κλπ), ὣς φέρουσι δηλ. αὐτὰς 
χαὶ αἱ ἐχδόσεις Α, Β τῆς 'Ενετίας. 

γοοικῶ. Πείθομαι μετὰ τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ καθ. Χατζιδάκι (ἐν 
Ἐπετηρ. Πανεπιστ. Θ’ σελ. 45 ἕξ.) ὅτι προῆλθεν ἑἐχ. τοῦ ἄγροικος 
χαί χατ᾽ ἀκολουθίαν οὕτω γραπτέον. 

δαµίν, δαµάκι, δαµινός. Την ἐκ τοῦ δάγµα (τοῦ δάχνω) παρα-. 
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9) 


10) 


11) 


19) 


κ 


. ΔΙΑΦΟΡΑΙ ΚΑΙ ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΕΙΣ 


γωγὴν τῶν λέξεων λαμπρῶς ἀπέδειξεν ὃ χαθ. Χατζιδάκης ἐν Δεξικ. 


᾽Αρχ. Τ΄ σελ. 101 ἑξ. 
κόχκα, ποκκιάξω Ἰαὶ χωνί. Ἠοία ἡ ἄχριθῆς σημασία τῶν 


ς 


λέξεων καὶ πῶς πρέπει νὰ ἑρμηνευθῇῃ 


ὁ στ. Β 614 ἔγραφα εἲς τὸ΄ 


Λεξικογρ. Αρχ. Τ΄ σελ. 25 - 24 λαθὼν ἀφορμὴν ἐξ ὑποδείξεως τοῦ 


φίλου Σ. Δεινάχι. 

ὃ διαλεγῶνας Ε 21. Πρέπει νὰ µείνη ἡ γραφη τῶν κειμένων «παὶ 

διαλεγῶνα μέ ΄βαλες» οὐχὶ 2 εἰς διαλεγῶνα μέ Ἴβαλες, διότι 

ἐξηκρίξωσα τελευτοῖον ὅτι ἐν Σητείᾳ διαλεγῶνας εἶναι ὃ διαλέ- 

γων, ὁ ἐχλέγων χαὶ οὐχὶ οὐσιαστιχκὸν διαλογή, ἐχλογή, ὡς ἀχούε- 

ται σήμερον ἐν ᾿Ἡρακλείῳ, καὶ ταῖς πλησίον ἐπαρχίαις. 

ξεμηστεύγω. Ἡ ἀρχὴ τῆς λέξεως ἐξηκριθώθη τελευταῖον ὅτι 

εἶναι ἡ ἐκ τοῦ ἁμνηστεύω, ξεμνηστεύγω. ἰδ. Χατζιδ. ἐν Λεξικ, 

Αρχ. Τ’ σελ. 16 εξ. 

θιγουλάκι. .᾿Εδέχθηµεν εἰς τὸν στιχ. Ὦ 1014 τὴν γραφην τῶν ΑΒ 

σὰ ριγουλάχι λαμπιρὸ ἔτσι Χχαθᾶρια βγαῖνα. 

Βΐναι δὲ ριγουλάκι (ἐκ τοῦ ἰταλ. τὶ1ςοΙ0) τὸ αὐλάκιον. Ἴδ. Δεινάκι, 

Ἐρωτοχρίτεια εἰς ᾽Αφιέρωμα Χατζιδ. σελ. 198. 

ἡ σκληριά. Τὸν στίχον Α 16046 (κατὰ τὴν µεγ. ἐκδ. 16168) γράφοµεν 
καὶ νὰ γλυτώσου ἀπὸ τὴ σχληριὰ ξετρέχου χαὶ γυρεύγου. 

Εἶναι δὲ σκληριὰ ἡ µεγάλη κακοκαιρία καὶ τρικυμία. Τὴν γραφὴν 

ἔσωσαν αἵ ἐχδόσεις ΑΒ φθείρασαι µόνον τὴν λέξιν εἰς σκληρά. 


19) ψαρός. Κατὰ παραδρομὴν ἐγράφη ὅτι τὸ ἐπίθετον ἐγένετο ἀπὸ τὸ 


ψάρι, ἐν ᾧ εἶναι ἀρχαῖον προελθὸν ἐχ. τοῦ πτηνοῦ ὁ Ἰμὰρ - ψαρός' 


τὸ σηµερ. φΦαρόνε. Πρ6λ. τὰ σημερινὰ ἐν Κρήτη χελιὸς (ἀπὸ τὸ 


χελ ιδόνι), κουρνὸς (ἀπὸ τὴν πουρούναν), φαξὸς (ἀπὸ τὴν φάδσαν), | 


γερακὸς (ἀπὸ τὸ γεράκι). 
α/ 


να 


ἳ 
ι 


πιναξ ΕικονΝων 
"Εκ ΤΟΥ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΥ ΤΟΥ ΛΟΝΔΙΝΟΥ ἄπσιο) 


Ι) σελ. 26 ὍὉ ποιητὴς γράφων τὸ ποίηµα, Α στ. |. 
9) » 120 ΠἩιστόφοροςτὸ Ρηγόπουλλο τοῦ Βυζαντίου, 59565 
ϱ) » 126 Ὁ Ῥωτόκριτος ὁ ᾿Αὐηναως, Β 618. 


4) » 194 ὍὉ Χαρίδημος ὁ Κρητικὸς τοξεύσας τὴν ἀἆγα- 


μ». 


πητικήν του, Β τοῦ. 


οι 
ὋἾ. 
ἰ 


151 ὍὉ Κρητικὸς' καταρρίπτει τὸν Νικόστρατον τῆς 
Μακεδονίας, Β 201 9. 

ϐ) » 2652 Οἵ γονεῖς τοῦ ᾿Ερωτοκρίτου ΌὈρηνοῦσι διὰ τὸν 
ἀποχωρισμόν, ΤΙ. 1Ττ0τ. 

Ἱ) » 920 Ὁ ΡῬῆγας Ἡράκλης περιπτύσσεται τὸν Ῥωτό- 
πριτον ἀγνώριστον, Δ 1509, 

ϐ)  » 9δ4 Ἡ ᾿Αρετὴ στολισμένη ἐπανέρχεται εἷς τὸ Πα- 

λατς Ἡ 1205, 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


οσον» -- 


νλι. 
Προλο Ίος ιν να κ Νο αι πα ο... 
ΚΑ ο ο ο ο ο ον νο 94 
Κείμενον ποιήµατος ο ο πρ ο. 
Πρόσωπα ὁμιοθιτα το ο ο ον... ου 
 λεξιλόιον ος ας ο νο ο. 
Διαφοραὶ καὶ ἐπανορθώσεις. . .... . 410-412 
Τναξ πικόνῶνς ο ο ο ο δα. 
Γερισχοµεγα ο λα ο ο να... 


ρι ν. Ἡμον 


ΕΚΔΟΣΙΣ 1, Ν. ΣΙΔΕΕΡΗ - ΑΘΗΝΑΙ 


ΠΠ ΕΡΙΜΓΙΝ ΤΠ) ΙΛ ΕΛΛΗΙ 


ΕΤΗΣΙΟΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΛΗΜΟΣΙΕΥΜΑ 


ΙΔΡΥΘΕΝ Τω, 1922 | 
ΕΠΙΣΤΗΜΑΙ, ΓΡΑΜΜΑΤΑ, ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΑ, ΙΣΤΟΡΙΑ. 
ΕΚΚΛΗΣΙΑ, ΕΚΤΠΑΙΔΕΥΣΙΣ, ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ, ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ 


ΙΔΡΥΤΗΣ Κάι ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 
ΙΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΡΟΣΙΝΗΣ 


ὀΣυντάκται καὶ συνεργάται οἳ ἐπιφανέστατοι τῶν ἐπιστημόνων, 
λογίων καὶ καλλιτεχνῶν. 


ΤΙΜΗ ΤΟΥ ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΥ 
1922 "Αδετον Δρ. 60.-- Δεμένον Δρ. τὸ--- 


| ος » »..θ0.--- » ». (Ό.-- 

| 1924 » σα » ». τὸ.-- 

Τοῦ ἔτους | 19260 » που » ».τὸ.--- 
| 19260 » ». θ0.--- » ». {δ.--- 

1924 ν ». 60.--- ν »Το,-- 

ο ο ο θα ρ πρ» 


Πᾶσα παραγγελία ἀπενθύνεται, συνοδευοµένη ὑπὸ τοῦ 
3 ΄ λΝ -” ο 39 / ο” 9 νὰ 
ἀντιτίμου καὶ τῶν ἐξόδων ταχυδρομικῆς ἀποστολῆς: (Δρ. 10 
διὰ τὸ ᾿Ἠσωτερικὸν καὶ Δρ. 16.--- διὰ τὸ ᾿Εξωτερικὸν ἕκα- 


στος τόμος). Πρὸς τὸ Βιβλιοπωλεῖον «Ι49ΑΝ. Ν. ΣΙ4ΕΡΗ 


"ὁδὸς Σταδίου ὅ9, ᾿Αδήνας. 


μι πο μα Να Ι.Ν πμ ϱσννν 
αυ ο ον ο ο ο ας 
νε βρώ ΜΗ, νο ν Αι 
κ ες να. σοι κ ον λὰν νά ης 


ΕΚΔΟΣΙΣ Ι. Ν,. ΣΙΔΕΡΕΗΙ -αθΗηνΝΑαι - 


ΕΘΝΙΚΗ ΕΚΔΟΣΙΣ ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΗΡΙΔΟΣ 


ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΟΣ 


ΣΠΥΡΙΛΩΝΟΣ ΤΡΙΚΟΥΠΗ 


Μετὰ προλόγου Κ. ΠΑΛΑΜΑ--Μετ ἐπιλόγου Κ.ΑΜΑΝΤΟΥ 


ΕΙΣ ἆ ΤΟΜΟΥΣ ΠΛΟΥΣΙΣ ΕΙΚΩΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΥΣ 


Ὁ-υὐἅ-ὐ- 3 


ΤΙΜΗ ΤΟΥ ΟΛΟΥ ΕΡΓΟΥ 


"Αδετον εἲς 4 τόμούε. ον ς νο το λο ο, 
Πανόδετον. εἲς ο τόµούς «ο τρ ο ο 
Χρυσόδετον (δέρµα πανὶ) εἷς 1 τό... ...... »σ 500 
1αχυδρομικὰ τέλη: 
Ἠσωτερικοῦ (ἀδέτου) . «ἲ. « νν Δρ. 20.-- 
» (δεδεµένον). ο ο ο ντ» 20 
Εξωτερικοῦ (ἀδέτου) « Ὁ ν τν »σ 40.-- 
» (δεδεµένου)-ι νο νο. 3 


Πᾶσα παραγγελία ἐκτελεῖται ἀμέσως καὶ ἐπιμελῶς ἅμα 
τῇ λήψει τῆς ἀξίας καὶ τῶν ταχυδρομικῶν τελῶν. 


πο] 


ξ 


να ὃν κ 
ζω κ ο} 


ε 
Γ 


άν α ελερ 


να 
τα 


ὰ 
ἂν 
ν 
α 
το 
ὁ μας 


4: Ἠλελα Ὁ 


:; Ἐρωτόκριτος. (Μετὰ εἰσαγ. καὶ Λεξιλογίοι)Σ. ια » 


| 


.λ. ΗΕ τα μον ος | έλα λο.29.--- 
, Οἱ Μέλλοντες Στρατιῶται οκ ο, Ἡσσου κ 05 6.40 - 
 Ἡ Αιώνα σα. ο ραος π 
4. Τὰ χημικὰ Λιπάσµατα . : κ. Ῥ. Δημητριάδου » 0.00 
ὃ, Χῶραι καὶ Δαοὶ τῆς Εὐρώπης ος νι 1 Φωτήριάόδσους- 6 
6. ᾿ΒΕπιστολαὶ πρὸς Πρωτοψάλ την. Α. Κοραῆ » 4.90. 3. 
Ἱ. Εἰκόνες ᾿Αρχ. Ἓλλην. ιστορίας . . «(μετὰ κειµένου).» υ.00 - 
8-10. Βυζάντιον καὶ Βυζαντινὸς Πολιτισμός, τεύχη ὃ ᾿Εσσελὶγγ » 19.860) - 
11. Εγκόλπιον τῶν Νέων τεῦχος Α΄. . Α. Βενεδέττη » 6.40 
14. 5 3» » ση ας Α. Βενεδέττη ». 4.40 
15. Γνῶμαι . Ὁ. άν, μι ο. σου, 34.00. 
14. Ἀτρατιωτικὰ Διηγήματα ος .. Ε. Δε-Αμίτση » 6.40 
15. Τὰ πρῶτα Βή ατα τῆς Ανῦ: ηωπότητος Α. Κουρτίδου. » 640. 
16. Πολεμιά Δμῤηήματα{. ος ον ον (βραβευθέντα) 1440 
11. 'Ἡ Βυζαντνὴ Θεσσαλονίκη . « ... Α.Αδαμαντίου » ὃδ.- 
19. Δύο ἐχθδροὶ τοῦ ᾽Ανδρώτου . . «Τι. ᾿Απαστλίδου » 4.4) 
19 Ἡ ᾿Αρχαία Ἑλληνικὴ Ποβήσία ιν ολο ὃν μαι » 4,-- 
20. Εκ τῶν ποιητικῶν βιβλίων τής Π Δία, δι Ἰπαλάνου » 4.40 
.Ἓ Σύντομος Ἱστορία τῆς "Ελλ. νο Τ. Ν. Χατζιδάκι » του - 
.. Ἱὺὸ Απιους- Ὅσος ο - ον Γ. Σωτηρίου » 9.0. - 
3 ᾿Ανέκδοτα τοῦ Πλοντάρχου Απο ον πμκωνον » θ4ῦν 
24, Μαργαριτάρια καὶ ο, ας Ν. ᾿Αποστολίδου » 34.96) 
3δ. ΄Η Αγία Σοφία ανν ἶ Γ. Σωτηρίου ο» τπ.20 
30. 'Η Μεγάλη 'Εβδομὰς καὶ τὸ [Πάσχα : Δ. Σ. Ἰπαλάνου » 4.90 
21. ᾿Αστέρες . . ᾱ. Αἰγινήτου » ϐ, 90 
28. ᾿Αξιώσεις Ἐργασίας-- Κεφαλαίου, Κ.. Δοσίου » 6.45 
39. Μετέωρα . : Δ. Αἴγινήτου 5 10.80 
50, ᾽Ανέκδοτα τοῦ Πλουτάρχου βνο . Χ. ᾿Αννίνου » θ.-- - 
δΙ1. Αἱ Γυναῖκες εἰς τὴν Λαο' Ιραφίαν . Σ, Κυριακίδου » 7.00 
23. Οἱ Μύρμηκες ἐν πολέμῳ καὶ εἰρήνῃ. «. Δ. Δαλεζίου ντ 
δὸ, ᾿Βπιστολαὶ Σενέκα (Μετάφρασις) {Π. Πρατσοάτου » ὤ.θ 
δ4, ᾿Ανέκδοτα Πλουτάρχου Γ΄ . . . . Χ. ᾽Αννίνου » ὃ,-- 
96. Χριστούγεννα Ἠρώτη Ἰανουχρίου. Θεοφ ίνεια Δ. Ππαλάνου» 4---- 
δ6, Γύρω στὴ φωτιὰ . εν ον ΠΜ. Μιχασηλιδον- ο. 
91. Πλινίου τοῦ γεωτέρου ἐπιστολαὶ ς 1. Κ. Γρατσιάτου» ᾖὈ.90 
ὃδ. Παιδιαὶ συλλεχθεῖσαι ὑπὸ 6εοτρε ΏταρεΓβεσσε. Μιχαηλίδου» ϐ0.50 
ὧ9θ. Νέα Διηγήματα μμ. Δυκοίδη »:12.-- 
40. Τὸ Θωησνευτικὸν Θέατρον τῶν Βλ ., Παπαδοσούλφυ» ϐθ.40 - 
4ἱ. ᾿Απὸ εὸ ἡμερολόγιον τῆ: ζωῆς κ : "Εμμ. ΔΛυκούδη » 10.40 
43. 'Ἡ Μητέρα καὶ τὸ Παιδἰ , : Ζωῆς Φράγκου . Στορ. 
45. "Ἡμερολόγιον τῆς ο ολιοομίας τοῦ Μεσο- πα 
λογγίου 1820--.ἴραῦ πα εν Γ, Ἀροσίνή » ]α --- -ᾱ 
44. Οἱ ᾿Αστέρες εἰς τὴν Ποίησιν καὶ τὴν Μυδο- κ 
λογίαν. Λιασ.. ἐκ τοῦ Αγγλ. Αἴγλης ΔΑ.Αἰγινήτου » ᾖτ.20 
45. Ὁ Λιγενὴς ᾽Ακρίτας τὸ ἐθνικόν µας ἔπος Στέλα. Κυριαμίδου Θ.-- 
40. Ὁ Καποδέστριας καὶ ἡ ἐποχή του Ε. Κ. ἹΠΜαυράκη » Ό.-- 
41. 'Ἡ "Ὑγιεινὴ τοῦ ο Σόλωνος Βέρα » 12.49) -- 
48 Οἱ Κρῆτές µου. 1. Μ. Δαμβέργη » 19 90) 
49, Ὁ Καναδᾶς. αν Ἕλλης Ἅαο.᾽Αποστολίδου » Ό.60 
60. Βυζαντινὸ Παραμύθι . οσο Φ Κουκουλὲ » 8 Ἀθ 
5. Ἡ Νεανικὴ "Ηλικία . εν Μ. ΠΜιχαηλίδου» 34.80 
59, "Ἱστορικαὶ ᾿Διηγήσεις Π. Μ. Κοντογιάννη» «. 
1.-- 
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ΡΕ ΝΠΕΙΡΑ ΕΟΟ ΡΙΡΕΝΗ ΑΕ η { κ [Λη 
ο ΙΑ ΜΗΝ : 
ΠΕ ΠΡΙ ΠΟΛΗ [ 
Μ ΦΑΓΕ νε τω μα μον 
ΛΙ 
λα ΟΠ 
η) πο ΜΥ ΥΥη ΗΤΡΙΡΕΝ 
ΠΜ ΕΣΡ ΕΕ ὰ Σετ ή 
ΗΝ ΟΕ ΑΗΜΙΗ ΜΑΗ ὲ ΛΕΝΙΝ 
ο Πο 
Επ ΩΩ 
νε ΜΕΡΑ Ρημήρηὲ 


ΗΡΙ ΡΕ Λὲυ μι 
ΗΛ η ΗΥΗ κ 
ΤΗ Ον) μὲ , 
(κο ΛΗΛ 4Λ: ἡἡμήψα ., ; ν λα 
Ρε με μέψ) μεί ... ΝΑ ψεε 
' ἡ μην) Ημ τρὶ ή νήκ άν η Μ μα) 
ΜΕ ΠΠ ΑΛ ΛΑΛν ῥ Ἱ Μ 
ΑΜ ΜΕΑΥΠΕΜΕΒΕΤΡ ΗΕ ΜΕΜΕΡΙΛΗΝ ἷ ιβ 1λὴ Αο λα η ΦΗ Απ 
ΜΜ ΙΓ ΑΛ ΗΜΗΜΙ 
ο ΗΕ ΗΝ ΗΤΥΛΗ ͵ ο] 
Λι λ , μμ ΡΕΒΥ μμ. Ἶ 4 
αβηηὶ να ἁτεβό δὲ ΜΗ κ ν 
ΜΗ στι 
Ιω ὙἩ η; 
ο ο. Πε ΥΥΠὴ ο 
ο ΑΜ ΕΠ Ἱν 
ην ΦΕΗ ΗΝ φ) 
πα μμ β πω 
πα ο η η) 


θερμή κενο 
με ΜΗ ΜΕΦΑ ()Ηὴ 
ο η ΑΕ, 
Μ ο ΡΑΑΗ ρε ’ 
ο ΗΝ. 
ΜΜ: ΙΝή ΡΕΡΕΝΕΦΕΜΟ ΡΕΜΑ Ρί μι 


ῳ Ἶ ἳ Ἱ 
λα. 11) Ἡ α. ὃ [ ' κα 9 ῄ ; 
) ΗΡΕΜΗ: ΔΝΤ ΜΗΗΡΑΥΗ«ΡΕ ΔΕΑ ΝΤ η [ Ὕ ' ε 


ΝΑΤ ΛΗΛ ΛΩΛΥΗ ἡπὰ ΑΡ. Με νι ᾖ ὴ η) ᾗ [ 
ο ΜΟΣΕ ΕΙ ΡΙΠΕΙΜΗ:8 μι ΟΙ  π ΙΕ! ώμα : 4 
ἩἩ  ΤΠΗΗΥ ΝΑ Ἶ ὰ : αμ με Νί ῃ η μἩ Μωό ᾗ μι, η Ἶ Μὲῤ 
μέρες ς Μ Πρ ν Ἠ 4 Ἱ ᾗ 4 
ΕΜ ΗΕΡΟΗ, η | ἃ η ' ) 
ΜΑΜΑ ΘΙΜΤέψ 8 Ὀτμί 1: ΗΝ να) νι ( - 4 
πμ ΠΩ η. ΜΕΡΩΛΕΗ ο.) ή ῤ Ἵ ΤΝ 
Ημ δν. ἡλ ει μμ μη; Μη νι ή ἡ ! , ι 
Αμ μμ ΗΜΕΡΑΣ) ΑΜ ΡΕ ΜΕΡΕΙ μὸ] ἵημή ἳ : ᾿ ἵ 
μμ νο ΓΙΑΝ θα) {ο ο / ΛΑ, ην µ Ἡ ς ἡ κ 
μήν Αν. ΑΙ (ος ΜΜΕ {4.4 τν ' ! άν ὦ / 
(ΝΑ ΡΓΗΡΝΥΡΕΙΜ ΗΕ ) ΡΤ ΜΕΡΗ »Μ [ η ! νε λλῄ ἐν ς. . μὴ 
πι ο ο ας. ΛΙ ΜΗ ΨΣΗΛ ἳ Μ μή ! 
πα τη, μν ψι αν δν ροή " Αν 
πο συ ους 4 . Αι ῤ ’ [ ᾖ η 
απ πι μη Άτα θε Β) . { ι » Γ 4 [ Ὕ 3 
μμ ο μέρεΝ 6} ΤΗ ' ή ι 3 ολ 
μμ «ΣΙ ΛΕΠέ ΑΝ Λμε  ϱΗ8 μμ Ἡ [ Μη ο ἵ ν « 
μι Μφ με. Ἡν ΝΜΙ ΒΛΗ ΙΕ ΑΙ μὲ με ΑΕ ο μετ μ.ο ή θΩΝ ή”. ' [ , ἳ ς π 
μμ Ες ο ΙΡ ΠΟ μα μάρ αν μ1] ην νν Ἱ : ψ, ἱ | 
[ην μ.μ ον ας μέὰ 3Η 1ΛΦΑ δν) ν π/ Ἡ Πα . ι φη ς 
ΠΙΑ ηη πο μη ΗΨΙΜΙμἡνηη (ΑΛΦΑ ο γαι νο λε τί : | 
ο τη [ ἓ ΠΛΗΝ ΓΗ ων έ ἡ : ο ! ν { Ἡ . 
ΡΜ ΗΨμέη Ωμ Ιώ η βμή Γή λνω μα, / κι ' 
ΜΜ μμ η μμνῃ νε {αν β.Η [ΟΡ ΡΑΥ ρα ος Ἶ ὴ ήν Α κ Ν ΕΗ ἤ 
ΕΕ ΜΕΛΑ ή: ΜΗΝ ΙΕ ΑΕΟ ΜΜ μι . δις ͵ ͵ ο. 
ΗΤΑΝ ΑΗ ΔΑΕΦΙ (ψνὲ μον ο ν ὴ ο) μμ ν ψει ως. μμ μι κ ' 
Ως Πα ΗΝ μηί ὴ ν) μ πι , | 
" μι ΕΤ «η 4 ΦλΦ: φᾷ ο μι π 
 ΗΗΥ ΤΝ ως ϱ λα ὴ ἡ ΤΝ ν γή Ας ιμήι [ἡ ὴν 
Ανν ν΄ μαι / ΑΠΗΛΗΥ νο. ψ ; 
μα μα ν κα : « μμ δέ ο πα Ον. ' 
ΜΗ ἤ κ. ο ΙΙ νὰ µ μη 
Ὕ ΛΙΝΑ, π ἳ 
ον 
[ β ν ' ν ! Ύ “ ἵ 
ᾗν ήν αν ϐ μέ μ4 ΜΕΝ ΜΗ ΜΕΗΡΙ Ἱ ἱ 
ΠΕ η οφ Ί ! μ ή ος.  ] Ἡ υὰ] / ή 
ΜΥ ο ΟΑ ᾖ ἡ | [ ε , ψ 
πλ... ΝΕ Άν!  ψ΄ ά ΑΛ. ο γ 
ΛΑ κος ή / " 1 ῇ | ο μμ ; Ν [ 
ν ΑΛ, ο μεν " ΑΙΜΑ. μ μιά ρ{ κ ’ 
π. [ [ κα μα [ [ ν {ἰ- ’ 
κ. μμ) η ἃ ψ 19 
αμ μμ τρ ἳ ΝΑ ; ο Ας [ Ἶ 
ΤΠ ΥΗ νι ια. φλνά. η να. 
ΜΗΝ η ηλ λ/ 1. ἤ η λνὴ 


